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Installation Checklist

v

Infrastructure cable inserted in the correct ter-
minals (single-phase vs. 3-phase connection)

Mains configuration set according to household
connection via DIP switch

Charging current set according to household
connection via rotary switch

Applies to: Porsche Wallbox in acc. w. the cali-
bration law: Screws sealed with the user seal
supplied

Design front correctly pushed into the lateral
guide rails

All screws on the wallbox cover, design frame
and design front correctly fastened

Network connection set. Check the status of the
backend indicator light.

Make sure to check all above mentioned points
to ensure a flawless installation.



Uber diese Anleitung
Anleitung

Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung die
Informationen in dieser Anleitung.

Wegen landerspezifisch abweichender Anforderun-
gen unterscheiden sich die Angaben in den Regis-
terabschnitten dieser Anleitung voneinander. Um si-
cherzustellen, dass Sie den fir Ihr Land geltenden
Registerabschnitt lesen, gleichen Sie die im Kapitel
"Technische Daten" angegebene Artikelnummer des
Ladegerats mit der Artikelnummer auf dem Typen-
schild des Ladegerits ab.

Weitere Anleitungen

Informationen zur elektrischen Installation des Por-
sche Ladegeréts entnehmen Sie bitte der Installati-
onsanleitung.

Softwareupdate

Die Porsche Ladehardware kann durch Softwareup-
dates aktualisiert werden. Updates der Anleitungen in
den digitalen Kanélen stellen sicher, dass die aktuelle
Beschreibung zu Ihrem Gerat verfligbar ist.

Nach einem Update der Anleitung kénnen die ge-
druckten Inhalte von den digitalen Inhalten abwei-
chen.

Ausstattung

Abweichungen in Ausstattung und Technik gegen-
Uber den Abbildungen und Beschreibungen in dieser
Anleitung behalt sich Porsche wegen der laufenden
Weiterentwicklung der Fahrzeuge vor. Die Ausstat-
tungsvarianten sind nicht immer serienmaBiger Lie-

ferumfang bzw. von Landerausstattungen abhangig.
Fir Informationen zu nachtréglichen Einbauméglich-
keiten wenden Sie sich an einen Porsche Partner.
Durch unterschiedliche gesetzliche Bestimmungen
einzelner Staaten kann die Ausstattung von der Be-
schreibung abweichen. Falls Ihr Gerat mit Ausstat-
tungsdetails versehen ist, die hier nicht beschrieben
sind, wird Sie hr Porsche Partner iiber die richtige
Bedienung und Pflege informieren.

Warnhinweise und Symbole

In dieser Anleitung werden verschiedene Arten von
Warnhinweisen und Symbolen verwendet.

A GEFAHR Schwere Verletzungen
oder Tod

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Gefahr" nicht
befolgt, treten schwere Verletzungen oder der Tod
ein.

Schwere Verletzungen

A WARNUNG oder Tod mdglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Warnung" nicht
befolgt, kénnen schwere Verletzungen oder der Tod
eintreten.

Mittlere oder leichte Ver-

A VORSICHT o
letzungen mdglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Vorsicht" nicht
befolgt, kénnen mittlere oder leichte Verletzungen
eintreten.

Sachschaden méglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Hinweis" nicht
befolgt, kénnen Sachschdden am Ladeequipment
auftreten.

@ Information

Zusatzinformationen sind mit ,Information” gekenn-
zeichnet.

" : Umwelthinweise

v Voraussetzungen, die erfiillt sein miissen, um
eine Funktion zu verwenden.

> Handlungsanweisung, die Sie befolgen miissen.

1. Handlungsanweisungen werden nummeriert,
wenn mehrere Schritte aufeinander folgen.

2. Handlungsanweisungen, die Sie auf dem Dis-
play befolgen miissen.

> Hinweis, wo Sie weitere Informationen zu einem
Thema finden kénnen.

Disclaimer

QR Code ist eine eingetragene Marke von DENSO
WAVE.

Weiterfiihrende Informationen

Die vollumfangliche Anleitung kdnnen Sie auch unter
folgenden Web-Adressen aufrufen:

Abb. 1: QR-Code manual.porsche.com



- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Allgemeine Sicherheitsinfor-
mationen

@ Information

Ortsabhangig ist der Anschluss von Ladeeinrichtun-
gen fur Elektrofahrzeuge anmeldepflichtig.

> Meldepflicht und rechtliche Rahmenbedingun-
gen zum Betrieb vor Anschluss priifen




Personalqualifikation

Verletzungsgefahr und
A warRNUNG Gefahr von Sachschaden

bei unzureichender Quali-
fikation des Personals

Als Folge kdnnen schwere Verletzungen und Sach-
schaden auftreten.

Die elektrische Installation darf nur durch Personen
mit einschldgigen elektrotechnischen Kenntnissen
und Erfahrungen erfolgen (Elektrofachkraft). Diese
Personen miissen die erforderlichen Fachkenntnisse
fir die Installation von elektrischen Anlagen und ihrer
Komponenten durch eine abgelegte Priifung nach-
weisen. Durch unsachgeméfle Installation gefahrden
Sie ihr eigenes Leben und das Leben der Nutzer

der elektrischen Anlage. Mit einer unsachgemafen
Installation riskieren Sie schwere Sachschéaden, z. B.
durch Brand. Bei Personen- und Sachschéden haften
Sie je nach rechtlicher Lage personlich.

Anforderung an die Elektrofachkraft:

- Féhigkeit, Risiken zu erkennen und mdgliche Ge-
fahrdungen durch Elektrizitét zu vermeiden, auf-
grund von Ausbildung und Erfahrung

- Berufliche Qualifikation, die zur Durchfiihrung
von Arbeiten an elektrotechnischen Geréaten be-
fahigt

- Fahigkeit zur Auswahl des geeigneten Werk-
zeugs, der Messgeréte und ggf. der personlichen
Schutzausriistung

- Fahigkeit zur Auswertung der Messergebnisse

- Fahigkeit zur Auswahl des Elektroinstallations-
materials zur Sicherstellung der Abschaltbedin-
gungen

- Kenntnis der IP-Schutzarten

Kenntnis tber den Einbau des Elektroinstallati-
onsmaterials

Kenntnis der Art des Versorgungsnetzes (TN-,
IT- und TT-System) und die daraus folgen-

den Anschlussbedingungen (klassische Nullung,
Schutzerdung, erforderliche Zusatzmafinahmen
etc.)

Kenntnis der allgemeinen und speziellen Sicher-
heits- und Unfallverhiitungsvorschriften sowie
Brandschutzmafinahmen

Kenntnis der elektrotechnischen Vorschriften
und Normen sowie der nationalen Vorschriften

Ubersicht | DE

Ubersicht
Lieferumfang

Lieferumfang priifen
1. Prifen, ob alle Komponenten im Lieferumfang
enthalten und unbeschéadigt sind.

2. Bei Schaden oder fehlenden Komponenten an
einen Porsche Partner wenden.

Im Lieferumfang enthalten sind:

Porsche Wallbox, bestehend aus:
- Gehduse

- Gehdusedeckel

- Designrahmen

- Designfront

- Fahrzeugkabel Typ 2 (nicht bei Porsche Wall-
box mit Ladesteckdose)

Montageplatte

Bohrschablone

Anwendersiegel

Mappe, inkl. Bedienungs- und Installationsan-
leitung, Zugangsdatenbrief, Installation Services
Flyer
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Installationsmaterial
Wandverschraubung

Diibel 8mm fiir Wandverschraubung

@ Information

Spax Schraube 6x60 Edelstahl

Verschraubung Gehause an Monta-
geplatte

Schraube M6x22 Edelstahl

Verschlussstopfen

@ Information

Die bei Auslieferung gliltigen Zugangsdaten, wie die
voreingestellte PUK und das Initialpasswort, kdnnen
bei Verlust beim Porsche Partner erfragt werden.

- Seriennummer der Wallbox bereithalten

Schraube 5x20 T25 Edelstahl Lin-
senzylinderkopf (Verschraubung De-
ckel an Gehiuse)

Schraube 5x20 T25 Edelstahl Lin-
senzylinderkopf (Verschraubung De-
signrahmen)

Schraube 5x20 T25 Edelstahl Lin-
senzylinderkopf (Verschraubung De-
signfront)

Kabeldichtung

Kabeldurchfiihrungsplatte KEL-
SCDP 50

Kabeldurchfiihrungsplatte KEL-DP
20-4-1

Menge - Ein RJ45 Netzwerkstecker ist durch den Installa-
teur zur Verfligung zu stellen.
3 - Es konnen mehr Schrauben im Lieferumfang
enthalten sein als notwendig.
3
Bendtigtes Werkzeug
Menge
Werkzeug Anzahl
5 Bohrmaschine / Bohrhammer 1
3 Torx-Schraubendreher (TX25) 1
1 Schlitzschraubendreher 0,3 x 2 1
mm
Abisolierwerkzeug 1
2
MafBband / Zollstock 1
Wasserwaage 1
1
Pinzette 1
Menge Zugangsdatenbrief
Mit der Wallbox erhalten Sie einen Zugangsdaten-
1 brief, der alle fiir die Wallbox und die Web Application
notigen Daten enthélt.
1 > Bewahren Sie den Zugangsdatenbrief auf.

Der Zugangsdatenbrief enthélt folgende Daten:
Bezeichnung Bedeutung

Serial Number Seriennummer der Wallbox

Hotspot Name Hotspot Name der Wallbox
(SSID)

Hotspot Pass- Passwort fiir den Wallbox
word Hotspot
Local Standard Initialpasswort Heimanwen-

User Password der

Das Passwort dient zum An-
melden an der Web Applica-
tion.

Bei Verlust des Initialpassw-
orts:

> aneinen Porsche Partner
wenden

Bei Verlust eines selbst verge-
benen Passworts:

> Wallbox auf Werksein-
stellungen zurlicksetzen
und damit das Initial-
passwort wieder aktivie-
ren




Bezeichnung

Local Service
User Password

Bedeutung

Initialpasswort Kundendienst

Local Wallbox
URL

URL zum Einstieg in die Web
App

PUK

Personlicher Entsperrschlis-
sel

Anforderungen und Voraus-
setzungen

Allgemeine Anforderungen

Bevor die Porsche Wallbox montiert wird, sind fol-
gende Anforderungen zu erfiillen und zu iiberpriifen.

- Die Installation der Wallbox muss durch Fach-
personal (Elektrofachkraft) erfolgen.

- Maximale elektrische Last der Installation be-
rechnen, um den maximalen Strom der Wallbox
zu bestimmen.

- Sicherstellen, dass der Spannungsabfall iiber die
Zuleitung minimal wird.

- Nur Kupferleitungen zum Anschluss der Wallbox
verwenden.

- Sicherstellen, dass alle Genehmigungen zum An-
schluss der Wallbox vorliegen.

- Lokalen Anforderungen durch eine Elektrofach-
kraft abklaren und geltenden Bestimmungen ein-
halten.

- Nur Verbinder und Kabel verwenden, die den lo-
kalen Regelungen entsprechen, damit die Wall-
box mit maximal méglichen Strom betrieben
werden kann.

- Absicherungen fiir die elektrische Verbindung
benutzen. Leitungsschutzschalter und Fehler-
stromschalter entsprechend des maximal auftre-
tenden Strom an der Wallbox installieren.

Anforderungen und Voraussetzungen | DE

Montageort wahlen

A GEFAHR Stromschlag, Brand

Die unsachgemafle Verwendung der Wallbox oder ein
Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kénnen Kurz-
schliisse, Stromschlage, Explosionen, Brande oder
Verbrennungen verursachen.

>  Die Wallbox nicht in explosionsgefahrdeten Be-
reichen montieren.

> Vor Montage der Wallbox sicherstellen, dass sich
keine elektrische Leitungen im Bereich der zu
bohrenden Befestigungslocher befinden.

»  Um das Risiko von Explosionen - insbesondere
in Garagen - zu reduzieren, sicherstellen, dass
sich die Bedieneinheit beim Laden mindestens
100 cm iiber dem Boden befindet.

> Die ortlich geltenden Elektroinstallationsvor-
schriften, BrandschutzmaBBnahmen und Unfall-
verhlitungsvorschriften sowie Rettungswege be-
achten.

Die Porsche Wallbox ist fiir die Montage im In-

nen- und Auf3enbereich konzipiert. Folgende Kriterien
miissen bei der Auswahl eines geeigneten Standorts
berlicksichtigt werden:

- Die Wallbox ist ausschlieBlich fiir die ortsfeste
Nutzung, zur Montage an einer ausreichend sta-
bilen Wand, geeignet.

- Die Wallbox in einem tiberdachten, vor direk-
ter Sonneneinstrahlung und Niederschlagen ge-
schiitzten Bereich (z. B. innerhalb einer Garage)
installieren.

- Den Boden- und Deckenabstand unter Bertick-
sichtigung der nationalen Normen und Vorschrif-
ten so wahlen, dass eine komfortable Nutzung
gewahrleistet ist.
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- Abstand zu seitlichen Wanden so wahlen, dass
das Fahrzeugladekabel noch gesteckt werden
kann.

- Die Wallbox nicht unter hangenden Gegenstén-
den montieren.

- Die Wallbox nicht in Stallen, Stallanlagen und
Orten, an denen Ammoniakgase auftreten, mon-
tieren.

- Die Wallbox auf einer glatten Oberflache montie-
ren.

- Umeine sichere Befestigung zu gewahrleisten,
vor Montage die Wandbeschaffenheit priifen.

- Geeignetes Befestigungsmaterial ist nach
Wandbeschaffenheit zu verwenden.

- Die Wallbox mdglichst nah an der bevorzugten
Parkposition des Fahrzeugs installieren. Dabei
die Fahrzeugausrichtung beriicksichtigen.

- Die Wallbox so montieren, dass sie sich nicht im
Bereich von Laufwegen befindet und das Lade-
kabel keine Laufwege kreuzt.

Um die Anforderungen an die Strahlungsexpositions-
grenzwerte (1999/519/EG) zu erfiillen, muss das
Gerét so installiert werden, dass ein Abstand von
mindestens 20 cm zu allen Personen eingehalten
wird.

Um einen unterbrechungsfreien Ladebetrieb mit dem
Ladegerat zu gewahrleisten, muss der Intallateur, die
Elektrofachkraft, folgende Hinweise und Empfehlun-

gen beriicksichtigen:

- Vor der Installation priifen, ob mit der vorliegen-

den Hausinstallation die zuséatzlich erforderliche
Leistung zum Laden eines Fahrzeugs dauerhaft

zur Verfiigung gestellt werden kann. Hausinstal-
lation ggf. mit einem Energiemanagement-Sys-
tem absichern.

- Die Wallbox vorzugsweise in geerdeten Strom-
netzen betreiben. Der Schutzleiter muss ord-
nungsgemaf installiert sein.

- Porsche empfiehlt, einen zertifizierten Porsche
Service-Partner zu beauftragen, um Unsicher-
heiten bei der Hausinstallation zu vermeiden.

Leitungszugange und elektrische
Versorgung

Elektrische Zuleitung

Lokale Vorschriften des Stromnetzbetreibers beach-
ten.

Die Wallbox benétigt eine eigene Zuleitung. Fol-
gende Voraussetzungen missen dafiir erfillt sein:

> Die Separate Zuleitung muss den allgemeinen
Vorgaben zur Leitungsflihrung, Leitungsverle-
gung und Geb&udetechnik entsprechen.

> Die Wallbox erfordert einen externen Fehler-
stromschutzschalter (mindestens RCD Typ A).
Gerateseitig ist eine DC-Fehlerstromschutzein-
richtung (6 mA) nach IEC 62955 integriert.

> Die elektrische Zuleitung fiir die Wallbox muss
tiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD Typ
A) in der Installation abgesichert werden.

> Die Wallbox ist fiir den Anschluss und Betrieb an
einer Netzspannung von 230 V (1-phasig) oder
400 V (3-phasig) 50/60 Hz vorgesehen.

Sicherstellen, dass Nennspannung und Nenn-
strom der Wallbox den Vorgaben fiir das lokale
Stromnetz entsprechen, um den Nennstrom der
Zuleitung wahrend des Ladevorgangs nicht zu
tberschreiten.

Die Niederspannungsanlage ist gemaf3 VDE
0100 oder den drtlichen Vorschriften zu errich-
ten.

Leitungsschutzschalter (1-phasig oder 3-pha-
sig) gemaf der Verdrahtung und der Wallbox-
Gerételeistung (siehe Typenschild und Techni-
sche Daten) muss vorhanden sein.




Montage

Montage vorbereiten
A GEFAHR Gefahr bei Montage und
Installation

Wenn wéhrend der Montage- und Installation Kom-
ponenten beschadigt werden, besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen.

> Weitere Arbeiten einstellen.

»  Technischen Service informieren.

A GEFAHR Verletzungsgefahr durch
elektrischen Schlag
Jede installierte Wallbox mit einem Fehlerstrom-
schutzschalter (mindestens RCD Typ A) absichern.

Méglicher Schaden am

A voRsicHT Flachbandkabel

Bei unvorsichtiger Vorgehensweise kann das Flach-
bandkabel beschadigt werden (siehe Bild 6).

Montage- und Installationstéatigkeiten vorsichtig
durchfihren.

Vor Beginn der Montagearbeiten sicherstellen, dass
alle Voraussetzungen erfiillt sind.

1. Wallbox-Variante tiber den Modellnamen auf
dem Typenschild auf der Auenabdeckung ein-
deutig identifizieren.

Fiir die Identifikation sind insbesondere die Mo-
dellbezeichnung und die darunter angegebenen
Werte fiir den Netzanschluss (Netzspannung,
Strom, Frequenz) relevant. > Kapitel ,Technische
Daten" auf Seite 21 beachten.

2. Infrastrukturkabel auf einer Lange von 25 cm
abmanteln.

Die Mindestlange nach dem abgemantelten Ab-
schnitt hangt von der Richtung ab, aus der das
Infrastrukturkabel kommt: unten, hinten, oben.

- Kabel von unten: Kabel direkt zu dem dafiir
vorgesehenen Gehdusedurchbruch fiihren 1
> (Abb. 2).

Die frei verfiigbare Kabellange inklusive des
abgemantelten Abschnitts (25 ¢cm) muss
47 cm betragen.

- Kabel von hinten: Kabelaustritt aus der
Wand auf Hohe der Befestigung links unten
1> (Abb. 2) platzieren.

Die frei verfiigbare Kabellange inklusive des
abgemantelten Abschnitts (25 cm) muss
36 cm betragen.

- Kabel von oben: Die frei verflighare Ka-
belldnge inklusive des abgemantelten Ab-
schnitts (25 cm) muss 83 cm betragen.

Gilt fiir: Porsche Wallbox Eichrecht:

1.
Priifen, dass das Siegel am Typenschild sowie die
Herstellersiegel vorhanden und unverletzt sind. 5

3.

4.

Montage | DE

Wallbox montieren

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Abb. 2: Montageplatte

Befestigungsldcher geméaf3 der Bohrschablone
an der Wand anzeichnen 2 > (Abb. 2).

Befestigungslécher wie angezeichnet in die
Wand bohren.

Diibel (8mm) fiir die Spax Schrauben (6x60
Edelstahl) einsetzen.
-oder -

Geeignetes Befestigungsmaterial entsprechend
der Wandbeschaffenheit wahlen.

Montageplatte mit Schrauben fixieren 2
> (Abb. 2).

11
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Kabeldurchfiihrung (KEL-SCDP 50) mit einem
Schlitzschraubendreher durchstechen und mit
einem Seitenschneider auf das bendtigte Maf3
gemaf} Querschnittstabelle zuschneiden.

Die vorgesehene Stelle fiir die Kabeldurchfiih-

rung (KEL-SCDP 50) ist bereits vorgebohrt.

Membranring und Kabeldurchmesser

- Membranring A: Kabeldurchmesser 10-18
mm

- Membranring B: Kabeldurchmesser 18-22
mm

- Membranring C: Kabeldurchmesser 22-24
mm

- Membranring D: Kabeldurchmesser 24-26
mm

- Membranring E: Kabeldurchmesser 26-28
mm

- Membranring F: Kabeldurchmesser >28 mm

Kabeldurchfiihrung (KEL-SCDP 50) einsetzen, so

dass die Dichtlippen innen und auf3en den Rand

umschlieBen.

Infrastrukturkabel durch die Kabeldurchfiihrung
ziehen 1> (Abb. 2).

Die Kabeldurchfiihrung KEL-DP 20/4-1 ist we-
gen der Dichtigkeit erforderlich, auch wenn kein
Ethernet-Kabel verwendet wird.

Fiir die Installation des Ethernet-Kabels die Ka-
beldurchfiihrung (KEL-DP 20/4-1) von auf3en
nach innen an den vorbereiteten Gehausedurch-
bruch (linkes Loch unter 1> (Abb. 2)) montieren,
um die Dichtigkeit sicher zu stellen.

Optional: Ethernet-Kabel (ohne Steckverbinder)
durch die Kabeldurchfiihrung durchziehen.

10.

11.

12.

- Schrumpfschlauch auf das Ethernet-Kabel
aufbringen.

- RJ45-Stecker aufbringen.
Das Schrumpfschlauchende muss biindig
zum RJ45-Stecker sein.

- Schrumpfschlauch mit Hilfe eines Heifluft-
gebldses schrumpfen.
Alternativ mit Kabelbindern gegen verrut-
schen sichern.

Wallbox mit fiinf Befestigungsschrauben 3
> (Abb. 2) an der Montageplatte fixieren.

Optional: Ethernet-Kabel anschlieflen > Kapitel
+Anschluss an das Netzwerk" auf Seite 14 be-
achten.

Befestigungsschrauben mit Gummidichtungen
abdichten.

Anschluss an das Stromnetz
A GEFAHR Lebensgefahr durch
Stromschlag

Bei Berlihrung mit spannungsfiihrenden Teilen be-
steht unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri-
schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits-
regeln einhalten.

>  Wallbox spannungsfrei schalten.

»  Spannungsfreiheit feststellen.

> Gegen Wiedereinschalten sichern.

> Wallbox erden und kurzschlieBen.

> Benachbarte, unter Spannung stehende Teile ab-
decken und Gefahrenbereich sichern.

A GEFAHR Lebensgefahr durch fal-
schen Anschluss
Wenn die elektrische Zuleitung falsch angeschlos-

sen wird, besteht unmittelbare Lebensgefahr durch
Stromschlag.

> Anschlussplan beachten.
>  Adern farblich korrekt zuordnen.
> Lokale Bestimmungen beachten.

> Fir den Markt UK gelten zusétzliche Anforderun-
gen an die Installation, wenn die Wallbox aus ei-
nem TN-C-S-Netz gespeist wird. Die Installation
kann ein zusatzliches externes Gerat erfordern,
welches eine PEN-Fehlererkennung und Fehler-
isolierung gemaf3 mit BS7671 erfiillt und ge-
wihrleisten kann. In diesen Fallen sicherstellen,
dass diese Anforderungen erfiillt werden.




@ Information

Die Wallbox kann 1-phasig oder 3-phasig ange-
schlossen werden, siehe Stromversorgung Netzkonfi-
guration einstellen.

Beim Anschlief3en des Infrastrukturkabels, An-
schlussplan beachten > (Abb. 3) , > (Abb. 4).

Infrastrukturkabel anschlieBBen (3-phasig)

Abb. 3: Anschlussklemmen (3-phasig)

1. Die Kabeladern auf 12 mm Lénge abisolieren.

2. Farblich richtig zuordnen und von links nach
rechts in folgender Reihenfolge in die Anschluss-
klemmen stecken:

1L1

212

3L3

4N (blau)

5 PE (griin/gelb)

3. Die Schraubklemmen an der Vorderseite mit ei-
nem Drehmoment von 1,65 Nm +/-8 % fest-
schrauben.

Infrastrukturkabel anschlieBen (1-phasig)

Abb. 4: Anschlussklemmen (1-phasig)

1. Die Kabeladern auf 12 mm Lénge abisolieren.

2. Von links nach rechts in folgender Reihenfolge in
die Anschlussklemmen stecken:

TT/TN-Netz:

1L1

2 N (blau)

3 PE (griin/gelb)

IT-Netz:

1 L1 (schwarz) in Klemme 3 (braun)

2 N (blau) in Klemme 2 (blau)

3 PE (griin/gelb) in Klemme 1 (grtin/-gelb)

3. Die Schraubklemmen an der Vorderseite mit ei-
nem Drehmoment von 1,65 Nm +/-8 % fest-
schrauben.

Stromversorgung

Erdungsiiberwachung aktivieren/deakti-
vieren

A GEFAHR Lebensgefahr durch
Stromschlag

Die Verwendung der Wallbox ohne aktive Erdungs-
iberwachung kann Stromschlage, Kurzschlisse,
Brande, Explosionen oder Verbrennungen verursa-
chen.

Die Erdungsuiberwachung nur in nicht geerdeten
Stromnetzen deaktivieren.

| DE

Netzkonfiguration einstellen
A WARNUNG

Die Einstellung der Netzkonfiguration nur in span-
nungsfreiem Zustand der Wallbox durchfiihren.

+>
=0

Abb. 5: DIP-Schalter

DIP-Schalter einstellen

> DIP-Schalter mit einer Pinzette nach links bzw.
rechts kippen.

13
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DIP1 DIP2 Einstellung

(unten) (oben)

rechts rechts 3-phasig, Erdungsiiber-

(OFF) (OFF) wachung ein

links (ON)  rechts 3-phasig, Erdungstiber-
(OFF) wachung aus

rechts links (ON)  1-phasig, Erdungstiber-

(OFF) wachung ein

links (ON) links (ON)  1-phasig, Erdungstiber-

wachung aus

Ladestrom einstellen

A WARNUNG

Die Einstellung des Ladestroms nur in spannungsf-
reiem Zustand der Wallbox durchfiihren.

14

Abb. 6: Drehschalter

> Ladestrom der Wallbox entsprechend der gebau-
deseitigen Leitungsabsicherung und der Nenn-
leistung der Wallbox am Drehschalter mit ei-
nem Schraubendreher 0,3 x 2 mm einstellen.

> (Abb. 6)

Position Wert
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2und 3 Riicksetzen der Wallbox

auf Werkseinstellungen

Um Laden zu kdnnen,
im Anschluss Schalter
auf den neu ermittelten
maximal méglichen La-
destrom einstellen

Alle anderen Positionen

Reserviert fiir zuktnfti-
gen Anwendungen

Anschluss an das Netzwerk
Ethernet-Kabel anschlieBBen (optional)

1. Steckverbinder an Ethernet-Kabel montieren.
2. Vonunten in den Port einstecken.
A VORSICHT Schaden an der Wallbox

Die Dichtigkeit ist nur gewahrleistet wenn der Ste-
cker in der Wallbox gecrimpt wird.

Montageabschluss
Deckel montieren
1. Deckel mit integrierter Schaumstoffdichtung

einhdngen und festdriicken.

2. Schraube 5x20 T25 am unteren Rand des De-
ckels eindrehen und festziehen.



Designrahmen befestigen

1.

C

Abb. 7: Befestigung Designrahmen

1. Designrahmen in die Fiihrung hineinschieben.

2. Links und rechts mit jeweils einer Schraube
5x20 T25 befestigen.

Anwendersiegel anbringen

Gilt fiir: Porsche Wallbox Eichrecht
Eine der Schrauben am Deckel mit dem mitgeliefer-
ten Benutzersiegel versiegeln.

@ Information

Das runde und die rechteckigen Herstellersiegel so-

wie das Benutzersiegel dirfen nicht verletzt werden.

Sonst erlischt die Eichrechtskonformitét.

Designfront anbringen

2

3

C

Abb. 8: Befestigung Designfront
1. Designfront in die seitlichen Fiihrungsschienen
hineinschieben.

2. Durch leichtes nach unten schieben in der Fiih-
rung befestigen.

3. Mit Schraube am unteren Rand befestigen.

| DE
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Inbetriebnahme
Verletzungsgefahr durch
A GEFAHR RFID-Sensor fiir Perso-
nen mit Herzschrittma-
cher oder Defibrillator

Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, zum
RFID-Sensor auf dem Front-Panel mindestens 60 cm
Abstand halten.

Wenn Sie einen Defibrillator tragen, zum RFID-Sensor
auf dem Front-Panel mindestens 40 cm Abstand hal-
ten.

Bei der ersten Inbetriebnahme und in den vorge-
schriebenen Wartungsintervallen muss eine Priifung
nach DIN VDE 0100 oder den geltenden nationalen
Vorschriften durchgefiihrt werden.

@ Information

Produktionsbedingt steht der Zahlerstand des integ-
rierten Stromzéhlers nicht bei 0 kWh.

Service-Konfiguration durchfiihren
A VORSICHT Fehlerhafte Wallbox
Eine Wallbox mit aktivem Fehler ist nicht voll funkti-

onsfahig. Ein aktiver Fehler liegt vor, wenn die LED (%)
fiir den Betriebszustand rot leuchtet.

@ Information

Die Service-Konfiguration sollte ohne Verbindung
zum Fahrzeug stattfinden.

Die Wallbox ist eingeschaltet, sobald sie mit Strom
versorgt wird.

> Wallbox einschalten
® Die LEDs leuchten nacheinander auf.

B oW =

Abb. 9: Designfront der Bedieneinheit

B W NN =

Helligkeitssensor
Ein-/Ausschalter

Backend Kontrollleuchte

Authorisierungs-Kontrollleuchte

Anzeige Bedeutung

O Ladepause (ISO)

Blau blitzend

O Neustart der Wallbox nétig
Orange

O Wallbox startet

Orange pulsie-
rend

Anzeige

)
Weifs

Bedeutung

Wallbox eingeschaltet und
funktionsbereit

O Ladefehler

Rot

(@) Authentifizierung erforderlich
Weif3

()] Authentifizierung erfolgreich
Griin (2 - 4 Sek.)

()] Authentifizierung fehlge-

Rot blinkend (2 -
4 Sek.)

schlagen

©)
Weif3 pulsierend

Verbindungsaufbau

o

Griin

Ladevorgang abgeschlossen

@)
Griin pulsierend

Fahrzeug wird geladen

() Modul Fehler

Rot

bas] Keine Backendverbindung
Weif3 moglich

X3 Wallbox wird auf Werksein-
(©)] stellungen zuriickgesetzt
O

Blau pulsierend




Konfiguration
Service-Konfiguration

Es gibt folgende Méglichkeiten, sich mit der Wallbox
zu verbinden, um die Service-Konfiguration durchzu-
fiihren:

- Uber WLAN
- Uber Ethernet

Mit Web-App per WLAN konfigurieren
Uber WLAN-Hotspot verbinden

v/ AC Wallbox installiert und betriebsbereit
v/ LTE-Netzwerk verfiigbar

v/ Zugangsdatenbrief liegt bereit

1.

Auf dem mobilen Endgerét (z.B. Laptop oder
Tablet) verflighare WLAN-Geréte anzeigen.

2. Wallbox mit dem Hotspot Namen (SSID) aus
dem Zugangsdatenbrief aus der Liste der verfiig-
baren WLAN-Gerate auswahlen.

3. Verbindung mit der Wallbox herstellen.

4. Hotspot Passwort der Wallbox aus dem Zu-
gangsdatenbrief eingeben.

5. Nach erfolgreichem Verbindungsaufbau Browser
offnen.

6. Inder Adresszeile des Browsers die Local Wall-
box URL aus dem Zugangsdatenbrief eingeben.
= Startseite der Web App wird angezeigt, mit

der Mdglichkeit sich anzumelden.

Falls keine Verbindung hergestellt werden konnte,
folgende Schritte priifen:

1. Laptop oder Tablet ndher an die Wallbox bringen.

2. WLAN-Modul des Laptops oder Tablets, sowie
die Verbindung mit dem Netzwerk bzw. Internet
priifen.

3. Sicherheitseinstellungen des Laptops oder Tab-
lets (wie Firewall, Netzwerkeinstellungen) prii-
fen.

Bei Nachfrage die Wallbox als ein vertrauens-
wiirdiges Gerat bestatigen.

4. Auf die genaue Schreibweise (Grof3- und Klein-
schreibung) der Zugangsdaten (Passwort und
Hostname) achten.

Uber Ethernet verbinden

v/ Ethernet-Kabel installiert

1. Wallbox tber ein entsprechendes Ethernetkabel
mit dem Netzwerk verbinden.

Ggf. die Netzwerkkonfiguration priifen, falls der
verwendete Switch dies bei neuen Netzwerkteil-
nehmern erfordert.

2. Inder Adresszeile des Browsers die Local Wall-
box URL aus dem Zugangsdatenbrief eingeben.
®» Startseite der Web App wird angezeigt, mit

der Mdglichkeit sich anzumelden.

3. Ander Web App als Service-User anmelden.

4. Inder Navigation Verbindungen > Ethernet wéh-
len.

» Die Ansicht Ethernet sowie die entspre-
chende MAC-Adresse werden angezeigt.

Konfiguration | DE

@ Information

Die automatische Adressvergabe ist standardmaBig
aktiviert. Fiir eine manuelle Eingabe muss die Op-
tion Automatische Adressvergabe (DHCP) deakti-
viert werden.

Als WLAN-Client verbinden

@ Information

Der WLAN-Hotspot kann auch im Client-Modus aktiv
bleiben.

Die Wallbox ist bereits mit einer internen Firewall
und Sicherheitsmechanismen fiir IP-basierte Netz-
werkkommunikation ausgestattet.

- Die Wallbox nur in privaten Netzwerken installie-
ren und auch dort eine Firewall verwenden.
Ein Betrieb im WLAN mit unverschliisselten oder
nicht mehr dem aktuellen Sicherheitsstandard
entsprechenden Protokollen wie WEP ist nicht
méglich.

\

Als Service-User an der Web App angemeldet

1. Inder Navigation Verbindungen » WLAN wih-
len.
» Die Ansicht WLAN-Verbindung mit allen
verfligharen WLAN-Netzwerken wird ange-
zeigt.

2. Gewiinschtes Netzwerk auswahlen und den ent-
sprechenden Netzwerkschliissel eingeben.

3.  WLAN verbinden wihlen

Wird das gewiinschte Netzwerk nicht in der Liste der
verfligharen Netzwerke angezeigt, kann es auch mit
der Option Manuell mit Netzwerk verbinden (iber die
manuelle Eingabe der SSID und des Netzwerkschlis-
sels verbunden werden.

17
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WLAN-Hotspot
Die Wallbox bietet einen WLAN-Hotspot an.

@ Information

Es sind nur die WLAN-Kanéle freigegeben, die ent-
sprechend der Landerkennung erlaubt sind.

v/ Als Service-User an der Web App angemeldet

1. Inder Navigation Verbindungen » Hotspot wah-
len.
» Die Ansicht Hotspot wird angezeigt.

2. Option Hotspot ggf. aktivieren.

3. SSID und Netzwerkschliissel (Passwort) einge-
ben.

4. Speichern wihlen.



Konfiguration anpassen
Systemeinstellungen anzeigen

v/ Als Service-User in der Web App angemeldet.

> Inder Navigation Systeminformationen wahlen.

» Unter Gerateinformationen und Netzinfor-

mationen werden alle Systemeinstellungen
angezeigt.

Passwort andern

v Als Service-User in der Web App angemeldet.

> Inder Navigation Wallbox-Einstellungen > Pass-
wort wahlen.
®» Inder Ansicht Passwort dandern kann durch
Eingabe des bisherigen Passworts ein neues
vergeben werden.

Sprache auswihlen

v/ Als Service-User in der Web App angemeldet.
> Inder Navigation Wallbox-Einstellungen > Spra-
che wahlen.
=» Inder Ansicht Spracheinstellung kann die
Sprache der Web App eingestellt werden.

Datum und Uhrzeit auswihlen

v Als Service-User in der Web App angemeldet.

> Inder Navigation Wallbox-Einstellungen > Da-
tum & Uhrzeit wahlen.
® In der Ansicht Datum & Uhrzeit kann die
Zeitzone und das Datumsformat eingestellt
werden.

Einheiten einstellen

v/ Als Service-User in der Web App angemeldet.

> Inder Navigation Wallbox-Einstellungen > Ein-
heiten wihlen.
= Inder Ansicht Einheiten konnen die in der
Web App angezeigten Einheiten eingestellt
werden.

LED-Helligkeit einstellen

v/ Als Service-User in der Web App angemeldet.

> Inder Navigation Wallbox-Einstellungen > LED-
Helligkeit wahlen.
=» Inder Ansicht Helligkeit kann tber den
Schieberegler die Helligkeit der LEDs auf der
Designfront eingestellt werden.

Konfiguration anpassen | DE
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Auf3erbetriebnahme und De-
montage

A WARNUNG Lebensgefahr durch feh-

lerhafte Demontage

Fehler bei der Demontage kénnen zu lebensgeféahr-
lichen Situationen fiihren oder erhebliche Sachscha-
den verursachen.

Alle Hinweise zur Demontage beachten.

Wallbox auf3er Betrieb nehmen

Bevor die Wallbox auf3er Betrieb genommen wird,
muss sichergestellt sein, dass alle personenbezoge-
nen Daten und Zertifikate geldscht wurden.

> Hierfiir den Abschnitt AuBerbetriebnahme (Wallbox
tiber die My Porsche App léschen) in der Bedienungs-
anleitung beachten.

Das Riicksetzen auf Werkseinstellungen tiber den
Drehschalter darf nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden.

Werkseinstellungen iiber den Drehschalter

1. Schraube am unteren Rand der Designfront 16-
sen 3> (Abb. 8).

2. Designfront nach oben aus den Fiihrungsschie-
nen herauschieben.

3. Schrauben am linken und rechten Rand des De-
signrahmens losen 2 > (Abb. 7).

4. Designrahmen nach vorne aus der Fiihrung he-
rausziehen.

5. Schraube am unteren Rand des Deckels der Box
I6sen und Deckel 6ffnen.

Einstellung des Drehschalters notieren.

7. Drehschalter auf Position 2 oder 3 einstellen >
Kapitel ,Ladestrom einstellen” auf Seite 14 be-
achten.

8. Deckel wieder befestigen.

9. Versorgungsspannung wieder herstellen.
» Nach dem Einschalten der Wallbox fiihrt die
Wallbox selbststandig eine Ricksetzung auf
Werkseinstellungen durch.

Die erfolgreiche Riicksetzung wird durch
blaues Pulsieren aller drei LEDs angezeigt.

10. Wallbox erneut spannungsfrei setzen.
11. Deckel erneut entfernen.

12. Drehschalter auf die zuvor notierte Position ein-
stellen.

13. Deckel, Designrahmen und Designfront montie-
ren. > Kapitel ,Montageabschluss" auf Seite 14
beachten.

14. Versorgungsspannung erneut herstellen.

15. Nachdem die Wallbox wieder betriebsbereit ist,
mit der Web App (ber Ethernet oder WLAN ver-
binden.

Werkseinstellungen iiber die Web App

v Als Service-User in der Web App angemeldet.

1. Inder Navigation Wallbox-Einstellungen »
Werkseinstellungen wahlen.

2. Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen wahlen.

Wallbox demontieren

A GEFAHR Lebensgefahr durch
Stromschlag

Bei Berlihrung mit spannungsfiihrenden Teilen be-
steht unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri-
schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits-
regeln einhalten:

> Wallbox spannungsfrei schalten.

> Spannungsfreiheit feststellen.

> (Gegen Wiedereinschalten sichern.

> Wallbox erden und kurzschlieBen.

> Benachbarte, unter Spannung stehende Teile ab-
decken und Gefahrenbereich sichern.

1. Alle im Warnhinweis aufgelisteten fiinf Sicher-
heitsregeln durchfiihren, um Spannungsfreiheit
herzustellen.

2. Designfront, Designrahmen entfernen und De-
ckel &ffnen.

3. Zuleitungen fachgerecht ohne Riicksténde ab-
klemmen.

4. Wallbox von den Befestigungsschrauben abneh-
men.

5. Wallbox lagern oder entsorgen.

Fur Informationen zur Entsorgung bitte Bedienungs-
anleitung beachten.
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Technische Daten

Elektrische Daten
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Eichrecht
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Leistung 22 kW 22 kW 22 kW
Nennstrom 32A 32A 32A
Netzspannung 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Netzfrequenz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Ladeleistung Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Ladestrom Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Netzanschluss 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Uberspannungskategorie (IEC 60664) Il} M Il
Integrierte Fehlerstromschutzeinrichtung ~ 1AN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Fahrzeugladestecker Typ2 Typ2 Typ2
Bemessungsstof3spannung Uimp. 4kV 4kV 4kV
Bemessungsisolationsspannung 500V 500V 500V
Bemessungsstrom der Schaltgeratekom- 32 A 32A 32A
bination
Bedingter Bemessungskurzschlussstrom 3 kA 3 kA 3 kA
lcc
Bemessungsbelastungsfaktor RDF 1 1 1
Netzform TT/TN 3-und 1-phasig; IT 1-phasig  TT/TN 3- und 1-phasig; IT 1-phasig TT/TN 3- und 1-phasig; IT 1-phasig

21



Schutzklasse |
EMV-Einteilung A/B A/B A/B
Mechanische Daten
Maf3e (H x B x T) (ohne Kabel) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mmx 146,00 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm mm
Gewicht (ohne Kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Gewicht (mit Kabel) 9.8kg - -
Lange Fahrzeugkabel 7m - -

Anschlussmaglichkeiten

Versorgungsleitung, Nennquer- 5x 6 mm2 /10 mm2
schnitt

Versorgungsleitung, Klemmbe- Starr: 0,5 mm2 - 16 mm2
reich

Anzugsdrehmoment 1,5Nm - 1,8 Nm
Ethernet RJ45 Cat.5/6/7

22



Umgebungs- und Lagerbedingungen

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Technische Daten | DE

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Schutzart IP55 IP55 IP55
Stof3festigkeit IK10 IK10 IK10
Verschmutzungsgrad 3 3 3
Aufstellung Freiluft (wettergeschiitzt) oderim Ge-  Freiluft (wettergeschiitzt) oder im Ge-  Freiluft (wettergeschiitzt) oder im Ge-

baude

baude

baude

Ortsfest / -verénderlich Ortsfest Ortsfest Ortsfest
Verwendung (gemaf3 DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS

61439-7)

AuBere Bauform Wandbefestigung Wandbefestigung Wandbefestigung
Umgebungstemperatur -25°C bis +45 °C —-25°C bis +45 °C —-25°C bis +45 °C
Lagertemperatur -40 °C bis +80 °C -40 °C bis +80 °C -40 °C bis +80 °C

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

5% — 85 % nicht kondensierend

5% — 85 % nicht kondensierend

5% — 85 % nicht kondensierend

Maximale Einsatzhohe

2.000 m iiber NN

2.000 m (iber NN

2.000 m diber NN
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Typenschild

D28 ®mo~ 0 b

3

PAWEX: OO0
SM: 12345678

EOL: TT.MM.111)

HW: s ##

SWE 00, MO0 00 WO
230/400 V~ 3P+N+PE
22KW 324

50/60Hz

14N EmA,,

155

~23% 0 - +43° C

Abb. 10: Typenschild (Beispiel)
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Hersteller
Modellname
Teilenummer

Seriennummer

612 2

PWB22E223

@ Data-
[oem]23 2 | paix
S0 M KN K MMM N Code

Class A 0.25-32A

{ € 1ECE1439-7

M 1718115

Herstellungsdatum

Hardware-Stand

Software-Version

nominale Leistung und Nominalstrom

nominale Netzspa

nnung

nominale Netzfrequenz

Integrierte Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

Fremdkorperschutz (IP Schutzart)

nominale Umgebungstemperatur

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

T e
= b @

+ A
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Angaben gemaf Eichrechtszertifizierung
Nennstrombereich des Stromzahlers
Angabe gemaf EU-Richtlinie 2014/35/EU
Angabe gemaf3 EU-Richtlinie 2014/53/EU
Eichung Genauigkeitsklasse

Technische Daten | DE
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Angaben zur Herstellung

Herstellungsdatum

Das Herstellungsdatum der Wallbox finden Sie auf
dem Typschild hinter der Abkiirzung , EOL".
Es wird in folgendem Format angegeben: Produkti-
onstag.Produktionsmonat.Produktionsjahr

Hersteller der Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen
Deutschland

Elektrische Priifungen

Bei Fragen zur regelmaBigen elektrischen Priifung
der Ladeinfrastruktur (z. B. VDE 0702) informieren
Sie sich bitte unter

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

oder bei einem Porsche Partner.

Konformitatserklarung

Die Wallbox verfligt iiber eine Funkanlage.

Der Hersteller dieser Funkanlagen erklart, dass diese
Funkanlage gemaf der Vorgaben zu ihrem Einsatz der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Die vollstédndigen Angaben zur Open Source Software
Notice konnen in der Web App aufgerufen werden.

v/ Inder Web App angemeldet.

1. Inder Navigation Systeminformationen wahlen.
2. Copyright wéhlen.
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About this driver's manual
Driver's Manual

Read and observe the information in the present in-
structions before using the device for the first time.
The information in the register sections of the pres-
ent instructions differs due to country-specific re-
quirements. To ensure that you read the register
section that applies to your country, compare the
article number of the charger specified in the section
"Technical data" with the article number on the iden-
tification plate of your charger.

Additional instructions

Please refer to the installation instructions for infor-
mation on the electrical installation of the Porsche
charger.

Software update

The software of the Porsche charging hardware can
be updated. Updates to the instructions in the digital
channels ensure that the latest description of your
device is available at all times.

When the instructions have been updated, the prin-
ted content may differ from the digital content.

Equipment

Because our vehicles undergo continuous develop-
ment, equipment and specifications may deviate
from what is illustrated and described by Porsche

in this driver's manual. Items of equipment are not
always in accordance with the standard scope of
delivery or country-specific vehicle equipment. For
more information on retrofit equipment, please con-
tact your Porsche Partner.

Due to varying legal requirements in individual coun-
tries, the equipment may differ from the description.
If your device is equipped with features not described
herein, your Porsche Partner will inform you about the
correct operation and care.

Warning notices and symbols

Various types of Warning notices and symbols are
used in this Driver's Manual.

A DANGER Serious injury or death

Failure to observe Warning notices in the "Danger”
category will result in serious injury or death.

Possible serious injury or

A WARNING
death

Failure to observe Warning notices in the "Warning"
category can result in serious injury or death.

Possible moderate or mi-

A cauTioN SIE
nor injury

Failure to observe warnings in the "Caution" category
can result in moderate or minor injuries.

NOTICE

Possible vehicle damage

Failure to observe warnings in the "Notice" category
may result in damage to the charging equipment.

@ Information

Additional information is indicated by “Information”.

" : Environmental information

v/ Conditions that must be met in order to use a
function.

> Instructions that you must follow.

1. If aninstruction comprises several steps, these
are numbered.

2. Instructions on the display to follow.

> Notice on where you can find further important
information on a topic.

Disclaimer
QR code is a registered trademark of DENSO WAVE.

Further Information

You can also access the full Driver's Manual at the
following web addresses:

Fig. 11: QR code manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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General safety information

@ Information

Depending on the location, the connection of charg-
ing equipment for electric vehicles is subject to reg-
istration.

> Check for any reporting requirements and the
applicable legal requirements for operation be-
fore connecting the charger




Qualifications of personnel

A WARNING Risk of injury and damage
to property if personnel is
not sufficiently qualified

Serious injuries and damage to property may occur
as a result.

The electrical installation must be executed by per-
sonnel with the relevant knowledge and experience
in electrical equipment (qualified electrician). These
persons must be able to provide proof of the required
specialist knowledge for the installation of electrical
systems and their components by passing an exami-
nation. Improper installation poses a risk to the life of
the installer and of the users of the electrical system.
Improper installations pose a risk of serious property
damage, e.g. from fire. Depending on the legal situa-
tion you may be personally liable in case of personal
injury and property damage.

Requirements for the qualified electrician:

- Ability to recognise risks and to avoid potential
electricity hazards based on training and experi-
ence

- Professional qualifications enabling the electri-
cian to work on electrical equipment

- Ability to select suitable tools, measuring devi-
ces and personal protective equipment if neces-
sary

- Ability to evaluate measurement results

- Ability to select suitable materials for the electri-
cal installation to ensure the cut-off conditions

- Knowledge of the different types of IP-protec-
tion

- Knowledge about how to install the electrical
installation material

Knowledge about the type of power supply net-
work (TN, IT and TT system) and the result-

ing connection conditions (neutral connected to
earth in socket, protective earth, any additional
measures that may be required, etc.)

Knowledge of general and specific safety and ac-

cident prevention regulations and fire protection
measures

Knowledge of the electrical/electronic regula-
tions and standards and national regulations

Overview | GB

Overview
Scope of delivery

Check scope of delivery
1. Check if all components are included and un-
damaged.

2. Contact a Porsche Partner if any components are
damaged or missing.

The scope of delivery includes:

Porsche Wallbox, comprising:
- Housing

- Housing cover

- Design frame

- Design front

- Type-2 vehicle cable (not for the Porsche
Wallbox with a charging socket)

Mounting plate

Drilling template

User seal

Folder, including the operating and installation in-
structions, the letter with your access data, an
installation services flyer
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Installation materials

@ Information

Screwed wall mount Quantity One RJ45 network plug must be provided by the
installer.
0.32 in dowel for the screwed wall 3 - The scope of delivery may include more screws
mount than necessary.
Spax screw 6x60 stainless steel 3 .
P Required tools

Screw connection for the housing Quantity Tools Quantity
to the mounting plate

Drilling machine / hammer drill 1
Stainless steel screw M6x22 5

Torx screwdriver (TX25) 1
Stopper 3

Slot screwdriver 0.02 in x 0.08 in 1
Stainless steel screw 5x20 T25, 1
raised cheese head (for the screw Cable stripper 1
connection of the cover to the hous-
ing) Tape measure / folding rule 1
Stainless steel screw 5x20 T25, 2 Level 1
raised cheese head (for the screw
connection of the design frame) Tweezers 1
Stainless steel screw 5x20 T25, 1
raised cheese head (for the screw Letter containing access data
connection of the design front) You will receive a letter together with your Wallbox

containing your access data and all data Web Appli-
Cable seal Quantity cation required for your Wallbox.
, . .

Cable bushing plate KEL-SCDP 50 1 Egip;the letter containing access data in a safe
Cable bushing plate KEL-DP 20-4-1 1

@ Information

The access data valid at the time of delivery, such

as the preset PUK and the initial password, can be
requested from your Porsche Partner in case they are
lost.

— Have serial number of the Wallbox ready

The letter with the access data contains the follow-
ing data:
Description Meaning

Serial Number Wallbox serial number

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot name of the Wallbox

Hotspot Pass- Password for the Wallbox hot-
word spot

Local Standard
User Password

Initial password for home user

The password is used for log-

ging in to the Web Applica-

tion.

If you lose the initial pass-

word:

» Contact your Porsche
Partner

If you lose your self-assigned

password:

> Reset the Wallbox to fac-
tory settings to reset the
initial password

Local Service
User Password

Customer Service initial pass-
word




Description Meaning

Local Wallbox URL to access the web app
URL

PUK Personal unlocking key

Requirements and conditions
General requirements

Before assembly of the Porsche Wallbox, the follow-
ing requirements must be met and verified.

- The Wallbox must be installed by qualified per-
sonnel (electrician).

- Calculate the maximum electrical load of the in-
stallation to determine the maximum current the
Wallbox can draw.

- Minimise the voltage drop across the power line.

- Use copper lines to connect the Wallbox only.

- Make sure to obtain all approvals for the connec-
tion of the Wallbox.

- Verify the local regulations with a qualified elec-
trician and ensure that all applicable regulations
are complied with.

- Only use connectors and cables that comply
with local regulations, to ensure that the Wallbox
can be operated at the maximum possible cur-
rent.

- Protect the electrical connections with fuses.
Install a line circuit breaker and a fault current
breaker with a rated current sufficient for the
maximum current occurring on the Wallbox.

Requirements and conditions | GB

Selecting the installation location

A DANGER Electric shock, fire

Incorrect use of the Wallbox or failure to observe the
safety instructions may cause short circuits, electric
shocks, explosions, fire or burns.

> Do not install the Wallbox in a potentially explo-
sive atmosphere.

»  Before installing the Wallbox, ensure that there
are no electrical lines in the area where the
mounting holes are to be drilled.

> To reduce the risk of explosion - particularly in
garages - make sure that the control unit is loca-
ted at least 39 in above ground while charging.

> Observe the locally applicable regulations for
electrical installations, fire protection measures,
accident prevention regulations and escape
routes.

The Porsche Wallbox is designed for installation in-
doors and outdoors. The following criteria must be
considered when selecting a suitable installation lo-
cation:

The Wallbox is intended for use in a fixed loca-
tion only and must be mounted to a sufficiently
stable wall.

- Install the Wallbox in an area under a roof that is
protected from direct sunlight and precipitation
(e.g. inside a garage).

- Select the floor and ceiling clearance in accord-
ance with national standards and regulations to
ensure comfortable use.

- Select the distance from walls on either side so
that the vehicle charging cable can be plugged
in.
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- Do not install the Wallbox underneath suspended
objects.

- Do notinstall the Wallbox in stables, buildings
for livestock or in places where ammonia may
form.

- Fit the Wallbox to a smooth surface.

- To ensure secure fastening, check the wall con-
dition before installing.

- Use fastening material suitable for the wall con-
ditions.

- Install the Wallbox as close as possible to the
preferred parking position of the vehicle. Con-
sider the orientation of the vehicle.

- Install the Wallbox so that it is not located in the
vicinity of walkways and that the charging cable
does not cross any walkways.

To fulfil the requirements limiting exposure to elec-
tromagnetic radiation (1999/519/EC), install the
charger with a minimum distance of 8 in from all
persons.

To ensure uninterrupted charging operation with the
charger, the installer or electrician must observe the
following instructions and recommendations:

- Before installation, check that the necessary
power for charging a vehicle can be continuously
provided with the currently available domestic
installation. If necessary, protect the domestic
installation with an energy management system.

- The charger should preferably be operated in
earthed mains supply systems. The protective
conductor lead must be properly installed.

- Porsche recommends that you commission a
certified Porsche Service Partner to avoid any
uncertainties when installing the Wallbox at
home.

Line connections and electrical
supply

Power supply line

Observe local power grid operator's regulations.

The Wallbox must have its own power supply line.
For this purpose, the following requirements must be
fulfilled:

>  The separate power supply line must comply
with the general specifications for cable routing,
cable installation and construction technology.

> The Wallbox must have an external / fault cur-
rent breaker (RCD type A as a minimum). An
integrated DC fault current breaker (6 mA) in
accordance with [EC 62955.

> The electrical supply line for the Wallbox must
be protected in the installation with a fault cur-
rent breaker (RCD type A).

>  The Wallbox is rated for connection and oper-
ation with a mains voltage of 230 V (single-
phase) or 400V (3-phase) at 50/60 Hz.

> Make sure that the rated voltage and current
of the Wallbox meet the specifications for the
local power supply to avoid exceeding the rated
current of the power supply line during charging.

>  The low-voltage system must be installed in
accordance with VDE 0100 or the local regula-
tions.

>  Aline safety switch (single-phase or 3-phase)
must be present a required for the wiring and
power of the Wallbox (see the rating plate and
technical data).




Assembly

Preparing the assembly
FNE TS D2nger during assembly
and installation

Serious of risk injury if components are damaged
during assembly and installation.

>

>

Stop all further work.
Inform Technical Service.

A DANGER Risk of injury due to elec-
tric shock

Secure each installed Wallbox with a fault current
breaker (RCD type A as a minimum).

Potential damage to rib-

A cauTioN
bon cable

The ribbon cable can be damaged if handled without
proper care (see Figure 6).

Be careful during assembly and installation.

Ensure before assembly that all requirements are ful-
filled.

1.

Check the model name on the rating plate on the
outer cover to clearly identify the model variant
of the Wallbox.

The model name and the values for the mains
connection (mains voltage, current, frequency)
specified below it are particularly relevant for
identification. > Refer to chapter "Technical
Data" on page 45.

Remove 10 in of insulation from the infrastruc-
ture cable.

The minimum length behind the section where
the insulation has been removed depends on
which direction the infrastructure cable comes
from: bottom, rear, top.

- Cable from below: Route the cable di-
rectly to the relevant housing break-out 1
> (Fig. 12).
The freely available cable length including
the stripped section (10 in) must be 16 in.
- Cable from the rear: Position the cable exit
from the wall at the height of the bottom left
mounting position 1> (Fig. 12).
The freely available cable length including
the stripped section (10 in) must be 14 in.
- Cable from above: The freely available cable
length including the stripped section (10 in)
must be 33 in.

Applies to: Porsche Wallbox in acc. w. the cali-
bration law:

Check that the seal on the rating plate and the
manufacturer's seals are present and undam-
aged.

Assembly | GB

Fit the Wallbox
3 3
2 2
3
1 3
3 2

Fig. 12: Mounting plate

1.

Mark off the positions of the holes on the wall as
shown in the drilling template 2 > (Fig. 12).

Drill the holes into the wall as shown.

Insert dowels (0.32 in) for the Spax screws
(6x60 stainless steel).

—or-

Select suitable fastening material as needed for
the condition of the wall.

Fasten the mounting plate with screws 2

> (Fig. 12).

Pierce the cable bushing (KEL-SCDP 50) with a
slotted screwdriver and use a side cutter to cut
off the required length in accordance with the
table of cross-sections.

The intended position for the cable bushing
(KEL-SCDP 50) has been pre-drilled.
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Membrane ring and cable diameter 10. Fasten the Wallbox 3 > (Fig. 12) to the mounting Connection to the power gfld
- Membrane ring A: Cable diameter plate with five screws.

0.4-0.71n 11. Optional: Connect Ethernet cable > Refer to TN o:rocr tolite dueto elec-

- Membrane ring B: Cable diameter chapter "Connecting to the network" on page
0.71-0.87in 38. Immediate danger to life due to electric shock if live
- Membrane ring C: Cable diameter 12. Seal the fastening screws with rubber seals. parts are touched.
0.84-0.95in Observe the following safety rules in case of an
- Membrane ring D: Cable diameter emergency or for troubleshooting or during electrical
0.95-1.03in work on the Wallbox.
= Membrane ring E: Cable diameter » Disconnect the Wallbox from the power supply.
1.03-1.117in

) ) ) >  Confirm power is disconnected.
- Membrane ring F: Cable diameter >1.11 in
6. Insert cable bushing (KEL-SCDP 50) so that the
sealing lips fit closely around the edge inside and
outside. »  Cover any adjacent live parts and secure the haz-
ardous area.

> Secure against reactivation.
> Earth and short-circuit the Wallbox.

7. Pull the infrastructure cable through the cable
bushing 1> (Fig. 12). Danger to life due if con-
8. The cable bushing KEL-DP 20/4-1 is required nected incorrectly
to seal the wallbox, even if no Ethernet cable is

p If the electrical supply line is connected incorrectly,
used.

there is an immediate danger to life due to electric
To install the Ethernet cable, fit the cable bush- shock.
ing (KEL-DP 20/4-1) from the outside to the

inside on the prepared housing break-out (the > Please refer to the cirouit diagram.

hole on the left below 1> (Fig. 12)) to ensure a > Connect wires with the correct colours.
tight seal. > Observe all local regulations.
9. Optional: Pull the Ethernet cable (without the > Additional installation requirements apply to the
connector) through the cable bushing. UK market if the Wallbox is supplied from a
~  Apply shrink hose to the Ethernet cable. TN-C-S grid. The installation may require an
_  Attach RJ45 connector. additional external device which can guarantee

PEN fault detection and isolation in accordance
with BS7671. In such cases ensure that these
requirements are fulfilled.

The end of the heat-shrinkable hose must
be flush with the RJ45 connector.

- Use a hot air blower to shrink the hose.
Alternatively, use cable ties to prevent slip-
ping.
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@ Information

The Wallbox can be connected in single-phase or
3-phase configuration, see Power Supply > Setting
the mains configuration.

Please refer to the circuit diagram when connecting
the infrastructure cable > (Fig. 13) , > (Fig. 14).

Connect the infrastructure cable (3-phase)

Fig. 13: Connection terminals (3-phase)

1. Remove 0.48 in of the insulation from the cable
wires.

2. Insert wires with the correct colours into the
terminals in the following sequence from left to
right:
1L1
2L2
3L3
4N (blue)

5 PE (green/yellow)

3. Tighten the screw terminals at the front with a
torque of 2 Ib-ft +/-8 %.

Connect the infrastructure cable (single-
phase)

Fig. 14: Connection terminals (single-phase)

1. Remove 0.48 in of the insulation from the cable
wires.

2. Insert wires into the terminals in the following
sequence from left to right:

TT/TN network:

1L1

2 N (blue)

3 PE (green/yellow)

IT network:

1 L1 (black) in terminal 3 (brown)
2 N (blue) in terminal 2 (blue)

| GB

3 PE (green/yellow) in terminal 1 (green/yellow)

3. Tighten the screw terminals at the front with a
torque of 2 Ib-ft +/-8 %.

Power supply

Enable/disable earth monitoring
A DANGER Danger to life due to elec-
tric shock

Using the Wallbox without active earth monitoring
can cause electric shocks, short circuits, fires, explo-
sions or burns.

Deactivate earth monitoring in unearthed mains sup-
ply systems only.

Setting the mains configuration
A WARNING

Set the mains configuration with the Wallbox in a
voltage-free state only.

+>
=

Fig. 15: DIP switch

Setting the DIP switch
> Tip DIP switch left or right using tweezers.
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DIP1 DIP2 Setting
(bottom)  (top)

right right 3-phase, earth monitor-

(OFF) (OFF) ing on

left (ON)  right 3-phase, earth monitor-
(OFF) ing off

right left (ON) single-phase, earth

(OFF) monitoring on

left (ON) left (ON) single-phase, earth
monitoring off

Setting the charging current
A WARNING

Set the charging current configuration with the Wall-
box in a voltage-free state only.

Fig. 16: Rotary switch

> Usea0.02inx0.08 in screwdriver to adjust
the charging current of the Wallbox on the rotary
switch in accordance with the fuse of the build-
ing and with the rated power of the Wallbox.
> (Fig. 16)

Position Value
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A

6 6A
2and 3 Reset Wallbox to fac-

tory settings

To be able to charge,
afterwards set the
switch to the recently
determined maximum
possible charging cur-
rent

All other positions

Reserved for future ap-
plications

Connecting to the network
Connect Ethernet cable (optional)

1. Mount connector to the Ethernet cable.

2. Insertinto the port from below.
A CAUTION Damage to the Wallbox

Leaks can be prevented if the plug is crimped inside
the Wallbox only.

Completing the assembly

Mount the cover
1. Fitand press down cover with integrated foam
seal.

2. Insertand tighten the 5x20 T25 screw at the
lower edge of the cover.



Fasten design frame

1.

C

Fig. 17: Fastening the design frame

1. Push the design frame into the guide.

2. Fasten left and right with one 5x20 T25 screw
each.

Attach user seal

Applies to: Porsche Wallbox in acc. w. the calibration
law

Seal one of the screws on the lid using the user seal
supplied.

@ Information

The round and the rectangular manufacturer's seals
as well as the user seal must not be broken. Other-
wise conformity of the unit with the calibration law
will be void.

Attach the design front

2

3

C

Fig. 18: Fastening the design front

1. Insert the design front into the lateral guide rails.

2. Slightly push it downwards to secure it in the
guide.

3. Secure it to the lower edge with a screw.

| GB
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Setup

Risk of injury from RFID
sensor for persons with
pacemakers or defibrilla-
tors

If you wear a pacemaker, keep a distance of at least

24 in from the RFID sensor on the front panel.

If you wear a defibrillator, keep a distance of at least
16 in from the RFID sensor on the front panel.

A test in accordance with DIN VDE 0100 or the
applicable national regulations must be carried out
during initial commissioning and at the prescribed
maintenance intervals.

@ Information

The meter reading of the integrated electricity meter
is not 0 kWh for production reasons.

Configure the service
A CAUTION Faulty Wallbox
A Wallbox with an active fault is not fully functional.

There is an active fault if the LED (') for the operating
state is lit red.

@ Information

The service should be configured without a vehicle
connected.

The Wallbox is switched on as soon as it is powered.

> Switching on the Wallbox
® The LEDs are lit one by one.

B oW =

Fig. 19: Design front of the control unit

1 Backend indicator light
2  Authorisation indicator light

3  Brightness sensor

4 Power switch

Display Meaning

O Charging paused (ISO)
Flashing blue

O Restart Wallbox
Orange

O Wallbox starts

Flashing orange

@) Charging error

Red

(o) Authentication required
White

(o) Authentication successful
Green (2 -

4 secs)

(@) Authentication failed

Flashing red (2 -
4 secs)

Display Meaning

O Wallbox is switched on and
White ready for operation

O Connecting

Flashing white

O Charging complete
Green
O Charging vehicle

Flashing green

(o) Module error

Red

X3 Back-end connection failed
White

X3 Wallbox is reset to factory
(@) settings

O

Flashing blue




Configuration
Service configuration

The following options are available for connecting to
the Wallbox to configure the service:

- Via WiFi
- Via Ethernet

Using the web app to configure the service
via WiFi
Connect to the WiFi hotspot

v/ AC Wallbox installed and ready for operation

v/ LTE network available

v/ Letter with the access data is in hand

1. Show available WiFi devices on the mobile ter-
minal (e.g. laptop or tablet).

2. From the list of available WiFi devices select the
Wallbox with the name (SSID) of the hotspot
from the letter with your access data.

3. Connect to the Wallbox.

4. Enter the password for the hotspot of the Wall-
box from the letter with your access data.

5. After successfully establishing a connection,
open the browser.

6. Inthe address bar of the browser, enter the URL
of the local Wallbox from the letter with your
access data.

» The homepage of the web app is shown,
with the option to log in.

If the connection is unsuccessful, check the following
steps:

1. Bring the laptop or tablet closer to the Wallbox.
2. Check the WiFi module of the laptop or tablet

and the connection to the network or the Inter-
net.

3. Check the security settings (such as firewall,
network settings) of the laptop or tablet.

If prompted, confirm Wallbox is a trustworthy
device.

4. Please note the exact spelling (case sensitive) of
the access data (password and host name).

Connecting via Ethernet

v/ Ethernet cable installed

1. Connecting the Wallbox to the network via an
appropriate Ethernet cable.

If necessary, check the network configuration,
in case the switch used requires this for new
network users.

2. Inthe address bar of the browser, enter the URL
of the local Wallbox from the letter with your
access data.

» The homepage of the web app is shown,
with the option to log in.

Log in to the web app as a service user.

» oW

In the navigation Connections select Hotspot.
» The Ethernet view and the corresponding
MAC address are shown.

(D Information

Automatic address assignment is enabled by default.
The option Automatic Address Assignment (DHCP)
must be disabled for manual entry.

Configuration | GB

Connecting as a WiFi client

@ Information

The WiFi hotspot can be left on in client mode as
well.

The Wallbox has an internal firewall and security

mechanisms for IP-based network communication

already pre-installed.

— Install the Wallbox in private networks only, us-
ing a firewall too.

- Unencrypted WiFi operation or using obsolete

protocols such as WEP that no longer meet the
current security standard is not possible.

v/ Logged in to the web app as a Service User

1. Inthe navigation Connections select WiFi.
=» The view WiFi connection is displayed,
showing all available WiFi networks.
2. Select the desired network and enter the corre-
sponding network key.

3. Select Connect to WiFi

If the desired network is not on the list of available
networks, you can also connect to it using the option
Connect to Network manually by manually entering
the SSID and the network key.

WiFi hotspot
The Wallbox provides a WiFi hotspot.

@ Information

Only the WiFi channels can be used that are permit-
ted as per country code.
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Logged in to the web app as a Service User

In the navigation Connections select Hotspot.
» The hotspot view is shown.

Activate the option hotspot if necessary.
Enter the SSID and a Network key (password).

Select Save.



Adjust configuration
Show system settings

v Logged in to the web app as a service user.
> Select System information in the navigation.

» All system settings are shown under Device
information and Grid information.

Change password

v/ Logged in to the web app as a service user.

> In the navigation Wallbox settings select Pass-
word.
=» In the view Change password a new pass-
word can be assigned by entering the previ-
ous password.

Select language

v/ Logged in to the web app as a service user.

> In the navigation Wallbox settings select Lan-
guage.
» The language of the web app can be set in
the view Language settings.

Select the time and date

v/ Logged in to the web app as a service user.

> In the navigation Wallbox settings select Date &
Time.
® The time zone and date format can be set in
the view Date & Time.

Setting units of measure

v/ Logged in to the web app as a service user.

> In the navigation Wallbox settings select Units
of measure.
=» The units displayed in the web app can be
set in the view Units of measure.

Set LED brightness

v/ Logged in to the web app as a service user.

> In the navigation Wallbox settings select LED
brightness.
» The brightness of the LEDs on the design
front can be set in the view Brightness using
the slider.

Adjust configuration | GB
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Decommissioning and disas-
sembly

A WARNING Danger to life if incor-

rectly disassembled

Incorrect disassembly can cause life-threatening sit-
uations or significant property damage.

Observe all disassembly instructions.

Decommission the Wallbox
Before decommissioning the Wallbox, ensure that all
personal data and certificates have been deleted.

> To do this, refer to the section Decommissioning
(delete Wallbox via the My Porsche App) in the driv-
er's manual.

NOTICE

A reset to factory defaults using the rotary switch
should be carried out by qualified personnel only.

Factory settings via the rotary switch

1. Loosen screw on lower edge of design front 3
> (Fig. 18).

2. Push the design front upwards and out of the
guide rails.

3. Loosen screws on the left and right edge of the
design frame 2 > (Fig. 17).

Pull design frame forwards and out of the guide.

5. Loosen screw on bottom edge of box lid and
open lid.

10.
11.
12.

13.

14.
15.

Note the setting of the rotary switch.

Set rotary switch to position 2 or 3 > Refer to
chapter "Setting the charging current” on page
38.

Reattach the lid.

Restore supply voltage.
® When switched on, the Wallbox automati-
cally restores its factory defaults.

A successful reset is indicated by all three
LEDs flashing blue.

Again de-energise Wallbox.
Again remove cover.

Set rotary switch to the previously noted posi-
tion.

Fit the lid, design frame and design front. > Refer
to chapter "Completing the assembly" on page
38.

Re-establish the voltage supply.

As soon as the Wallbox is again ready for oper-
ation, connect to the web app via Ethernet or
WiFi.

Factory settings via the web app

v
1.

Logged in to the web app as a service user.

In the navigation Wallbox settings select Fac-
tory settings.

Select Reset to factory settings.

Disassembling the Wallbox
A DANGER Danger to life due to elec-
tric shock

Immediate danger to life due to electric shock if live
parts are touched.

Observe the following safety rules in case of an
emergency, for troubleshooting or to carry out elec-
trical work on the Wallbox:

> Disconnect the Wallbox from the power supply.
>  Confirm power is disconnected.

> Secure against reactivation.

> Earth and short-circuit the Wallbox.

> Cover any adjacent live parts and secure the haz-
ardous area.

1. Observe all five safety rules listed in the warning
to isolate the Wallbox from the power supply.

2. Remove the design front and the design frame
and open the cover.

3. Disconnect the supply lines correctly without
leaving residues.

Take the Wallbox off the fastening screws.
5. Store or dispose of the Wallbox.

NOTICE

Please refer to the driver's manual for information on
how to dispose of the unit properly.




Technical Data
Electrical data

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Technical Data | GB

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223

Power 22 kW 22 kW 22 kW
Rated current 32A 32A 32A
Mains voltage 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Mains frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Charging power mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Charging current mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Mains connection 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Overvoltage category (IEC 60664) Il M Il
Integrated residual current operated de- ~ IAN 6 mA DC IAN 6 mADC IAN 6 mADC
vice
Vehicle plug Type 2 Type 2 Type 2
Rated impulse withstand voltage Uimp. 4kV 4kV 4 kV
Rated insulation voltage 500V 500V 500V
Rated current of the switch gear combi- 32A 32A 32A
nation
Conditional rated short-circuit current lcc 3 kA 3 kA 3 kA

Rated load factor RDF

1
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Mains configuration

TT/TN 3-phase and single-phase; IT  TT/TN 3-phase and single-phase; IT ~ TT/TN 3-phase and single-phase; IT

single-phase single-phase single-phase
Protection class | | |
EMC classification A/B A/B A/B
Mechanical data
Dimensions (H x W x D) (without cable) ~ 23.3inx 14.56inx5.75in 23.3inx14.56inx5.75in 23.3inx14.56inx5.75in
Weight (without cable) 14 |bs 14 Ibs 14 Ibs
Weight (including cable) 21 lbs - -
Length of vehicle cable 23 ft - -
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Connection options

Supply line, nominal cross-sec-
tion

Porsche Wallbox
PWB22E212

Porsche Wallbox
PWB22E213

0.0077 x 0.0093in2 /0.01565 in2

Technical Data | GB

Porsche Wallbox in acc. w. the calibration law
PWB221E223

Supply line, clamping area

Rigid: 0.0007 in2 - 0.0248 in2

Tightening torque

2 |b-ft

Ethernet RJ45

Cat.5/6/7

Ambient and storage conditions

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Degree of protection IP55 IP55 IP55
Shock resistance IK10 IK10 IK10
Degree of contamination 3 3 3

Installation

Outdoors (protected from the
weather) or indoors

Outdoors (protected from the
weather) or indoors

Outdoors (protected from the weather)
or indoors

Fixed / variable location

Fixed location

Fixed location

Fixed location

Use (in accordance with DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS
61439-7)
Exterior design Wall mount Wall mount Wall mount
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Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Ambient temperature -13°Fto+113 °F -13°Fto+113°F -13°Fto+113 °F
Storage temperature -40°Fto+176 °F -40°Fto+176 °F -40°Fto+176 °F

Humidity during operation

5 % — 85 % non-condensing

5 % — 85 % non-condensing

5 % — 85 % non-condensing

Maximum altitude of use

6562 ft above sea level

6562 ft above sea level

6562 ft above sea level

Identification plate

O oS8m0o~ U B

3

PAEN: OO0
SM: 12345678

EOQL: TT.MM.1112

HW: sd##

S N0 K, N
230/400 v 3IP+N+PE
22KW 324

50/60MHz

IAN Gmé,,

1P55

-23° C - +#45° C

Fig. 20: Identification plate (example)

B W NN =

Manufacturer
Model name
Part number

Serial number

612

2

PWB22E223

23 a‘- Data-

Matrix
SO0 0K N0 0 WK X Code

Class A 0.25-32A

{ € IECE1439-7

M 1718115

Manufacturer:
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

far

't

—

P i

h @ A
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Date of manufacture

Hardware status

Software release

Nominal power and nominal current

Nominal mains voltage

Nominal grid frequency

Integrated residual current device

Foreign body protection (IP-rating)

Nominal ambient temperature

Information in accordance with the certification under the calibration law
Nominal current range of the electricity meter

Information in accordance with EU Directive 2014/35/EU
Information in accordance with EU Directive 2014/53/EU

Calibration accuracy class

Technical Data | GB
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Production information
Date of manufacture

The date of manufacture of the Wallbox can be
found on the identification plate, after the abbrevia-
tion "EOL".

It is shown in the following format: Day of produc-
tion.Month of production.Year of production

Manufacturer of the Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Germany

Electrical testing

If you have any questions about the regular electri-
cal testing of the charging infrastructure (e.g. VDE
0702), please refer to

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

or contact a Porsche Partner.

Declaration of conformity

The Wallbox has a radio system.

The manufacturer of these radio systems declares
that these radio systems comply with the specifi-
cations for their use in accordance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is
available at the following internet address:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

The complete information on the Open Source Soft-
ware Notice can be accessed via the web app.

v Logged in to the web app.

1. Select System information in the navigation.

2. Select Copyright.
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A propos de ce manuel
Manuel d'utilisation

Avant la premiére utilisation, lire et respecter les in-
formations contenues dans ce manuel d'utilisation.
Les indications figurant sous les onglets de ce ma-
nuel d'utilisation peuvent différer les unes des autres
du fait des exigences spécifiques de chaque pays.
Pour étre s(ir que vous lisez I'onglet correspondant

a votre pays, vérifiez que la référence article du char-
geur figurant au chapitre « Caractéristiques techni-
ques » est identique a celle indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

Autres manuels d'utilisation

Vous trouverez des informations sur l'installation
électrique du chargeur Porsche dans le manuel d'ins-
tallation.

Mise a jour logicielle

Le matériel de charge Porsche peut &tre mis a jour
par des mises a jour logicielles. Les mises a jour

du manuel d'utilisation dans les canaux numériques
garantissent une description actualisée de votre ap-
pareil.

Aprés une mise a jour du manuel d'utilisation, les
contenus imprimés peuvent différer des contenus
numériques.

Equipement

Du fait de 'amélioration constante portée a nos vé-
hicules, Porsche se réserve le droit d'apporter des
modifications aux équipements et a leur conception
technique par rapport aux illustrations et descriptions
contenues dans ce manuel. Les variantes d'équipe-
ment ne font pas toujours partie de I'équipement de

série et peuvent dépendre de I'équipement spécifique
au pays. Pour de plus amples informations sur les
possibilités de montage ultérieur, adressez-vous a un
Concessionnaire Porsche.

Les dispositions Iégales en vigueur variant selon les
pays, I'équipement de votre véhicule peut diverger

de celui indiqué dans la description. Si votre appareil
comporte des éléments non décrits ici, votre Con-
cessionnaire Porsche vous informera sur leur fonc-
tionnement et leur entretien.

Avertissements et symboles

Divers types d'avertissements et de symboles sont
utilisés dans ce manuel.
A DANGER Blessures graves ou mor-

telles

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Danger » entraine des blessures graves ou mortel-
les.

Blessures graves ou mor-

A AVERTISSEMENT ;
telles possibles

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Avertissement » peut entrainer des blessures graves
ou mortelles.

Blessures moyennement
graves ou légeres possi-
bles

A ATTENTION

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Attention » peut entrainer des blessures moyenne-
ment graves ou légéres.

Avis

Dégats matériels possibles

Si les messages d'avertissement de la catégorie « Re-
marque » ne sont pas respectés, 'équipement de
recharge peut subir des dégats matériels.

@ Information

Les informations supplémentaires sont indiquées par
le terme « Information ».

J : Consignes environnementales

v/ Conditions devant étre réunies pour utiliser une
fonction.

> Instructions que vous devez respecter.

1. Lesinstructions sont numérotées lorsque plu-
sieurs étapes se suivent.

2. Instructions a suivre sur I'écran.

> Indication de I'endroit ol vous pouvez trouver des
informations supplémentaires sur un suijet.

Disclaimer

QR Code est une marque enregistrée de DENSO
WAVE.

Informations plus détaillées

Vous pouvez également consulter les instructions
complétes aux adresses web suivantes :



Fig. 21: QR-Code manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Informations générales sur la
sécurité

@ Information

En fonction du lieu, le raccordement des dispositifs
de charge des véhicules électriques est soumis a
déclaration.

> Vérifiez l'obligation de déclaration et le cadre |é-
gal de I'exploitation avant de procéder au raccor-
dement.

Informations générales sur la sécurité | FR
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Qualification du personnel

A AVERTISSEMENT Risque de blessures et de
dommages matériels en

cas de qualification insuf-
fisante du personnel

Des blessures graves et des dommages matériels
peuvent en résulter.

Linstallation électrique ne doit étre effectuée que par
des personnes possédant les connaissances électro-
techniques nécessaires (électriciens qualifiés). Ces
personnes doivent démontrer qu'elles possedent les
connaissances spécialisées nécessaires a l'installa-
tion des systemes électriques et de leurs compo-
sants en réussissant un examen. Une installation in-
correcte met en danger votre propre vie et celle des
utilisateurs de l'installation électrique. Une installa-
tion incorrecte comporte des risques graves de dom-
mages matériels, p. ex. suite a un incendie. En cas de
dommages matériels et de blessures, vous étes tenu
personnellement responsable, selon votre situation
juridique.

Exigences concernant I'€lectricien qualifié :

- Aptitude a détecter les risques et a éviter les
risques potentiels dus a I'électricité, en raison de
sa formation et de son expérience

- Qualifications professionnelles permettant d'ef-
fectuer des travaux sur des appareils électro-
techniques

- Aptitude a choisir le bon outillage, les appareils
de mesure et le cas échéant, I'équipement de
protection individuelle

- Capacité a évaluer les résultats des mesures

- Aptitude a choisir le matériel d'installation élec-
trique pour garantir les conditions de déconne-
xion

Connaissance des classes de protection IP
Connaissance du montage du matériel d'installa-
tion électrique

Connaissance du type de réseau d'alimentation
(systemes TN, IT et TT) et des conditions de
branchement en résultant (mise au neutre clas-
sique, mise a la terre de protection, mesures
supplémentaires nécessaires, etc.)
Connaissance des regles générales et spécifi-
ques de sécurité et de prévention des accidents,
ainsi que des mesures de protection contre I'in-
cendie

Connaissance des réglementations et normes
électrotechniques, ainsi que des réglementations
nationales

Récapitulatif
Eléments fournis

Contréle des éléments fournis
1. \Vérifiez si tous les composants sont fournis et
s'ils ne sont pas endommagés.

2. Encas de dommages ou de composants man-
quants, adressez-vous a un concessionnaire Por-
sche.

Eléments fournis :

une Wallbox Porsche, comprenant les piéces sui-
vantes :

- Boitier

- Couvercle du boitier

- Cadre design

- Fagade design

- Cable du véhicule type 2 (pas pour la Wallbox
Porsche avec prise de charge)

Plague de montage

Gabarit de pergage

Sceau de l'utilisateur

Dossier avec manuel d'utilisation et d'installation,
courrier relatif aux données d'acces, flyer des ser-
vices installation




Matériel d'installation

@ Information

Un connecteur réseau RJ45 doit étre mis a dis-

Récapitulatif | FR

@ Information

En cas de perte des données d'accés valables au
moment de la livraison, comme le PUK préréglé et
le mot de passe initial, vous pouvez les demander a
votre concessionnaire Porsche.

- Garder a disposition le numéro de série de la
Wallbox

Le courrier relatif aux données d'accés contient les
données suivantes :
Désignation Signification

Serial Number Numeéro de série de la Wallbox

Hotspot Name Nom du point d'accés de la

Vissage mural Quantité -
position par l'installateur.
Cheville 8 mm pour vissage mural 3 - Lesvis fournies peuvent étre plus nombreuses
que nécessaire.
Vis Spax 6 x 60 en acier inoxydable 3
Outillage nécessaire
Vissage du boitier sur la plaque de Quantité
montage Outillage Quantité
Vis M 6 x 22 en acier inoxydable 5 Perceuse / marteau perforateur 1
Bouchon de fermeture 3 Tournevis Torx (TX25) 1
Vis 5 x 20 T25 en acier inoxydablea 1 Tournevis plat 0,3 x 2 mm 1
téte cylindrique bombée (vissage du
couvercle sur le boitier) Outil de dénudage 1
Vis 5 x 20 T25 en acier inoxydablea 2 Metre ruban / métre pliant 1
téte cylindrique bombée (vissage du
cadre du design) Niveau a bulle 1
Vis 5 x 20 T25 acier inoxydable a 1 Pincette 1
téte cylindrique bombée (vissage fa-
gade du design)
Courrier relatif aux données d'acces
Joint de cable Quantité Avec la Wallbox, vous recevez un courrier relatif aux
données d'acces qui contient toutes les données né-
Plaque du passe-cable KEL-SCDP 1 cessaires et la Web Application pour la Wallbox.
50 > Conservez le courrier relatif aux données d'acces.
Plaque du passe-céble KEL-DP 1

20-4-1

(SSID)

Wallbox

Hotspot Pass-
word

Mot de passe pour le point
d'acces de la Wallbox

Local Standard
User Password

Mot de passe initial Utilisateur
a domicile

Le mot de passe sert a se
connecter a ' Web Applica-
tion.

En cas de perte du mot de
passe initial :

» Contacter un conces-
sionnaire Porsche.
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Désignation

Signification

En cas de perte d'un mot

de passe que vous avez vous-

méme créé :

> Réinitialiser la Wallbox
aux parametres d'usine et
réactiver ainsi le mot de
passe initial

Local Service
User Password

Mot de passe initial Service
clientéle

Local Wallbox URL pour accéder a l'applica-
URL tion Web
PUK Clé personnelle de déblocage

Exigences et conditions
Exigences générales

Avant de monter la Porsche Wallbox, les exigences
suivantes doivent étre respectées et vérifiées.

- Linstallation de la Wallbox doit étre effectuée par
une personne spécialisée (électricien qualifié).

- Calculer la charge électrique maximale de I'ins-
tallation pour déterminer le courant maximal de
la Wallbox.

- S'assurer que la chute de tension via le cable
d'alimentation est minimale.

- Utiliser uniquement des cables en cuivre pour
raccorder la Wallbox.

- Slassurer de disposer de toutes les autorisations
de raccordement de la Wallbox.

- S'informer des exigences locales aupres d'un
électricien spécialisé et respecter les disposi-
tions en vigueur.

- Utiliser uniquement des connecteurs et des ca-
bles conformes aux réglementations locales, afin
de pouvoir utiliser la Wallbox a la puissance
maximale.

- Utiliser des fusibles pour la connexion électrique.
Installer le disjoncteur et I'interrupteur différen-
tiel en fonction du courant maximal au niveau de
la Wallbox.

Choix d'un emplacement de mon-
tage

A DANGER Electrocution, incendie

L'utilisation non conforme de la Wallbox, ainsi que

le non-respect des consignes de sécurité peuvent
entrainer des courts-circuits, des électrocutions, des
explosions, des incendies ou des brilures.

> Ne pas monter la Wallbox dans les zones présen-
tant un risque d'explosion.

> Avant le montage de la Wallbox, veiller a ce
qu'aucun cable électrique ne se trouve dans la
zone des trous de fixation a percer.

> Afin de réduire le risque d'explosions, tout parti-
culierement dans les garages, veillez a ce que
I'unité de commande se trouve a au moins 1 m
au-dessus du sol lors de la recharge.

> Respectez les exigences réglementaires en ma-
tiere d'installation électrique, de mesures de pro-
tection contre les incendies, de prévention des
accidents et de voies d'évacuation.

La Wallbox Porsche est congue pour le montage a
l'intérieur et a I'extérieur. Tenez compte impérative-
ment des criteres suivants lors du choix d'un empla-
cement adapté :

- La Wallbox n'est adaptée qu'a une utilisation fixe,
pour le montage sur un mur suffisamment solide.

- Installer la Wallbox dans une zone couverte, pro-
tégée de l'exposition directe au soleil et de la
pluie (p. ex. a l'intérieur d'un garage).

- Entenant compte des normes et réglementa-
tions nationales, choisissez la distance au sol et
au plafond de maniére a assurer une utilisation
confortable.



- Sélectionner la distance par rapport aux parois
latérales de maniére a ce que le cable de charge
du véhicule puisse étre branché.

- Ne pas monter la Wallbox sous des objets sus-
pendus.

- Ne pas monter la Wallbox dans des étables, des
écuries et des lieux ou se dégage du gaz ammo-
niac.

- Monter la Wallbox sur une surface lisse.

- Pour garantir une fixation plus s(re, contrdlez la
qualité du mur avant le montage.

- Utiliser un matériau de fixation approprié en
fonction de la nature du mur.

- Installez la Wallbox le plus pres possible de I'em-
placement de stationnement préférentiel du vé-
hicule. Tenez alors compte de l'orientation du
véhicule.

- Montez la Wallbox de sorte qu'elle ne se trouve
pas dans une zone de passage et que le cable de
recharge ne traverse aucun passage.

Afin de répondre aux exigences en matiere de valeurs
limites d'exposition aux radiations (1999 / 519 /
CE), l'appareil doit étre installé de sorte qu'il se trouve
a une distance d'au moins 20 cm de toute personne.

Pour assurer une recharge ininterrompue a l'aide du
chargeur, l'installateur ou I'électricien qualifié doit te-
nir compte des remarques et recommandations sui-
vantes :

- avant l'installation, vérifiez si I'installation do-
mestique existante permet de mettre a dispo-
sition de maniére durable la puissance supplé-

mentaire nécessaire pour recharger un véhicule.
Protégez éventuellement l'installation domesti-
que avec un systéme de gestion de I'énergie.

- Utilisez la Wallbox de préférence sur un réseau
électrique mis a la terre. Le conducteur de pro-
tection doit &tre correctement installé.

- Porsche recommande de faire appel a un Con-
cessionnaire Service Porsche certifié afin d'éviter
toute incertitude au niveau de l'installation do-
mestique.

Acces aux lignes et alimentation
eélectrique

Cable d'alimentation électrique

AVIS

Respecter les consignes locales du gestionnaire de
réseau électrique.

La Wallbox nécessite un cable séparé. Les conditions
suivantes doivent étre remplies :

> Le cable d'alimentation séparé doit étre con-
forme aux spécifications générales relatives aux
guide-cables et a la pose de cables, et aux tech-
niques du batiment.

» La Wallbox nécessite un interrupteur différentiel
externe (RCD type A min.). Un dispositif de pro-
tection contre les courants de défaut DC (6 mA)
conforme a la norme CEl 62955 est intégré a
l'appareil.

> Le cable d'alimentation électrique de la Wallbox
doit étre sécurisé dans l'installation par un inter-
rupteur différentiel (RCD type A).

Exigences et conditions | FR

La Wallbox est prévue pour le branchement et
le fonctionnement sur une tension du secteur
de 230V (monophasée) ou 400 V (triphasée)
50/60 Hz.

S'assurer que la tension nominale et le courant
nominal de la Wallbox correspondent aux spéci-
fications du réseau électrique local, afin de ne
pas dépasser le courant nominal du cable lors du
processus de charge.

Le systeme basse tension doit étre installé con-
formément a la norme VDE 0100 ou a la régle-
mentation locale.

Linterrupteur différentiel (monophasé ou tri-
phasé) doit étre adapté au cablage et a la puis-
sance de la Wallbox (voir plaque signalétique et
caractéristiques techniques).
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Montage

Préparation du montage

Risqu?s lors dq montage
et de l'installation

Si des composants sont endommagés pendant le

montage et l'installation, il existe un risque de blessu-
res graves.

> Interrompez toute autre activité.

> Informez le service technique.
A DANGER Risque de blessures dues
aun choc électrique
Sécurisez chaque Wallbox installée par un disjoncteur
différentiel (RCD de type A au moins).

Risques d'endommage-

A ATTENTION X
ment du cable plat

En cas d'erreur de procédure, le cable plat risque
d'étre endommagé (voir figure 6).

Effectuez avec précaution les opérations de montage
et d'installation.

Avant le début des opérations de montage, veillez a
ce que toutes les conditions soient réunies.

1. Identifiez clairement la version de la Wallbox
grace au nom du modeéle figurant sur le couver-
cle extérieur de la plaque signalétique.

Pour l'identification, la désignation du modele et
les valeurs indiquées en dessous pour le raccor-
dement au réseau (tension du réseau, courant,
fréquence) sont particulierement pertinentes.

> Reportez-vous au chapitre « Caractéristiques
techniques » a la page 70.

2. Dénudez le cable d'infrastructure sur une lon-
gueur de 25 cm.

La longueur minimale apres la section dénudée
dépend de la direction d'ou provient le cable d'in-
frastructure : du bas, de l'arriére, du haut.

- Cable provenant du bas : Faites passer le
cable directement par l'ouverture prévue a
cet effet dans le boitier1 > (Fig. 22).

La longueur de cable libre disponible, y com-
pris la section dénudée (25 cm), doit étre de
41 cm.

- Cable provenant de l'arriére : Placez la sortie
de cable du mur au niveau de la fixation
gauche inférieure 1> (Fig. 22).

La longueur de cable libre disponible, y com-
pris la section dénudée (25 cm), doit é&tre de
36 cm.

- Cable provenant du haut : La longueur de
cable libre disponible, y compris la section
dénudée (25 cm), doit étre de 83 cm.

S'applique a : Droit de I'étalonnage de la Wallbox

1.
Porsche:
Vérifiez que le sceau de la plaque signalétique,
ainsi que les sceaux du fabricant, sont présents
et intacts.
3.
4.

Montage de la Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Fig. 22: Plaque de montage

Marquez les trous de fixation sur le mur confor-
mément au gabarit de pergage 2 > (Fig. 22).
Percez les trous de fixation dans le mur comme
indiqué.

Positionnez la cheville (8 mm) pour les vis Spax
(6 x 60 acier inoxydable).

—ou-

Sélectionnez le matériel de fixation approprié en
fonction de la nature du mur.

Fixez la plaque de montage a l'aide des vis 2

> (Fig. 22).



Percez le passe-céble (KEL-SCDP 50) a l'aide
d'un tournevis plat et le couper a la dimension
requise conformément au tableau des sections a
I'aide d'une pince coupante diagonale.

L'emplacement prévu pour le passe-cable (KEL-
SCDP 50) est déja pré-percé.

Joint a membrane et diamétre de cable

- Joint a membrane A : Diameétre du cable
10-18 mm

- Joint a membrane B : Diamétre du céble
18-22 mm

- Joint a membrane C : Diamétre du cable
22-24 mm

- Joint a membrane D : Diamétre du cable
24-26 mm

- Joint a membrane E : Diamétre du cable
26-28 mm

- Joint a membrane F: Diamétre du cable
>28 mm

Insérer le passe-cable (KEL-SCDP 50) de ma-
niére a ce que les lévres d'étanchéité recouvrent
les bords intérieur et extérieur.

Tirez le cable d'infrastructure a travers le passe-
cable 1> (Fig. 22).

Le passe-cable KEL-DP 20/4-1 est nécessaire

en raison de son étanchéité, méme si aucun ca-
ble Ethernet n'est utilisé.

Pour l'installation du cable Ethernet, montez le
passe-cable (KEL-DP 20/4-1) de I'extérieur vers
I'intérieur sur l'ouverture prévue a cet effet (trou
de gauche sous 1> (Fig. 22)) dans le boitier,
pour assurer |'étanchéité.

Facultatif : Faites passer le cable Ethernet (sans
connecteur) par le passe-cable.

10.

11.

12.

- Mettez en place la gaine thermorétractable
sur le cable Ethernet.

- Mettez en place le connecteur RJ45.
L'extrémité de la gaine thermorétractable
doit affleurer au connecteur RJ45.

- Rétrécissez la gaine thermorétractable a
I'aide d'un pistolet a air chaud.
Alternativement, fixez avec des serre-cables
pour éviter tout glissement.

Fixez la Wallbox avec cinq vis de fixation 3

> (Fig. 22) sur la plaque de montage.

Facultatif : Branchez le cable Ethernet > Repor-

tez-vous au chapitre « Raccordement au réseau »

ala page 64.

Etanchez les vis de fixation 4 I'aide des joints en

caoutchouc.

Raccordement au réseau électri-
que

A DANGER Danger de mort par élec-
trocution

Le contact avec des pieces sous tension expose a un
danger de mort immédiat par électrocution.

En cas d'urgence ou pour le dépannage ou les travaux
électriques sur la Wallbox, respecter les regles de
sécurité suivantes.

>

>

>

Mettre la Wallbox hors tension.

Vérifier I'absence de tension.

Empécher toute remise sous tension.

Mettre la Wallbox a la terre et la court-circuiter.

Recouvrir les pieces voisines sous tension et
protéger la zone dangereuse.

| FR
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A DANGER Danger de mort en cas de
raccordement incorrect
Un raccordement incorrect du céble électrique ex-

pose a un danger de mort immédiat par électrocu-
tion.

> Respecter le schéma de raccordement.

> Affecter correctement les couleurs des conduc-
teurs

> Respecter les consignes locales.

> Pour le marché anglais, des exigences supplé-
mentaires relatives a l'installation s'appliquent
lorsque la Wallbox est alimentée par un réseau
TN-C-S. Linstallation peut nécessiter un appa-
reil externe supplémentaire qui remplit et peut
garantir une détection de défaut PEN et une iso-
lation de défaut conforme a la norme BS7671.
Dans ces cas, veiller a ce que ces exigences
soient respectées.

(D Information

La Wallbox peut étre raccordée en monophasé ou

en triphasé, voir Régler I'alimentation électrique de la
configuration du réseau.

Lors du branchement du cable d'infrastructure, res-

pecter le schéma de raccordement > (Fig. 23) ,
> (Fig. 24).

62

Raccordement du cable d'infrastructure (en

triphasé)

Fig. 23: Bornes de raccordement (en triphasé)

1.

Dénuder les fils du cable sur une longueur de
12 mm.

Attribuer correctement les couleurs et les enfi-
cher de gauche a droite dans les bornes de rac-
cordement dans l'ordre suivant :

1L1

212

3L3

4N (bleu)

5 PE (vert/jaune)

Visser les bornes a vis sur la face avant a un
couple de 1,65 Nm +/-8 %.

Raccorder le cable d'infrastructure (en mo-
nophasé)

Fig. 24: Bornes de raccordement (en monophasé)

1.

Dénuder les fils du céable sur une longueur de 12
mm.

Brancher les bornes de raccordement de gauche
a droite dans l'ordre suivant :

Réseau TT/TN:

1L1

2 N (bleu)

3 PE (vert/jaune)

RéseaulT:

1 L1 (noir) dans la borne 3 (marron)

2 N (bleu) dans la borne 2 (bleu)

3 PE (vert/jaune) dans la borne 1 (vert/jaune)

Visser les bornes a vis sur la face avant a un
couple de 1,65 Nm +/- 8 %.



Alimentation électrique

Activer / désactiver le controle de mise ala
terre

A DANGER Danger de mort par élec-
trocution

L'utilisation de la Wallbox sans contrdle actif de mise
ala terre peut provoquer des chocs électriques, des
courts-circuits, des incendies, des explosions ou des
brilures.

Désactivez le contrdle de mise a la terre uniquement
sur des réseaux électriques non mis a la terre.

Réglage de la configuration du réseau

A AVERTISSEMENT

Ne procédez au réglage de la configuration du réseau
que lorsque la Wallbox est hors tension.

+>
=0

Fig. 25: Commutateur DIP

Réglage du commutateur DIP

> Inclinez le commutateur DIP vers la gauche ou
vers la droite a l'aide d'une pincette.

| FR

DIP1 DIP2 Réglage

(en bas) (en haut)

a droite a droite triphasé, contréle de
(OFF) (OFF) mise a la terre activé
agauche  adroite triphasé, contrdle de
(ON) (OFF) mise a la terre désactivé
adroite agauche  monophasé, controle de
(OFF) (ON) la mise 4 la terre activé
agauche agauche  monophasé, contréle de
(ON) (ON) la mise a la terre désac-

tivé

Réglage du courant de charge

A AVERTISSEMENT

Ne procédez au réglage du courant de charge que
lorsque la Wallbox est hors tension.

Fig. 26: Commutateur rotatif

> Régler le courant de charge de la Wallbox corres-
pondant au fusible de céble coté batiment et a
la puissance nominale de la Wallbox sur le com-
mutateur rotatif a I'aide d'un tournevis de 0,3 x
2 mm. > (Fig. 26)

Position Valeur
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A

6 6A
2et3 Réinitialisation de la

Wallbox aux paramétres
d'usine

Pour pouvoir charger,
réglez le commutateur
sur le nouveau cou-
rant de charge maxi-
mal nouvellement dé-
terminé

Toutes les autres posi-
tions

Réservées aux futures
applications
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Raccordement au réseau
Raccorder le cable Ethernet (facultatif)

1. Monter le connecteur sur le cable Ethernet.
2. Insérer dans le port a partir du bas.

A ATTENTION Endommagement de la
Wallbox

L'étanchéité n'est assurée que si le connecteur est
inséré a fond dans la Wallbox.

Fin de montage

Montage du couvercle
1. Accrochez le couvercle a I'aide du joint en
mousse intégré et appuyez fermement.

2. Serrezlavis 5x 20 T25 sur le bord inférieure du
couvercle et bloquez-la.

Fixation du cadre design

1.

d

Fig. 27: Fixation du cadre design

1. Insérez le cadre design dans le guide.

2. Fixez a gauche et a droite a I'aide d'une vis 5 x 20
T25.

Appliquez le sceau de I'utilisateur

S'applique a : Droit de I'étalonnage de la Wallbox
Porsche

Scellez I'une des vis sur le capot a l'aide du sceau de
['utilisateur fourni.

@ Information

Le sceau rond et rectangulaire du fabricant ainsi que
le sceau de I'utilisateur ne doivent pas étre endom-
magés. Sinon, la conformité au droit de I'étalonnage
est annulée.

Mise en place de la fagade design

2

(3

C

Fig. 28: Fixation de la fagade design
1. Glissez la fagade design dans les rails de guidage
latéraux.

2. Fixe-la dans le guide en la faisant glisser légere-
ment vers le bas.

3. Fixez al'aide d'une vis sur le bord inférieur.



Mise en service
A DANGER Risque de blessure par
le capteur RFID pour les
personnes portant un sti-

mulateur cardiaque ou un
défibrillateur

Si vous portez un stimulateur cardiaque, tenez-vous a
au moins 60 cm du capteur RFID du panneau avant.

Si vous portez un défibrillateur, tenez-vous a au
moins 40 cm du capteur RFID du panneau avant.

Lors de la premiére mise en service et des entretiens
prescrits a intervalles réguliers, un contrdle doit étre
effectué selon la norme DIN VDE 0100 ou les régle-
mentations nationales en vigueur.

@ Information

Pour des raisons liées a la production, I'état du comp-
teur d'électricité intégré n'est pas a 0 kWh.

Effectuer la configuration d'entretien

A ATTENTION Wallbox défectueuse

Une Wallbox présentant un défaut patent n'est pas
entierement opérationnelle. Un défaut patent est
présent lorsque la LED (*) est allumée en rouge pour
I'état de fonctionnement.

@ Information

La configuration d'entretien doit étre effectuée sans
connexion au véhicule.

La Wallbox est activée des qu'elle est alimentée en
courant.

> Allumage de la Wallbox
® |es LED s'allument successivement.

B oW =

Fig. 29: Face avant de l'unité de commande
Voyants de contrdle backend

Voyant de contréle d'autorisation
Capteur de luminosité

B WON =

Touche marche/arrét

Indicateur

@)
Bleu clignotant

Mise en service | FR

Signification

Pause de charge (I1SO)

O Redémarrage de la WXallbox
Orange nécessaire
O La Wallbox démarre

Orange clignotant

Indicateur Signification

(0] Wallbox activée et préte a
fonctionner

@) Erreur charge

Rouge

((e) Authentification nécessaire
Blanc

(o) Authentification réussie
Vert(2a4s)

(o) Echec de I'authentification

Rouge clignotant
(2a4s)

O Connexion en cours
Blanc clignotant

O Processus de charge terminé
Vert
O charge en cours du véhicule

Vert clignotant

(t*) Erreur module

Rouge

X3 Aucune connexion au bac-
Blanc kend possible

X La Wallbox est réinitialisée
(@) aux paramétres d'usine

O

Bleu clignotant
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Configuration

Configuration d'entretien

Pour la configuration d'entretien, vous pouvez con-
necter la Wallbox de deux manieres :

- Parle WiFi

- Par Ethernet

Configurer le WiFi a l'aide de l'application
Web

Connecter |'appareil a un point d'acces WiFi

v/ Wallbox AC installée et préte a I'emploi

v/ Réseau LTE disponible

v Courrier relatif aux données d'acces sous la main
1.

Afficher les appareils WiFi disponibles sur le ter-
minal mobile (p. ex. ordinateur portable ou ta-
blette).

2. Sélectionner la Wallbox dans la liste des appa-
reils WiFi disponibles a l'aide de l'identifiant du
point d'acces (SSID) indiqué dans le courrier re-
latif aux données d'acces.

3. Etablir la connexion avec la Wallbox.

Saisir le mot de passe du point d'accés de la
Wallbox indiqué dans le courrier relatif aux don-
nées d'acces.

5. Une fois la connexion établie, ouvrir le navigateur

Dans la ligne d'adresse du navigateur, saisir

I'adresse URL locale de la Wallbox, indiquée dans

le courrier relatif aux données d'acces.

» Lapage d'accueil de I'application Web s'affi-
che et vous pouvez vous connecter.

Si aucune connexion n'a pu étre établie, vérifier cha-
cun des éléments suivants :

1. Rapprocher l'ordinateur portable ou la tablette de
la Wallbox.

2. Vérifier le module WiFi de l'ordinateur portable
ou de la tablette, ainsi que la connexion au ré-
seau ou a Internet.

3. \Vérifier les parametres de sécurité de l'ordinateur
portable ou de la tablette (comme le pare-feu ou
les parameétres réseau).

En cas de demande, confirmer la Wallbox comme
appareil de confiance.

4. Respecter la casse (majuscules, minuscules) des
données d'accés (mot de passe et nom de
I'hote).

Connecter par Ethernet

v Cable Ethernet installé

1. Connecter la Wallbox au réseau a l'aide d'un ca-
ble Ethernet adapté.

Le cas échéant, vérifier la configuration du ré-
seau si le switch utilisé le nécessite pour les
nouveaux périphériques connectés au réseau.

2. Dans laligne d'adresse du navigateur, saisir
I'adresse URL locale de la Wallbox, indiquée dans
le courrier relatif aux données d'acces.
=» Lapage d'accueil de I'application Web s'affi-

che et vous pouvez vous connecter.

3. Se connecter a l'application Web en tant qu'utili-
sateur entretien.

4. Dans le menu, sélectionner Connexions > Ether-
net.
» La fenétre Ethernet et I'adresse MAC corres-
pondante s'affichent.

@ Information

L'attribution automatique d'adresse est activée par
défaut. Pour une saisie manuelle, l'option attribution
automatique d'adresse (DHCP) doit étre désactivée.

Se connecter en tant que client WiFi

(D Information

Le point d'accés WiFi peut également rester actif en
mode client.

La Wallbox est déja équipée d'un pare-feu interne
et de dispositifs de sécurité pour la communication
réseau basée sur IP.

- Installer la Wallbox uniquement sur des réseaux
privés et utiliser un pare-feu.

— Laconnexion en WiFi avec des protocoles non
cryptés ou non conformes a la norme de sécurité
actuelle, comme le WEP, n'est pas possible.

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web

1. Dans le menu, sélectionner Connexions » WiFi.
» La fenétre connexion WiFi avec tous les ré-

seaux WiFi disponibles s'affiche.

2. Sélectionner le réseau souhaité et saisir la clé du
réseau correspondante.

3. Sélectionner Connexion WiFi

Si le réseau souhaité ne s'affiche pas dans la liste des
réseaux disponibles, vous pouvez aussi vous connec-
ter avec I'option Connexion manuelle au réseau en
saisissant manuellement le SSID et la clé du réseau.

Point d'accés WiFi

La Wallbox comporte un point d'accés WiFi.



@ Information

Seuls les canaux WiFi autorisés en fonction de I'iden-
tifiant du pays sont autorisés.

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web

1. Dans le menu, sélectionner Connexions > point
d'acces.
=» Lavue du point d'acces s'affiche.

2. Le cas échéant, activer l'option point d'acces.

Saisir le SSID et la clé du réseau (mot de passe) .

4. Sélectionner Enregistrer.

Configuration | FR
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Adaptation de la configuration
Afficher les réglages du systeme

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web.

»  Dans le menu, sélectionner Informations sys-
teme.
=» Tous les réglages du systeme s'affichent
sous informations sur I'appareil et informa-
tions réseau.

Modification du mot de passe

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web.

> Dans le menu, sélectionner Réglages de la Wall-
box > Mot de passe.
» Dans l'apergu, Modifier le mot de passe il
est possible d'en attribuer un nouveau en
saisissant le mot de passe actuel.

Sélectionner la langue

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web.

> Dans le menu, sélectionner Réglages de la Wall-
box > Langue.
» Dans I'apergu Réglage vocal, la langue de
I'application Web peut étre modifiée.

Sélectionner la date et I'heure

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web.

> Dans le menu, sélectionner Réglages de la Wall-
box > Date et heure.
» Dans l'apergu Date et heure, le fuseau ho-
raire et le format de la date peuvent étre
modifiés.

Réglage des unités

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web.

> Dans le menu, sélectionner Réglages de la Wall-
box »> Unités.
» Dans l'apergu Unités, les unités affichées
dans l'application Web peuvent étre réglées.

Régler la luminosité LED

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web.

> Dans le menu, sélectionner Réglages de la Wall-
box », luminosité LED.
» Dans |'apergu Luminosité, la luminosité des
LED de la face avant de I'appareil est régla-
ble par un curseur.



Mise hors service et démon-
tage

A AVERTISSEMENT Danger de mort en cas de

démontage incorrect

Les erreurs lors du démontage exposent a un danger
de mort ou a des dommages matériels importants.

Respectez toutes les consignes de démontage.

Mise hors service de la Wallbox

Avant la mise hors service de la Wallbox, vous devez
vous assurer que toutes les données a caractére per-
sonnel et tous les certificats ont été effacés.

> Pour ce faire, veuillez consulter la rubrique Mise
hors service (effacer la Wallbox via I'application My
Porsche) dans le manuel d'utilisation.

AVIS

La réinitialisation des réglages d'usine via le commu-
tateur rotatif ne doit étre effectuée que par un per-
sonnel qualifié.

Réglages d'usine via le commutateur rotatif

1. Desserrez la vis sur le bord inférieur de la fagade
design 3> (Fig. 28).

2. Faites glisser la fagade design vers le haut des
rails de guidage.

3. Desserrez les vis sur les bords gauche et droit du
cadre design 2 > (Fig. 27).

4. Retirez le cadre design vers l'avant du guide.

5. Desserrez la vis sur le bord inférieur du couvercle
de la boite et ouvrir le couvercle.

10.
11.
12

13.

14.
15.

Notez le réglage du commutateur rotatif.

Réglage du commutateur rotatif sur la position 2
ou 3> Reportez-vous au chapitre « Réglage du
courant de charge » a la page 63.

Fixez a nouveau le couvercle.

Rétablissez la tension d'alimentation.

» Une fois la Wallbox activé, la Wallbox ef-
fectue automatiquement une réinitialisation
aux réglages d'usine.

Lorsque la réinitialisation a réussi, les trois
LED clignotent en bleu.

Remettez la Wallbox hors tension.
Retirez a nouveau le couvercle.

Réglez le commutateur rotatif sur la position no-
tée précédemment.

Montez le couvercle, le cadre design et la fagade
design. > Reportez-vous au chapitre « Fin de
montage » a la page 64.

Rétablir la tension d'alimentation.

Une fois que la Wallbox est a nouveau opération-
nelle, connectez a |'application Web via Ethernet
ou WiFi.

Réglages d'usine via l'application Web

4

Connecté en tant qu'utilisateur de service dans
I'application Web.

Dans la navigation, sélectionnez Réglages de la
Wallbox > Réglages d'usine.

Sélectionnez Réinitialisation des réglages
d'usine.

Mise hors service et démontage | FR

Démontage de la Wallbox
A DANGER Danger de mort par élec-
trocution

Le contact avec des piéces sous tension expose a un
danger de mort immédiat par électrocution.

En cas d'urgence ou pour le dépannage ou les travaux
électriques sur la Wallbox, respectez les régles de
sécurité suivantes :

>  mettez la Wallbox hors tension ;

> vérifiez I'absence de tension ;

» empéchez toute remise sous tension ;

> mettez la Wallbox a la terre et court-circuitez-la ;

> recouvrez les pieces voisines sous tension et sé-
curisez la zone dangereuse ;

1. appliquez les cing régles de sécurité énumérées
dans l'avertissement, afin d'éliminer toute ten-
sion ;

2. retirez la fagade design et le cadre design et
ouvrir le couvercle ;

3. débranchez les cables d'alimentation de maniére
appropriée sans laisser de traces;

4. retirez la Wallbox des vis de fixation.
5. Stockage ou mise au rebut de la Wallbox.

AVIS

Pour de plus amples informations sur la mise au re-
but, veuillez consulter le manuel d'utilisation.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques électriques

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Controle de conformité de la Wallbox
Porsche

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223

Puissance de sortie 22 kW 22 kW 22 kW
Courant nominal 32A 32A 32A
Tension secteur 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Fréquence de réseau 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Puissance de charge Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Courant de charge Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Raccordement au réseau 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Catégorie de surtension (CEI 60664) 1l 11l 1
Interrupteur différentiel intégré IAN 6 mADC IAN 6 mADC IAN 6 mADC
Connecteur de charge du véhicule Type 2 Type 2 Type 2
Tension de choc nominale Uimp. 4kV 4kV 4 kV
Tension d'isolation nominale 500V 500V 500V
Courant nominal de I'ensemble des appa- 32 A 32A 32A
reils de commande
Courant de court-circuit nominal condi- 3 kA 3 kA 3 kA

tionnel lcc

Facteur de charge nominal RDF




Forme de réseau
monophasé

TT/TN triphasé et monophasé ; IT

TT/TN triphasé et monophasé ; IT
monophasé

TT/TN triphasé et monophasé ; IT mo-
nophasé

Classe de protection |

Classification EMV A/B

A/B A/B

Caractéristiques mécaniques

Dimensions (h x I x p) (sans céble) 591,72 mm x 369,61 mm x

591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm

146,00 mm 146,00 mm
Poids (sans cable) 6,56 kg 6,5kg 6,5kg
Poids (avec cable) 9.8 kg - -
Longueur du cable du véhicule 7m - -
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Possibilités de connexion

Céable d'alimentation, section no-
minale

Wallbox Porsche
PWB22E212

Wallbox Porsche
PWB22E213

5x 6 mm? /10 mm®

Controle de conformité de la Wallbox Porsche
PWB221E223

Cable d'alimentation, plage de
serrage

Section : 0,5 mm? - 16 mm?®

Couple de serrage

15Nm-18Nm

Ethernet RJ45

Cat.5/6/7

Conditions environnementales et de stockage

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Controle de conformité de la Wallbox
Porsche

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Classe de protection IP55 IP55 IP55
Résistance aux chocs K10 K10 K10
Niveau de pollution 3 3 3

Installation En plein air (a I'abri des intempéries) En plein air (a I'abri des intempéries) ou  En plein air (a I'abri des intempéries) ou
ou dans un batiment dans un batiment dans un batiment

Fixe / modifiable Fixe Fixe Fixe

Utilisation (selon la norme DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS

61439-7)

Structure extérieure

Fixation murale

Fixation murale

Fixation murale
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25ec-+a5:c (€ IEC61439-7

Wallbox Porsche Wallbox Porsche Contréle de conformité de la Wallbox
PWB22E212 PWB22E213 Porsche
PWB221E223
Température ambiante de-25°Ca+45°C de -25°Ca+45°C de -25°Ca+45°C
Température de stockage de-40°Ca+80°C de-40°Ca+80°C de-40°Ca+80°C
Humidité de I'air en fonctionnement de 5 % a 85 % sans condensation de 5 % a 85 % sans condensation de 5 % a 85 % sans condensation
Hauteur d'utilisation maximale 2 000 mvia NN 2 000 mvia NN 2 000 mvia NN
Plaque signalétique
3 612 2 1

4 PANEX: MO0 PWB22E223 Manufacturer:
5 SHN: 12345678 eSystemns MTG GmibH

EQL: TT.MMM.1120 Bahnhofstr. 100

HW: @ aw 3 E Data- D-73240 Wendlingen
7 SWVE ML XN NN, NN - Matrix Made in Germarny
9 2307400 V~ IP+N+PE 0 W WA KK K Code " -
£ Ei‘é]"ﬁfjfl’; Class A 0.25-32A = m
IAN GmA,, § i '

10 PS5 P i 0i\8
mn
13

4 1718 1615
Fig. 30: Plaque signalétique (exemple)

Fabricant
Nom du modéle

Référence de la piece

B WO N =

Numeéro de série
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0 N o~ g

1
12
13
14
15
16
17
18

Date de fabrication

Etat du matériel

Version de logiciel

Puissance nominale et courant nominal

Tension nominale du réseau

Fréquence nominale du réseau

Dispositif intégré de protection contre les courants de fuite
Protection contre les corps étrangers (indice de protection IP)
Température ambiante nominale

Données selon la certification de la Iégislation de contréle

Plage de courant nominal du compteur électrique

Données conformément a la directive européenne 2014/35/UE
Données conformément a la directive européenne 2014/53/UE

Classe de précision du contréle




Informations relatives a la fabrica-
tion

Date de fabrication

Vous trouverez la date de fabrication de la Wall-

box sur la plaque signalétique derriere I'abréviation
«EOL ».

Elle est indiquée au format suivant : Jour de produc-
tion.Mois de production.Année de production

Fabricant de la Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Allemagne

Controles électriques

Pour toute question concernant le contrdle électri-
que régulier de l'infrastructure de charge (VDE 0702
p.ex.), veuillez vous renseigner sous

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ou aupres d'un concessionnaire Porsche.

Déclaration de conformité

La Wallbox dispose d'un systeme radio.

Le fabricant de ces systémes radio déclare la confor-
mité de ces systémes radio a la directive 2014 / 53 /
UE, dans le cadre d'une utilisation conforme.

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité
est disponible a l'adresse suivante :

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Les informations complétes sur le I'Open Source No-
tice Software peuvent étre consultées dans I'applica-
tion Web.

v/ Connecté a l'application Web.

1. Dans le menu, sélectionnez Informations sys-
teme.

2. Sélectionnez Propriété intellectuelle.

Caractéristiques techniques | FR
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Acerca de este manual
Instrucciones

Antes del primer uso, leer y seguir la informacion de
este manual de instrucciones.

Debido a que los requisitos varian en funcion del pais,
las indicaciones de la seccidn de registro de estas
instrucciones podrian ser diferentes. Para cerciorarse
de estar leyendo la seccion de registro que se aplica a
su pais, comparar el nimero de articulo del cargador
que se indica en el capitulo “Datos técnicos” con el de
la placa de caracteristicas de su cargador.

Instrucciones adicionales

Para obtener informacion sobre la instalacion eléc-
trica del cargador Porsche, consultar el manual de
instalacion.

Actualizacion del software

El hardware de carga de Porsche se puede actualizar
mediante actualizaciones de software. Las actualiza-
ciones del manual de instrucciones en los canales
digitales garantizan que la descripcion actual de su
dispositivo esté disponible.

Tras una actualizacion del manual de instrucciones, el
contenido impreso podria diferir del contenido digital.

Equipo

Debido al continuo desarrollo de nuestros vehiculos,
Porsche se reserva el derecho a introducir cambios
en el equipamiento y la tecnologia con respecto a las
ilustraciones y descripciones contenidas en este ma-
nual de instrucciones. Las variantes de equipamiento
no siempre esté incluido de serie o dependen del

equipamiento especifico del pais. Para mas informa-
cién sobre posibilidades de un montaje posterior, diri-
jase a un Centro Porsche.

Debido a las diferencias en las disposiciones lega-

les de los distintos paises, es posible que el equipa-
miento de su vehiculo difiera de la presente descrip-
cion. Si su Porsche esté provisto de equipamientos
que no estan descritos en este manual, su Centro
Porsche le informara sobre su correcto manejo y con-
servacion.

Indicaciones de advertencia y simbolos

En este manual de instrucciones se emplean diversos
tipos de indicaciones de advertencias y simbolos.
Lesiones graves o morta-
A PELIGRO g
e

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria "Peligro”, se producen lesiones graves o la
muerte.

Posibles lesiones graves o

A ADVERTENCIA
mortales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria "Advertencia”, pueden producirse lesiones
graves o mortales.

Posibilidad de lesiones

A ATENCION
moderadas o leves

Sino se siguen las indicaciones de advertencia de
la categoria "Atencién” pueden producirse lesiones
moderadas o leves.

AVISO

Posibilidad de dafios materiales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria "Aviso", pueden producirse dafios materia-
les en el equipamiento de carga.

@ Informacion

La palabra “Informacion” indica informacion adicional.

" : Indicaciones medioambientales

v/ Requisitos previos que se deben cumplir para
utilizar una funcién.

> Instruccion de actuacion que debe seguir.

1. Lasinstrucciones de actuacion estan numeradas
si se componen de varios pasos.

2. Instrucciones de manejo que debe seguir en la
pantalla.

> Indica donde puede encontrar mas informacion so-
bre un tema.

Aviso

El codigo QR es una marca comercial registrada de
DENSO WAVE.

Mas informacion

Puede acceder a las instrucciones completas en las
siguientes direcciones web:
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Fig. 31: Cédigo QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Informacion general de segu-
ridad

@ Informacion

En funcidn de la ubicacion, es obligatorio el registro
de la conexion de dispositivos de carga para vehicu-
los eléctricos.

> Comprobar la obligacion del registro y las condi-
ciones marco sobre el servicio antes de la cone-
Xién




Cualificacion del personal

A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y da-
fios materiales si el perso-
nal no esta debidamente
cualificado

Esto puede provocar lesiones graves y dafios mate-
riales.

La instalacion eléctrica solo deben realizarla perso-
nas con conocimientos y experiencia electrotécnicos
relevantes (técnicos electricistas). Dichas personas
deben demostrar los conocimientos técnicos nece-
sarios para la instalacion de instalaciones eléctricas
y sus componentes mediante la superacion de un
examen. Una instalacién incorrecta puede poner en
peligro su vida y la de los usuarios de la instalacion
eléctrica. Una instalacion incorrecta puede provocar
dafios materiales graves, por ejemplo, debido a un
incendio. En caso de dafios personales o materiales,
dependiendo de la situacion juridica usted puede ser
personalmente responsable.

Requisitos para el técnico electricista:

Capacidad para detectar riesgos y evitar posibles
peligros eléctricos gracias a su formacion y ex-
periencia

Cualificacion profesional que le permita la reali-
zacion de trabajos en dispositivos electrotécni-
cos

Capacidad para seleccionar la herramienta ade-
cuada, los equipos de medicién y, en caso nece-
sario, el equipo de proteccién personal
Capacidad para evaluar los resultados de la me-
dicién

Capacidad para seleccionar el material de la ins-
talacion eléctrica con el objetivo de garantizar las
condiciones de desconexion

Conocimiento sobre los grados de proteccion IP
Conocimientos sobre el montaje del material de
instalacion eléctrica

Conocimiento sobre el tipo de red de suminis-
tro (sistema TN, ITy TT) y las consiguientes
condiciones de conexidn (puesta a cero clasica,
puesta a tierra de proteccién, medidas adiciona-
les necesarias, etc.)

Conocimiento sobre las medidas generales y es-
peciales de seguridad y prevencién de acciden-
tes, asi como de proteccion contra incendios
Conocimiento sobre las disposiciones y normas
electrotécnicas, asi como las disposiciones na-
cionales

Vista general | ES

Vista general
Suministro

Comprobar el volumen de suministro

1.

Comprobar que todos los componentes estén
incluidos en el volumen de suministro y no pre-
senten dafios.

En caso de dafios o si faltan componentes, diri-
jase a un Centro Porsche.

El volumen de suministro incluye:

Porsche Wallbox, compuesto por:
- Carcasa

- Tapadelacarcasa

- Marco del disefio

- Parte delantera del disefio

- Cable de vehiculo tipo 2 (excepto en Porsche
Wallbox con enchufe de carga)

Placa de montaje

Plantilla de perforacion

Sello del usuario

Carpeta, incl. el manual de instrucciones y de ins-
talacion, la carta con los datos de acceso y el
folleto de servicios de instalacién
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Material de instalacion

@ Informacion

Unién atornillada de pared Cantidad — Elinstalador debe disponer de un conector de
red RJ45.
Taco de 8 mm para la unién atorni- 3 - Elvolumen de suministro puede incluir mas tor-
llada de pared nillos de los necesarios.
Tornillo Spax 6x60 de acero inoxida- 3 . .
ble Herramienta necesaria
Herramienta Cantidad
Union atornillada de la carcasaala Cantidad
placa de montaje Taladro/martillo perforador 1
Tornillo M6x22 de acero inoxidable 5 Destornillador Torx (TX25) 1
Tapones obturadores 3 Destornillador plano 0,3 x 2 mm 1
Tornillo 5x20 T25 Cabeza cilindrica 1 Herramienta de pelado 1
de acero inoxidable (unién atorni-
llada de la tapa a la carcasa) Cinta métrica/metro plegable 1
Tornillo 5x20 T25 Cabeza cilindrica 2 Nivel de burbuja 1
de acero inoxidable (unidn atorni-
llada del marco del disefio) Pinzas 1
Tornillo 5x20 T25 Cabeza cilindrica 1
de acero inoxidable (unién atorni- Carta que incluye los datos de acceso
IIaEia dela parte delantera del di- Con el Wallbox recibira una carta con los datos de ac-
sefio) . : -
ceso, que incluye toda la informacion para el Wallbox
y los datos necesarios de Web Application.
Junta del cable Cantidad > Guarde la carta con los datos de acceso.
Placa pasacables KEL-SCDP 50 1 @ Informacion
Placa pasacables KEL-DP 20-4-1 1 En caso de perder los datos de acceso proporciona-

dos, como el PUK preestablecido y la clave de acceso
inicial, se pueden consultar en el Centro Porsche.

- Tener preparado el nimero de serie del Wallbox

La carta con los datos de acceso contiene la si-

guiente informacion:

Denominacion

Serial Number

Significado

Numero de serie del Wallbox

Hotspot Name Nombre del punto de acceso
(SSID) del Wallbox

Hotspot Pass- Contrasefia para el punto de
word acceso del Wallbox

Local Standard
User Password

Contrasefia inicial del usuario
domeéstico

La contrasefia sirve para ini-
ciar sesion en la Web Applica-
tion.

En caso de pérdida de la con-
trasefia inicial:

> acudir a un Centro Pors-
che

En caso de pérdida de una
contrasefia propia:

> Restablecer el Wallbox
a los ajustes de fabrica
para poder reactivar la
contrasefia inicial

Local Service
User Password

Contrasefia inicial del servicio
de atencion al cliente

Local Wallbox
URL

URL de acceso a la aplicacion
web

PUK

Clave de desbloqueo personal




Requisitos y requisitos pre-
vios
Requisitos generales

Antes de montar el Porsche Wallbox, deben cum-
plirse y comprobarse los siguientes requisitos.

- Lainstalacién del Wallbox debe ser llevada a
cabo por personal especializado (técnico electri-
cista).

- Calcular la carga eléctrica méxima de la insta-
lacién para determinar la corriente maxima del
Wallbox.

- Asegurarse de que la caida de tension a través
del cable de alimentacién sea minima.

- Parala conexion del Wallbox, utilizar Unicamente
cables de cobre.

- Asegurarse de que estén disponibles todas las
autorizaciones para la conexion del Wallbox.

- Consultar con un técnico electricista los requisi-
tos locales y cumplir con las normas aplicables.

- Utilizar Unicamente conectores y cables que
cumplan con las normativas locales para que
el Wallbox pueda funcionar con la maxima co-
rriente posible.

- Utilizar fusibles para la conexion eléctrica. Insta-
lar el interruptor de potencia y el interruptor de
corriente residual segln la corriente méaxima del
Wallbox.

Seleccion del lugar de montaje

A PELIGRO Electrocucion, incendio

El uso inadecuado de un Wallbox o el incumplimiento
de las indicaciones de seguridad pueden provocar
cortocircuitos, descargas eléctricas, explosiones, in-
cendios o quemaduras.

> No montar el Wallbox en zonas donde exista
riesgo de explosién.

> Antes de montar el Wallbox, asegurarse de que
no haya cables eléctricos en la zona donde se
vayan a taladrar los orificios de fijacion.

> Para reducir el riesgo de explosiones, particular-
mente en garajes, asegurarse de que, durante
la carga, la unidad de mando se encuentre al
menos 100 cm por encima del suelo.

> Consultar las disposiciones legales en vigor loca-
les relativas a instalaciones eléctricas, las medi-
das de proteccidn frente a incendios y las nor-
mativas de prevencion de accidentes, y tener
presentes las vias de emergencia.

El Porsche Wallbox esté disefiado para el montaje
en interiores y exteriores. Los criterios siguientes se
deben tener en cuenta a la hora de seleccionar un
lugar adecuado:

- EI'Wallbox solo es adecuado para el uso estacio-
nario, con montaje en una pared suficientemente
estable.

- El'Wallbox debe colocarse en un espacio techado
y protegido de la luz solar directa y la lluvia (p. €].,
dentro de un garaje).

- Ladistancia al suelo y al techo debe determi-
narse conforme a las normas y prescripciones
nacionales, para asegurar un uso cémodo.

Requisitos y requisitos previos | ES

Determinar la distancia hasta las paredes de
forma que el cable de carga del vehiculo pueda
conectarse.

No montar el Wallbox debajo de objetos colgan-
tes.

No montar el Wallbox en establos, gallineros u
otros lugares donde se genere gas amoniaco.
Montar el Wallbox sobre una superficie lisa.
Para garantizar la maxima seguridad de fijacion,
compruebe las caracteristicas de la pared antes
del montaje.

Debe utilizarse un material de fijacion adecuado
dependiendo de las caracteristicas de la pared.
Instalar el Wallbox lo més cerca posible de la
posicion de estacionamiento preferida para el
vehiculo. Hay que tener en cuenta la orientacion
del vehiculo.

Montar el Wallbox de manera que no invada
ninguna zona de paso y asegurarse de que el
cable de carga tampoco atraviese ninguna zona
de paso.

A fin de cumplir con los requisitos de los valores
limite de exposicion a la radiacion (1999/519/CE),
el dispositivo debe instalarse de forma que se man-
tenga una distancia minima de 20 cm con todas las
personas.

Para garantizar un proceso de carga sin interrupcio-
nes con el cargador, el instalador (un técnico electri-
cista) debe tener en cuenta los siguientes avisos y
recomendaciones:

Antes de realizar la instalacion compruebe si con
la instalacion doméstica existente se puede dis-
poner de manera permanente de la potencia adi-
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cional requerida para cargar el vehiculo. En caso
necesario, asegure la instalacion doméstica con
un sistema de administracién de energia.

- El'Wallbox debe utilizarse preferentemente en
redes eléctricas conectadas a tierra. La toma de
tierra se debe instalar adecuadamente.

- Porsche recomienda contratar un Centro de Ser-
vicio Porsche certificado para evitar dudas sobre
la instalacion doméstica.

Acceso a las lineas y alimentacion
eléctrica

Cable de alimentacion eléctrica

AVISO

Respetar las disposiciones locales del operador de la
red eléctrica.

El Wallbox necesita un cable de alimentacion propio.
Deben cumplirse los siguientes requisitos previos:

»  Elcable de alimentacion independiente debe
cumplir con las especificaciones generales para
la guia de cables, el tendido de cables y la tecno-
logia de construccién.

> El Wallbox requiere un interruptor diferencial ex-
terno (minimo RCD tipo A). En el lado del dispo-
sitivo se ha integrado un dispositivo de corriente
residual de CC (6 mA) conforme con IEC 62955.

> El cable de alimentacion eléctrica para el Wall-
box debe protegerse mediante un interruptor di-
ferencial (RCD tipo A) en la instalacion.

> El Wallbox esta previsto para su conexion y fun-
cionamiento con una tension de red de 230V
(monofasica) 0 400 V (trifasica) y 50/60 Hz.

Asegurarse de que la tensién nominal y la co-
rriente nominal del Wallbox cumplan con las es-
pecificaciones de la red eléctrica local para no
superar la corriente nominal del cable de alimen-
tacién durante el proceso de carga.

La instalacién del sistema de baja tensién debe
realizarse conforme a VDE 0100 o a la normativa
local.

El interruptor de potencia (monofésico o trifa-
sico) debe estar disponible segtn el cableado
y la potencia del dispositivo Wallbox (véase la
placa de caracteristicas y los datos técnicos).




Montaje
Preparar el montaje
A PELIGRO Peligro durante el mon-
taje y la instalacion
Silos componentes se dafian durante el montaje y la

instalacion, existe riesgo de lesiones graves.

> Ajustar otros trabajos.
> Informar al servicio técnico.

A PELIGRO Riesgo de lesiones por
descarga eléctrica
Proteger cada Wallbox instalado con un interruptor
diferencial (minimo RCD tipo A).

Posibles dafios en el cable

A ATENCION
plano

Si el procedimiento no se realiza con cuidado, el cable
plano podria dafarse (véase la figura 6).

Llevar a cabo cuidadosamente las actividades de
montaje e instalacion.

Antes de comenzar los trabajos de montaje, asegu-
rarse de que se cumplan todos los requisitos previos.

1. Identificar inequivocamente la version del Wall-
box mediante el nombre del modelo ubicado en
la placa de caracteristicas de la cubierta exterior.

Para la identificacion son especialmente relevan-
tes la denominacion del modelo y los valores in-
dicados a continuacion para la conexion a la red
(tensién de red, corriente, frecuencia). > Con-
sulte el capitulo "Datos técnicos" en la pagina
97.

2. Pelar el cable de infraestructura hasta una longi-
tud de 25 cm.

3.

La longitud minima necesaria tras la seccion pe-
lada depende de la direccién desde la que pro-
venga el cable de infraestructura: abajo, atras,
arriba.

- Cable desde abajo: Guiar el cable directa-
mente hasta el orificio de la carcasa previsto
1> (Fig. 32).
La longitud del cable disponible, incluida la
seccion pelada (25 cm), debe ser de 41 cm.
- Cable desde atras: Colocar la salida de ca-
bles de la pared a la altura de la fijacién
inferior izquierda 1> (Fig. 32).
La longitud del cable disponible, incluida la
seccion pelada (25 cm), debe ser de 36 cm.
- Cable desde arriba: La longitud del ca-
ble disponible, incluida la seccién pelada
(25 cm), debe ser de 83 cm.

Vilido para: Legislacion de calibracién para Pors-
che Wallbox:

Comprobar que el sello de la placa de caracte-
risticas, asi como el sello del fabricante, estén
presentes e intactos.

Montaje | ES

Montar el Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Fig. 32: Placa de montaje

1. Marcar en la pared los orificios de fijacién segtn
la plantilla de perforacién 2 > (Fig. 32).

2. Taladrar los orificios de fijacién tal como se han
marcado en la pared.

3. Colocar los tacos (8 mm) para los tornillos Spax
(6x60, acero inoxidable).
—0 bien—
Seleccionar el material de fijacion adecuado se-
gun las caracteristicas de la pared.

4. Fijar la placa de montaje con tornillos 2
> (Fig. 32).
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Perforar el pasacables (KEL-SCDP 50) con un
destornillador plano y cortarlo con unos alicates
de corte lateral a la medida necesaria segun la
tabla de secciones transversales.

El punto previsto para el pasacables (KEL-SCDP
50) ya esta perforado.

Anillo de membrana y diametro del cable

- Anillo de membrana A: Didmetro del cable
10-18 mm

- Anillo de membrana B: Didmetro del cable
18-22 mm

- Anillo de membrana C: Diametro del cable
22-24 mm

- Anillo de membrana D: Diametro del cable
24-26 mm

- Anillo de membrana E: Didmetro del cable
26-28 mm

- Anillo de membrana F: Didmetro del cable
>28 mm

Colocar el pasacables (KEL-SCDP 50) de forma
que los labios obturadores rodeen los bordes in-
terior y exterior.

Pasar el cable de infraestructura a través del
pasacables 1> (Fig. 32).

El pasacables KEL-DP 20/4-1 es necesario por
motivos de estanqueidad, incluso si no se utiliza
un cable Ethernet.

Para instalar el cable Ethernet, colocar el pasa-
cables (KEL-DP 20/4-1) desde fuera hacia den-
tro en el orificio de la carcasa (orificio izquierdo
inferior 1> (Fig. 32)) preparado para garantizar
la estanqueidad.

Opcionalmente: Pasar el cable Ethernet (sin co-
nector) a través del pasacables.

- Colocar el tubo termorretractil sobre el ca-
ble Ethernet.
- Colocar el conector RJ45.
El extremo del tubo termorretractil debe
quedar a ras del conector RJ45.
- Contraer el tubo termorretractil con la ayuda
de un ventilador de aire caliente.
Como alternativa, fijar con sujetacables para
que no se deslice.
10. Fijar el Wallbox a la placa de montaje con cinco
tornillos de fijacion 3 > (Fig. 32).
11. Opcionalmente: Conectar el cable Ethernet >
Consulte el capitulo “Conexidn a la red" en la
pagina 88.

12. Sellar los tornillos de fijacién con juntas de goma.

Conexion a la red eléctrica
A PELIGRO Peligro de muerte por
electrocucion
En caso de contacto con componentes conductores

de tension, existe riesgo inmediato de muerte por
electrocucion.

En caso de emergencia, para subsanar averias o al
realizar trabajos eléctricos en el Wallbox, respetar las
siguientes reglas de seguridad.

» Desconectar la tension del Wallbox.

> Verificar la ausencia de tension.

> Proteger contra la reconexion.

> Conectar a tierra el Wallbox y cortocircuitarlo.

> Cubrir las piezas adyacentes que estén bajo ten-
sién y asegurar la zona de peligro.

A PELIGRO Riesgo de muerte por co-
nexion incorrecta

Si el cable de alimentacion eléctrica se conecta inco-
rrectamente, existe riesgo inmediato de muerte por
electrocucion.

> Tener en cuenta el esquema de conexiones.
> Asignar correctamente los colores de los cables.
> Respetar la normativa local.

> Enel mercado del Reino Unido se aplican requi-
sitos adicionales para la instalacion si el Wallbox
se alimenta desde una red TN-C-S. La instala-
cién puede requerir un dispositivo externo adi-
cional que pueda cumplir y garantizar la detec-
cion de averias PEN y el aislamiento de averias
segln BS7671. En estos casos, asegurarse de
que se cumplan estos requisitos.




@ Informacion

El Wallbox puede conectarse de manera monofasica
o trifasica, véase "Ajustar la configuracion de red de
la alimentacion de corriente”.

Al conectar el cable de infraestructura, observar el
esquema de conexiones > (Fig. 33), > (Fig. 34).

Conectar el cable de infraestructura (trifa-
sico)

Fig. 33: Bornes de conexidn (trifasicos)

1. Pelar los cables hasta una longitud de 12 mm.

2. Asignar correctamente los colores y conectarlos
de izquierda a derecha en los bornes de conexion
en el siguiente orden:

1L1
212
3L3
4N (azul)

5 PE (verde/amarillo)

3. Apretar los bornes de tornillo de la parte delan-
tera con un par de 1,65 Nm +/-8 %.

Conectar el cable de infraestructura (mono-
fasico)

Fig. 34: Bornes de conexién (monofasicos)

1. Pelar los cables hasta una longitud de 12 mm.

2. Conectarlos de izquierda a derecha en los bornes
de conexién en el siguiente orden:

Red TT/TN:

1L1

2 N (azul)

3 PE (verde/amarillo)

RedIT:

1 L1 (negro) en el borne 3 (marrén)

2 N (azul) en el borne 2 (azul)

| ES

3 PE (verde/amarillo) en el borne 1 (verde/ama-
rillo)

3. Apretar los bornes de tornillo de la parte delan-
tera con un par de 1,65 Nm +/-8 %.

Alimentacion de corriente

Activar/desactivar la supervision de la toma
de tierra

PELIGRO Peligro de rrlluerte por
electrocucion
El uso del Wallbox sin supervision activa de la toma

de tierra puede provocar descargas eléctricas, corto-
circuitos, incendios, explosiones o0 quemaduras.

Desactivar la supervision de la toma de tierra Unica-
mente en redes eléctricas sin conexidn a tierra.

Ajustar la configuracion de red

A ADVERTENCIA

Realizar el ajuste de la configuracion de red solo
cuando el Wallbox esté libre de tension.

>
=0

Fig. 35: Interruptor DIP

Ajustar el interruptor DIP

> Inclinar el interruptor DIP hacia la izquierda o
hacia la derecha con unas pinzas.
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Ajustar la corriente de carga del Wallbox segun
los fusibles del cable del edificio y la potencia
nominal del Wallbox con el interruptor giratorio

con un destornillador de 0,3 x 2 mm. > (Fig. 36)

DIP1 DIP2 Ajustes

(abajo) (arriba)

derecha derecha trifasico, supervision de

(OFF) (OFF) la toma de tierra acti-
vada

izquierda  derecha trifasico, supervision de

(ON) (OFF) la toma de tierra desac-
tivada

derecha izquierda monofasico, supervision

(OFF) (ON) de la toma de tierra ac-
tivada

izquierda  izquierda ~ monofésico, supervision

(ON) (ON) de la toma de tierra de-

sactivada

Ajustar la corriente de carga

A ADVERTENCIA

Realizar el ajuste de la corriente de carga solo cuando
el Wallbox no presente tension.

88

Fig. 36: Interruptor giratorio

Posicion Valor
F 32A
E 30A
D 25A
o 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2y3 Restablecer el Wallbox

a los ajustes de fabrica

Para poder iniciar la
carga, ajustar el inte-
rruptor a la nueva co-
rriente de carga ma-
xima posible determi-
nada

Conexion a la red
Conexion del cable Ethernet (opcional)

1. Montar el conector del cable Ethernet.
2. Enchufar en el puerto desde abajo.

A ATENCION Darios en el Wallbox

La estanqueidad solo esta garantizada si el conector
esta engastado en el Wallbox.

Todas las demads posi-
ciones

Reservado para futuras
aplicaciones

Fin del montaje

Montar la tapa

1. Enganchar la tapa con la junta de espuma inte-
grada y apretarla.

2. Enroscar el tornillo 5x20 T25 en el borde inferior
de la tapay apretarlo.



Fijar el marco del disefio

1.

C

Fig. 37: Fijacion del marco de disefio

1. Introducir el marco del disefio en la guia.

2. Fijaraizquierday derecha con un tornillo 5x20
T25.

Colocar el sello del usuario

Vlido para: Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

Sellar uno de los tornillos de la tapa con el sello del
usuario suministrado.

@ Informacion

Los sellos del fabricante redondo y rectangular, asi
como el sello del usuario, no deben dafiarse. De lo
contrario, se anularé la conformidad con la legislacion
de calibracion.

Colocar la parte delantera del diseiio

2

3

C

Fig. 38: Fijacion de la parte delantera de disefio
1. Introducir la parte delantera de disefio en los
rieles guia laterales.

2. Fijarlo a la guia empujando suavemente hacia
abajo.

3. Fijar al borde inferior con un tornillo.

| ES
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Puesta en funcionamiento
A PELIGRO Riesgo de lesiones por
sensor RFID para perso-
nas con marcapasos o
desfibriladores

Si lleva un marcapasos, mantenga una distancia mi-
nima de 60 cm con respecto al sensor RFID de la
parte delantera del disefio.

Si lleva un desfibrilador, mantenga una distancia mi-
nima de 40 cm con respecto al sensor RFID de la
parte delantera del disefio.

En la primera puesta en marcha y en los intervalos de
mantenimiento prescritos, se debe realizar una com-
probacién segtin DIN VDE 0100 o segun las normas
nacionales vigentes.

@ Informacion

B oW =

Fig. 39: Parte delantera del disefio de la unidad de mando

Indicacion

Parpadeo en
verde

Significado

o

Azul intermitente

Pausa de la carga (1SO)

o Es necesario reiniciar el Wall-
Naranja box
0] El Wallbox se inicia

Parpadeo en na-
ranja

@) Error de carga

Rojo

(o) Autentificacion requerida
Blanco

(o) Autenticacion correcta
Verde (2a 4 s)

(@) Error de autenticacion

Rojo intermitente
(2a4s)

1 Luz piloto del backend
F’or motivos de plroduccmn, el contador de corriente 2 Luz piloto de autorizacién
integrado no estd a 0 kWh. .
3 Sensor de brillo
Ejecutar configuracion de servicio 4 Interruptor de conexion/desconexion
A atencion  VVallbox defectuoso Indicacion Significado
Un Wallbox con una averia activa no es completa- @) Wallbox conectado y listo
mente funcional. Si hay una averia activa, el LED ) Blanco para funcionar
del estado de funcionamiento se ilumina en rojo.
= o Establecimiento de la cone-
@ Informacion Parpadeo en Xxién
La configuracion de servicio debe realizarse sin estar blanco
conectado con el vehiculo. \
i . O Proceso de carga completado
El Wallbox esté conectado en cuanto recibe co-
) Verde
rriente.
» Conectar el Wallbox O El vehiculo se esta cargando

® |os LED se encienden consecutivamente.

(t*) Error de mddulo

Rojo

X3 No es posible la conexién ba-
Blanco ckend

X El Wallbox se restablecera a
()] los ajustes de fabrica

O




Parpadeo en azul

91



ES | Configuracion

92

Configuracion
Configuracion de servicio

Para llevar a cabo la configuracion de servicio existen
las siguientes opciones de conexion con el Wallbox:
- Mediante Wi-Fi

- Através de Ethernet

Configuracion por Wi-Fi con la aplicacion
web
Conexion a través de un punto de acceso Wi-Fi

v/ Wallbox de CA instalado y operativo

v/ Red LTE disponible

v/ Carta con los datos de acceso preparada
1.

Mostrar los dispositivos Wi-Fi disponibles en el
terminal movil (p. ej., ordenador portatil o ta-
bleta).

2. Seleccionar el Wallbox con el nombre del punto
de acceso (SSID) de la carta con los datos de ac-
ceso en la lista de dispositivos Wi-Fi disponibles.

3. Establecer la conexién con el Wallbox.

Introducir la contrasefia del punto de acceso del
Wallbox indicada en la carta con los datos de
acceso.

5. Una vez establecida la conexidn, abrir el navega-
dor.

6. Enlabarra de direcciones del navegador, intro-
ducir la URL local del Wallbox indicada en la
carta con los datos de acceso.
® Se muestra la pagina de inicio de la aplica-

cién web, con la posibilidad de iniciar sesidn.

Si no se ha podido establecer ninguna conexion,
comprobar los siguientes pasos:

1. Acercar el ordenador portétil o la tableta al Wall-
box.

2. Comprobar el médulo Wi-Fi del ordenador por-
tatil o la tableta, asi como la conexiénalaredoa
Internet.

3. Comprobar los ajustes de seguridad del ordena-
dor portatil o la tableta (como el firewall o los
ajustes de red).

Si se solicita, confirmar el Wallbox como disposi-
tivo de confianza.

4. Asegurarse de que los datos de acceso (contra-
sefia y nombre de host) sean exactos (distingue
entre maydsculas y mindsculas).

Conexion a través de Ethernet

v/ Cable Ethernet instalado

1. Conectar el Wallbox a la red mediante el cable
Ethernet correspondiente.

Si el conmutador utilizado lo requiere para los
nuevos participantes de la red, comprobar la
configuracion de la red.

2. Enlabarra de direcciones del navegador, intro-
ducir la URL local del Wallbox indicada en la
carta con los datos de acceso.
=» Se muestra la pagina de inicio de la aplica-

cién web, con la posibilidad de iniciar sesidn.

3. Iniciar sesion en la aplicacion web como usuario
de servicio.

4. Enlanavegacion, seleccionar Conexiones > Et-
hernet.
=» Se muestran la vista Ethernet y la direccion
MAC correspondiente.

@ Informacion

La asignacién automatica de direcciones estd acti-
vada de forma predeterminada. Para la introduccién
manual, debe desactivarse la opcidn Asignacion au-
tomatica de direcciones (DHCP).

Conectar como cliente Wi-Fi

@ Informacion

El punto de acceso Wi-Fi también puede permanecer
activo en modo Client.

El Wallbox ya esta equipado con un firewall interno
y mecanismos de seguridad para la comunicacién de
red basada en IP.

- Instalar el Wallbox solo en redes privadas y utili-
zar ademas un firewall.

— No es posible su puesta en marcha en redes
Wi-Fi con protocolos no cifrados o que ya no
cumplan con los estandares de seguridad actua-
les, como el WEP.

v/ Hainiciado sesidn como usuario de servicio en la
aplicacion web

1. Enlanavegacidn, seleccionar Conexiones > Wi-
Fi.
» Se muestra la vista Conexion Wi-Fi con to-

das las redes Wi-Fi disponibles.

2. Seleccionar la red deseada e introducir la clave
de red correspondiente.

3. Seleccionar Conectar Wi-Fi

Sila red deseada no se muestra en la lista de redes

disponibles, también puede conectarse mediante la

opcion Conectar manualmente a la red con la intro-

duccion manual del SSID y de la clave de red.



Punto de acceso Wi-Fi
El Wallbox ofrece un punto de acceso Wi-Fi.

@ Informacion

Solo estan autorizados los canales Wi-Fi permitidos
segun el identificador del pais.

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en |a
aplicacién web

1. Enlanavegacidn, seleccionar Conexiones ™
Punto de acceso.
» Se muestra la vista Punto de acceso.

2. Activar la opcion Punto de acceso en caso nece-
sario.

3. Introducir el SSID y la Clave de red (contrasefia).
4. Seleccione Guardar PIN.

Configuracion | ES
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Adaptar la configuracion
Mostrar ajustes del sistema

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion web.

»  Enla navegacion, seleccionar Informacion del
sistema.
=» En Informacion del dispositivo e Informa-
cion de red se muestran todos los ajustes
del sistema.

Cambiar contrasefa

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion web.

> Enla navegacion, seleccionar Ajustes del Wall-
box > Contraseiia.
=» En la vista Cambiar contrasefia se puede
crear una nueva introduciendo la contrasefia
anterior.

Seleccionar idioma

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion web.

> Enla navegacion, seleccionar Ajustes del Wall-
box > Idioma.
» Enlavista Ajuste de idioma se puede ajustar
el idioma de la aplicacion web.

Seleccionar fechay hora

v/ Hainiciado sesion como usuario de servicio en la
aplicacion web.
> Enla navegacion, seleccionar Ajustes del Wall-
box > Fechay hora.
» Enlavista Fechay hora se puede ajustar la
zona horaria y el formato de fecha.

Configuracion de unidades

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion web.

> Enlanavegacion, seleccionar Ajustes del Wall-
box > Unidades.
» Enlavista Unidades se pueden ajustar las
unidades que se muestran en la aplicacion
web.

Ajustar el brillo de los LED

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion web.

> Enlanavegacion, seleccionar Ajustes del Wall-
box »> Brillo de los LED.
® Enlavista Brillo se puede ajustar el brillo
de los LED de la parte delantera del disefio
mediante el control deslizante.



Puesta fuera de servicio y
desmontaje

A ADVERTENCIA | Riesgo de muerte por

desmontaje incorrecto

Los errores durante el desmontaje pueden provocar
situaciones de peligro mortal o dafios materiales sig-
nificativos.

Tener en cuenta todas las indicaciones sobre el des-
montaje.

Poner el Wallbox fuera de servicio

Antes de poner el Wallbox fuera de servicio, asegu-
rarse de eliminar todos los datos personales y certifi-
cados.

> Para ello, tener en cuenta la seccién “Puesta fuera
de servicio" (eliminar el Wallbox de la aplicacion My
Porsche) del manual de instrucciones.

AVISO

El restablecimiento de los ajustes de fabrica me-
diante el interruptor giratorio solo puede ser realizado
por personal especializado y cualificado.

Restablecer los ajustes de fabrica mediante el in-
terruptor giratorio

1. Aflojar el tornillo del borde inferior del panel de
disefio 3> (Fig. 38).

2. Deslizar el frontal de disefio hacia arriba para
extraerlo de los rieles guia.

3. Aflojar los tornillos del borde izquierdo y derecho
del marco de disefio 2 > (Fig. 37).

4. Extraer el marco de disefio de la guia hacia de-
lante.

5. Aflojar el tornillo del borde inferior de la tapa de
la cajay abrir la tapa.

Anotar el ajuste del conmutador giratorio.

7. Ajustar el conmutador giratorio en la posicién 2
o0 3> Consulte el capitulo "Ajustar la corriente de
carga” en la pagina 88.

8. \Volver a fijar la tapa.

9. Restablecer la tension de alimentacion.

» Tras conectar el Wallbox, este realiza au-
toméaticamente un restablecimiento de los
ajustes de fabrica.

El restablecimiento correcto se indica me-
diante el parpadeo en azul de los tres LED.

10. Volver a desconectar la tension de Wallbox.
11. Retirar de nuevo la tapa.

12. Ajustar el conmutador giratorio a la posicion pre-
viamente anotada.

13. Montar la tapa, el marco de disefio y la parte
delantera de disefio. > Consulte el capitulo “Fin
del montaje” en la pagina 88.

14. Volver a establecer la tension de alimentacion.

15. Una vez que el Wallbox vuelva a estar operativo,
conéctelo a la aplicacion web a través de Ether-
net o Wi-Fi.

Restablecer los ajustes de fabrica mediante la

aplicacion web

v/ Haiiniciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion web.

1. Enlanavegacion, seleccionar Ajustes del Wall-
box > Ajustes de fabrica.

2. Seleccionar Restablecer los ajustes de fabrica.

Puesta fuera de servicio y desmontaje | ES

Desmontar el Wallbox
A PELIGRO Peligro de muerte por
electrocucion

En caso de contacto con componentes conductores
de tension, existe riesgo inmediato de muerte por
electrocucion.

En caso de emergencia, para subsanar averias o al
realizar trabajos eléctricos en el Wallbox, respetar las
siguientes reglas de seguridad:

> Desconectar la tension del Wallbox.

> Verificar la ausencia de tension.

>  Proteger contra la reconexion.

» Conectar a tierra el Wallbox y cortocircuitarlo.

>  Cubrir las piezas adyacentes que estén bajo ten-
sién y asegurar la zona de peligro.

1. Cumplir las cinco reglas de seguridad enumera-
das en la indicacion de advertencia para garanti-
zar la ausencia de tension.

2. Retirar la parte delantera del disefio y el marco
del disefio y abrir la tapa.

3. Desembornar correctamente los conductos de
alimentacion sin dejar residuos.

Retirar el Wallbox de los tornillos de fijacidn.

5. Almacenar o desechar el Wallbox.

AVISO

Para obtener informacion sobre cémo desecharlo,
consultar el manual de instrucciones.
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Datos técnicos
Datos sobre electricidad

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Datos técnicos | ES

Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223

Potencia 22 kW 22 kW 22 kW
Corriente nominal 32A 32A 32A
Tension de red 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
Frecuencia de la red 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Potencia de carga modo 3 22 kW 22 kW 22 kW
Corriente de carga modo 3 3x32A 3x32A 3x32A
Conexion a lared 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Categoria de sobretension (IEC60664) 1] 1] 1]
Dispositivo de proteccion de corriente re-  IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
sidual integrado
Enchufe de vehiculo Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2
Tension de impacto nominal Uimp. 4kV 4kV 4 kV
Tension de aislamiento nominal 500V 500V 500V
Corriente nominal de la combinacion de 32A 32A 32A
dispositivos de conmutacion
Corriente de cortocircuito condicional lcc 3 kA 3 kA 3 kA
Factor de carga nominal RDF 1 1 1
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Forma de red TT/TN trifasico y monofasico; IT TT/TN trifasico y monofasico; IT mo-  TT/TN trifdsico y monofasico; IT mono-
monofésico nofésico fasico

Clase de proteccion | | |

Clasificacion EMV A/B A/B A/B

Ficha mecanica

Medidas (Al x An x Fo) (sin cable) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm

Peso (sin cable) 6,6 kg 6,56kg 6,56 kg

Peso (con cable) 9.8kg - -

Longitud del cable de vehiculo 7m - -
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Posibilidades de conexion

Cable de alimentacion, seccion
nominal

Porsche Wallbox
PWB22E212

Porsche Wallbox
PWB22E213

5x6 mm2/10 mm?2

Datos técnicos | ES

Legislacion de calibracion para Porsche Wallbox
PWB221E223

Cable de alimentacion, zona de
fijacion

Rigido: 0,5 mm2 - 16 mm?2

Par de apriete

1.5Nm-18Nm

Ethernet RJ45

Cat. 5/6/7

Condiciones ambientales y de almacenamiento

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Grado de proteccion IP55 IP55 IP55
Resistencia a impactos IK10 IK10 IK10
Grado de suciedad 3 3 3

Disposicién Al aire libre (protegido contra las in- Al aire libre (protegido contra las incle- Al aire libre (protegido contra las incle-
clemencias del tiempo) o en un edifi- ~ mencias del tiempo) o en un edificio mencias del tiempo) o en un edificio
cio

Fijo/portatil Fijo Fijo Fijo

Uso (segtin DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Disefio exterior

Fijacion de pared

Fijacién de pared

Fijacién de pared
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Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Temperatura ambiente -25°Ca+45°C -25°Ca+45°C -25°Ca+45°C
Temperatura de almacenamiento -40°Ca+80°C -40°Ca+80°C -40°Ca+80°C

Humedad ambiental durante el fun-

cionamiento

Entre 5 % y 85 % sin condensacion

Entre 5 % y 85 % sin condensacion

Entre 5 % y 85 % sin condensacion

Altura méxima de aplicacion

2000 m sobre el nivel del mar

2000 m sobre el nivel del mar

2000 m sobre el nivel del mar

Placa de caracteristicas

S Sa8®mo~ U B

3

PAWERR: MO
SH: 12345678

EQL: TT.MM.1110

HW: ae#e

S 0 OO OO
2307400 Ve IP+N+PE
22RW 324

30/60HE

612 2

PWB22E223

o
5 8
O 00 MO O M X
Class A  0.25-32A

{ € 1ECE1439-7

M 1718115

Fig. 40: Placa de caracteristicas (ejemplo)
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Fabricante
Nombre del modelo
Referencia de pieza

Data-
Matrix
Code

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

i =&
= 000
A ) A



Numero de serie

Fecha de fabricacion

Estado del hardware

Versidn de software

Potencia nominal y corriente nominal

Tensién nominal de la red

Frecuencia nominal de la red

Dispositivo de proteccidn de corriente residual integrado
Proteccion de cuerpos extrafios (grado de proteccion IP)
Temperatura ambiente nominal

Datos conforme a la certificacion de calibracion

Rango de corriente nominal del contador de corriente
Indicacion segun la Directiva de la UE 2014/35/UE
Indicacion segun la Directiva de la UE 2014/53/UE

Calibracion de la clase de precision

Datos técnicos | ES
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Informacion sobre la fabricacion
Fecha de fabricacion

Encontrard la fecha de fabricacion del Wallbox en la
placa identificativa tras la abreviatura "EOL".

Se muestra con el siguiente formato: Dia.Mes.Afiode-
produccion

Fabricante del Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen

Alemania

Comprobaciones eléctricas

Si tiene preguntas sobre la comprobacion eléctrica
normativa de la infraestructura de carga (p. ej. VDE
0702), informese en

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

o en su Centro Porsche.

Declaracion de conformidad

El Wallbox dispone de un sistema de radio.

El fabricante de este sistema declara que se corres-
ponde con las indicaciones de uso de la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad
de la UE esta disponible en la siguiente direccion de
Internet:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Se puede acceder a la informacién completa sobre
la notificacién de software de cédigo abierto en la
aplicacion web.

v/ Sesion iniciada en la aplicacion web.

1. Enlanavegacidn, seleccionar Informacion del
sistema.

2. Seleccionar Copyright.
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Informazioni sulle presenti
istruzioni
Istruzioni

Prima del primo utilizzo, leggere e rispettare le infor-
mazioni delle presenti istruzioni.

A causa delle esigenze specifiche dei singoli Paesi,

le informazioni contenute nelle sezioni dell'indice di
questo manuale differiscono tra loro. Per essere sicuri
di leggere la sezione dell'indice applicabile nel proprio
Paese, confrontare il numero articolo del caricabatte-
ria indicato nel capitolo “Dati tecnici” con il numero
articolo presente sulla targhetta modello del carica-
batteria.

Altre istruzioni

Per informazioni sull'installazione elettrica del carica-
batteria Porsche, consultare le istruzioni di installa-
zione.

Aggiornamento software

L'hardware di carica Porsche puo essere aggiornato
mediante aggiornamenti software. Gli aggiornamenti
del manuale nei canali digitali assicurano che sia di-
sponibile la descrizione aggiornata del proprio dispo-
sitivo.

Dopo un aggiornamento del manuale d'uso, i conte-
nuti stampati possono differire dai contenuti digitali.

Equipaggiamento

Porsche si riserva la possibilita di apportare modifi-
che all'equipaggiamento e alla meccanica rispetto
alle illustrazioni e alle descrizioni contenute nelle pre-
senti istruzioni per via del continuo sviluppo delle
vetture. Le varie versioni di allestimento non sono
sempre inserite nella dotazione di serie oppure dipen-

dono dalle dotazioni dei Paesi. Per informazioni sulle
possibilita di montaggio successivo rivolgersi a un
Partner Porsche.

A causa delle norme vigenti nei singoli Paesi, I'equi-
paggiamento puo differire dalla descrizione. Qualora
il suo dispositivo fosse equipaggiato con accessori
non descritti nel presente documento, il Suo Partner
Porsche La informera sull'uso corretto e sulla cura
degli stessi.

Avvertenze e simboli

Nelle presenti istruzioni sono impiegati diversi tipi di
avvertenze e simboli.

A PERICOLO Lesioni gravi o mortali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “Pericolo” puo causare le-
sioni gravi o mortali.

Possibilita di lesioni gravi

A AVVERTENZA .
o mortali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria "Avvertenza” puo causare le-
sioni gravi o mortali.

Possibilita di lesioni di

A ATTENZIONE o -
media o lieve entita

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “Attenzione” pud causare le-
sioni di media o lieve entita.

AVVISO

Possibili danni materiali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “Avviso” puo causare danni
materiali all'attrezzatura di carica.

@ Informazioni

Eventuali informazioni supplementari sono contras-
segnate dalla parola “Informazioni".

" : Avvertenze ambientali

v/ Prerequisiti da soddisfare per utilizzare una fun-
zione.

> Indicazione di utilizzo da seguire.

1. Leindicazioni di utilizzo vengono numerate nel
caso Si susseguano pit passaggi.

2. Attenersi alle istruzioni sul display.

> Nota su dove reperire altre informazioni su un argo-
mento.

Esclusione della responsabilita
Il codice QR & un marchio registrato di DENSO WAVE.

Ulteriori informazioni

Le istruzioni complete sono disponibili anche ai se-
guenti indirizzi web:

Fig. 41: Codice QR manual.porsche.com



- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Informazioni generali sulla si-
curezza

@ Informazioni

A seconda della localita, I'allacciamento delle appa-
recchiature di carica per vetture elettriche & soggetto
a registrazione.

> Prima di eseguire I'allacciamento, controllare
l'obbligo di notifica e le condizioni generali legali
per l'uso

Informazioni generali sulla sicurezza | IT
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Qualiﬁca del personale - Conoscenza del tipo di rete di alimentazione (si-  Panoramica
Pericolo di lesioni & di stema TN, IT e TT) e delle relative condizioni di .
A AVVERTENZA encp od ?S',O,n' ed ) collegamento (messa a terra del neutro classica, Fornitura
danni materiali in caso di . A
lifica insuffici del collegamento a terra, misure aggiuntive neces-
qualifica insufficiente de sarie ecc.) Controllo della fornitura
personale ) e B . )
- Conoscenza delle norme generali e specifiche in 1. Controllare che tutti i componenti siano inclusi
Cid pud comportare lesioni gravi e danni materiali. materia di sicurezza e prevenzione degli infortuni, nella fornitura e che non siano danneggiati.
nonché delle misure di protezione antincendio . . . o
Linstallazione elettrica puo essere effettuata solo _ Conoscenza delle disposizioni & norme elettro- 2. Incaso di danni o componenti mancanti, rivol-
da persone che dispongono di conoscenze e com- P gersi a un Partner Porsche.

) o tecniche e delle disposizioni di legge nazionali
petenze elettrotecniche (elettrotecnici). Queste per- P 99

sone devono dimostrare di possedere le competenze
necessarie per l'installazione di impianti elettrici e dei
relativi componenti sostenendo una prova. Con un'in-

La fornitura comprende:

Wallbox Porsche, composta da:

stallazione non conforme si mette in pericolo la pro- - Scatola

pria vita e quella degli utenti dell'impianto elettrico. e - Coperchio della scatola
si rischia di causare danni materiali seri, ad esempio - Telaio di design

a causa di un incendio. Si risponde personalmente - Parte frontale del design

davanti alla legge di eventuali danni a cose e persone. - Cavo vettura tipo 2 (non Porsche Wallbox con

Requisiti dell'elettrotecnico: presa di carica)

- Capacita di riconoscere i rischi ed evitare pos-

sibili pericoli dovuti all'elettricita, dovuti alla for- Piastra di montaggio

mazione e all'esperienza
- Qualifica professionale che consente di eseguire

Maschera forata

lavori su apparecchi elettrotecnici

Sigillo utente
- Capacita di scelta dell'attrezzo idoneo, dei dispo-
sitivi di misurazione e di eventuali dispositivi di Cartella, incluse istruzioni per I'uso e l'installazione,
protezione individuale lettera con i dati di accesso, volantino dei servizi di
- Capacita di valutazione dei risultati della misura- installazione

zione

- Capacita di scelta del materiale necessario per
I'installazione di impianti elettrici per garantire
condizioni di disinserimento

- Conoscenza dei tipi di protezione IP

- Conoscenza del montaggio del materiale neces-
sario per l'installazione di impianti elettrici
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Materiale di installazione

@ Informazioni

@ Informazioni

Panoramica | IT

| dati di accesso validi alla consegna, come il PUK
preimpostato e la password iniziale, possono essere
richiesti al Partner Porsche in caso di smarrimento.

— Tenere a portata di mano il numero di serie della

Wallbox

Avvitamento a parete Quantita - Unconnettore di rete RJ45 deve essere messo a
disposizione dall'installatore.

Boccola da 8 mm per avvitamentoa 3 - Nella fornitura possono essere incluse piu viti di
muro quelle necessarie.
Vite Spax 6x60 acciaio legato 3 Attrezzi necessari
Avvitamento della scatola alla pia-  Quantita Attrezzo Numero
stra di montaggio

Trapano/Martello 1
Vite M6x22 acciaio legato 5

Cacciavite Torx (TX25) 1
Tappi di chiusura 3

Cacciavite a taglio 0,3 x 2 mm 1
Vite 5x20 T25 testata in acciaio 1
legato (avvitamento coperchio alla Attrezzo di spelatura 1
scatola)

Nastro dimensionale/basamento 1
Vite 5x20 T25 testata in acciaiole- 2 in pollici
gato (avvitamento del telaio di de-
sign) Livella a bolla d'aria 1
Vite 5x20 T25 testata in acciaiole- 1 Pinzette 1
gato (avvitamento parte frontale del
design)

Lettera con i dati di accesso
Guarnizione del cavo Quantita Alla Wallbox ¢ allegata una lettera con i dati di ac-
cesso che contiene tutti i dati necessari per la Wall-

Piastra passacavi KEL-SCDP 50 1 box e I'Web Application.
Piastra passacavi KEL-DP 20-4-1 1 > Conservare la lettera con i dati di accesso.

La lettera con i dati di accesso contiene i dati se-

guenti:
Denominazione

Serial Number

Significato

Numero di serie della Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Nome hotspot della Wallbox

Hotspot Pas-
sword

Password per I'hotspot della
Wallbox

Local Standard
User Password

Password iniziale dell'utente
privato

La password viene utilizzata
per accedere alla Web Appli-
cation.

In caso di smarrimento della
password iniziale:

> rivolgersi a un Partner
Porsche

In caso di smarrimento di una
password autoassegnata:

> ripristinare le imposta-
zioni di fabbrica della
Wallbox per riattivare la
password iniziale
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Denominazione

Local Service
User Password

Significato

Password iniziale del Servizio
clienti

Local Wallbox URL per accedere all'app Web
URL
PUK Codice di sblocco personale

Requisiti e prerequisiti
Requisiti generali

Prima di montare il Porsche Wallbox, & necessario
soddisfare e controllare i seguenti requisiti.

Linstallazione della Wallbox deve essere ese-
guita da personale specializzato (tecnico specia-
lizzato in elettronica).

- Calcolare il carico elettrico massimo dell'installa-
zione per determinare la corrente massima della
Wallbox.

- Assicurarsi che la caduta di tensione attraverso il
cavo di alimentazione diventi minima.

- Utilizzare solo cavi in rame per il collegamento
della Wallbox.

- Assicurarsi che siano presenti tutte le autorizza-
zioni per il collegamento della Wallbox.

- Verificare i requisiti locali con un elettrotecnico e
attenersi alle disposizioni vigenti.

- Utilizzare solo connettori e cavi conformi alle
normative locali, in modo che la Wallbox possa
essere azionata con la massima corrente possi-
bile.

- Utilizzare le protezioni per il collegamento elet-
trico. Installare I'interruttore di protezione cavo e
I'interruttore di corrente di guasto sulla Wallbox
in base alla corrente massima che si verifica.

Scelta della posizione di montag-
gio
A PERICOLO Scosse elettriche, incendi

L'utilizzo improprio della Wallbox o la mancata os-
servanza delle avvertenze per la sicurezza possono
causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni,
incendi o ustioni.

> Non montare la Wallbox in zone potenzialmente
esplosive.

> Prima di montare la Wallbox, assicurarsi che non
vi siano cavi elettrici nella zona dei fori di fissag-
gio da praticare.

> Perridurre il rischio di esplosioni, in particolare
nei garage, assicurarsi che durante la carica l'u-
nita di comando si trovi ad almeno 100 cm di
altezza rispetto al pavimento.

> Prestare attenzione alle disposizioni vigenti in
materia di impianti elettrici, alle misure anti-
ncendio, alle norme antinfortunistiche e alle vie
di fuga nel luogo in cui avviene l'installazione.

La Porsche Wallbox & progettata per il montaggio
in ambienti interni ed esterni. La scelta di una posi-
zione appropriata deve avvenire tenendo presente i
seguenti criteri:

- LaWallbox & adatta esclusivamente per |'utilizzo
fisso, per il montaggio su una parete sufficiente-
mente stabile.

- Installare la Wallbox in un'area coperta e protetta
dai raggi solari diretti e dalle precipitazioni (ad
esempio all'interno di un garage).

- Ladistanza da terra e dal soffitto deve essere
determinata tenendo conto delle norme e delle
prescrizioni nazionali, in modo tale da assicurare
un utilizzo confortevole.



- Selezionare la distanza dalle pareti laterali in
modo che il cavo di carica della vettura possa
ancora essere inserito.

- Non montare la Wallbox sotto oggetti appesi.

- LaWallbox non deve essere montata in stalle o
luoghi in cui vi siano esalazioni di gas ammonia-
cali.

- Montare la Wallbox su una superficie liscia.

- Per garantire un fissaggio sicuro, prima del mon-
taggio controllare la struttura del muro.

- Utilizzare un materiale di fissaggio adeguato in
base alle condizioni della parete.

- Installare la Wallbox nelle immediate vicinanze
dell'area dove generalmente si parcheggia la vet-
tura. A tale riguardo, tenere conto dell'allinea-
mento della vettura stessa.

- LaWallbox deve essere montata in modo che
non si trovi in corrispondenza di condutture e
che il cavo di carica non incroci condutture.

Per rispettare i requisiti dei valori limite di esposi-
zione alle radiazioni (1999/519/CE), il dispositivo
deve essere installato in modo da mantenere una di-

stanza minima di 20 c¢m tra il dispositivo e le persone.

Per assicurare una carica continua con il caricabatte-
ria, l'installatore, I'elettrotecnico, € tenuto a osservare
le indicazioni e le raccomandazioni seguenti:

- Prima dell'installazione verificare se, con I'im-
pianto domestico esistente, la potenza aggiun-
tiva necessaria per la carica di una vettura pud

essere disponibile in modo continuo. Eventual-
mente, proteggere |'impianto domestico con un
sistema di gestione energetica.

- Utilizzare preferibilmente la Wallbox in reti elet-
triche con collegamento a massa. Il conduttore
deve essere installato correttamente.

- Porsche consiglia di incaricare un Partner Assi-
stenza Porsche certificato per evitare incertezze
nell'installazione domestica.

Collegamenti dei cavi e alimenta-
zione elettrica

Cavo di alimentazione elettrico

AVVISO

Rispettare le norme locali del gestore della rete elet-
trica.

La Wallbox necessita di un cavo di alimentazione
dedicato. Devono essere quindi soddisfatti i seguenti
prerequisiti:

» Il cavo di alimentazione separato deve soddisfare
le prescrizioni generali relative alla guida dei cavi,
alla posa dei cavi e alla tecnologia dell'edificio.

»  La Wallbox richiede un interruttore di protezione
da corrente di guasto esterno (almeno RCD tipo
A). Sul lato del dispositivo & integrato un dispo-
sitivo di protezione dalla corrente di guasto CC
(6 mA) secondo IEC 62955.

> Il cavo di alimentazione elettrico per la Wallbox
deve essere protetto da un interruttore differen-
ziale (RCD tipo A) nell'installazione.

» Lawallbox & prevista per il collegamento e il
funzionamento di una tensione di rete di 230 V
(monofase) 0 400 V (monofase) 50/60 Hz.

Requisiti e prerequisiti | IT

Assicurarsi che la tensione nominale e la cor-
rente nominale della Wallbox soddisfino le indi-
cazioni per la rete elettrica locale, in modo da
non superare la corrente nominale del cavo di
alimentazione durante il processo di ricarica.

L'impianto a bassa tensione deve essere montato
in conformita con VDE 0100 o con le norme
locali.

Deve essere presente |'interruttore di protezione
cavi (monofase o trifase) in base al cablaggio e
alla potenza del dispositivo Wallbox (vedere la
targhetta dati e dati tecnici).
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Montaggio

Montaggio
Preparazione del montaggio
A PERICOLO Pericolo durante il mon-
taggio e l'installazione
Se durante il montaggio e l'installazione i componenti

vengono danneggiati, sussiste il pericolo di lesioni
gravi.

> Impostare altri lavori.

> Informare I'assistenza tecnica.

A PERICOLO Pericolo di lesioni a causa
di scosse elettriche
Assicurare ogni Wallbox installata con un interruttore
differenziale (almeno RCD tipo A).

Possibile danno al cavo a

A ATTENZIONE .
nastro piatto

In caso di procedura non prudente, il cavo a nastro
piatto pud danneggiarsi (vedere immagine 6).

Eseguire con cautela le operazioni di montaggio e
installazione.

Prima di iniziare i lavori di montaggio, assicurarsi che
siano soddisfatte tutte le condizioni.

1. Identificare in modo univoco la versione Wallbox
mediante il nome del modello sulla targhetta
identificativa sulla copertura esterna.

Per l'identificazione sono rilevanti in particolare
la denominazione del modello e i valori sotto
indicati per il collegamento di rete (tensione di
rete, corrente, frequenza). > Fare riferimento al
capitolo “Dati tecnici” a pagina 124.

2. Avvolgere il cavo dell'infrastruttura su una lun-
ghezza di 25 cm.

La lunghezza minima dopo la sezione rivestita
dipende dalla direzione da cui proviene il cavo

dell'infrastruttura: inferiore, posteriore, superiore.

- Cavo dal basso: Condurre il cavo diretta-
mente all'apertura dell'alloggiamento previ-
sta 1> (Fig. 42).

La lunghezza libera del cavo, inclusa la
sezione rivestita (25 cm), deve essere di
47 cm.

- Cavo dalla parte posteriore: Posizionare I'u-
scita del cavo dalla parete all'altezza del fis-
saggio in basso a sinistra 1> (Fig. 42).

La lunghezza libera del cavo, inclusa la
sezione rivestita (25 cm), deve essere di
36 cm.

- Cavo dall'alto: La lunghezza libera del cavo,
inclusa la sezione rivestita (25 cm), deve
essere di 83 cm.

Si applica a: Wallbox Porsche omologata:

Controllare che il sigillo sulla targhetta di iden-
tificazione e il marchio del produttore siano pre-
senti e non siano danneggiati.

Montaggio della Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Fig. 42: Piastra di montaggio

1. Contrassegnare i fori di fissaggio in base alla
dima di foratura sulla parete 2 > (Fig. 42).

2. Praticare i fori di fissaggio nella parete come
illustrato.

3. Inserire il tassello (8 mm) per le viti Spax (6x60
acciaio legato).
- oppure -
Selezionare un materiale di fissaggio adeguato in
base alle caratteristiche della parete.

4. Fissare la piastra di montaggio con le viti 2
> (Fig. 42).



Forare la guida di scorrimento del cavo (KEL-
SCDP 50) con un cacciavite a taglio e tagliare
con un tronchese laterale la quota necessaria in
base alla tabella della sezione.

Il punto previsto per l'inserimento del cavo (KEL-
SCDP 50) ¢ gia preforato.

Anello amembrana e diametro del cavo

- Anello a membrana A: Diametro del cavo
10-18 mm

- Anello a membrana B: Diametro del cavo
18-22 mm

- Anello a membrana C: Diametro del cavo
22-24 mm

- Anello a membrana D: Diametro del cavo
24-26 mm

- Anello a membrana E: Diametro del cavo
26-28 mm

- Anello a membrana F: Diametro del cavo
>28 mm

Inserire il passacavo (KEL-SCDP 50) in modo che
i labbri di tenuta interni ed esterni circondino il
bordo.

Tirare il cavo dell'infrastruttura attraverso il pas-
sacavo 1> (Fig. 42).

Il passaggio del cavo KEL-DP 20/4-1 & neces-
sario a causa della tenuta, anche se non viene
utilizzato alcun cavo Ethernet.

Per l'installazione del cavo Ethernet, montare il

passacavo (KEL-DP 20/4-1) dall'esterno verso
I'interno sulla fessura dell'alloggiamento predi-

sposta (foro sinistro sotto 1> (Fig. 42)) per ga-
rantire la tenuta.

Facoltativo: Far passare il cavo Ethernet (senza
connettore) attraverso il passacavo.

10.

11.

12.

- Applicare la guaina termoretraibile sul cavo
Ethernet.

- Applicare il connettore RJ45.
L'estremita del tubo termoretraibile deve es-
sere a filo con il connettore RJ45.

- Calettare la guaina termoretraibile con I'au-
silio di una pistola termica.
In alternativa, evitare lo scivolamento delle
fascette di cablaggio.

Fissare la Wallbox alla piastra di montaggio con
cinque viti di fissaggio 3 > (Fig. 42).
Facoltativo: Collegare il cavo Ethernet > Fare ri-
ferimento al capitolo “Collegamento alla rete" a
pagina 115.

Sigillare le viti di fissaggio con guarnizioni in
gomma.

[ 1T

Collegamento alla rete elettrica
A PERICOLO Pericolo di vita a causa di
scosse elettriche

In caso di contatto con componenti sotto tensione
sussiste il pericolo immediato di morte a causa di
scosse elettriche.

In caso di emergenza o per la risoluzione dei problemi
0 in caso di lavori elettrici sulla Wallbox, attenersi alle
seguenti regole di sicurezza.

>

>

>

Disinserire la tensione della Wallbox.
Determinare I'assenza di tensione.
Assicurare la protezione contro il reinserimento.

Mettere a terra la Wallbox e metterla in cortocir-
cuito.

Coprire i componenti adiacenti sotto tensione e
assicurare la zona di pericolo.

A PERICOLO Pericolo di morte a causa
di un collegamento errato
Se il cavo di alimentazione elettrica viene collegato in

modo errato, sussiste il pericolo immediato di morte
a causa di scosse elettriche.

>

>

>

Attenersi allo schema di collegamento.
Assegnare correttamente i colori dei cavi.
Rispettare le disposizioni locali.

Per il mercato britannico, si applicano requisiti
aggiuntivi per l'installazione quando la Wallbox
viene alimentata da una rete TN-C-S. Linstalla-
zione puo richiedere un dispositivo esterno ag-
giuntivo che possa soddisfare e garantire il rile-
vamento e I'isolamento dei guasti PEN in base a
BS7671. In questi casi, assicurarsi che tali requi-
siti vengano soddisfatti.
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@ Informazioni

La Wallbox puo essere collegata in monofase o tri-
fase, vedere Regolazione dell'alimentazione di cor-
rente della configurazione di rete.

Durante il collegamento del cavo dell'infrastruttura,
osservare lo schema di collegamento > (Fig. 43) ,
> (Fig. 44).

Collegamento del cavo dell'infrastruttura
(trifase)

Fig. 43: Morsetti di collegamento (trifase)

1. Isolareicavia unalunghezza di 12 mm.

2. Assegnare correttamente i colori e inserirli nei

morsetti da sinistra a destra nel seguente ordine:

101
212
3L3
4N (blu)

5 PE (verde/giallo)

3. Serrare i morsetti a vite sul lato anteriore a una
coppia di 1,65 Nm +/-8 %.

Collegamento del cavo dell'infrastruttura
(monofase)

Fig. 44: Morsetti di collegamento (monofase)

Isolare i cavi a una lunghezza di 12 mm.

2. Inserire i morsetti di collegamento da sinistra a
destra nel seguente ordine:

Rete TT/TN:

1L1

2 N (blu)

3 PE (verde/giallo)

ReteIT:

1 L1 (nero) nel morsetto 3 (marrone)
2 N (blu) nel morsetto 2 (blu)

3 PE (verde/giallo) nel morsetto 1 (verde/giallo)

3. Serrare i morsetti a vite sul lato anteriore a una
coppia di 1,65 Nm +/-8 %.

Alimentazione di corrente

Attivazione/disattivazione del controllo di
messa a terra

A PERICOLO Pericolo di vita a causa di
scosse elettriche
L'utilizzo della Wallbox senza monitoraggio attivo

della messa a terra pud causare scosse elettriche,
cortocircuiti, incendi, esplosioni o ustioni.

Disattivare il monitoraggio della messa a terra solo in
reti elettriche prive di collegamento a massa.

Regolazione della configurazione della rete
A AVVERTENZA

Eseguire I'impostazione della configurazione della
rete solo quando la Wallbox & staccata dalla tensione.

+>
=50

Fig. 45: Interruttore DIP

Impostazione dell'interruttore DIP

> Ribaltare l'interruttore DIP a sinistra o a destra
con una pinza.



[ 1T

DIP1 DIP2 Impostazione > Regolare la corrgnte di carica della Vy'fxll.box in Collegamento alla rete
base alla protezione del cavo lato edificio e alla .
(in (in alto) potenza nominale della Wallbox sullinterruttore  Collegamento del cavo Ethernet (opzionale)
basso) rotante con un cacciavite 0,3 x 2 mm. > (Fig. 46)
lato de- lato destro  trifase, monitoraggio Posizione Valore
stro (OFF) messa a terra attivato
(OFF) F 32A
lato sini-  lato destro  trifase, monitoraggio E 30A
stro (ON)  (OFF) messa a terra spento
D 25A
lato de- lato sini- monofase, monitoraggio
stro stro (ON)  messa a terra attivato C 20A
(OFF)
B 16 A
lato sini-  lato sini- monofase, monitoraggio
stro (ON)  stro (ON)  messa a terra spento A 15A
9 13A
Regolazione della corrente di carica 8 10A _
1. Montare il connettore sul cavo Ethernet.
A AVVERTENZA 7 8A 2. Inserire dal basso nella porta.
Eseguire I'impostazione della corrente di carica solo A ATTENZIONE Danni alla Wallbox
quando la Wallbox & staccata dalla tensione. 6 6A
T ] La tenuta € garantita solo se il connettore viene crim-
2e3 Ripristino delle impo- pato nella Wallbox.
stazioni di fabbrica
della Wallbox . .
b o Fine del montaggio
er poter caricare, im-
postare l'interruttore Montaggio del coperchio
sulla corrente di carica o ) L
massima rilevata di re- 1. Agganmgre il coperchio con la guarnizione in
cente espanso integrata e premerlo.
Fig. 46: Interruttore rotante 2. Avvitare e serrare la vite 5x20 T25 sul bordo
Tutte le altre posizioni Riservato per applica- inferiore del coperchio.
zioni future
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Fissaggio del telaio di design Applicazione della parte anteriore del de-
sign

1.

(3

C ¢

Fig. 47: Fissaggio telaio di design

1. Inserire il telaio di design nella guida. Fig. 48: Fissaggio della parte frontale del design

2. Fissare a sinistra e a destra rispettivamente con 1. Inserire la parte anteriore del design nelle guide

una vite 5x20 T25. di scorrimento laterali.
2. Fissare nella guida spingendo leggermente verso
Applicazione del sigillo utente il basso.
Si applica a: Wallbox Porsche omologata 3. Fissarla con la vite al bordo inferiore.

Sigillare una delle viti sul coperchio con il sigillo per
I'utente fornito.

@ Informazioni

Il sigillo del produttore rotondo e rettangolare, non-
ché il sigillo utente non devono essere danneggiati.
Altrimenti la conformita alla normativa di taratura
decade.




Messa in funzione
Pericolo di lesioni a causa
A PERICOLO del sensore RFID per le
persone con pacemaker o
defibrillatore

Se si porta un pacemaker, mantenere una distanza
di almeno 60 cm dal sensore RFID sul pannello ante-
riore.

Se si porta un defibrillatore, mantenere una distanza
di almeno 40 cm dal sensore RFID sul pannello ante-
riore.

Alla prima messa in funzione e negli intervalli di ma-
nutenzione prescritti & necessario eseguire un con-
trollo secondo DIN VDE 0100 o le norme nazionali
vigenti.

@ Informazioni

In base alla produzione, la versione del contatore elet-
trico integrato non & pari a O kWh.

Esecuzione della configurazione dell'assi-
stenza

A ATTENZIONE Wallbox difettosa
Una Wallbox con guasto attivo non &€ completamente
funzionante. Un guasto attivo si verifica quando il
LED (! della condizione di esercizio si illumina di
r0SS0.

@ Informazioni

La configurazione dell'assistenza deve avvenire senza
collegamento alla vettura.

La Wallbox € attivata non appena viene alimentata di
corrente.

> Attivazione della Wallbox
® | LED siaccendono in sequenza.

B oW o =

Fig. 49: Parte frontale del design dell'unita di comando

1 Spia di controllo backend
2 Spia di controllo autorizzazione
3 Sensore di luminosita

4 Interruttore di accensione/spegnimento

Indicatore

@)
Lampeggiante
verde

Messa in funzione | IT

Significato

Caricamento della vettura in
corso

O Pausa di carica (1SO)
Lampeggiante

veloce blu

@) Riavvio della Wallbox neces-
Arancione sario

@) Wallbox avviata
Lampeggiante

arancione

@) Errore di carica

Rosso

(o) Autenticazione richiesta
bianco

(o) Autenticazione riuscita
Verde (2-4 sec.)

(o) Autenticazione non riuscita

Rosso lampeg-
giante (2-4 sec.)

Indicatore Significato

O Wallbox attivata e pronta per
bianco l'uso

o) Collegamento in corso
Lampeggiante

bianco

O Processo di ricarica comple-
Verde tato

() Guasto modulo

Rosso

X3 Nessuna connessione bac-
bianco kend possibile

X La Wallbox viene ripristinata
(@) alle impostazioni di fabbrica
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Configurazione
Configurazione dell'assistenza

Per eseguire la configurazione dell'assistenza, & pos-
sibile connettersi alla Wallbox:

- Tramite WiFi
- Tramite Ethernet

Configurazione con app Web tramite Wi-Fi
Collega tramite hotspot Wi-Fi

v/ Wallbox CA installata e pronta per la messa in
esercizio

v/ Rete LTE disponibile

v/ Lalettera con i dati di accesso & disponibile

1. Visualizza i dispositivi Wi-Fi disponibili sul dispo-
sitivo mobile (ad es. laptop o tablet).

2. Selezionare la Wallbox con il nome dell’hotspot
(SSID) dalla lettera con i dati di accesso nell'e-
lenco dei dispositivi Wi-Fi disponibili.

3. Stabilire il collegamento con la Wallbox.

4. Inserire la password dell'hotspot della Wallbox
dalla lettera con i dati di accesso.

5. Dopo aver stabilito correttamente la connes-
sione, aprire il browser.

6. Nella barra degli indirizzi del browser, inserire
I'URL della Wallbox locale dalla lettera con i dati
di accesso.
®» Lapaginainiziale dell'app Web viene visua-
lizzata con la possibilita di accedere.

Se non é stato possibile stabilire una connessione,
controllare i seguenti passaggi:

1. Portare il laptop o il tablet pit vicino alla Wallbox.

2. Controllare il modulo Wi-Fi del laptop o tablet,
nonché la connessione alla rete o Internet.

3. Controllare le impostazioni di sicurezza del lap-
top o tablet (ad esempio, il firewall, le imposta-
zioni di rete).

Se richiesto, confermare la Wallbox come dispo-
sitivo affidabile.

4. Prestare attenzione all'esatta scrittura (maiu-
scole e minuscole) dei dati di accesso (password
e nome host).

Collegamento tramite Ethernet

v/ Cavo Ethernet installato

1. Collegare la Wallbox alla rete mediante un cavo
Ethernet corrispondente.

Eventualmente controllare la configurazione di
rete, se lo switch utilizzato lo richiede per i nuovi
partecipanti alla rete.

2. Nella barra degli indirizzi del browser, inserire
I'URL della Wallbox locale dalla lettera con i dati
di accesso.
®» Lapagina iniziale dell'app Web viene visua-
lizzata con la possibilita di accedere.

3. Accedere all'app Web come utente dell'assi-
stenza.

4. Nella navigazione, selezionare Connessioni »
Ethernet.
» Vengono visualizzate la vista Ethernet e il
relativo indirizzo MAC.

Configurazione | IT

@ Informazioni

L'assegnazione automatica degli indirizzi € attivata
per impostazione predefinita. Per un'immissione ma-
nuale & necessario disattivare l'opzione Assegnazione
automatica indirizzi (DHCP).

Collega come client Wi-Fi

@ Informazioni

L'hotspot Wi-Fi pud rimanere attivo anche in moda-
lita Client.

La Wallbox & gia dotata di un firewall interno e di

meccanismi di sicurezza per la comunicazione di rete

basata su IP.

- Installare la Wallbox solo su reti private e utiliz-
zare anche li un firewall.

- Non ¢ possibile utilizzare il Wi-Fi con protocolli

non codificati o non pit conformi agli standard di
sicurezza attuali, come WEP.

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web

1. Nella navigazione, selezionare Connessioni » Wi-
Fi.
® Viene visualizzata la vista Connessione Wi-
Fi con tutte le reti Wi-Fi disponibili.
2. Selezionare la rete desiderata e immettere la
chiave di rete corrispondente.

3. Selezionare Collega Wi-Fi

Se la rete desiderata non viene visualizzata nell'elenco
delle reti disponibili, & possibile collegarla anche con
l'opzione Collega manualmente alla rete mediante
I'immissione manuale dell'SSID e della chiave di rete.
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Hotspot Wi-Fi
La Wallbox offre un hotspot Wi-Fi.

@ Informazioni

Sono abilitati solo i canali Wi-Fi consentiti in base
all'identificazione del Paese.

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web

1. Nella navigazione, selezionare Connessioni >
Hotspot.
® Viene visualizzata |a vista Hotspot.

2. Se necessario, attivare l'opzione Hotspot.
3. Inserire I'SSID e la chiave di rete (password).

Selezionare Salva.



Adattamento della configura-
zione

Visualizzazione delle impostazioni di si-
stema

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

> Nella navigazione selezionare Informazioni di si-
stema.
» In Informazioni del dispositivo e Informa-
zioni di rete vengono visualizzate tutte le
impostazioni di sistema.

Modifica della password

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

> Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox > Password.
» Nella vista Modifica password & possibile
assegnarne una nuova immettendo la pas-
sword precedente.

Seleziona lingua

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

> Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox > Lingua.
» Nella vista Impostazioni lingua & possibile
impostare la lingua dell'app Web.

Selezionare data e ora

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

> Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox > Data e ora.
» Nella vista Data e ora & possibile impostare il
fuso orario e il formato della data.

Impostazione delle unita

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

> Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox > Unita.
» Nella vista Unita & possibile impostare le
unita visualizzate nell'app Web.

Imposta luminosita LED

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

> Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox > Luminosita LED.
=» Nella vista Luminosita & possibile regolare la
luminosita dei LED sulla parte anteriore del
design mediante il cursore.

Adattamento della configurazione | IT
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Messa fuori servizio e smon-
taggio

A AVVERTENZA Pericolo di morte a causa

di smontaggio errato

| guasti allo smontaggio possono causare situazioni
potenzialmente letali o gravi danni materiali.

Attenersi a tutte le avvertenze per lo smontaggio.

Messa fuori servizio della Wallbox

Prima di mettere fuori servizio la Wallbox, & necessa-
rio assicurarsi che tutti i dati personali e i certificati
siano stati cancellati.

> A tal fine, consultare la sezione Messa fuori servi-
zio (cancellazione della Wallbox tramite I'app My Por-
sche) nelle istruzioni per I'uso.

AVVISO

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica mediante
I'interruttore rotante pud essere eseguito solo da per-
sonale qualificato.

Impostazioni di fabbrica mediante l'interruttore
rotante

1. Allentare la vite sul bordo inferiore della parte
frontale del design 3 > (Fig. 48).

2. Farscorrere la parte frontale del design verso
I'alto e fuori dalle guide di scorrimento.

3. Allentare le viti sul bordo sinistro e su quello
destro del telaio di design 2 > (Fig. 47).

4. Far scorrere il telaio di design in avanti e fuori
dalla guida.

5. Allentare la vite sul bordo inferiore del coperchio
della scatola e aprire il coperchio.

Annotare la regolazione dell'interruttore rotante.

7. Impostare l'interruttore rotante in posizione 2
o0 3> Fare riferimento al capitolo “Regolazione
della corrente di carica” a pagina 115.

8. Fissare nuovamente il coperchio.

9. Ripristinare nuovamente la tensione di alimenta-
zione.
» Dopo la sua attivazione la Wallbox esegue
autonomamente il ripristino delle imposta-
zioni di fabbrica.

Il ripristino eseguito con successo viene in-
dicato mediante la pulsazione blu di tutti e
tre i LED.

10. Staccare nuovamente la tensione della Wallbox.
11. Rimuovere nuovamente il coperchio.

12. Impostare l'interruttore rotante sulla posizione
annotata in precedenza.

13. Montare il cofano, la cornice e la parte frontale
del design. > Fare riferimento al capitolo "Fine
del montaggio” a pagina 115.

14. Ripristinare la tensione di alimentazione.

15. Una volta che la Wallbox & di nuovo pronta per
l'uso, collegarla all'app Web mediante Ethernet o
Wi-Fi.

Impostazioni di fabbrica tramite I'app Web

v/ Registrato come utente dell'assistenza nell'app
Web.

1. Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox > Impostazioni di fabbrica.

2. Selezionare Ripristina impostazioni di fabbrica.

Smontaggio della Wallbox
A PERICOLO Pericolo di vita a causa di
scosse elettriche

In caso di contatto con componenti sotto tensione
sussiste il pericolo immediato di morte a causa di
scosse elettriche.

In caso di emergenza o per la risoluzione dei problemi
o in caso di lavori elettrici sulla Wallbox, attenersi alle
seguenti regole di sicurezza:

> Disinserire la tensione della Wallbox.
> Determinare l'assenza di tensione.
> Assicurare la protezione contro il reinserimento.

> Mettere a terra la Wallbox e metterla in cortocir-
cuito.

> Coprire i componenti adiacenti sotto tensione e
assicurare la zona di pericolo.

1. Eseguire tutte e cinque le regole di sicurezza
elencate nell'avvertenza per garantire I'assenza di
tensione.

2. Rimuovere la parte anteriore del design, il telaio
di design e aprire il coperchio.

3. Scollegare correttamente i cavi di alimentazione
senza lasciare residui.

4. Rimuovere la Wallbox dalle viti di fissaggio.
5. Conservare o smaltire la Wallbox.

AVVISO

Per informazioni sullo smaltimento, consultare le
istruzioni per l'uso.
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Dati tecnici
Dati elettrici

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche omologata

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Potenza in uscita 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente nominale 32A 32A 32A
Tensione di rete 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Frequenza di rete 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Potenza di carica modalita 3 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente di carica modalita 3 3x32A 3x32A 3x32A
Allacciamento alla rete 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Categoria di sovratensione (CEI 60664) 1l Il I
Dispositivo di protezione differenziale in-  1AN 6 mA CC IAN 6 mA CC IAN 6 mA CC
tegrato
Connettori di carica della vettura Tipo2 Tipo2 Tipo2
Tensione d'urto nominale Uimp. 4KV 4KV 4KV
Tensione di isolamento nominale 500V 500V 500V
Corrente nominale della combinazionedi 32 A 32A 32A
centraline
Corrente di cortocircuito nominale condi- 3 kA 3 kA 3 kA
zionale lcc
Fattore di carico nominale RDF 1 1 1




Forma di rete
fase

TT/TN trifase e monofase; IT mono-

TT/TN trifase e monofase; IT mono- TT/TN trifase e monofase; IT monofase

fase

Classe di protezione |

Classificazione CEM A-B

A-B A-B

Dati meccanici

Dimensioni (H x L x P) (senza cavo) 591,72 mm x 369,61 mm x

591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm

146,00 mm 146,00 mm
Peso (senza cavo) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Peso (con cavo) 9,8 kg - -
Lunghezza del cavo vettura 7m - -
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Possibilita di collegamento

Wallbox Porsche
PWB22E212

Cavo di alimentazione, sezione
nominale

Wallbox Porsche
PWB22E213

5x6 mm2 /10 mm2

Wallbox Porsche omologata
PWB221E223

Cavo di alimentazione, zona di
serraggio

Rigido: 0,5 mm2 - 16 mm?2

Coppia di serraggio

15Nm-18Nm

Ethernet RJ45

Cat.5/6/7

Condizioni ambientali e di conservazione

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche omologata

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Tipo di protezione IP55 IP55 IP55
Resistenza agli urti IK10 K10 IK10
Grado di inquinamento 3 3 3

Posizionamento

All'aperto (protetto dalle intemperie) o
nell'edificio

All'aperto (protetto dalle intemperie) o
nell'edificio

All'aperto (protetto dalle intemperie) o
nell'edificio

Postazione fissa/variabile

Postazione fissa

Postazione fissa

Postazione fissa

Utilizzo (secondo DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Struttura esterna

Fissaggio a parete

Fissaggio a parete

Fissaggio a parete

Temperatura ambiente

da-25°Ca+45°C

da-25°Ca+45°C

da-25°Ca+45°C

Temperatura di stoccaggio

da-40°Ca+80°C

da-40°Ca+80°C

da-40°Ca+80°C




Umidita dell'aria durante il funziona-
mento

Wallbox Porsche
PWB22E212

5-85% senza condensa

Wallbox Porsche
PWB22E213

5-85% senza condensa

Dati tecnici | IT

Wallbox Porsche omologata
PWB221E223

5-85% senza condensa

Altezza di inserimento massima

2.000 m sopra il NN

2.000 m sopra il NN

2.000 m sopra il NN

Targhetta modello
3 6 12 2
4 PAWEN: X000 PWB22E223
5 SN: 12345678
EOL: TT.MM.1111
HW: #&## 23 E aata'
7 | S 00000000 000 a atrix
9 2307400 V=~ 23;;%;& 300 W 0 A MK K Code
8 S0/60Mz Class A 0.25-32A
= [AM G,
1P55
255 C - 445° C € 1EC614397
mn
13

M 17181615

Fig. 50: Targhetta modello (esempio)

Produttore

Nome modello
Numero di particolare
Numero di serie

Data di produzione

Versione hardware

N OO R WN =

Versione software

Manufacturer:
eSystemns MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

7

o e T
 OF
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8 Potenza nominale e corrente nominale

9 Tensione di rete nominale

10 Frequenza di rete nominale

1 Dispositivo di protezione differenziale integrato
12 Protezione da corpi estranei (tipo di protezione IP)
13 Temperatura ambiente nominale

14 Dati ai sensi della certificazione normativa

15 Intervallo di corrente nominale del contatore
16 Dati ai sensi della Direttiva UE 2014/35/UE
17 Dati ai sensi della Direttiva UE 2014/53/UE
18 Classe di precisione taratura
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Informazioni sulla produzione
Data di produzione

La data di produzione della Wallbox € reperibile sulla
targhetta di identificazione in corrispondenza dell'ab-
breviazione "EOL".

Viene fornita nel seguente formato: giorno di produ-
zione.mese di produzione.anno di produzione

Produttore della Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Germania

Controlli elettrici

In caso di domande sul controllo elettrico regolare
dell'infrastruttura di carica (ad es. VDE 0702), con-
sultare il sito Web

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

o contattare un Partner Porsche.

Dichiarazione di conformita

La Wallbox dispone di un impianto radio.

Il produttore di tali impianti radio dichiara che il sud-

detto impianto & conforme alle prescrizioni relative al
loro impiego secondo la Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile al seguente indirizzo Internet:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

E possibile richiamare i dati completi dell'Open
Source Software Notice nell'app Web.

v/ Accesso effettuato nell'app Web.

1. Nella navigazione selezionare Informazioni di si-
stema.

2. Selezionare Copyright.

Dati tecnici | IT
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Indice analitico

Indice analitico
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Applicazione del telaio didesign. ............... 116

Applicazione Web
Modifica della password. .................. 109
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LT 114
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C
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Prerequisiti.....................o 111
Requisiti. ... 111
Configurazione dell'assistenza. ................. 119
App Web tramite cavo Ethernet............ 119
App Web tramite client Wi-Fi.............. 119
App Web tramite Wi-Fi.................... 119
Visualizzazione............................ 117
Coperchio scatola
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D
Data di produzione. ..................coooa.l 129
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Fissaggio del telaio didesign................... 116
Fissaggio della mascherina. .................... 115
Fornitura. . ... 108
H
Hotspot Wi-Fi
ACCESSO0. . ettt 120
|
Impostazione della corrente di carica massima.. 115
Impostazione delle unita. ...................... 121
Informazioni sulla produzione. ................. 129
M
Messa fuori servizio della Wallbox
Impostazioni di fabbrica. .................. 122
Modifica della password. ...................... 121
Montaggio
Esecuzione..................ooiil 112
Preparazione............................. 112
Prerequisiti. ... 110
Requisiti. .. ........coviiii 110
N
Numero articolo del caricabatteria.............. 124
Numerodiserie.................coooinnn 109, 127
0
Open Source Software Notice.................. 129
P
Posizione di montaggio
Requisiti.............cooooi 110
Selezione. . ... 110
Prima messa in funzione
Configurazione dell'assistenza.............. 117
Produttore. ... 129

PUK
Modifica della password. .................. 109
Smarrimento. ..........oviiiiiii 109
Q
Qualifica personale
Elettrotecnico. .................oooiin... 108
R
Regolazione dei LED (luminosita)............... 121
Regolazione dellora. . ..., 121

Regolazione delladata......................... 121

Regolazione della formadirete................. 114
S

Selezionalingua. . ...t 121
Simboli nelle presenti istruzioni................. 104
Smontaggio della Wallbox. .................... 122

T

Targhettamodello. ...................oooiiit 127
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Visualizzazione delle impostazioni di sistema. ... 121



Sobre este manual de instru-
coes
Manual de instrugoes

Leia e siga as informag6es contidas neste manual de
instrugdes antes da primeira utilizagao.

Devido aos diferentes requisitos de varios paises, a
informag&o nos separadores do indice deste manual
de instrugdes seré diferente. Para assegurar que lé o
separador do indice aplicavel ao seu pais, compare o
nimero de artigo do carregador indicado no capitulo
“Ficha técnica” com o nimero de artigo na placa de
identificagdo do carregador.

Instrugoes adicionais

Para obter informagdes sobre a instalagéo elétrica do

carregador Porsche, consulte o0 manual de instalagéo.

Atualizagao do software

0 hardware de carregamento Porsche pode ser atua-
lizado através de atualizagdes de software. As atuali-
zagdes ao Manual de instrugdes nos canais digitais
garantem que a descrigdo atual do seu dispositivo
est4 disponivel.

Depois de atualizar o Manual de instrugdes, o con-
teudo impresso pode ser diferente do conteudo digi-
tal.

Equipamento

Devido ao desenvolvimento continuo dos nossos vei-
culos, a Porsche salvaguarda-se quanto as divergén-
cias de equipamento e de tecnologia em relagéo as
figuras e descrigdes contidas neste manual. As va-
riantes do equipamento nem sempre fazem parte do
ambito da entrega padrao ou dependem dos equipa-

mentos especificos do pais. Para obter mais informa-
coes sobre a instalagdo posterior de equipamentos,
contacte um Centro Porsche.

Devido aos diferentes requisitos legais de cada pais,
o0 equipamento do seu veiculo pode ser diferente

da descrigédo. Se o seu Porsche estiver equipado

com detalhes de equipamento néo descritos neste
manual, o seu Centro Porsche informa-lo-4 relativa-
mente ao funcionamento e conservagdo adequados
dos elementos em questéo.

Alertas e simbolos

Séo utilizados varios tipos de alertas e simbolos
neste Manual de instrugdes.

A PERIGO Ferimentos graves ou
morte

0 ndo cumprimento dos alertas da categoria “Perigo”
provocara ferimentos graves ou morte.

Possiveis ferimentos gra-
ves ou morte

A Aviso

0 ndo cumprimento dos alertas da categoria “"Aviso”
pode provocar ferimentos graves ou morte.

Possiveis ferimentos mo-

ATENGA
A GAO derados ou ligeiros

0 ndo cumprimento dos alertas da categoria "Aten-
¢ao" pode provocar ferimentos moderados ou ligei-
roS.

NOTA

Possiveis danos no veiculo

0 ndo cumprimento dos alertas da categoria “Nota"
pode provocar danos no equipamento de carrega-
mento.

@ Informagéo

As informagdes adicionais sdo indicadas através da
palavra “Informagéo”.

" : Alertas ambientais

v/ Condigdes que devem ser cumpridas para utilizar
uma fungéo.

> Instrugéo que deve seguir.

1. Seuma instrugéo tiver varios passos, estes séo
numerados.

2. Instrugdes que deve seguir no ecra.

> Indicagéo de onde pode encontrar informagdes im-
portantes sobre um tépico.

Rentincia de responsabilidade

0 cddigo QR é uma marca comercial registada da
DENSO WAVE.

Mais informacgéao

Também pode aceder ao manual de instrugées com-
pleto no seguinte enderego:

Fig. 51: Cédigo QR em manual.porsche.com
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- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Informacgoes gerais de segu-
ranga

@ Informagéo

Dependendo da localizagéo, a ligagéo das instalagdes
de carregamento de veiculos elétricos é obrigatdria.

> Verifique os requisitos de notificagao de autori-
dades e os requisitos legais da operagao antes
de ligar




Qualificagao do pessoal

A Aviso Risco de ferimentos e da-
nos materiais se o pessoal
ndo tiver as qualificagdes
adequadas

Como resultado, podem ocorrer ferimentos graves e
danos materiais.

Ainstalagdo elétrica s6 pode ser efetuada por pes-
soas com o conhecimentos e experiéncia eletro-téc-
nica relevantes (eletricista). Estas pessoas devem
conseguir comprovar o conhecimento especializado
necessario para a instalagéo de sistemas elétricos

e respetivos componentes através de um exame. A
instalagdo inadequada coloca em perigo a sua propria
vida e a do utilizador do sistema elétrico. Com uma
instalagdo inadequada, arrisca danos de propriedade
graves, por exemplo, devido a incéndio. No caso de
ferimentos pessoais e danos de propriedade, é res-
ponsével pessoalmente, dependendo da situagéo le-
gal.

Requisitos de eletricistas qualificados:

- Capacidade de reconhecer riscos e evitar poten-
ciais perigos elétricos devido a formagéo e expe-
riéncia

- Qualificagéo profissional que permite realizar tra-
balhos em dispositivos eletretécnicos

- Capacidade para selecionar ferramentas adequa-
das, dispositivos de medigéo e, se necessério,
equipamento de protegao individual

- Capacidade de avaliar resultados de medigdes

- Capacidade de selecionar materiais para a insta-
lagdo elétrica para assegurar as condigées de
desarme

- Conhecimento de cédigos IP

Conhecimento sobre a montagem de material de
instalagdo elétrica

Conhecimento do tipo da rede de fornecimento
de energia elétrica (sistemas TN, ITe TT) e

as condigdes de ligagéo resultantes (fio neutro
ligado a terra na tomada, protegéo de terra, me-
didas adicionais necessarias, etc.)
Conhecimento das medidas de seguranca de in-
céndio e dos regulamentos gerais e especificos
de seguranga e prevengéo de acidentes
Conhecimento de regulamentos elétricostécni-
cos e regulamentos nacionais

Visao geral | PT

Visao geral
Material fornecido

Verificar o material fornecido

1. Verifique se todos os componentes no material
fornecido estdo incluidos e ndo estdo danifica-
dos.

2. Contacte um Centro Porsche se existirem danos
ou componentes em falta.

0 material fornecido inclui:

Porsche Wallbox, composta por:

- Caixa

- Tampa da caixa

- Moldura do design

- Frente do design

- Cabo do veiculo tipo 2 (n&o disponivel na
Porsche Wallbox com tomada de carrega-
mento)

Placa de montagem

Modelo de perfuragdo

Selo do utilizador

Mapa, incluindo manual de instrugées e de insta-
lagdo, carta com os dados de acesso, folheto de
servigos de instalagdo
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Material de instalacao

Conexao de parafuso de parede Quanti-
dade

Bucha de 8 mm para conexdo de 3

parafuso de parede

Parafuso Spax 6x60 em ago inoxi- 3

davel

Aparafusamento da caixa a placade Quanti-
montagem dade

Parafuso M6x22 em ago inoxidavel 5

Vedacao do cabo Quanti-

dade
Placa de entrada de cabos KEL- 1
-SCDP 50

Placa de entrada de cabos KEL-DP 1
20-4-1

@ Informagéo

— Uma ficha de rede RJ45 deve ser fornecida pelo
instalador.

— Podem ser incluidos mais parafusos do que o
necessario.

Tampées de bloqueio 3

Parafuso 5x20 T25 em ago inoxida- 1
vel da cabega do cilindro da lente
(aparafusamento da tampa na caixa)

Parafuso 5x20 T25 em ago inoxid4- 2
vel da cabega do cilindro da lente
(aparafusamento da moldura do de-
sign)

Parafuso 5x20 T25 em ago inoxida- 1
vel da cabega do cilindro da lente
(aparafusamento da frente do de-

sign)

136

Ferramentas necessarias
Ferramentas Numero

Berbequim / martelo perfurador 1

Chave de parafusos Torx (TX25) 1

Chave de fendas de 0,3 x 2 mm 1

Ferramenta de decapagem 1
Fita métrica/régua 1
Nivel de bolha de ar 1
Pinga 1

Carta com os dados de acesso

E fornecida com a sua Wallbox uma carta com os
dados de acesso, que contém todos os dados que
necessita para a Wallbox e para a Web Application.

> Guarde a carta que contém os dados de acesso
num local seguro.

@ Informacéo

Se perder os dados de acesso validos no momento
da entrega do seu dispositivo, por exemplo, o PUK
predefinido e a palavra-passe inicial, contacte o seu
Centro Porsche.

- Tenha o nimero de série da Wallbox pronto

A carta com os dados de acesso tem os seguintes
dados:
Designacao Significado

Serial Number Numero de série da Wallbox

Hotspot Name Nome do hotspot da Wallbox

(SSID)
Hotspot Pass- Palavra-passe para o hotspot
word Wallbox

Local Standard
User Password

Palavra-passe inicial utilizador
doméstico

A palavra-passe é utilizada
para iniciar sessao na Web
Application.

Se perder a palavra-passe ini-
cial:

> Contacte o seu Centro
Porsche




Designacéo

Significado

Se perder uma palavra-passe
auto-atribuida:

> restaurar a Wallbox para
as definigdes de fabrica
para reativar a palavra-
-passe inicial

Local Service
User Password

Palavra-passe inicial servigo
ao cliente

Local Wallbox URL para iniciar a aplicagédo
URL web
PUK Chave de desbloqueio pessoal

Requisitos e condigdes
Requisitos gerais

Antes de instalar o Porsche Wallbox, devem ser cum-
pridos e verificados os seguintes requisitos.

- Ainstalagdo da Wallbox tem de ser realizada por
pessoal qualificado (eletricista).

- Calcule a carga elétrica méaxima da instalagéo
para determinar a corrente maxima da Wallbox.

- Certifique-se de que a queda de tensao através
da conex&o é minima.

- Utilize apenas cabos de cobre para ligar a Wall-
box.

- Certifique-se de que todas as aprovagdes para
ligar a Wallbox estéo disponiveis.

- Pegaaum eletricista qualificado que esclarega
0s requisitos locais e cumpra os regulamentos
aplicaveis.

- Utilize apenas conectores e cabos que cumpram
os regulamentos locais para que a Wallbox possa
ser utilizada com a corrente maxima possivel.

- Utilize fusiveis para a ligagao elétrica. Instale o
disjuntor e o interruptores de corrente residual
de acordo com a corrente maxima que ocorre na
Wallbox.

Requisitos e condigdes | PT

Selecionar o local de instalagao

A PERIGO Choque elétrico, incéndio

A utilizagédo inadequada de uma Wallbox ou 0 ndo
cumprimento das instrugdes de seguranga podem
provocar curto-circuitos, choques elétricos, explo-
sdes, incéndios ou queimaduras.

>

N&o monte a Wallbox em areas potencialmente
explosivas.

Antes de instalar a Wallbox , certifique-se de que
nao ha cabos elétricos na area dos furos de mon-
tagem a serem perfurados.

Para reduzir o risco de exploséo, particularmente
em garagens, certifique-se de que a unidade de
comando esta localizada pelo menos 100 cm
acima do chéo durante o carregamento.

Respeite os regulamentos de instalagao elétrica
aplicaveis localmente, as medidas de protegéo
de incéndio, os regulamentos de prevengao de
acidentes e as vias de evacuagéo.

A Porsche Wallbox foi concebida para a instalagdo no
interior e no exterior. Os seguintes critérios devem
ser considerados quando seleciona um local de insta-
lagdo adequado:

A Wallbox é adequada apenas para a utiliza-

cdo fixa, para instalagdo numa parede suficiente-
mente estavel.

Instale a Wallbox numa &rea coberta protegida
da radiago solar direta e da cguva (por exemplo,
dentro de uma garagem).

A distancia da tomada elétrica ao chdo e ao teto
deverd ser selecionada em conformidade com os
regulamentos e normas nacionais, para assegu-
rar uma utilizagéo confortavel.
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- Selecione a distancia até as paredes laterais de
modo a que o cabo de carregamento do veiculo
ainda possa ser ligado.

- Nao monte a Wallbox por baixo de objetos sus-
pensos.

- Nao instale a Wallbox em estébulos, instalagdes
para gado ou locais onde existem gases de amo-
nia.

- Monte a Wallbox numa superficie plana.

- Paraassegurar a fixagédo segura, verifique a con-
dicdo da parede antes de instalar.

- Deve ser utilizado material de fixagéo adequado
dependendo da natureza da parede.

- Instale a Wallbox o0 mais préximo possivel da
posigdo preferida de estacionamento do veiculo.
Tenha aqui em conta a orientagéo do veiculo.

- Instale a Wallbox de modo a que néo fique perto
de vias de passagem e que os cabos de carrega-
mento ndo cruzem essas vias.

De maneira a satisfazer os requisitos relativos aos
limites de exposigéo a radiagdo eletromagnética
(1999/519/CE), instale o carregador de modo a
existir uma distancia minima de pelo menos 20 cm
de todas as pessoas.

Para garantir um funcionamento de carregamento
ininterrupto com o carregador, o instalador, o eletri-
cista qualificado, deve ter em conta as seguintes ins-
trugdes e recomendagdes:

- Antes da instalagao, verifique se a poténcia ne-

cessadria para carregar um veiculo pode ser for-
necida continuamente com a instalagéo domés-

tica disponivel atualmente. Se for necessario,
proteja a instalagédo doméstica com um sistema
de gestéo de energia.

- A Wallbox devera ser operada preferencialmente
em sistemas de alimentagéo de rede elétrica li-
gados a terra. O condutor de protegéo deve estar
devidamente instalado.

- APorsche recomenda a contratagao de um Cen-
tro de Servigo Porsche certificado para evitar
incertezas na instalagdo doméstica.

Acesso a linha e alimentacao elé-
trica

Ligacao elétrica

NOTA

Respeite a legislagao local do operador de rede elé-
trica.

A Wallbox necessita de uma ligagéo prépria. Devem
ser cumpridos 0s seguintes requisitos:

0 cabo de alimentagao separado deve cumprir
0s requisitos gerais para a passagem de cabos,
colocagéo de cabos e tecnologia de construgao.

> A Wallbox necessita de um disjuntor externo
(RCD Tipo A, pelo menos). No lado do disposi-
tivo esta integrado um dispositivo de corrente
residual CC (6 mA) de acordo com a norma |EC
62955,

> 0 cabo de alimentacao elétrico para a Wallbox
tem de ser protegido através de um disjuntor
(RCD Tipo A) na instalago.

» A Wallbox foi concebida para ligagéo e funcio-

namento com uma tensao de rede de 230V
(monofasico) ou 400 V (trifasico) 50/60 Hz.

>

Certifique-se de que a tensdo nominal e a cor-
rente nominal da Wallbox correspondem as es-
pecificagdes da rede elétrica local para ndo exce-
der a corrente nominal da linha de alimentagéo
durante o processo de carregamento.

0 sistema de baixa tensao deve ser instalado de
acordo com a VDE 0100 ou a legislagéo local.

0 disjuntor (monofasico ou trifasico) tem de es-
tar presente, de acordo com a cablagem e o
desempenho do dispositivo Wallbox (consulte a
placa de identificagéo e a ficha técnica).




Instalagao
Preparacao para a instalacao

A PERIGO Risco de montagem e ins-
talagéo

Risco de ferimentos graves se os componentes forem
danificados durante a montagem e instalagéo.

> Ajuste o trabalho adicional.
» Contacte a assisténcia técnica.

A PERIGO Risco de ferimentos de-
vido a choque elétrico
Proteja cada Wallbox instalada com um disjuntor
(RCD Tipo A, pelo menos).

Possiveis danos no cabo

A ATENCAO
G de fita

0 cabo de fita pode ser danificado se o procedimento
for descuidado (consulte a figura 6).

Realize cuidadosamente as atividades de montagem
e instalagéo.

Certifique-se de que todos os requisitos sdo cumpri-
dos antes de iniciar os trabalhos de instalagéo.

1. ldentifique claramente a variante Wallbox atra-
vés do nome do modelo na placa de identificagéo
na tampa exterior.

Aidentificagéo é particularmente relevante para

o nome do modelo e os valores indicados abaixo

para a fonte de alimentag&o (tensdo da rede elé-
trica, corrente, frequéncia). > Consulte o capitulo
“Ficha técnica" na pagina 150.

2. Retire o cabo de infraestrutura de 25 cm de
comprimento.

0 comprimento minimo ap6s a secgao revestida
depende da diregéo de onde vem o cabo da in-
fraestrutura: inferior, traseira, superior.

- Cabo inferior: Encaminhe os cabos direta-
mente para a abertura da caixa indicada 1
> (Fig. 52).

0 comprimento do cabo livre, incluindo a
secgAo revestida (25 cm), tem de ser de
47 cm.

- Cabo traseiro: Coloque a saida do cabo da
parede ao nivel da fixagdo no lado inferior
esquerdo 1> (Fig. 52).

0 comprimento do cabo livre, incluindo a
secgao revestida (25 cm), tem de ser de
36 cm.

- Cabo superior: O comprimento do cabo livre,
incluindo a secgéo revestida (25 cm), tem
de ser de 83 cm.

Aplica-se a: Porsche Wallbox Lei da calibragéo:

Verifique se o selo da placa de identificagéo e o
selo do fabricante estéo presentes e sem danos.

Instalagéo | PT

Montar a Wallbox

45 ]

3 3
Sl -

3
1 3
3 2

Fig. 52: Placa de montagem

1.

Marque os furos de montagem na parede

de acordo com o modelo de perfuragdo 2

> (Fig. 52).

Faga furos de montagem na parede conforme
mostrado.

Insira a bucha (8 mm) para os parafusos Spax
(6x60 ago inoxidavel).

Selecione o material de fixagdo adequado de
acordo com a natureza da parede.

Fixe a placa de montagem com parafusos 2

> (Fig. 52).
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Perfure a entrada do cabo (KEL-SCDP 50) com
uma chave de fendas e corte-o a medida neces-
sdria, de acordo com a tabela de secgéo trans-
versal.

A localizagéo pretendida para a entrada do cabo
(KEL-SCDP 50) ja foi pré-perfurada.

Anel de membrana e didmetro do cabo

- Anel de membrana A: Didmetro do cabo
10-18 mm

- Anel de membrana B: Didametro do cabo
18-22 mm

- Anel de membrana C: Diametro do cabo
22-24 mm

- Anel de membrana D: Diametro do cabo
24-26 mm

- Anel de membrana E: Diametro do cabo
26-28 mm

- Anel de membrana F: Didmetro do cabo
>28 mm

Insira a entrada do cabo (KEL-SCDP 50) de
modo a que as bordas de vedagéo interior e ex-
terior envolvam a extremidade.

Puxe o cabo da infraestrutura através da entrada
do cabo 1> (Fig. 52).

A entrada do cabo KEL-DP 20/4-1 é necessa-
ria devido a estanqueidade, mesmo que nenhum
cabo Ethernet seja utilizado.

Para instalar o cabo Ethernet, monte a entrada
do cabo (KEL-DP 20/4-1) de fora para dentro
da abertura preparada da caixa (orificio esquerdo
inferior 1> (Fig. 52)) para garantir a estanquei-
dade.

Opcional: Puxe o cabo Ethernet (sem conector)
através da entrada do cabo.

10.

1

12.

- Cologue o tubo retréatil no cabo Ethernet.

- Coloque a ficha RJ45.
A extremidade do tubo retrétil deve estar
nivelada com a ficha RJ45.

- Reduza o tubo retratil utilizando um ventila-
dor de ar quente.
Em alternativa, proteja-o contra deslizes
com bragadeiras para cabos.

Fixe a Wallbox a placa de montagem com cinco
parafusos de fixagdo 3 > (Fig. 52).

. Opcional: Ligue o cabo Ethernet > Consulte o

capitulo “Ligagéo a rede” na pagina 142.

Sele os parafusos de fixagdo com vedantes de
borracha.

Ligacio a rede elétrica
A PERIGO Perigo de vida devido a
choque elétrico

0 contacto com pegas sob tensdo pode causar risco
imediato de morte devido a choque elétrico.

Em caso de emergéncia ou de resolugéo de proble-
mas ou se estiver a trabalhar na Wallbox, siga as
seguintes regras de seguranca.

»  Desligue a Wallbox da fonte de alimentagéo.
> Detetar a auséncia de tenséo.
> Proteja contra ser ligado novamente.

> Ligue a Wallbox a terra e coloque-a em curto-
-circuito.

>  Cubra as pegas elétricas adjacentes e proteja a
area de perigo.

A PERIGO Risco de morte devido a
ligagao incorreta
Se a ligagdo elétrica for ligada incorretamente, existe
risco imediato de morte devido a choque elétrico.

» Tenha em atengdo o diagrama de ligagoes.
> Atribua os nucleos corretamente em cores.
> Tenha em atengéo os regulamentos locais.

> Para o mercado do Reino Unido, aplicam-se re-
quisitos adicionais de instalagdo se a Wallbox
for alimentada a partir de uma rede TN-C-S.
Ainstalagao pode exigir um dispositivo externo
adicional que possa cumprir e garantir a dete-
¢ao e isolamento de falhas PEN de acordo com
BS7671. Nestes casos, certifique-se de que es-
tes requisitos sdo cumpridos.




@ Informagéo

A Wallbox pode ser ligada monofasica ou trifasica,
consulte Fonte de alimentagéao Definir a configuragéo
da rede.

Ao ligar o cabo de infraestrutura, tenha em atengéo o
diagrama de ligagoes > (Fig. 53) , > (Fig. 54).

Ligar o cabo de infraestrutura (trifasico)

Fig. 53: Terminais (trifasicos)

1. Descarne os nucleos dos cabos até um compri-
mento de 12 mm.

2. Combine corretamente a cor e ligue nos termi-
nais da esquerda para a direita pela seguinte
ordem:

1L1
212
3L3
4N (azul)

5 PE (verde/amarelo)

3. Aperte os terminais de parafuso na parte dian-
teira com um binario de 1,65 Nm +/-8 %.

Ligar o cabo de infraestrutura (monofasico)

Fig. 54: Terminais (monofasicos)

1. Descarne os nucleos dos cabos até um compri-
mento de 12 mm.

2. Nos terminais da esquerda para a direita pela
seguinte ordem:

Rede TT/TN:

1L1

2 N (azul)

3 PE (verde/amarelo)

Rede TI:

1 L1 (preto) no terminal 3 (castanho)

2 N (azul) no terminal 2 (azul)

3 PE (verde/amarelo) no terminal 1 (verde/ama-
relo)

3. Aperte os terminais de parafuso na parte dian-
teira com um bindrio de 1,65 Nm +/-8 %.

Fonte de alimentacgao
Ativar/desativar monitor de terra

A PERIGO Perigo de vida devido a
choque elétrico
A utilizagéo da Wallbox sem um monitor de terra

ativo pode causar choques elétricos, curtos-circuitos,
incéndios, explosées ou queimaduras.

Desative 0 monitor de terra apenas em sistemas de
alimentacgéo da rede elétrica ndo ligados a terra.

| PT

Definir a configuragao da rede

A Aviso

Efetue a configuragdo da rede elétrica apenas quando
a Wallbox estiver sem tenséo.

>
=0

Fig. 55: Interruptor DIP

Definir o interruptor DIP

> Incline o interruptor DIP para a esquerda ou para
a direita com uma pinga.
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DIP1 DIP2 Definigoes

(inferior)  (superior)

direita direita Trifasico, monitor de
(OFF) (OFF) terra ligado

esquerda  direita Trifasico, monitor de
(ON) (OFF) terra desligado

direita esquerda  Monofasico, monitor de
(OFF) (ON) terra ligado

esquerda  esquerda Monofasico, monitor de
(ON) (ON) terra desligado

Definir corrente de carga

A Aviso

Efetue a configuragéo da corrente de carregamento
apenas quando a Wallbox estiver sem tensao.

142

Fig. 56: Botdo rotativo

> Defina a corrente de carga da Wallbox de acordo
com a protegao de cabos do edificio e a poténcia
nominal da Wallbox no interruptor rotativo com
uma chave de fendas de 0,3 x 2 mm. > (Fig. 56)

Posicao Valor
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2e3 Repor as definigdes de

fabrica da Wallbox

Para carregar, defina o
interruptor para a cor-
rente de carga maxima
possivel recentemente
estabelecida

Todas as outras posi-
coes

Reservado para aplica-
¢oes futuras

Ligacao a rede
Ligar o cabo Ethernet (opcional)

1.
2.

Montar o conector no cabo Ethernet.
Insira na porta por baixo.

A ATENGAO Danos na Wallbox

A estanqueidade s6 é assegurada se a ficha na Wall-
box estiver encastrada.

Conclusao da instalagao
Montar a tampa

1.

Coloque a tampa com o vedante de espuma in-
tegrado e pressione-a firmemente.

Aperte o parafuso 5x20 T25 na extremidade in-
ferior da tampa e aperte.



| PT

Apertar a moldura do design Instalar a frente do design
1. 2
1.
Fig. 57: Fixagdo da moldura do design Fig. 58: Fixagdo da frente do design
1. Insira a moldura do design na guia. 1. Insira a frente do design nas calhas de guia late-
2. Aperte a esquerda e 2 direita com um parafuso rais.
5x20 T25 de cada vez. 2. Empurre ligeiramente para baixo para fixar na
guia.
Fixar o selo de utilizador 3. Aperte com um parafuso a extremidade inferior.

Aplica-se a: Porsche Wallbox Lei da calibragéo
Sele um dos parafusos na tampa utilizando o selo do
utilizador fornecido.

@ Informacao

0O selo redondo e retangular do fabricante e o selo do
utilizador ndo devem ser danificados. Caso contrario,
a conformidade com a lei de calibragéo expirara.
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Colocacao em funcionamento
Risco de ferimentos de-

vido ao sensor RFID para
pessoas com pacemakers

cardiacos ou desfibrilha-
dores

Se tiver um pacemaker, mantenha uma distancia de
60 cm do sensor RFID no painel dianteiro.

Se tiver um desfibrilhador, mantenha uma distancia
de 40 cm do sensor RFID no painel dianteiro.

Deve ser realizada uma verificagao de acordo com a
norma DIN VDE 0100 ou os regulamentos nacionais
aplicéveis na colocagdo em funcionamento e nos in-
tervalos de manutengéo prescritos.

@ Informagéo

Devido a produgéo, a leitura do contador do medidor
de corrente integrado ndo € 0 kWh.

Efetuar a configuragao do servico
A ATENQi\O Wallbox incorreta
Uma Wallbox com erro ativo ndo esté totalmente

funcional. Um erro ativo ocorre quando o LED ¢*) de
estado de funcionamento acende a vermelho.

@ Informagéo

A configuragéo do servigo deve ocorrer sem ligar ao
veiculo.

A Wallbox esté ligada assim que é alimentada.

> Ligar a Wallbox
® (s LED acendem um ap6s o outro.

B oW =

Fig. 59: Frente do design da unidade de comando
1  Luz piloto traseira

2 Luz piloto de autorizagéo

3 Sensor de brilho

4  Ligar/desligar

Ecra Significado

O Carregamento em espera
Azul a piscar (1S0)

O E necessério reiniciar a Wall-
Laranja box

o A Wallbox é iniciada

Pulsa a laranja

Ecra Significado

o Wallbox ligada e pronta para
Branco ser utilizada

O Estabelecer ligagéo

Pulsa a branco

O Processo de carregamento fi-
Verde nalizado

O 0O veiculo estd a ser carregado

Pulsa a verde

@) Erro de carregamento
Vermelho

(o) Autenticagédo necessaria
Branco

(o) Autenticagdo bem-sucedida
Verde (2-4 seg.)

(o) Falha na autenticagdo
Vermelho a piscar

(2-4 seg.)

(©) Erro do mddulo

Vermelho

X Néo é possivel estabelecer
Branco uma ligagdo com o backend
X A Wallbox é restaurada para
(©)] as definigdes de fabrica

O

Pulsa a azul




Configuracao
Configuragao do servigo

Existem as seguintes opgoes para ligar a Wallbox
para realizar a configuragéo do servigo:

- Através de WiFi
- Através de Ethernet

Configurar com a aplicacio web através de

WiFi

Ligar através do Hotspot WiFi

v/ AC Wallbox instalada e pronto para ser utilizada

v/ Rede LTE disponivel

v/ Acarta com os dados de acesso esta disponivel

1. Visualizar dispositivos WiFi disponiveis no dispo-
sitivo mavel (por exemplo, portatil ou tablet).

2. Selecione Wallbox com o nome do Hotspot
(SSID) na carta com os dados de acesso da lista
de dispositivos WiFi disponiveis.

3. Estabelega uma ligagdo com a Wallbox.

4. Introduza a palavra-passe do Hotspot da Wallbox
na carta com os dados de acesso.

5. Abra o browser depois de ligar com sucesso.

6. Na barra de enderego do navegador, introduza o
URL da Wallbox local da carta com os dados de
acesso.
= A pégina inicial da aplicagdo web é apresen-

tada com a possibilidade de iniciar sesséo.

Se néo for possivel estabelecer uma ligagéo, verifique

0s seguintes passos:

1. Aproxime o computador portétil ou o tablet da
Wallbox.

2. Verifique o médulo WiFi do computador portatil
ou tablet e ligagéo a rede ou a Internet.

3. \Verifique as definigdes de seguranga do compu-
tador portatil ou tablet (por exemplo, firewall,
definigdes de rede).

Se solicitado, confirme a Wallbox como um dis-
positivo de confianga.

4. Preste atengio a ortografia exata (sensivel a
maitsculas e mindsculas) das credenciais (pala-
vra-passe e nome do anfitrido).

Ligar através de Ethernet

v/ Cabo Ethernet instalado

1. Ligue a Wallbox a rede através de um cabo Et-
hernet adequado.

Se necessario, verifique a configuragéo da rede
se o comutador utilizado o exigir para novos par-
ticipantes na rede.

2. Nabarra de enderego do navegador, introduza o
URL da Wallbox local da carta com os dados de
acesso.
=» A pégina inicial da aplicagéo web é apresen-

tada com a possibilidade de iniciar sesséo.

3. Iniciar sesséo na aplicagdo web como Service-
-User.

4. Nanavegagdo, selecione Ligagoes > Ethernet.
=» Avista Ethernet e o enderego MAC corres-
pondente séo visualizados.

Configuracéo | PT

@ Informagéo

A atribuigdo automatica do enderego esta ativada
por predefinigdo. A opgéo Atribui¢do automatica de
enderegos (DHCP) tem de ser desativada para intro-
duzir manualmente.

Ligar como cliente WiFi

@ Informagao

0 Hotspot WiFi também pode permanecer ativo no
modo Cliente.

A Wallbox ja esta equipada com uma firewall interna
e mecanismos de seguranga para comunicagdes de
rede baseadas em IP.

- Instale a Wallbox apenas em redes privadas e
utilize também uma firewall.

— Nao é possivel utilizar o Wi-Fi com protocolos
nao encriptados ou que ja ndo estdo em confor-
midade com a norma de seguranga atual, como o
WEP.

v Iniciar sess&o como Service-User na aplicagio
web
1. Nanavegacdo, selecione Ligagdes > WiFi.
» Eapresentada a vista Ligagao WiFi com to-
das as redes WiFi disponiveis.

2. Selecione a rede pretendida e introduza a chave
de rede adequada.

3. Selecionar ligagao WiFi

Se a rede pretendida ndo for apresentada na lista
de redes disponiveis, também pode ser ligada a rede
através da introdug@o manual do SSID e da chave de
rede através da opgao Ligar manualmente a rede.
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Hotspot WiFi
A Wallbox oferece um Hotspot WiFi.

@ Informagéo

Apenas os canais Wi-Fi permitidos pelo ID do pais
estdo autorizados.

v Iniciar sessdo como Service-User na aplicagio
web

1. Nanavegagao, selecione Ligagdes > Hotspot.
» Eapresentada a vista Hotspot.

2. Ativar a opgao Hotspot, se necessario.

3. Introduza SSID e a chave de rede (palavra-
-passe).

4. Selecione Guardar.



Adaptar configuracao
Visualizar definigoes do sistema

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web.

> Na navegagao, selecione Informagdes sobre o
sistema.
=» Todas as defini¢bes do sistema s&o visuali-
zadas em Informacgao do dispositivo e Infor-
macao de rede.

Alterar palavra-passe

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web.

> Na navegacéo, selecione Definigdes Wallbox >
Palavra-passe.
» Navista Alterar palavra-passe, pode ser
atribuida uma nova palavra-passe ao intro-
duzir a palavra-passe anterior.

Selecionar idioma

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web.

> Na navegagéo, selecione Definigdes Wallbox >
Idioma.
» O idioma da aplicagéo web pode ser definido
na vista Defini¢ao de idioma.

Selecionar data e hora

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web.

> Na navegagéo, selecione Definigdes Wallbox >
Data e hora.
» O fuso horério e o formato da data podem
ser definidos na vista Data e hora.

Definir unidades

v Inicio de sess&o como Service-User na aplicagao
web.

> Na navegagéo, selecione Definicoes Wallbox >
Unidades.
=» As unidades apresentadas na aplicagédo web
podem ser definidas na vista Unidades.

Definir brilho LED

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web.

> Na navegagdo, selecione Definigdes Wallbox >
Brilho LED.
=» O controlo deslizante pode ser utilizado para
ajustar o brilho dos LEDs na frente do de-
sign, na vista Brilho.

Adaptar configuragdo | PT
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Desativacao e desmontagem

A AVISO Risco de morte devido a
desmontagem incorreta

As falhas na desmontagem podem resultar em situa-
¢bes potencialmente fatais ou em danos materiais
significativos.

Tenha em atengéo todas as instrugdes de desmonta-
gem.

Retirar a Wallbox de operagao

Antes de retirar a Wallbox de operagéo, certifique-se
de que todos os dados pessoais e certificados foram
eliminados.

> Para tal, consulte a secgdo de Desativagéo (Elimi-
nar Wallbox através da aplicagdo My Porsche) no
manual de instrugoes.

NOTA

A reposigao das definigdes de fabrica através do in-
terruptor rotativo so deve ser efetuada por pessoal
qualificado.

Definigdes de fabrica através do interruptor rota-

tivo

1. Desaperte o parafuso na extremidade inferior da
frente do design 3> (Fig. 58).

2. Fagadeslizar a frente do design para cima para
fora das calhas de guia.

3. Desaperte os parafusos nas extremidades es-
querda e direita da moldura do design 2
> (Fig. 57).

4. Puxe a moldura do design para a frente para fora
da guia.

5. Desaperte o parafuso na parte inferior da tampa
da caixa e abra a tampa.

Tome nota do ajuste do botéo rotativo.

7. Ajuste o interruptor rotativo para a posigéo 2
ou 3> Consulte o capitulo “Definir corrente de
carga" na pagina 142.

8. Volte a colocar a tampa.

9. Recupere a tensédo de alimentagao.
» Depois de ligar a Wallbox, a Wallbox efe-
tuara automaticamente uma reposigao das
definigdes de fabrica.

A reposigdo bem-sucedida é indicada por
uma pulsagéo azul dos trés LED.

10. Reinicie a Wallbox sem tenséo.
11. Retire novamente a tampa.

12. Ajuste o interruptor rotativo para a posigéo pre-
viamente anotada.

13. Instale a tampa, a moldura do design € a frente
do design. > Consulte o capitulo “Concluséo da
instalagdo” na pagina 142.

14. Volte a estabelecer a tenséo de alimentagéo.

15. Depois de a Wallbox estar pronta para ser utili-
zada, ligue-se a aplicagdo web através de Ether-
net ou WiFi.

Definigdes de fabrica através da aplicagdo web

V' Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web.

1. Nanavegagéo, selecione Definigdes Wallbox >
Definigoes de fabrica.

2. Selecionar Repor as definigdes de fabrica.

Desmontar a Wallbox
A PERIGO Perigo de vida devido a
choque elétrico

0 contacto com pegas sob tensdo pode causar risco
imediato de morte devido a choque elétrico.

Em caso de emergéncia ou de resolugao de proble-
mas ou se estiver a trabalhar na Wallbox, siga as
seguintes regras de seguranga:

> Desligue a Wallbox da fonte de alimentagéo.
> Detetar a auséncia de tenséo.
> Proteja contra ser ligado novamente.

> Ligue a Wallbox a terra e coloque-a em curto-
-circuito.

> Cubra as pegas elétricas adjacentes e proteja a
area de perigo.

1. Siga todas as cinco regras de seguranga listadas
no alerta para estabelecer a auséncia de tensao.

2. Retire a frente do design, a moldura do design e
abra a tampa.

3. Desligue corretamente os tubos de alimentagao
sem deixar residuos.

Retire a Wallbox dos parafusos de fixagéo.

5. Armazene ou elimine a Wallbox.

NOTA

Consulte o manual de instrugdes para obter informa-
coes sobre a eliminagéao.
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Ficha técnica
Dados elétricos

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Lei da calibragao

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Poténcia 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente nominal 32A 32A 32A
Tensdo da rede 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Frequéncia da rede 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Poténcia de carregamento Modo 3 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente de carga Modo 3 3x32A 3x32A 3x32A
Ligagdo da rede elétrica 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Categoria de sobretenséo (IEC 60664) I Il I
Dispositivo de corrente residual integrado  I1AN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Ficha do veiculo Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2
Tensao nominal de choque Uimp. 4kV 4kV 4 kV
Tensdo nominal de isolamento 500V 500V 500V
Corrente nominal da combinagéo de dis- 32 A 32A 32A
positivos de comutagao
Corrente nominal de curto-circuito condi- 3 kA 3 kA 3 kA

cional Icc

Fator nominal de carga RDF




Tipo de rede TT/TN trifasico e monofasico; IT TT/TN trifasico e monofasico; IT mo-  TT/TN trifasico e monofasico; IT mono-
monofasico nofésico fasico

Classe de protegéo | | |

Classificagdo CEM A/B A/B A/B

Dados mecanicos

Dimensdes (A x L x P) (sem cabo) 591,72 mm x 369,61 mm x

591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm

146,00 mm 146,00 mm
Peso (sem cabo) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Peso (com cabo) 9,8 kg - -
Comprimento do cabo do veiculo 7m - -
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Opcoes de ligacao

Linha de alimentagéo, secgéo
transversal nominal

Porsche Wallbox
PWB22E212

Porsche Wallbox
PWB22E213

5x6 mm2 /10 mm2

Porsche Wallbox Lei da calibragao
PWB221E223

Linha de alimentagéo, area de fi-
xagéo

Rigido: 0,5 mm2 - 16 mm?2

Binério de aperto

15Nm-18Nm

Ethernet RJ45

Cat.5/6/7

Condicdes do ambiente e do armazenamento

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Lei da calibragdo

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Tipo de protegdo IP55 IP55 IP55
Resisténcia ao choque IK10 IK10 IK10
Grau de contaminagéo 3 3 3

Lista

Ar exterior (protegido contra intempé-
ries) ou no edificio

Ar exterior (protegido contra intempé-
ries) ou no edificio

Ar exterior (protegido contra intempé-
ries) ou no edificio

Localizagéo fixa/alteravel

Localizagéo fixa

Localizagéo fixa

Localizagéo fixa

Utilizagdo (em conformidade com a
norma DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Design exterior

Fixagéo a parede

Fixagéo a parede

Fixagéo a parede

Temperatura ambiente

-25°Caté +45°C

-25°Caté +45°C

-25°Caté +45°C
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250c-+a5°c (€ IEC61439-7

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Lei da calibracéo
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Temperatura de armazenamento -40°Caté +80°C -40°Caté +80°C -40°Caté +80°C
Humidade do ar durante o funciona- 5 % — 85 % sem condensagéo 5 % — 85 % sem condensagao 5 % — 85 % sem condensagao
mento
Altura méxima de insergéo 2000 m acima do nivel do mar 2000 m acima do nivel do mar 2000 m acima do nivel do mar
Placa de identificagao
3 612 2 1

4 PAVES: OO PWB22E223 Manufacturer:
5 SMN: 12345678 eSystemns MTG GmbH

ECL: TT.MM.2100 Bahnhofstr. 100

HW: #6848 23 3 Data- 73240 Wendlingen
i SVE 000000 00 XX = Matrix Made in Germany
9 2307400 Ve~ IP+N+PE BN W N K MK X Code gy -
226w 3248 0L S
8 S0/60Mz Class A 0.25-32A - 2000m AE
IAN Gy, a @ A

10 1P55 Fi R
kL
13

M 17181615

Fig. 60: Placa de identificagéo (exemplo)

Fabricante
Nome do modelo
Numero de pega
Numero de série
Data de fabrico

o O R WN =

Suporte do hardware
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7

8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

Verséo do software

Poténcia nominal e corrente nominal

Tensao nominal da rede elétrica

Frequéncia nominal da rede elétrica

Dispositivo de corrente residual integrado

Protegao contra objetos estranhos (grau de protegéo IP)
Temperatura ambiente nominal

Informagéao de acordo com a certificagéo da lei de calibragdo
Intervalo de corrente nominal do contador de eletricidade
De acordo com a Diretiva 2014/35/UE da UE

De acordo com a Diretiva 2014/53/UE da UE

Classe de preciséo de calibragdo




Informacao de producao
Data de fabrico

A data de fabrico da Wallbox pode ser encontrada na
placa de identificagéo antes da sigla "EOL".

E apresentada no formato seguinte: Dia de produ-
¢d0.Més de produgdo.Ano de produgéo

Fabricante da Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen

Alemanha

Testes elétricos

Em caso de questdes sobre os testes elétricos regu-
lares da infraestrutura de carregamento (por exem-
plo, VDE 0702), consulte

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ou contacte um Centro Porsche.

Declaracao de conformidade

A Wallbox tem um sistema de radio.

0 fabricante destes sistemas de radio declara que
este sistema de radio cumpre com as especifica-
¢des para a sua utilizagdo de acordo com a Diretiva
2014/53/EU.

O texto completo da declaragéo de conformidade da

UE esté disponivel no seguinte enderego da Internet:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Os detalhes completos do Open Source Software No-
tice estdo disponiveis na aplicagdo web.

v Sesséo iniciada na aplicag&o web.

1. Na navegagéo, selecione Informacdes sobre o
sistema.

2. Selecione Copyright.

Ficha técnica | PT
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Om denne instruktionsbog
Instruktionsbog

Lees og felg oplysningerne i denne instruktionsbog,
inden du benytter bilen forste gang.

Da de landespecifikke krav er forskellige, adskiller op-
lysningerne i registerafsnittene i denne vejledning sig
fra hinanden. For at sikre at du laeser det registeraf-
snit, som er geeldende for dit land, skal du afstemme
ladeapparatets varenummer, som er angivet i kapitlet
"Tekniske data", med varenummeret pa ladeappara-
tets typeskilt.

Yderligere vejledninger

Se installationsvejledningen for oplysninger om den
elektriske installation af Porsche-ladeapparatet.

Softwareopdatering

Porsche-ladehardwaren kan opdateres via softwareo-
pdateringer. Opdateringer af instruktionsbogen i de
digitale kanaler sikrer, at den aktuelle beskrivelse er
tilgeengelig for din Porsche.

Efter en opdatering af instruktionsbogen kan det
udskrevne indhold afvige fra det digitale indhold.

Udstyr

Grundet den fortsatte videreudvikling af keretejerne
forbeholder Porsche sig retten til afvigelser fra den
udstyrskonfiguration og det tekniske niveau, der
fremgar af billederne og beskrivelserne i denne in-
struktionsbog. Udstyrsvarianterne svarer ikke altid til
niveauet af standardudstyr og er afheengigt af udsty-
ret for det enkelte land. Kontakt en Porsche Partner,
hvis du ensker oplysninger om muligheden for efter-
montering af udstyr.

Grundet forskelle i lovgivningen i de enkelte lande,
kan der vaere afvigelser mellem udstyret i dit keretej
og det beskrevne. Hvis din Porsche er konfigureret
med udstyr, som ikke beskrives i denne instruktions-
bog, kan du f& oplysninger om betjening og vedlige-
holdelse hos din Porsche Partner.

Advarsler og symboler

| denne instruktionsbog anvendes der forskellige for-
mer for advarsler og symboler.

A FARE Alvorlige personskader el-
ler ded

Hvis advarsler i kategorien "Fare" ikke falges, vil det
medfere alvorlige personskader eller dad.

Risiko for alvorlige per-

A ADVARSEL sonskader eller dad

Hvis advarsler i kategorien "Advarsel" ikke falges, vil
det medfare alvorlige personskader eller ded.

Risiko for middelsveere el-

A FORSIGTIG
ler lette personskader

Hvis advarsler i kategorien "Forsigtig" ikke falges, kan
det medfere mellemsveere eller lette personskader.

BEMZARK

Risiko for materielle skader

Hvis advarsler i kategorien "Anvisning" ikke falges,
kan det medfare materielle skader pa opladningsud-
styret.

@ Information

Yderligere oplysninger er angivet med "Information”.

19

Miljghenvisninger

v/ Forudsatninger, der skal veere opfyldt for at an-
vende en funktion.

» Handlingsanvisninger, der skal felges.

1. Handlingsanvisningerne nummereres, hvis flere
trin felger efter hinanden.

2. Handlingsanvisninger, der skal felges pa dis-
playet.

> Bemaerkning om, hvor der kan findes yderligere op-
lysninger om et emne.

Ansvarsfraskrivelse

QR-kode er et registreret varemaerke tilherende
DENSO WAVE.

Yderligere oplysninger

Du kan f& adgang til instruktionsbogens fulde ordlyd
ved at besage:

Billede . 61: QR-kode manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com

157



DK | Indholdsfortegnelse

158

Dansk

Generelle sikkerhedsoplysninger. .............. 159
Personalekvalifikation. ......................... 160
Oversigt

Leveringsomfang. ..ot 160
Pakraevet vaerktej. .. ... 161

Krav og forudsztninger

Generelle krav. ..., 162
Valg af installationssted. ...................... 162
Tilslutninger og elektrisk forsyning............. 163
Montage.........c.oooiiiiiiiiiiiii e 164
Tilslutning til stremnettet...................... 165
Stremforsyning. . ... 166
Tilslutning til netveerket. ...................... 167
Montageafslutning. ........................... 167
lbrugtagning................. 169
Konfiguration...............ccoooiiiiiiiiinnenn 170
Tilpas konfigurationen........................... 172
Nedlukning og demontering.................... 173
Tekniske data

Typeskilt. ... 177
Produktionsoplysninger........................ 179
Stikordsoversigt. . .........c.ooviiiiiiiiiiiiin 180



Generelle sikkerhedsoplys-
ninger

@ Information

Afheengigt af lokationen skal ladestationer til elbiler
registreres.

> Kontrollér registreringspligten og juridiske ram-
mebetingelser for driften fer tilslutning

Generelle sikkerhedsoplysninger | DK
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Personalekvalifikation

A ADVARSEL Risiko for personskade el-
ler tingskader, hvis perso-

nalet ikke er tilstraekkeligt
kvalificeret

Der kan opsta alvorlige kvaestelser og tingskader.

Den elektriske installation ma kun foretages af per-
soner med den relevante elektrotekniske viden (auto-
riseret elektriker). Disse personer skal bevise, at de

er i besiddelse af den nadvendige specialviden til

installation af elektriske systemer og tilherende kom-

ponenter ved at besta en prave. Forkert installation
bringer dit eget liv, samt brugeren af det elektriske
systems liv, i fare. En forkert installation kan medfare
alvorlige tingskader, f.eks. pa grund af brand. Afhaen-

gigt af de juridiske forhold er du personligt ansvarlig i

tilfeelde af personskader og tingskader.

Krav til den autoriserede elektriker:

- Evnentil at identificere risici og undga potenti-
elle elektriske farer, pa grundlag af uddannelse
og erfaring

- Faglig kvalifikation, der seetter dig i stand til at
udfere arbejde pa elektrisk udstyr

- Evnentil at vaelge velegnet veerktgj, maleappara-
ter og, om nadvendigt, personligt sikkerhedsud-
styr

- Evnetil at evaluere maleresultaterne

- Evnentil at vaelge elektriske installationsmate-
rialer for at sikre, at strammen er frakoblet

- Viden om IP-beskyttelsesklasser

- Kendskab til indbygning af elinstallationsmate-
rialet

Kendskab til forsyningsnetstypen (TN-, IT- og
TT-system) og de heraf felgende tilslutnings-
betingelser (klassisk jording, beskyttet jording,
nedvendige supplerende tiltag etc.)

Kendskab til de generelle og specifikke forskrifter
for sikkerhed og forebyggelse af ulykker samt
foranstaltninger til brandbeskyttelse

Viden om de elektrotekniske bestemmelser og
nationale bestemmelser

Oversigt
Leveringsomfang

Kontrollér leveringsomfanget

1.

Kontrollér, at alle komponenter er indeholdt i le-
veringsomfanget, og at de er ubeskadigede.

Kontakt en Porsche Partner, hvis der er skader
eller manglende komponenter.

I leveringsomfanget indgar:

Porsche Wallbox, bestaende af:
- Kabinet

- Kabinetdeeksel

- Designramme

- Designfront

- Bilkabel type 2 (ikke ved Porsche Wallbox
med ladestik)

Montageplade

Boreskabelon

Brugermeerkat

Mappe, inkl. betjenings- og installationsvejledning,
brev med adgangsoplysninger, Installation Ser-
vices Flyer




Installationsmateriale

@ Information

Vagskrue Mzngde - EtRJ45-netveerksstik kan leveres af installate-
ren.
Dyvel 8mm til veegskrue 3 - Der kan veere flere skruer i leveringsomfanget
end ngdvendigt.
Spax skrue 6x60 rustfrit stal 3
Pakraevet varktoj
Skrueforbindelse, kabinet pamon-  Mangde
teringsplade Varktej Antal
Skrue Méx22 Rustfrit stal 5 Boremaskine / borehammer 1
Lukkeprop 3 Torx-skruetraekker (TX25) 1
Skrue 5x20 T25 Linsecylinderhoved 1 Keervskruetraekker 0,3 x 2 mm 1
af rustfrit stal (skrueforbindelse til
kabinet) Afisoleringsveerktej 1
Skrue 5x20 T25 Linsecylinderhoved 2 Maleband / tommestok 1
af rustfrit stal (skrueforbindelse til
designramme) Vaterpas 1
Skrue 5x20 T25 Linsecylinderhoved 1 Pincet 1
af rustfrit stal (skrueforbindelse til
designfront)
Adgangsdatabrev
Kabeltatning Mzngde Sammen med Wallboxen far du et adgangsdatabrey,
der indeholder alle nedvendige data til Wallboxen og
Kabelgennemfaringsplade KEL- 1 til Web Application.
SCDP 50
>  Serg for at opbevare adgangsdatabrevet.
Kabelgennemferingsplade KEL-DP 1

20-4-1

Oversigt | DK

@ Information

De adgangsoplysninger, som var gyldige ved udleve-
ringen, eksempelvis den forudindstillede PUK-kode
eller den oprindelige adgangskode, kan indhentes hos
en Porsche partner, hvis de gar tabt.

— Hav Wallbox-serienummeret klar

Adgangsdatabrevet indeholder folgende data:
Betegnelse Betydning

Serial Number Serienummer pa Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot Navn pa Wallbox

Hotspot Passw-  Adgangskode til Wallbox Hot-
ord spottet

Local Standard
User Password

Oprindelig adgangskode
hjemmebruger
Adgangskoden anvendes til at
logge pa Web Application.
Hvis den oprindelige adgangs-
kode mistes:

»  kontakt en Porsche Part-
ner

Nar en adgangskode, som du
selv har tildelt, mistes:

> Nulstil Wallboxen til fa-
briksindstillinger, sa den
oprindelige adgangskode
aktiveres igen

Local Service
User Password

Oprindelig adgangskode kun-
deservice
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Betegnelse Betydning

Local Wallbox URL til at komme ind i webap-
URL pen

PUK Personlig negle til ophavelse

af spaerring

Krav og forudsaetninger
Generelle krav

Far Porsche Wallbox monteres, skal falgende krav
overholdes og kontrolleres.

- Installationen af Wallboxen skal udferes af fag-
personale (elektriker).

- Beregn installationens maksimale elektriske be-
lastning for at bestemme den maksimale strem i
Wallboxen.

- Serg for, at spaendingsfaldet over tilferselsled-
ningen er minimalt.

- Brug kun kobberledninger til tilslutning af Wall-
boxen.

- Sarg for, at alle godkendelser for at tilslutte
Wallboxen er tilgengelige.

- Lokale krav skal afklares af en elektriker, og de
skal overholde geeldende bestemmelser.

- Brug kun stik og kabler, der overholder lokale
regler, s Wallboxen kan betjenes med sterst
mulig stremstyrke.

- Brug sikringer til den elektriske forbindelse. In-
stallér stremafbrydere og fejlstremsafbrydere i
Wallboxen i overensstemmelse med den maksi-
malt forekomne strem.

Valg af installationssted

A FARE Elektrisk sted, brand

Uretmaessig anvendelse af Wallboxen eller tilsides-
attelse af sikkerhedsanvisninger kan forarsage kort-
slutninger, elektriske sted, eksplosioner, brande eller
forbreendinger.

>

Installer ikke Wallboxen i potentielt eksplosive
omrader.

Fer du installerer wallboxen, skal du sikre dig, at
der ikke er nogen elektriske kabler i omradet af
monteringshullerne, der skal bores.

Serg for, at betjeningsenheden ved opladning er
anbragt mindst 100 cm over gulvet for at mind-
ske risikoen for eksplosioner, iseer i garager.

Bemaerk de lokalt geeldende elinstallationsforsk-
rifter, brandbeskyttelsesforanstaltninger og be-
stemmelser om forebyggelse af ulykker samt
flugtveje.

Porsche Wallboxen er beregnet til montering inden-
ders og udendars. Falgende kriterier skal tages i be-
tragtning, nar du vaelger et passende sted:

Wallboxen er kun egnet til stationaer brug, til
montering pa en tilstraekkelig stabil vaeg.
Installer Wallboxen i et overdaekket omrade be-
skyttet mod direkte sollys og nedber (f.eks. inde
i en garage).

Veelg afstanden fra gulv og loft under hensyn-
tagen til nationale standarder og forskrifter, sa
komfortabel brug er garanteret.

Veelg afstanden til sideveegge, sa ladekablet sta-
dig kan tilsluttes.

Wallboxen mé ikke monteres under haengende
genstande.



- Installer ikke Wallboxen eller ladedocken i stalde,
staldfaciliteter eller steder, hvor der forekommer
ammoniakgas.

- Montér Wallboxen pa en glat overflade.

- For at sikre sikker fastgerelse skal vaeggens til-
stand kontrolleres for installation.

- Passende fastgerelsesmateriale skal anvendes
efter vaegbeskaffenhed.

- Installer Wallboxen s& taet som muligt pa kerete-
jets foretrukne parkeringsposition. Tag hgjde for
keretgjets orientering.

- Montér Wallboxen eller ladedocken pa en sadan
made, at den ikke er anbragt ved gangarealer, og
at ladekablet ikke krydser gangarealer.

For at opfylde kravene i stralingseksponeringsgreen-
serne (1999/519/EF) skal apparatet installeres séle-
des, at der holdes en afstand pa mindst 20 cm fra alle
personer.

For at sikre uafbrudt opladning med opladeren, skal
installateren, den kvalificerede elektriker, tage fal-
gende instruktioner og anbefalinger i betragtning:

- Fer installationen skal det kontrolleres, om den
eksisterende husinstallation er dimensioneret til
permanent at stille den nedvendige ekstra effekt
til opladning af et keretej til radighed. Serg om
nedvendigt for at sikre husinstallationen med et
energistyrings-system.

- Wallboxen bar fortrinsvis anvendes i stremnet
med jordforbindelse. Beskyttelseslederen skal
vaere installeret korrekt.

- Porsche anbefaler, at man kontakter en certifice-
ret Porsche Service Partner for at undgé usikker-
hed i forbindelse med husinstallationen.

Tilslutninger og elektrisk forsyning
Elektrisk forsyningsledning

BEMAERK

Veer opmaerksom pa de lokale regler hos elforsy-
ningsselskabet.

Wallboxen skal have sin egen forsyningsledning. Fol-
gende forudsatninger skal vaere opfyldt:

>  Den separate forsyningsledning skal overholde
de generelle specifikationer for kabelfering, ka-
bellegning og bygningsteknik.

> Wallboxen kraever en ekstern fejlstremsafbryder
(RCD type A eller mere). Apparatsiden er udsty-
ret med en DC-fejlstreamsenhed (6 mA) i hen-
hold til [EC 62955.

»  Den elektriske forsyningsledning til Wallboxen
skal sikres med en fejlstramsafbryder (RCD type
A) i installationen.

>  Wallboxen er beregnet til tilslutning og drift ved
en netspaending pa 230 V (1-faset) eller 400 V
(3-faset) 50/60 kHz.

> Sarg for, at Wallboxens nominelle spaending og
strem er inden for specifikationerne for det lo-
kale stremnet for ikke at overstige den nominelle
stremstyrke for forsyningsledningen under op-
ladningen.

> Lavspandingssystemet skal oprettes i overens-
stemmelse med VDE 0100 eller lokale forskrif-
ter.

» Ledningsbeskyttelsesafbryderen (1-faset eller
3-faset) skal veere til stede i henhold til led-
ningsfaringen og Wallbox-enhedens ydelse (se
typeskilt og tekniske data).

Krav og forudsztninger | DK
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Montage

Forberedelse af montage

Fare vgd montage og in-
stallation

Hvis komponenter beskadiges under montagen og

installationen, kan det medfere alvorlig personskade.

> Indstil yderligere arbejde.
> Kontakt teknisk service.

A FARE Fare for kveestelser pa
_ grund af elektrisk sted
Sarg for, at hver installeret Wallbox er sikret med en
fejlstremsafbryder (RCD type A eller derover).

Mulig beskadigelse af
fladkablet

A FORSIGTIG

Hvis der ikke udvises forsigtighed, kan fladkablet
blive beskadiget (se billede 6).

Udfer montage- og installationsaktiviteterne forsig-
tigt.

Sarg for, at alle forudsaetninger er opfyldt, fer monta-
gen pabegyndes.

1. Wallbox-variant skal tydeligt identificeres ved
hjeelp af modelnavnet pa typeskiltet pa yder-
deekslet.

Navnene pa modellen og de veerdier, der er
angivet nedenfor, er serligt relevante for iden-
tifikationen af nettilslutningen (netspaending,
strem, frekvens). > Se kapitel »Tekniske data« pa
side 174.

2. Af-isolér infrastrukturkablet over en leengde pa
25cm.

Minimumslaengden efter den af-isolerede sek-
tion afheenger af den retning, som infrastruktur-
kablet kommer fra: nedefra, bagfra, ovenfra.

- Kabel nedefra: For kablet direkte til det
dertil indrettede hul i kabinettet 1> (Bil-
lede 62).

Den frit tilgeengelige kabelleengde, inklusiv
den af-isolerede sektion (25 cm), skal vaere
pa4lcm.

- Kabel bagfra: Placér kabeludtaget fra veeg-
gen pé fastgerelsens niveau i nederste ven-
stre hjgrne 1> (Billede 62).

Den frit tilgaengelige kabelleengde, inklusiv
den af-isolerede sektion (25 cm), skal vaere
pa 36 cm.

- Kabel fra oven: Den frit tilgeengelige ka-
bell&engde inklusiv den af-isolerede sektion
(25 cm) skal veere pa 83 cm.

Geelder for: Porsche Wallbox Kalibreringslov:

Kontrollér, at forseglingen pa typeskiltet samt
producentens segl er til stede og ikke er beska-
digede.

Montering af Wallboxen

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Billede . 62: Montageplade

1.

Tegn fastgerelseshuller pa veeggen i henhold til
boreskabelonen 2 > (Billede 62).

Bor fastgerelseshullerne som markeret i vaeggen.
Iseet dyvel (8 mm) til Spax-skruerne (6x60 rust-

frit stal).
—eller -

Veelg passende fastgerelsesmateriale i forhold til
vaeggens beskaffenhed.

Fastger monteringspladen med skruer 2 > (Bil-
lede 62).

Far kabelgennemfaringen (KEL-SCDP 50) igen-
nem med en kaervskruetraekker, og klip den til
med en skaevbider i henhold til tveersnitstabellen.

Den tilsigtede placering for kabelgennemfarin-
gen (KEL-SCDP 50) er allerede forboret.



10.

11.

Membranring og kabeldiameter

- Membranring A: Kabeldiameter 10-18 mm
- Membranring B: Kabeldiameter 18-22 mm
- Membranring C: Kabeldiameter 22-24 mm
- Membranring D: Kabeldiameter 24-26 mm
- Membranring E: Kabeldiameter 26-28 mm
- Membranring F: Kabeldiameter >28 mm

Seet kabelgennemfaringen (KEL-SCDP 50) i, s&

teetningsleberne daekker kanten bade indvendigt
og udvendigt.

Treek infrastrukturkablet gennem kabelgennem-
faringen 1> (Billede 62).
Kabelgennemferingen KEL-DP 20/4-1 er ned-
vendig for teetheden, ogsa selvom der ikke an-
vendes ethernet-kabel.
Ved installation af Ethernet-kablet skal kabel-
gennemfaringen (KEL-DP 20/4-1) monteres pé
det forberedte hul (venstre hul under 1> (Bil-
lede 62)) i kabinettet udefra og ind for at sikre
teetheden.
Valgfrit: Far Ethernet-kablet (uden stik) gennem
kabelgennemfaringen.
- Set krympeslangen pé Ethernet-kablet.
- Paseet RJ45-stik.
Enden af krympeslangen skal flugte med
RJ45-stikket.
- Krymp krympeslangen med en varmluftblae-
Ser.
Alternativt kan kabelbindere bruges til at
forhindre, at den glider.

Fastger Wallboxen til monteringspladen med
fem fastgerelsesskruer 3> (Billede 62).

Valgfrit: Tilslut ethernet-kabel > Se kapitel »Til-
slutning til netveerket« pa side 167.

12. Forsegl monteringsskruerne med gummitaetnin-
ger.

| DK

Tilslutning til stromnettet

A FARE Livsfare pa grund af elek-
trisk stad

Berering af stremfarende dele medferer en umiddel-
bar livsfare ved elektrisk stad.

| nedstilfeelde eller ved elektrisk arbejde pa Wallbo-
xen skal falgende sikkerhedsregler overholdes.

»  Sla spending til Wallboxen fra.

>  Kontrollér at speendingen er slaet fra.

»  Serg for at sikre mod gentilslutning.

> Wallboxen skal jordforbindes og kortsluttes.

> Tildek tilstedende, stremfarende dele, og sikr
farezonen.

A FARE Livsfare ved forkert til-
slutning

Hvis den elektriske forsyningsledning tilsluttes for-
kert, er der umiddelbar livsfare ved elektrisk sted.

> Veer opmaerksom pa tilslutningsskemaet.
> Tildel lederne farvemaessigt korrekt.
>  Veer opmaeerksom pa lokale bestemmelser.

> Der geelder yderligere installationskrav for UK-
markedet, nar Wallboxen forsynes fra et TN-
C-S-netveerk. Installationen kan kreeve en eks-
tra ekstern enhed, som kan opfylde og sikre
PEN-fejldetektering og fejlisolering i henhold til
BS7671. | disse tilfeelde skal det sikres, at disse
krav opfyldes.
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@ Information 3.  Skru skrueklemmerne pé forsiden fast med et 3. Skru skrueklemmerne pé forsiden fast med et

moment pa 1,65 Nm +/-8 %. moment pa 1,65 Nm +/-8 %.
Wallboxen kan tilsluttes 1-faset eller 3-faset, se Ind-

stilling af stremkonfiguration. Tilslutning af infrastrukturkabel (1-faset) Stramforsyning

Bemaerk tilslutningsskemaet ved tilslutning af infra- . . .. .
strukturkablet> (Billede 63) , > (Billede 64). Aktivér/deaktiver overvagning af jordfor-

bindelse

A FARE Livsfare pa grund af elek-
trisk sted

Anvendelse af Wallboxen uden aktiv overvagning af
jordforbindelse kan forarsage elektrisk sted, kortslut-
ninger, brande, eksplosioner eller forbreendinger.

Tilslutning af infrastrukturkabel (3-faset)

Overvagning af jordforbindelse ma kun deaktiveres i
ikke-jordede stremnet.

Indstilling af netvaerkskonfiguration
A ADVARSEL

Indstilling af netveerkskonfigurationen ma kun foreta-
Billede . 64: Tilslutningsklemmer (1-faset) ges, nér der ikke er spending p& Wallboxen.

1. Afisolér kabellederne i en leengde pa 12 mm.

2. Indset fra venstre mod hegjre i terminalerne i

Billede . 63: Tilslutningsklemmer (3-faset) felgende raekkefolge:
1. Afisolér kabellederne i en lengde pa 12 mm. TT/TN-netvark: -H
2. Tildel lederne farvemaessigt korrekt, og saet dem T . D
ind i terminalerne fra venstre mod hejre i fal- 2N (bla)
gende raekkefalge: 3 PE (gren/gul)
Billede . 65: DIP-omskifter
1L1 IT-netveerk:
212 1 L1 (sort) i klemme 3 (brun) Indstilling af DIP-omskifteren
313 2N (bl3) i Klemme 2 (bl3) > Vlip DIP-omskifteren til venstre eller hajre med en
o t.
4N (bla) 3 PE (gren/gul) i klemme 1 (gren/gul) pince
5 PE (gren/gul)
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DIP1 DIP2 Indstilling

(nederst) (everst)

hejre hejre 3-faset, overvagning af
(OFF) (OFF) jordforbindelse til
venstre hejre 3-faset, overvagning af
(ON) (OFF) jordforbindelse fra
hejre venstre 1-faset, overvagning af
(OFF) (ON) jordforbindelse til
venstre venstre 1-faset, overvagning af
(ON) (ON) jordforbindelse fra

Indstilling af ladestrem

A ADVARSEL

Indstilling af ladestremmen ma kun foretages, nar der

ikke er speending pa Wallboxen.

Billede . 66: Drejeafbryder

> Indstil Wallbox-ladestremmen i overensstem-

melse med bygningens ledningssikring og Wall-

box-kapaciteten pa drejeafbryderen med en
skruetraekker 0,3 x 2 mm. > (Billede 66)

Position Veerdi
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6A
2093 Nulstilling af Wallbox til

fabriksindstillinger

For at kunne oplade,
indstilles tilslutningens
kontakt til den ny-

ligt fastsatte maksimalt
mulige ladestrem

Alle andre positioner

Reserveret til fremtidig
brug

Tilslutning til netvaerket
Tilslutning af Ethernet-kabel (valgfrit)

1. Montér stikforbindelsen pa Ethernet-kablet.
2. Setdeniporten nedefra.

A FORSIGTIG Skader pa Wallbox

Teetheden er kun garanteret, hvis stikket er krympet i
Wallboxen.

| DK

Montageafslutning

Montage af deksel

1. Heeng dakslet med integreret skumpakning pa,
og tryk det fast.

2. Skruen 5x20 T25 skrue pa den nederste kant af
deekslet, og tilspaend den.
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Fastgerelse af designramme

1.

d

Billede . 67: Fastgerelse af designramme

1. Skub designrammen ind i styret.

2. Fastger til venstre og hejre med en skrue 5x20
T25 hver.

Pasazt brugermarkat

Geelder for: Porsche Wallbox Kalibreringslov
Forsegl en af skruerne pa deekslet med den medfal-
gende brugerforsegling.

@ Information

Det runde og de rektanguleere fabrikantmaerker samt
brugerforseglingen ma ikke beskadiges. | modsat fald
opharer overholdelsen af kalibreringsloven.

Fastgerelse af designfronten

2

(3

C

Billede . 68: Fastgerelse af designfront

1.
2.
3.

Skub designfronten ind i styreskinnerne i siderne.
Fastger den i styret ved at skubbe den let nedad.

Fastger med skrue pa den nederste kant.



Ibrugtagning
A FARE Fare for personskade for-
arsaget af RFID-sensor
for personer med pace-
maker eller defibrillator
Hvis du beerer en pacemaker, skal du holde mindst
60 cm afstand fra RFID-sensoren pa frontpanelet.

Hvis du beerer en defibrillator, skal du holde mindst
40 cm afstand fra RFID-sensoren pa frontpanelet.

Ved den ferste ibrugtagning og ved de foreskrevne
serviceintervaller eller de geeldende nationale for-
skrifter. skal der udferes en DIN VDE 0100-test.

@ Information

Af produktionsmaessige arsager star teellerstanden
pa den integrerede elmaler ikke pa 0 kWh.

Udfar servicekonfiguration
A FORSIGTIG Fejlbeheeftet Wallbox
En Wallbox med aktiv fejl er ikke fuldt funktionsdyg-

tig. Der er en aktiv fejl, nar lysdioden () for driftstil-
standen lyser redt.

@ Information

Servicekonfigurationen skal finde sted uden forbin-
delse til keretojet.

Wallboxen er taendt, sa snart den modtager stram.

B oW =

Billede . 69: Betjeningsenhedens designfront
Bagerste kontrollampe

kontrollampe for autorisation
Lysstyrkesensor

N R N

Teend/sluk-knap

Vis

O
Blinkende bla

Ibrugtagning | DK

Betydning

Opladningspause (1SO)

Vis Betydning

@) Wallbox er teendt og funkti-
Hvid onsklar

O Oprettelse af forbindelse
Pulserende hvid

> Sla Wallbox til
® Lysdioderne lyser op efter hinanden.

O Opladning afsluttet
Gren
@) Keretgjet oplades

Pulserende gren

O Genstart af Wallbox pakraevet
Orange

O Wallbox starter

Pulserende

orange

O Ladefejl

Red

() Autentificering kraeves

Hvid

(©) Autentificering gennemfart
Gren (2-4 sek.)

(©) Autentificering mislykkedes
Blinker redt

(2-4 sek.)

(@) Modulfejl

Red

X3 Ingen backendforbindelse
Hvid mulig

=3 Wallbox nulstilles til fabriks-
(@) indstillinger

O

pulserende bla
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Konfiguration
Servicekonfiguration

Der er falgende muligheder for tilslutning til wallbo-
xen for at udfere servicekonfigurationen:

- Over Wi-fi
- Over Ethernet

Konfigurer med webapp via Wi-fi
Opret forbindelse via Wi-fi-hotspot

v/ AC Wallbox installeret og klar til brug
v LTE-netveerk tilgeengeligt

v/ Adgangskodedatabrevet er klar

1.

Vis tilgeengelige tradlese enheder pd mobilenhe-
den (f.eks. baerbar computer eller tablet).

2. Velg Wallbox med hotspot-navn (SSID) fra ad-
gangskodedatabrevet pa listen over tilgeengelige
Wi-fi-enheder.

3. Opret forbindelse til Wallbox.

Indtast Hotspot-adgangskoden til Wallbox fra
adgangskodedatabrevet.

Abn browseren, nar forbindelsen er oprettet.

6. | browserens adresselinje indtastes Local Wall-
box URL fra adgangskodedatabrevet.
» Webappens startside vises, med mulighed
for at logge ind.

Hvis der ikke kunne oprettes forbindelse, kontrolleres

felgende trin:

1. Flyt baerbar computer eller tablet taettere pa
Wallbox.

2. Kontrollér Wi-fi modul i laptop eller tablet samt
forbindelsen til netveerket eller internettet.

3. Kontrollér sikkerhedsindstillingerne pa laptoppen
eller tabletten (f.eks. firewall, netvaerksindstillin-
ger).

Ved anmodning skal Wallbox bekraeftes som en
godkendt enhed.

4. Ver opmaerksom pa den ngjagtige skrivemade
(store og sméa bogstaver) for brugeroplysnin-
gerne (adgangskode og vaertsnavn).

Opret forbindelse via Ethernet

v/ Ethernet-kabel installeret

1. Forbind Wallbox til netvaerket med et egnet
Ethernet-kabel.

Kontrollér om nedvendigt netveerkskonfiguratio-
nen, hvis den anvendte switch kraever dette for
nye netveerksdeltagere.

2. | browserens adresselinje indtastes Local Wall-
box URL fra adgangskodedatabrevet.
» Webappens startside vises, med mulighed
for at logge ind.

3. Log pa webappen som servicebruger.
4. | Navigation vaelges Forbindelser > Ethernet.

=» Visningen Ethernet og den tilsvarende MAC-
adresse vises.

@ Information

Automatisk adressering er som standard aktiveret.
For at kunne indtaste adressen manuelt skal Automa-
tisk adressering (DHCP) deaktiveres.

Opret forbindelse som Wi-fi-klient

(D Information

Wi-fi-hotspottet kan ogsé forblive aktivt i klienttil-
stand.

Wallboxen er allerede udstyret med en intern firewall
og sikkerhedsmekanismer til IP-baseret netvaerks-
kommunikation.

- Installér kun Wallboxen pé private netvaerk, og
anvend ogsa der en firewall.

- Wi-fi-drift med ukrypterede protokoller eller pro-
tokoller sésom WEP, der ikke leengere opfylder
de nuveaerende sikkerhedsstandarder, er ikke mu-
lig.

v/ Logget p& webappen som servicebruger
1. | Navigation veelges Forbindelser » Wi-fi.
» Visningen Wi-fi-forbindelse vises med alle
tilgeengelige Wi-fi-netveerk.
2. Velg det anskede netvaerk, og indtast den tilsva-
rende netveerksnagle.
3. Velg Opret forbindelse til Wi-fi
Hvis det enskede netveerk ikke vises pa listen over
tilgeengelige netveerk, kan det ogsa forbindes med

valgmuligheden Forbind manuelt med netvaerk via
manuel indtastning af SSID og netveerksneglen.

Wi-fi-hotspot
Wallbox har et Wi-fi-hotspot.

(D Information

Kun de Wi-fi-kanaler, der er tilladt i henhold til lande-
ID, er frigivet.




-

Logget pa webappen som servicebruger

Veelg Hotspot under Navigation Forbindelser.
=» Visningen Hotspot vises.

Aktivér om nedvendigt muligheden Hotspot.

Indtast SSID og netvaerksnagle (adgangskode).

Veelg Gem.

Konfiguration | DK
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Tilpas konfigurationen
Vis systemindstillinger

v/ Logget pa webappen som servicebruger.
> Velg Systemoplysninger i Navigation.
» Under Enhedsoplysninger og Netvaerksop-
lysninger vises alle systemindstillinger.

FEndring af adgangskode

v/ Logget pa webappen som servicebruger.

> Under Navigation veelgesWallbox-indstillinger >
Adgangskode.
® | visningen Skift adgangskode kan en ny ad-
gangskode tildeles ved indtastning af den
tidligere adgangskode.

Velg sprog

v/ Logget p& webappen som servicebruger.

>  Under Navigation veelgesWallbox-indstillinger >
Sprog.
=» | visningen af Sprogindstillinger kan webap-
pens sprog indstilles.

Velg dato og klokkeslat

v/ Logget p& webappen som servicebruger.

>  Under Navigation veelges Wallbox-indstillin-
ger > Dato og klokkeslzt.
» | visningen Dato og klokkeslat kan tidszo-
nen og datoformatet indstilles.

Indstil enheder

v/ Logget p& webappen som servicebruger.

> Under Navigation veelges Wallbox-indstillin-
ger > Enheder.
» | visningen Enheder kan de enheder, der vi-
ses i webappen, indstilles.

Indstil LED-lysstyrke

v/ Logget p& webappen som servicebruger.

> Under Navigation veelges Wallbox-indstillin-
ger » LED-lysstyrke.
=» | visningen Lysstyrke kan lysdiodernes lys-
styrke indstilles pé designfronten ved hjeelp
af skyderen.



Nedlukning og demontering

A ADVARSEL Livsfare pa grund af for-
kert demontering

Fejl ved demontering kan medfare livstruende situati-
oner eller forarsage betydelig tingskade.

Veer opmaerksom pa alle oplysninger om demonte-
ring.

Luk ned for Wallboxen
Inden Wallboxen lukkes ned, skal det sikres, at alle
personlige data og certifikater er blevet slettet.
> Se afsnittet nedlukning (Slet Wallbox via My Por-
sche-appen) i brugsanvisningen.

BEMZARK

Nulstilling til fabriksindstillinger med drejekontakten
mé kun foretages af kvalificeret personale.

Fabriksindstillinger med drejeknappen

1. Lesn skruen ved underkanten af designfronten 3
> (Billede 68).

2. Skub designfronten opad og ud af styreskin-
nerne.

3. Lasn skruerne pa venstre og hajre kant af de-
signrammen 2 > (Billede 67).

4. Trek designrammen fremad og ud af styret.

5. Lasn skruen ved underkanten af kabinettets
deeksel, og abn deekslet.

Notér indstilling af drejeknappen.

Indstil drejeknappen til position 2 eller 3> Se
kapitel »Indstilling af ladestrem« pé side 167.

Fastger deekslet igen.

9. Tilslut forsyningsspaendingen igen.
=» Nar Wallboxen tendes, gennemfarer Wall-
boxen automatisk en nulstilling til fabriks-
indstillingerne.

Succesfuld nulstilling vises ved bla blinken
med alle tre lysdioder.

10. Sluk igen for Wallboxen.
11. Fjern deekslet igen.

12. Indstil drejeknappen til den tidligere noterede
position.

13. Monter deeksel, designramme og designfront. >
Se kapitel »Montageafslutning« pa side 167.

14. Tilslut forsyningsspaendingen igen.
15. Nar Wallboxen er klar til brug igen, tilslut den
med webappen via Ethernet eller WLAN.

Fabriksindstillinger via webappen

v/ Logget p& webappen som servicebruger.

1. Vealg Wallbox-indstillinger > Fabriksindstillinger
i Navigation.

2. Veelg Nulstilling til fabriksindstillinger.

Nedlukning og demontering | DK

Demontering af Wallboxen
A FARE Livsfare pa grund af elek-
trisk sted

Beraring af stremfarende dele medferer en umiddel-
bar livsfare ved elektrisk sted.

| nadstilfeelde eller ved elektrisk arbejde pa Wallbo-
xen skal felgende sikkerhedsregler overholdes:

»  Sla spaendingen til Wallboxen fra.

>  Kontrollér at spendingen er slaet fra.

> Serg for at sikre mod gentilslutning.

»  Wallboxen skal jordforbindes og kortsluttes.

> Tildek tilstedende stremfarende dele, og sikr fa-
rezonen.

1. Gennemfor alle fem sikkerhedsregler i advarsels-
meddelelsen for at sikre at der ikke er spanding
pa.

2. Fjern designfronten, designrammen, og abn
deekslet.

3. Afbryd tilferselsledningerne forsvarligt uden at
efterlade rester.

. Fjern Wallbox fra fastgerelsesskruerne.
5. Opbevar eller bortskaf Wallbox.

BEMZARK

Se brugsanvisningen for oplysninger om bortskaf-
felse.
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Tekniske data
Elektriske data
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Kalibreringslov
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Effekt 22 kW 22 kW 22 kW
Nominel strem 32A 32A 32A
Netspaending 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Netfrekvens 50/60 kHz 50/60 kHz 50/60 kHz
Ladeeffekt Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Ladestrem Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Nettilslutning 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Overspeendingskategori (IEC 60664) 1l Il 1
Integreret fejlstrams-beskyttelsesanord-  1AN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
ning
Keretajets ladestik Typ2 Typ2 Typ2
Nominel impulsspaending Uimp. 4kV 4kV 4kV
Nominel isolationsspaending 500V 500V 500V
Nominel strem i den kombinerede kon- 32A 32A 32A
takt
Betinget nominel kortslutningsstrem lcc- 3 kA 3 kA 3kA

strom

Nominel belastningsfaktor RDF




Nettype

Porsche Wallbox
PWB22E212

TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset

Porsche Wallbox
PWB22E213

TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset

Tekniske data | DK

Porsche Wallbox Kalibreringslov
PWB221E223

TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset

Beskyttelsesklasse

EMV-inddeling

A/B

A/B

A/B

Mekaniske data

Mal (H x B x D) (uden kabel)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Porsche Wallbox Kalibreringslov
PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm

Veegt (uden kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Veegt (med kabel) 9.8kg - -
Leengde keretajskabel 7m - -

Tilslutningsmuligheder

Forsyningsledning, nominelt
tveersnit

Porsche Wallbox
PWB22E212

Porsche Wallbox
PWB22E213

5x6 mm2 /10 mm2

Porsche Wallbox Kalibreringslov
PWB221E223

Forsyningsledning, klemmeom-
rade

Stiv: 0,5 mm2 - 16 mm2

Tilspeendingsmoment

1,5Nm- 1,8 Nm
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Porsche Wallbox
PWB22E212

Porsche Wallbox
PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov
PWB221E223

176

Ethernet RJ45

Cat. 5/6/7

Milje- og opbevaringsforhold

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Beskyttelsesklasse IP55 IP55 IP55
Stremstabilitet IK10 IK10 IK10
Tilsmudsningsgrad 3 3 3

Opstilling

Friluft (vejrbeskyttelse) eller i bygnin-
gen

Friluft (vejrbeskyttelse) eller i bygnin-
gen

Friluft (vejrbeskyttelse) eller i bygningen

Fast placering/kan @ndres

Fast placering

Fast placering

Fast placering

Anvendelse (iht. DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Udvendigt design

Vaegmontering

Vaegmontering

Vaegmontering

Omgivelsestemperatur

-25°Ctil +45°C

-25°Ctil+45°C

-25°Ctil+45°C

Opbevaringstemperatur

-40°Ctil+80°C

-40°Ctil+80°C

-40°Ctil+80°C

Luftfugtighed ved drift

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

Maksimal anvendelseshgjde

2.000 m over NN

2.000 m over NN

2.000 m over NN




Typeskilt
3 6 12 2
4 PAWER: H0O0NNKK PWB22E223
5 SN: 12345678
EOQL: TT.MM. 1123
7 SWV S 0000000, X000, XXX - Matrix
9 230/400 Ve~ 3P+N+PE A0 000 MO0 X WK X Code
220w 328
8 50,/60Hz Class A 0.25-32A
10 IAN GmaA,,.
PS5
25°c-+45°c (€ IEC61439-7
mn
13

M 1718 1615

Billede . 70: Typeskilt (eksempel)

0 N O O~ WN =

- a a a0
W N = O

Producent

Modelnavn

Reservedelsnummer
Serienummer

Produktionsdato
Hardwarestatus

Softwareversion

Nominel effekt og nominel strem
Nominel netspaending

Nominel netfrekvens

Integreret fejlstramsbeskyttelsesanordning

Beskyttelse mod fremmedlegemer (IP-kapslingstype)

nominel omgivelsestemperatur

Manufacturer:
eSystems MTG GmibH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

i
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14
15
16
17
18

Oplysninger i henhold til kalibreringscertificering
Stremmalerens nominelle stremomrade
Erkleering iht. EU-direktiv 2014/35/EU
Erkleering i henhold til EU-direktiv 2014/53/EU
Kalibrering nejagtighedsklasse




Produktionsoplysninger Open Source Software Notice

Produktionsdato De fulde oplysninger om Open Source Software No-

) . . . tice er tilgeengelige i webappen.
Du finder Wallboxens produktionsdato pa typeskiltet

efter forkortelsen "EOL". v Logget ind p& webappen.
Det angives i felgende format: Produktionsdag.Pro-

duktionsmaned. Produktionsar 1. Veelg Systemoplysninger i Navigation.

2. Vealg Copyright.

Wallboxens producent

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen
Tyskland

Elektriske tests

Du kan fa svar pa dine spargsmal om den regelmaes-
sige elektriske kontrol af ladeinfrastrukturen (f.eks.
VDE 0702) pa

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

eller hos en Porsche Partner.

Overensstemmelseserklaring

Wallboxen er udstyret med et radiosystem.
Producenten af disse radiosystemer erkleerer, at disse
radiosystemer overholder kravene til deres anven-
delse i direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaerin-
gen er til radighed pa felgende internetadresse:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Tekniske data | DK
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Over deze handleiding
Handleiding

Lees en let voor het eerste gebruik op de informatie
in dit instructieboekje.

Vanwege per land verschillende vereisten, verschil-
len de specificaties in de registergedeelten van deze
gebruiksaanwijzing. Om ervoor te zorgen dat u de
voor u geldende registergedeelten leest, kunt u het
opgegeven artikelnummer van de lader in het hoofd-
stuk ‘technische gegevens' vergelijken met het arti-
kelnummer op het typeplaatje van uw lader.

Verdere instructies

Informatie over de elektrische installatie van de Por-
sche lader vindt u in de installatiehandleiding.

Software-update

De Porsche laadapparatuur kan door software-upda-
tes bijgewerkt worden. Updates en instructies in

de digitale kanalen zorgen ervoor dat de actuele be-
schrijving voor uw apparaat beschikbaar is.

Na een update van het instructieboekije kan de ge-
printe inhoud afwijken van de digitale inhoud.

Uitvoering

Afwijkingen in uitvoeringen en techniek ten opzichte
van de afbeeldingen en beschrijvingen in dit instruc-
tieboekje op grond van de voortdurende doorontwik-
keling van de voertuigen worden uitdrukkelijk voorbe-
houden door Porsche. De uitvoeringen behoren niet
altijd tot de standaardlevering of zijn afhankelijk van
landuitvoeringen. Neem voor informatie over inbouw-
mogelijkheden naderhand contact op met een Por-
sche Centrum.

Door verschillende wettelijke bepalingen van indivi-
duele landen, kan de uitvoering van uw apparaat af-
wijken van de beschrijving. Mocht uw apparaat over
functies beschikken die hier niet beschreven zijn, dan
zal het Porsche Centrum u graag informeren over de
correcte bediening en het onderhoud.

Waarschuwing en symbolen

In dit instructieboekje wordt gebruik gemaakt van
verschillende soorten waarschuwingen en symbolen.

A GEVAAR Ernstig of dodelijk letsel

Als waarschuwingen uit de categorie 'Gevaar' niet
worden opgevolgd, leidt dit tot ernstig of dodelijk
letsel.

Ernstig of dodelijk letsel

A WAARSCHUWING >
mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie 'Waarschuwing'
niet worden opgevolgd, kan dit tot ernstig of dodelijk
letsel leiden.

Minder ernstig of licht let-

A LETOP i,
sel mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie "Let op" niet
worden opgevolgd, kan dit tot minder ernstig of licht
letsel leiden.

Schade aan voertuig mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie ‘opmerking’ niet
opgevolgd worden, kan materiéle schade aan de laad-
apparatuur ontstaan.

@ Informatie

Aanvullende informatie wordt aangegeven met ‘Infor-
matie'.

" : milieuinstructies

v/ Voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om een
functie te kunnen gebruiken.

> Instructie die u dient op te volgen.

1. Instructies worden genummerd wanneer er
meerdere stappen achter elkaar volgen.

2. Instructies die u op het display op moet volgen.

> Verwijzing naar de plaats waar u meer informatie
over een onderwerp kunt vinden.

Vrijwaring
QR-code is een geregistreerd handelsmerk van
DENSO WAVE.

Meer informatie

De volledige gebruiksaanwijzing kunt u ook vinden op
de volgende webadressen:

Afb. 71: QR-code manual.porsche.com
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Algemene veiligheidsinfor-
matie

@ Informatie

Afhankelijk van de locatie moet de aansluiting van
laadfaciliteiten voor elektrische voertuigen aange-
meld worden.

> Meldplicht en de wettelijke randvoorwaarden
voor gebruik voor aansluiting controleren




Personeelskwalificatie

A WAARSCHUWING Letselrisico en risico op
materiéle schade bij on-

voldoende gekwalificeerd
personeel

Als gevolg hiervan kan ernstig letsel en materiéle
schade ontstaan.

De elektrische installatie mag alleen door personen
met de betreffende elektrotechnische kennis en erva-
ring uitgevoerd worden (elektromonteur). Deze per-
sonen moeten aan de hand van een afgelegde toets
kunnen bewijzen dat zij over de benodigde kennis
voor de installatie van elektrische installaties en hun
componenten beschikken. Door onvakkundig uitge-
voerde installatie brengt u uw eigen leven en het
leven van de gebruikers van de elektrische installatie
in gevaar. Bij een onvakkundig uitgevoerde installatie
riskeert u grote materiéle schade, bijv. door brand. Bij
persoonlijk en materiele schade wordt u op persoon-
lijke titel aansprakelijk gesteld.

Eisen voor de elektricien:

- Hetvermogen om risico's te herkennen en po-
tentiéle gevaren door elektriciteit te vermijden
op basis van opleiding en ervaring

- Beroepskwalificatie die geschikt is voor uitvoe-
ring van werkzaamheden aan elektrotechnische
apparaten

- Hetvermogen het geschikte gereedschap, de
meetapparatuur en indien nodig, de persoonlijke
beschermingsuitrusting, te selecteren

- Instaat zijn de meetresultaten te analyseren

- Het vermogen het materiaal voor de elektrische
installatie te selecteren om aan de uitschakel-
condities te voldoen

- Kennis van de IP-beschermtypen

Kennis over de inbouw van het materiaal voor de
elektrische installatie

Kennis van het soort voedingsnet (TN-, IT- en
TT-systeem) en de daaruit voortvloeiende aan-
sluitvoorwaarden (klassieke neutralisatie, aar-
ding, vereiste aanvullende maatregelen, enz.)
Kennis van de algemene en specifieke veilig-
heids- en ongeval-instructies en brandbeveili-
gingsmaatregelen

Kennis over de elektrotechnische voorschriften,
normen en de nationale bepalingen

Overzicht | NL

Overzicht
Leverpakket

Leveringsomvang controleren
1. Controleren of alle componenten in de leverings-
omvang inbegrepen en onbeschadigd zijn.

2. Neem bij schade of ontbrekende componenten
contact op met een Porsche Centrum.

De leveringsomvang omvat:

Porsche Wallbox, bestaande uit:
- Behuizing

- Behuizingsdeksel

- Designframe

- Designfront

- Voertuigkabel type 2 (niet bij Porsche Wallbox
met laadcontact)

Montageplaat

Boorsjabloon

Gebruikersverzegeling

Map, incl. bedienings- en installatiehandleiding,
brief met toegangsgegevens, Installatie service
flyer
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Installatiemateriaal

Muurschroefverbinding Hoeveel-
heid

Plug 8 mm voor muurschroefverbin- 3

ding

Spax-schroef 6x60 roestvrij staal 3

Schroefverbinding behuizing op Hoeveel-

montageplaat heid

Schroef M6x22 roestvrij staal 5

Sluitplug 3

Schroef 5x20 T25 roestvrij staal 1

lenscilinderkop (schroefverbinding

deksel op behuizing)

Schroef 5x20 T25 roestvrij staal 2

lenscilinderkop (schroefverbinding

designframe)

Schroef 5x20 T25 roestvrij staal 1

lenscilinderkop (schroefverbinding

designfront)

Kabelafdichting Hoeveel-
heid

Kabeldoorvoerplaat KEL-SCDP 50 1

Kabeldoorvoerplaat KEL-DP 20-4-1 1

@ Informatie

— Een RJ45-netwerkstekker moet door de installa-
teur ter beschikking gesteld worden.

—  Erkunnen meer schroeven in de leveringsom-
vang inbegrepen zijn dan nodig.

Benodigd gereedschap
Gereedschap Aantal
Boormachine / boorhamer 1
Torx-schroevendraaier (TX25) 1
Platte schroevendraaier 0,3 x 1
2mm
Striptang 1
Meetlint / duimstok 1
Waterpas 1
Pincet 1

Brief met toegangsgegevens

Bij de Wallbox ontvangt u een brief met toegangs-
gegevens die de Web Application vereiste gegevens
voor de Wallbox bevat.

> Bewaar de brief met toegangsgegevens.

@ Informatie

De bij levering geldende toegangsgegevens, zoals de
vooraf ingestelde PUK en het initiéle wachtwoord,
kunnen in geval van verlies bij het Porsche Centrum
opgevraagd worden.

— Houd het serienummer van de Wallbox bij de
hand

De brief met toegangsgegevens bevat de volgende
informatie:
Omschrijving Betekenis

Serial Number Serienummer van de Wallbox

Hotspot Name Hotspot naam van de Wallbox

(SSID)
Hotspot Pass- Wachtwoord voor de Wallbox-
word hotspot

Local Standard
User Password

Eerste wachtwoord thuisge-
bruiker

Het wachtwoord is nodig om
u bij . aan te melden Web Ap-
plication.

Bij verlies van het initiéle
wachtwoord:

>  contact met een Porsche
partner opnemen




Omschrijving

Betekenis

Bij verlies van een zelf toege-
kend wachtwoord:

>  Wallbox resetten naar
fabrieksinstellingen en
daarmee het initiéle
wachtwoord weer active-
ren

Local Service
User Password

Eerste wachtwoord Klanten-
service

Local Wallbox URL voor toegang tot de we-
URL bapp
PUK Persoonlijke ontgrendelings-

code

Vereisten en voorwaarden
Algemene eisen

Voor er Porsche Wallbox gemonteerd wordt, moet
aan de volgende eisen voldaan worden en moeten
deze gecontroleerd worden.

- De installatie van de Wallbox moet door professi-
onals (elektromonteur) uitgevoerd worden.

- Maximale elektrische belasting van de installatie
berekenen om de maximale stroomsterkte van
de Wallbox te bepalen.

- Zorg ervoor dat de spanningsval via de toevoer-
leiding zo klein mogelijk is.

- Alleen koperen leidingen voor de aansluiting van
de Wallbox toepassen.

- Zorg ervoor dat alle vergunningen voor aanslui-
ting van de Wallbox beschikbaar zijn.

- Lokale eisen door een elektromonteur bespreken
en de geldende bepalingen naleven.

- Alleen connectoren en kabels toepassen die aan
de lokale bepalingen voldoen, zodat de Wallbox
met maximaal mogelijke stroom gebruikt kan
worden.

- Zekeringen voor de elektrische aansluiting ge-
bruiken. Stroomonderbrekers en aardlekschake-
laar op basis van de maximaal optredende
stroom op de Wallbox installeren.

Vereisten en voorwaarden | NL

Montagelocatie kiezen

A GEVAAR Elektrische schok, brand

Het onvakkundige gebruik van de Wallbox of het niet
in acht nemen van de veiligheidsinstructies kan kort-
sluiting, elektrische schokken, explosies, branden of
brandwonden veroorzaken.

> Monteer de Wallbox niet in gebieden met explo-
siegevaar.

> Zorg er v66r montage van de Wallbox voor dat er
zich geen elektrische kabels in het bereik van de
te boren bevestigingsgaten bevinden.

»  Om het risico op explosies - vooral in garages
- te verlagen, dient u ervoor te zorgen dat het
bedieningspaneel zich tijdens het laden minimaal
100 cm boven de vloer bevindt.

> Let op de plaatselijk geldende elektro-installa-
tievoorschriften, brandbeveiligingsmaatregelen,
voorschriften ter voorkoming van ongeval en
vluchtroutes.

De Porsche Wallbox is ontworpen voor binnen- en
buitenmontage. De volgende criteria moeten bij de
keuze van een geschikte locatie in acht genomen
worden:

- De Wallbox is uitsluitend geschikt voor stationair
gebruik en voor montage op een voldoende sta-
biele muur.

- Installeer de Wallbox in een overdekte ruimte die
beschermd is tegen direct zonlicht en neerslag
(b.v.in een garage).

- De ruimte tussen vloer- en plafond, rekening
houdend met de nationale richtlijnen en bepalin-
gen, zo selecteren, dat comfortabel gebruik ge-
garandeerd wordt.
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Afstand tot de zijwanden zo kiezen dat de voer-
tuiglaadkabel nog ingestoken kan worden.

De Wallbox niet onder hangende voorwerpen
monteren.

De Wallbox niet in stallen, stalgebouwen of

op plaatsen waar ammoniakgassen voorkomen,
monteren.

Monteer de Wallbox op een glad oppervlak.

Om een veilige bevestiging te waarborgen, vdér
montage, de muurconditie controleren.

Op basis van de muurcondities moet geschikt
bevestigingsmateriaal toegepast worden.
Installeer de Wallbox zo dicht mogelijk bij de
gewenste parkeerplaats van het voertuig. Houdt
daarbij rekening met de voertuigoriéntatie.

De Wallbox zo monteren, dat deze zich niet bin-
nen het bereik van looppaden bevindt en de
laadkabel het looppad niet kruist.

Om aan de eisen voor stralingslimieten
(1999/519/EG) te voldoen, moet het apparaat zo

worden geinstalleerd dat er een afstand van minstens

20 cm tot alle personen in acht genomen worden.

Om ononderbroken laden met de lader te garanderen
moet de installateur, de elektricien, de volgende in-
structies en aanbevelingen in acht nemen:

Controleer voor de installatie of met de aanwe-
zige huisinstallatie het extra benodigde vermo-
gen kan worden geleverd om een voertuig con-
tinu op te laden. Beveilig de huisinstallatie bij-
voorbeeld met een energiebeheersysteem.

De Wallbox bij voorkeur via geaarde elektrici-
teitsnetwerken voeden. De aardingsdraad moet
volgens de voorschriften zijn geinstalleerd.
Porsche adviseert een gecertificeerd Porsche
Centrum in te schakelen om onduidelijkheden
tijdens de thuisinstallatie te voorkomen.

Kabelaansluitingen en elektrische
voeding

Elektrische toevoerleiding

Neem de lokale regelgeving van de netwerkbeheerder

in acht.

De Wallbox heeft een eigen toevoerkabel nodig.

Daarvoor moet aan de volgende voorwaarden voldaan

worden:

>

De individuele toevoerleiding moet voldoen aan
de algemene richtlijnen voor de kabelgeleiding,
kabeltraject en gebouwtechniek.

De Wallbox vereist een externe aardlekschake-
laar (minimaal RCD type A). Aan de apparaat-
kant is een DC-aardlekschakelaar (6 mA) vol-
gens IEC 62955 geintegreerd.

De elektrische toevoerkabel voor de Wallbox

moet via een aardlekschakelaar (RCD type A)
beveiligd worden tijdens de installatie.

De Wallbox is uitgerust voor aansluiting en be-
diening op een netspanning van 230V (1-fase)
of 400V (3-fase) 50/60 Hz.

Zorg ervoor dat de nominale spanning en de
nominale stroom van de Wallbox overeenkomen
met de specificaties voor het lokale stroomnet
om de nominale stroom van de toevoerleiding
tijdens het laadproces niet te overschrijden.

Het laagspanningssysteem moet conform VDE
0100 of de plaatselijke bepalingen geinstalleerd
worden.

Stroomonderbreker (1-fase of 3-fase) volgens
de bedrading en het vermogen van het Wall-
box-apparaatvermogen (zie typeplaatje en tech-
nische gegevens) moet aanwezig zijn.




Montage
Montage voorbereiden
A GEVAAR Risico bij montage en in-
stallatie
Als tijdens de montage en installatie componenten

beschadigd raken, bestaat het risico op ernstig letsel.

» Verdere werkzaamheden stoppen.
> Technische dienst informeren.

A GEVAAR Letselrisico door elektri-
sche schok

Elke geinstalleerde Wallbox met een aardlekschake-
laar (ten minste RCD type A) beveiligen.

Mogelijke schade aan de

A 1eTop lintkabel

Bij onvoorzichtige werkwijze kan de lintkabel bescha-
digd raken (zie afbeelding 6).

Montage- en installatiewerkzaamheden voorzichtig
uitvoeren.

V86r aanvang van de montagewerkzaamheden ervoor
zorgen dat aan alle voorwaarden voldaan is.

1. Wallbox-variant via de modelnaam op het type-
plaatje op de buitenafdekking eenduidig identifi-
ceren.

Voor de identificatie zijn met name de modelaan-
duiding en de daaronder vermelde waarden voor
de netwerkaansluiting (netspanning, stroom, fre-
quentie) relevant. > Hoofdstuk ,Technische ge-
gevens" op pagina 199 volgen.

2. Infrastructuurkabel over een lengte van 25 cm
strippen.

De minimale lengte na het gestripte gedeelte
hangt af van de richting waaruit de infrastruc-
tuurkabel komt: onder, achter, boven.

- Kabel van onderen: Leid de kabel recht-
streeks naar de daarvoor bestemde behui-
zingsopening 1> (Afb. 72).

De vrij beschikbare kabellengte inclusief het
gestripte gedeelte (25 cm) moet 41 cm zijn.

- Kabel van achteren: Plaats de kabeldoorvoer
vanaf de muur ter hoogte van de bevestiging
linksonder 1> (Afb. 72).

De vrij beschikbare kabellengte inclusief het
gestripte gedeelte (25 cm) moet 36 cm zijn.

- Kabel van boven: De vrij beschikbare ka-
bellengte inclusief het gestripte gedeelte
(25 cm) moet 83 cm zijn.

Geldt voor: Porsche Wallbox ijkrecht:

Controleren of de zegel op het typeplaatje en de
fabriekszegel aanwezig en onbeschadigd zijn.

Montage | NL

Wallbox monteren

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Afb. 72: Montageplaat

1.

Bevestigingsgaten volgens het boorsjabloon op
de muur aftekenen 2> (Afb. 72).
Bevestigingsgaten zoals aangegeven in de muur
boren.

Plug (8 mm) voor de SPAX-schroeven (6x60
roestvrij staal) toepassen.

-of -

Geschikt bevestigingsmateriaal op basis van de
muurcondities selecteren.

Montageplaat met schroeven fixeren 2

> (Afb. 72).

Kabeldoorvoer (KEL-SCDP 50) met een platte
schroevendraaier doorsteken en met een kanten-
snijder op de gewenste maat volgens de door-
snedetabel snijden.

Het voorde kabeldoorvoer bestemde punt (KEL-
SCDP 50) is al voorgeboord.
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10.

Membraanring en kabeldiameter

- Membraanring A: Kabeldiameter 10-18 mm
- Membraanring B: Kabeldiameter 18-22 mm
- Membraanring C: Kabeldiameter 22-24 mm
- Membraanring D: Kabeldiameter 24-26 mm
- Membraanring E: Kabeldiameter 26-28 mm
- Membraanring F: Kabeldiameter >28 mm

Kabeldoorvoer (KEL-SCDP 50) plaatsen, zodat

de sluitclips de rand aan de binnen- en buiten-
rand omsluiten.

Trek de infrastructuurkabel door de kabeldoor-
voer 1> (Afb. 72).
De kabeldoorvoer KEL-DP 20/4-1 is vereist om
de kabel veilig af te schermen, ook als er geen
ethernetkabel wordt gebruikt.
Om de ethernetkabel te installeren, monteert u
de kabeldoorvoer (KEL-DP 20/4-1) van buiten
naar binnen op de voorbereide opening van de
behuizing (linkergat onder 1> (Afb. 72)) om er-
voor te zorgen dat deze veilig is afgeschermd.
Optioneel: Ethernetkabel (zonder connector)
door de kabeldoorvoer trekken.
- Krimpkous op de ethernetkabel aanbrengen.
- RJ45-stekker aanbrengen.
Het krimpkousuiteinde moet vlak op de
RJ45 stekker liggen.
- Krimpkous met behulp van een hetelucht-
pistool krimpen.
Als alternatief met kabelbinders tegen weg-
glijden beveiligen.
Wallbox met vijf bevestigingsschroeven 3
> (Afb. 72) op de montageplaat bevestigen.

11. Optioneel: sluit de ethernetkabel aan > Hoofd-
stuk ,Aansluiting op het netwerk" op pagina 192
volgen.

12. Bevestigingsschroeven met rubberafdichtingen
afdichten.

Aansluiting op het lichtnet
A GEVAAR Levensgevaar door elek-
trische schok
Contact met spanningvoerende onderdelen levert di-

rect levensgevaar op door een elektrische schok.

In geval van nood of bij het verhelpen van storingen
of bij elektrische werkzaamheden aan de Wallbox de
volgende veiligheidsvoorschriften opvolgen.

>  Wallbox spanningsvrij schakelen.

> Spanningsloosheid vaststellen.

> Tegen opnieuw inschakelen beveiligen.
> Wallbox aarden en kortsluiten.

> Aangrenzende, onder spanning staande onder-
delen afdekken en gevarenzone beveiligen.

A GEVAAR Levensgevaar door on-
juiste aansluiting
Als de elektrische toevoerleiding verkeerd aangeslo-

ten wordt, bestaat er direct levensgevaar door een
elektrische schok.

>  Let op het aansluitschema.
> Draden kleur technisch correct toewijzen.
> Lokale bepalingen in acht nemen.

> Voor de GB-markt gelden extra eisen aan de in-
stallatie als de Wallbox vanuit een TN-C-S-net
gevoed wordt. De installatie kan een extra ex-
tern apparaat vereisen, dat voldoet aan de PEN-
storingsdetectie en foutisolatie volgens BS7671
kan garanderen. In deze gevallen ervoor zorgen
dat aan deze eisen voldaan wordt.




@ Informatie

De Wallbox kan 1-fase of 3-fase aangesloten wor-
den, zie voeding netconfiguratie instellen.

Let tijdens het aansluiten van de infrastructuurkabel
op het aansluitschema > (Afb. 73) , > (Afb. 74).

Infrastructuurkabel aansluiten (3-fase)

Afb. 73: Aansluitklemmen (3-fase)

1. De kabelkernen op 12 mm lengte strippen.

2. Correcte kleuren toewijzen en van links naar
rechts in de volgende volgorde in de aansluitin-
gen steken:

1L1

212

3L3

4 N (blauw)

5 PE (groen/geel)

3. De schroefklemmen aan de voorkant met een

koppel van 1,65 Nm +/-8 % vastschroeven.

Infrastructuurkabel aansluiten (1-fase)

Afb. 74: Aansluitklemmen (1-fase)

De kabelkernen op 12 mm lengte strippen.

2. Van links naar rechts in de volgende volgorde in

de aansluitklemmen steken:

TT/TN-net:

1L1

2 N (blauw)

3 PE (groen/geel)

IT-net:

1 L1 (zwart) in contact 3 (bruin)

2 N (blauw) in contact 2 (blauw)

3 PE (groen/geel) in contact 1 (groen/-geel)

3. De schroefklemmen aan de voorkant met een
koppel van 1,65 Nm +/-8 % vastschroeven.

Voeding
Aardingsbewaking activeren/deactiveren
A GEVAAR Levensgevaar door elek-
trische schok
Het gebruik van de Wallbox zonder actieve aardings-

bewaking kan elektrische schokken, kortsluitingen,
branden, explosies of brandwonden veroorzaken.

De aardingsbewaking alleen bij niet-geaarde elektri-
citeitsnetwerken deactiveren..

| NL

Netwerkconfiguratie instellen

A WAARSCHUWING

Stel de netconfiguratie alleen in als de Wallbox span-
ningsloos is.

>
=

Afb. 75: DIP-schakelaar

DIP-schakelaar instellen

> DIP-schakelaar met een pincet naar links of
rechts kantelen.
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DIP1 DIP2 Instelling
(onder) (boven)

rechts rechts 3 fase, aardingshewa-

(OFF) (OFF) king aan

links (ON)  rechts 3-fase, aardingsbewa-
(OFF) king uit

rechts links (ON)  1-fase, aardingsbewa-

(OFF) king aan

links (ON)  links (ON)  1-fase, aardingsbewa-
king uit

Laadstroom instellen

A WAARSCHUWING

Stel de laadstroom alleen in als de Wallbox span-
ningsloos is.

192

Afb. 76: Draaischakelaar

»  Gebruik een 0,3 x 2 mm schroevendraaier om de
laadstroom van de Wallbox in te stellen volgens
de kabelbeveiliging van het gebouw en het nomi-
nale vermogen van de Wallbox op de draaischa-
kelaar.> (Afb. 76)

Positie Waarde
F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A
2en3 Resetten van de Wall-

box naar fabrieksinstel-
lingen

Om te kunnen laden,

in de aansluitschakelaar
op de nieuw bepaalde
maximale laadstroom
instellen

Aansluiting op het netwerk
Ethernetkabel aansluiten (optioneel)

1. Connector op de ethernetkabel monteren.

2. Vanonderen in de poort steken.
A LETOP Schade aan de Wallbox

De dichtheid is alleen gegarandeerd als de stekker in
de Wallbox gekrimpt wordt.

Alle andere posities

Gereserveerd voor toe-
komstige toepassingen

Montagevoltooiing

Deksel monteren

1. Deksel met de geintegreerde schuimstofafdich-
ting plaatsen en aanduwen.

2. Draai de schroef 5x20 T25 onderaan het deksel
erin en haal deze aan.



Designframe bevestigen

1.

C

Afb. 77: Bevestiging designframe

1. Schuif het designframe in de geleider.

2. Bevestig zowel links als rechts met een schroef
5x20 T25.

Gebruikersverzegeling aanbrengen

Geldt voor: Porsche Wallbox ijkrecht
Verzegel één van de schroeven op het deksel met het
meegeleverde gebruikerszegel.

@ Informatie

Het ronde en rechthoekige fabriekskeurmerk en de
gebruikersverzegeling mogen niet beschadigd wor-
den. Anders vervalt de ijkwetconformiteit.

Designfront plaatsen

2

3

C

Afb. 78: Bevestiging designfront
1. Schuif het designfront in de geleiderails aan de
zijkant.

2. Bevestig de geleider door deze licht naar bene-
den te schuiven.

3. Met schroef aan de onderste rand bevestigen.

| NL
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Ingebruikname
A GEVAAR Letselrisico door RFID-
SENnsor voor personen met
pacemakers of defibrilla-
tor
Als u een pacemaker heeft, minimaal 60 cm afstand
houden tot de RFID-sensor op het voorpaneel.

Als u een defibrillator draagt, minimaal 40 cm afstand
houden tot de RFID-sensor op het voorpaneel.

Bij de eerste ingebruikname en met de voorgeschre-
ven onderhoudsintervallen moet een controle volgens
DIN VDE 0100 of de geldende nationale bepalingen
uitgevoerd worden.

(D Informatie

Door productieomstandigheden staat de meterstand

B oW =

Afb. 79: Designfront van het bedieningspaneel

van de geintegreerde elektriciteitsmeter niet op 1  Backend indicatielampje
0 kWh. 2  Verificatie indicatielampje
Servi f tie uit 3  Lichtsensor
rvi n ratie uitvoeren
erviceconhguratie titvoere 4 Aan/uit-schakelaar
A LETOP Defecte Wallbox
Weergave Betekenis
Een Wallbox met actieve storing is niet volledig func-
tioneel. Er is een actieve storing, als de LED () voor @) Wallbox ingeschakeld en be-
de bedrijfsstatus rood brandt. Wit drijfsgereed
@ Informatie O Verbindingsopbouw
De serviceconfiguratie moet zonder verbinding met Wit pulserend
het voertuig plaatsvinden. o Laad ltooid
aadproces voltooi
De Wallbox is ingeschakeld zodra deze van stroom Groen P
voorzien wordt.
»  Wallbox inschakelen o Voertuig wordt geladen

®» De LEDs branden achtereenvolgens.

Groen pulserend

Weergave Betekenis

O Laadpauze (1S0)

Blauw knippe-

rend

O Herstart van de Wallbox ver-
Oranje eist

@) Wallbox start

Oranije pulserend

O Laadfout

Rood

(@) Verificatie vereist

Wit

()] Verificatie geslaagd

Groen (2 - 4 sec.)

(@) Verificatie mislukt

Rood knipperend

(2-4sec)

(o) Modulestoring

Rood

has) Geen backendaansluiting mo-
Wit gelijk

X3 Wiallbox wordt gereset naar
(©)] de fabrieksinstellingen

O

Blauw pulserend




Configuratie

Serviceconfiguratie

De volgende manieren zijn beschikbaar om verbin-
ding te maken met de Wallbox om de serviceconfigu-
ratie uit te voeren:

Via wifi
Over ethernet

Met webapp via wifi configureren

Via wifi-hotspot verbinden

4

4
4
1.

AC Wallbox geinstalleerd en bedrijfsgereed
LTE-netwerk beschikbaar
Brief met toegangsgegevens ligt klaar

Beschikbare wifi-apparaten (bijv. laptop of ta-
blet) weergeven op het mobiele eindapparaat.

Selecteer de Wallbox met de hotspotnaam
(SSID) uit de brief met toegangsgegevens in de
lijst met beschikbare wifi-apparaten.

Breng de verbinding met de Wallbox tot stand.

Voer het hotspot wachtwoord van de Wallbox in
uit de brief met toegangsgegevens.

Na succesvolle verbindingsopbouw, opent u de
browser.

Voer in de adresregel van de browser de URL van

de Local Wallbox uit de brief met toegangsgege-

vens in.

®» Startpagina van de webapp wordt weerge-
geven met de mogelijkheid u aan te melden.

Als er geen verbinding tot stand gebracht kon wor-
den, controleert u dan de volgende stappen:

1. Laptop of tablet dichter bij de Wallbox brengen.

2. Wifi-module van de laptops of tablets, en de ver-
binding met het netwerk of Internet controleren.

3. Beveiligingsinstellingen van de laptop of tablets
(zoals firewall, netwerkinstellingen) controleren.

Bevestig indien nodig dat de Wallbox een be-
trouwbaar apparaat is.

4. Let op de exacte schrijfwijze (hoofdletters en
kleine letters) van de toegangsgegevens (wacht-
woord en hostnaam).

Via ethernet verbinden

v/ Ethernetkabel geinstalleerd

1. Verbind de Wallbox via een geschikte ethernet-
kabel met het netwerk.

Eventueel de netwerkconfiguratie controleren als
de toegepaste switch dit bij nieuwe netwerk-
deelnemers vereist.

2. Voer in de adresregel van de browser de URL van
de Local Wallbox uit de brief met toegangsgege-
vens in.
= Startpagina van de webapp wordt weerge-

geven met de mogelijkheid u aan te melden.

3. Meld uaanin de webapp als servicegebruiker.

4. Inde navigatie Verbindingen > ethernet selecte-
ren.
» De weergave Ethernet en het betreffende
MAC-adres worden weergegeven.

@ Informatie

De automatische adrestoewijzing is standaard geac-
tiveerd. Voor een handmatige invoer moet de op-

tie Automatische adrestoewijzing (DHCP) gedeacti-
veerd worden.

Configuratie | NL

Als wifi-client verbinden

@ Informatie

De wifi-hotspot kan ook in de clientmodus actief
blijven.

De Wallbox is al uitgerust met een interne firewall
en veiligheidsmechanismen voor op IP gebaseerde
netwerkcommunicatie.

- De Wallbox alleen op privénetwerken installeren
en ook hier een firewall gebruiken.

- Gebruik in wifi met ongecodeerde protocollen of
protocollen die niet meer voldoen aan de huidige
veiligheidsnorm zoals WEP is niet mogelijk.

v/ Als servicegebruiker aangemeld bij de webapp

1. Inde navigatie selecteert u Verbindingen > Wifi.
» De weergave Wifi-verbinding met alle be-
schikbare wifi-netwerken wordt weergege-
ven.

2. Selecteer het gewenste netwerk en voer de be-
treffende netwerkcode in.
3. Selecteer Wifi verbinden

Als het gewenste netwerk niet in de lijst met be-
schikbare netwerken wordt weergegeven, kan het
ook via de optie Handmatig verbinden met netwerk
door handmatige invoer van de SSID en de netwerk-
wachtwoord verbonden worden.

Wifi-hotspot
De Wallbox biedt een wifi-hotspot aan.

@ Informatie

Er zijn alleen wifi-kanalen vrijgegeven die volgens de
landcode toegestaan zijn.
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v/ Als servicegebruiker aangemeld bij de webapp

1. Inde navigatie Verbindingen > Hotspot selecte-
ren.
» De weergave Hotspot wordt weergegeven.

2. Optie Hotspot indien nodig activeren.
3. SSID en netwerkcode (wachtwoord) in.
Opslaan kiezen.
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Configuratie aanpassen
Systeeminstellingen weergeven

v/ Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

> Inde navigatie Systeeminformatie selecteren.

® Onder Apparaat informatie en netwerkin-

formatie worden alle systeeminstellingen
weergegeven.

Wachtwoord wijzigen

v/ Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

> Inde navigatie Wallbox-instellingen » Wacht-
woord selecteren.
=» Inde weergave Wachtwoord wijzigen kan
door invoering van het huidige wachtwoord
een nieuwe toegewezen worden.

Taal selecteren

v/ Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

> In de navigatie Wallbox-instellingen »> taal se-
lecteren.
=» Inde weergave Spraakinstelling kan de taal
van de webapp ingesteld worden.

Datum en tijd selecteren

v Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

> Inde navigatie Wallbox-instellingen > datum en
tijd selecteren.
» Inde weergave Datum & tijd kunnen de tijd-
zone en het datumformaat ingesteld wor-
den.

Eenheden instellen

v/ Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

> Inde navigatie Wallbox-instellingen > eenheden
selecteren.
=» Inde weergave Eenheden kunnen de in de
webapp weergegeven eenheden ingesteld
worden.

LED-helderheid instellen

v/ Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

> In de navigatie Wallbox-instellingen » LED-hel-
derheid selecteren.
=» Inde weergave Helderheid kan via de
schuifregelaar de helderheid van de LEDs op
het designfront ingesteld worden.

Configuratie aanpassen | NL
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Buitengebruikstelling en de-
montage

A WAARSCHUWING Levensgevaar door on-

juiste demontage

Fouten bij demontage kunnen levensgevaarlijke situ-
aties of aanzienlijke materiéle schade veroorzaken.

Let op alle instructies voor de demontage.

Wallbox buiten gebruik stellen

Wis alle persoonsgegevens en certificaten alvorens
de Wallbox buiten gebruik te stellen.

> Raadpleeg hiervoor het hoofdstuk buitengebruik-
stelling (Wallbox via de My Porsche app wissen) in de
gebruiksaanwijzing.

Alleen gekwalificeerd vakpersoneel mag resetten
naar de fabrieksinstellingen. Zij dienen hiervoor de
draaischakelaar te gebruiken.

Fabrieksinstellingen via de draaiknop

1. Draai de schroef onderaan het designfront los 3
> (Afb. 78).

2. Schuif het designfront naar boven toe uit de ge-
leidingsrails.

3. Draai de schroeven aan de linker- en rechterrand
van het designframe los 2> (Afb. 77).

Trek het designframe naar voren uit de geleiding.

5. Draai de schroef onderaan het deksel van de
Wallbox los en open het deksel.

Noteer de instelling van de draaischakelaar.

7. Zetde draaischakelaar in stand 2 of 3> Hoofd-
stuk ,Laadstroom instellen” op pagina 192 vol-
gen.

8. Bevestig het deksel weer.

9. Herstel de voedingsspanning.
» Nadat de Wallbox is ingeschakeld, reset
deze zelfstandig naar de fabrieksinstellin-
gen.

Wanneer de reset geslaagd is, wordt dit
aangegeven doordat alle drie de leds knip-
peren in blauw.

10. Maak de Wallbox opnieuw spanningsloos.
11. Verwijder het deksel opnieuw.

12. Zet de draaischakelaar in de eerder genoteerde
positie.
13. Monteer het deksel, het designframe en het

designfront. > Hoofdstuk ,Montagevoltooiing" op
pagina 192 volgen.

14. Herstel de voedingsspanning.

15. Wanneer de Wallbox gereed is voor gebruik, kunt
u verbinding maken met de webapp via ethernet
of wifi.

Fabrieksinstellingen via de webapp

v Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

1. Inde navigatie Wallbox-instellingen > fabrieks-
instellingen selecteren.

2. Resetten naar fabrieksinstellingen selecteren.

Wallbox demonteren
A GEVAAR Levensgevaar door elek-
trische schok
Contact met spanningvoerende onderdelen levert di-

rect levensgevaar op door een elektrische schok.

Volg in geval van nood of bij het verhelpen van storin-
gen of bij elektrische werkzaamheden aan de Wallbox
de volgende veiligheidsvoorschriften op:

> Wallbox spanningsvrij schakelen.

> Spanningsloosheid vaststellen.

> Tegen opnieuw inschakelen beveiligen.
> Wallbox aarden en kortsluiten.

> Aangrenzende, onder spanning staande onder-
delen afdekken en gevarenzone beveiligen.

1. Alle in de waarschuwing vermelde vijf veilig-
heidsregels uitvoeren om spanningsloosheid tot
stand te brengen.

2. Designfront, designframe verwijderen en deksel
openen.

3. Toevoerleidingen vakkundig zonder residu los-
koppelen.

Wallbox van de bevestigingsschroeven halen.
5. Wallbox opslaan of afvoeren.

Voor informatie over de afvoer de gebruikershandlei-
ding in acht nemen.
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Technische gegevens
Elektrische gegevens
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox ijkrecht
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Vermogen 22 kW 22 kW 22 kW
Nominaal vermogen 32A 32A 32A
Netspanning 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Netfrequentie 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Laadvermogen modus 3 22 kW 22 kW 22 kW
Laadstroom modus 3 3x32A 3x32A 3x32A
Netwerkaansluiting 3F, N, PE 3F, N, PE 3F, N, PE
Overspanningscategorie (IEC60664) M M Il
Geintegreerde aardlekschakelaar IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Voertuig oplaadstekker Type2 Type?2 Type2
Nominale impulsspanning Uimp. 4kV 4kV 4kV
Nominale isolatiespanning 500V 500V 500V
Nominale stroom van de schakelappa- 32A 32A 32A
raatcombinatie
Voorwaardelijke nominale kortsluitstroom 3 kA 3kA 3 kA

Nominale belastingsfactor RDF

1

1

1

Netvorm

TT/TN 3- en 1-fase; IT 1-fase

TT/TN 3-en 1-fase; IT 1-fase

TT/TN 3- en 1-fase; IT 1-fase
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Beschermingsklasse

EMV-indeling A/B A/B A/B
Mechanische gegevens
Afmetingen (H x B x D) (zonder kabel) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm
Gewicht (zonder kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Gewicht (met kabel) 9.8kg - -
Lengte voertuigkabel 7m - -

Aansluitmogelijkheden

Voedingskabel, nominale door- 5x 6 mm2 /10 mm2
snede

Voedingskabel, contactbereik Star: 0,5 mm2 - 16 mm2
Aanhaalmoment 15Nm-1,8Nm
Ethernet RJ45 Cat.5/6/7
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Milieu- en opslagomstandigheden

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Technische gegevens | NL

Porsche Wallbox ijkrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Beschermingsklasse IP55 IP55 IP55
Schokbestendigheid IK10 IK10 IK10
Vervuilingsgraad 3 3 3

Opstelling Buitenlucht (beschermd tegen weer-  Buitenlucht (beschermd tegen weer- Buitenlucht (beschermd tegen weersin-
sinvloeden) of in het gebouw sinvloeden) of in het gebouw vloeden) of in het gebouw

Stationair / -variabel Stationair Stationair Stationair

Toepassing (volgens DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS

61439-7)

Externe constructie

Muurbevestiging

Muurbevestiging

Muurbevestiging

Omgevingstemperatuur

-25°Ctot +45°C

-25°Ctot +45°C

-25°Ctot +45°C

Opslagtemperatuur

-40°C tot +80 °C

-40 °C tot +80 °C

-40 °C tot +80 °C

Luchtvochtigheid tijdens gebruik

5 % — 85 % niet-condenserend

5 % — 85 % niet-condenserend

5 % — 85 % niet-condenserend

Maximale toepassingshoogte

2.000 m boven zeeniveau

2.000 m boven zeeniveau

2.000 m boven zeeniveau
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Typeplaatje
3 612 2
4 PAWEN : X000 NN PWB22E223
5 SN: 12345678
EOL: TT.MM. 1113
7 SWE 000000 000, X0 - atrix
9 2307400 Ve 232F'+ N;:‘E B0 N0 XN W 0 K Code
AL A
8 50/60Hz Class A 0.25-32A
10 10N Gmf,
PS5
25°c-+a5°c (€ IEC61439-7
mn
13

M 1718115

Afb. 80: Typeplaatje (voorbeeld)

O 0O N OO W=

= A a2
W N = O

Fabrikant

Naam model

Onderdeelnummer

Serienummer

Productiedatum

Hardwareversie

Softwareversie

Nominaal vermogen en nominale stroom
Nominale netspanning

Nominale netfrequentie

Geintegreerde aardlekschakelaar

Bescherming tegen vreemde voorwerpen (IP-bescherming)

Nominale omgevingstemperatuur

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

. iooe

A D A



14
15
16
17
18

Gegevens volgens certificaat ijkingsrecht
Nominaal stroombereik van de stroommeter
Aanduiding volgens EU-richtlijn 2014/35/EU
Aanduiding volgens EU-richtlijn 2014/53/EU
IJking nauwkeurigheidsklasse

Technische gegevens | NL
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Productie-informatie
Productiedatum

De productiedatum van de Wallbox staat op het ty-
peplaatje achter de afkorting 'EOL".

De datum heeft de volgende notatie: Productie-
dag.productiemaand.productiejaar

Fabrikant van de Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen
Duitsland

Elektrische controles

Bij vragen over de regelmatige elektrische controle
van de laadinfrastructuur (bijv. VDE 0702) gaat u
naar

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

of neemt u contact op met een Porsche Centrum.

Conformiteitsverklaring

De Wallbox heeft een radiosysteem.

De fabrikant van deze radiosystemen verklaren

dat deze radiosystemen voldoen aan de richtlijn
2014/53/EU op basis van de toepassingsvoorschrif-
ten.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres:
> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Alle informatie over de Open Source Software Notice
vindt u in de webapp.

v/ Aangemeld bij de webapp.

1. Inde navigatie Systeeminformatie selecteren.
2. Kies Copyright.
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Om denne handboken
Handbok

Les og veer oppmerksom pa informasjonen i denne
handboken fer farste gangs bruk.

Pa grunn av ulike landsspesifikke krav kan anvisnin-
gene i registeravsnittene i denne handboken avvike.
Ga til kapittelet "Tekniske data" for & kontrollere

at det angitte artikkelnummeret for ladeapparatet
stemmer med artikkelnummeret som star pa type-
skiltet til ladeapparatet, slik at du er sikker pa at du
leser registeravsnittet som gjelder for ditt land.

Ytterligere handbeker

For informasjon om elektrisk installasjon av Porsche-
laderen, se installasjonsveiledningen.

Programvareoppdatering

Porsche lademaskinvare kan oppdateres med pro-
gramvareoppdateringer. Oppdateringer av handboken
i de digitale kanalene, slik at du alltid har den nyeste
beskrivelsen av enheten din tilgjengelig.

Etter en oppdatering av handboken kan det trykte
innholdet avvike fra det digitale innholdet.

Utstyr

Porsche forbeholder seg retten til a fravike illustrasjo-
nene og beskrivelsene i denne handboken nar det
gjelder utstyr og teknologi pa grunn av lgpende ut-
vikling av kjereteyene. Utstyrsvariantene er ikke alltid
en del av standard leveringsomfang eller kan avhenge
av nasjonalt utstyr. For informasjon om muligheter for
ettermontering, vennligst kontakt en Porsche-part-
ner.

Grunnet ulike lovbestemmelser i forskjellige land kan
utstyret i ditt kjoretay avvike fra beskrivelsen. Hvis
din enhet har utstyrsdetaljer som ikke er beskrevet
her, vil din Porsche-partner informere deg om riktig
bruk og pleie.

Advarsler og symboler

Denne handboken bruker forskjellige typer advarsler
og symboler.

A FARE Alvorlig personskade eller
ded

Hvis advarslene i kategorien "Fare" ikke felges, kan
det fore til alvorlige personskader eller ded.

Alvorlige personskader el-

A ADVARSEL .
ler ded mulig

Hvis advarslene i kategorien "Advarsel" ikke falges,
kan det fare til alvorlige personskader eller ded.

Middels eller lette per-

A FORSIKTIG .
sonskader er mulig

Hvis advarsler i kategorien "Forsiktig" ikke blir fulgt,
kan middels eller lette personskader oppsta.

Materielle skader mulig

Hvis advarsler i kategorien "Merknader" ikke folges,
kan det oppsté materielle skader pa kjoretoyet.

@ Informasjon

Ytterligere informasjon er merket med "Informasjon”.

Q Miljemerknader

v/ Forutsetninger som méa oppfylles, for & kunne
bruke en funksjon.

> Instruksjoner som du mé falge.

1. Instruksjonene blir nummerert hvis flere trinn fol-
ger hverandre.

2. Instruksjoner, som du ma felge pa en skjerm.

> Merknader med mer informasjon om et tema.

Ansvarsfraskrivelse
QR-kode er et registrert merke for DENSO WAVE.

Ytterligere informasjon

Du kan fa tilgang til den fullstendige handboken ved &
ga til felgende nett-adresse:

Fig. 81: QR-kode manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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| Generell sikkerhetsinformasjon

Generell sikkerhetsinforma-
sjon
@ Informasjon

Tilkobling av ladeanlegg for elektriske kjoretay er av-
hengig av sted.

> Kontroller eventuelle forpliktelser du har for &
varsle myndighetene, og lovkrav for drift, fer du
kobler til ladeutstyr




Kvalifikasjon for personell

Fare for personskade og
skade pa eiendom hvis
personalet ikke har til-
strekkelig opplaering

A ADVARSEL

Som et resultat kan det oppsta alvorlige personska-
der og materielle skader.

Det elektriske installasjonsarbeidet far kun utferes
av personer med relevant elektroteknisk kompetanse
(elektrikere). Disse personene ma kunne dokumen-
tere gjennom eksamensbevis at de innehar nadven-
dig fagkunnskap for installering av elektriske anlegg
og tilherende komponenter. Feil installasjon medfarer
fare for ditt liv og for brukeren av det elektriske sy-
stemet. Ved feil installasjon oppstéar det fare for ma-
terielle skader, f.eks. p& grunn av brann. Ved persons-
kade og materielle skade er du personlig ansvarlig,
avhengig av juridiske forhold.

Krav til elektrikeren:

- Evnen til 4 gjenkjenne risiko og unnga potensielle
elektriske farer pa grunn av oppleering og erfa-
ring

- Profesjonelle kvalifikasjoner som gjer det mulig &
utfere arbeid pa elektroteknisk utstyr

- Evne til & velge egnede verktey, maleinstrumen-
ter og om nedvendig, personlig verneutstyr

- Kompetanse til & evaluere maleresultatene

- Evne til & velge elektrisk installasjonsmaterialer
for & sikre avstengingsbetingelser

- Kunnskap om IP-koder

- Kunnskap om montering av elektroinstallasjons-
materiale

Kunnskap om forsyningsnettet (TN-, IT- og TT-
system) og de respektive tilkoblingsvilkarene
(klassisk nullstilling, beskyttelsesjording, ned-
vendige ekstratiltak)

Kunnskap om brannsikkerhetstiltak samt gene-
relle og spesifikke forskrifter for sikkerhet og fo-
rebygging av ulykker

Kunnskap om de elektrotekniske bestemmelsene
og nasjonale bestemmelser

Oversikt | NO

Oversikt
Leveringsomfang

Kontroller leveringsomfanget

1.

2.

Kontroller at alle komponenter er inkludert og
uskadet.

Ved skade eller manglende komponenter, ta kon-
takt med en Porsche-partner.

Leveransen inkluderer:

Porsche Wallbox, som bestéar av:
- Kabinett

- Kamerahusdeksel

- Designramme

- Designfront

- Kjeretaykabel type 2 (ikke Porsche Wallbox
med ladekontakt)

Monteringsplate

Bormal

Brukerforsegling

Mappe, inkludert bruker- og installasjonsveiled-
ning, tilgangsdatabrey, flyer for installasjonstjene-
ster
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Installasjonsmateriale

Veggjennomfering Mengde
Plugg 8 mm for veggjennomfaring 3

Spax skrue 6x60 rustfritt stal 3
Gjennomfering av hus pa monte- Mengde
ringsplate

Skrue M6x22 rustfritt stal 5
Dekkplugg 3

Skrue 5x20 T25 linsesylinderhodei 1
rustfritt stal (boltet deksel til hus)

Skrue 5x20 T25 linsesylinderhode i 2
rustfritt stal (boltet designramme)

Skrue 5x20 T25 sylinderhode i rust- 1

fritt stal (bolting designfront)

Kabelpakning Mengde
Kabelgjennomfaringsplate KEL- 1

SCDP 50

Kabelgjennomfaringsplate KEL-DP 1

20-4-1

Betegnelse

Serial Number

Betydning

Serienummeret til Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Tilgangspunktets navn for
Wallbox

Hotspot Passw-
ord

Passord for Wallbox-tilgangs-
punkt

Nedvendig verktey
Verktoy Antall
Bormaskin/borhammer 1
Torx-skrutrekker (TX25) 1
Flat skrutrekker 0,3 x 2 mm 1
Avisoleringsverktay 1
Mélebéand/tollstikke 1
Vater 1
Pinsett 1
Passordbrev

Et passordbrev med alle nadvendige data for ladeap-
paratet og Web Application falger med enheten.

> Tavare pa passordbrevet.

@ Informasjon

Hvis du skulle miste de opprinnelige tilgangsdataene
— for eksempel den forhandsinnstilte PIN-koden og
det opprinnelige passordet — kan du kontakte en Por-
sche-partner.

—  Ha serienummeret til Wallbox klar

Local Standard
User Password

Opprinnelig passord for hjem-
mebruker

Passordet brukes for palog-
ging i Web Application.

Hvis du mister det opprinne-
lige passordet:

»  Kontakt en Porsche-part-
ner

Hvis du mister et passord du
selv har gitt:

> Tilbakestill Wallbox til
fabrikkinnstillingene og
aktiver det opprinnelige
passordet igjen

Local Service
User Password

Opprinnelig passord for kun-
deservice

@ Informasjon

- EnRJ45-nettverkskontakt skal veere tilgjengelig

fra installateren.

- Flere skruer enn nadvendig kan vaere inkludert.

Brevet med tilgangsinformasjon inneholder falgende
data:

Local Wallbox URL for & gé inn i nettappen
URL
PUK Personlig opplasingsnakkel




Krav og forutsetninger
Generelle krav

Fer Porsche Wallbox monteres, ma falgende krav
oppfylles og kontrolleres.

- Installasjonen av Wallbox ma utferes av fagfolk
(elektrikere).

- Beregn maksimal elektrisk last i installasjonen
for 8 bestemme maksimal strem i Wallbox.

- Serg for at spenningsfallet blir minimalt via til-
farselsledningen.

- Bruk kun kobberledninger for & koble til Wallbox.

- Serg for at alle godkjenninger for tilkobling av
Wallbox er pa plass.

- Oppklare lokale krav fra en elektriker og over-
holde gjeldende forskrifter.

- Bruk kun kontakter og kabler som er i samsvar
med lokale forskrifter, slik at Wallbox-ladestasjo-
nen kan drives med maksimal mulig strem.

- Bruk sikringer for den elektriske tilkoblingen.
Installer automatsikringen og jordfeilbryteren i
henhold til den maksimale stremmen som opp-
star pa Wallbox-ladestasjonen.

Velg monteringssted

A FARE Elektrisk stet, brann

Hvis Wallbox brukes feil eller sikkerhetsmerknadene
ikke tas til felge, kan det fore til kortslutning, elektrisk
stat, eksplosjon, brann eller forbrenningsskader.

> |kke monter Wallbox i eksplosjonsfarlige omra-
der.

> Far montering av Wallbox ma det kontrolleres at
det ikke er noen elektriske ledninger i omradet til
festehullene som skal bores.

»  For a redusere risikoen for eksplosjon — spesielt i
garasjer — er det viktig at betjeningsenheten be-
finner seg minst 100 cm over bakken ved lading.

>  Folg de lokale forskriftene for elektriske installa-
sjoner, brannsikkerhetstiltak, remningsveier og
forebygging av ulykker.

Porsche Wallbox er utformet for montering innenders
og utenders. Felgende kriterier ma tas i betraktning
ved valg av egnet sted:

- Wallbox er kun egnet for fast bruk, for montering
pa en tilstrekkelig stabil vegg.

- Installer Wallbox p4 et overbygd omrade som er
beskyttet mot direkte sollys og nedbar (f.eks. i
en garasje).

- Velg gulv- og takavstanden til stikkontakten, og
ta hensyn til nasjonale standarder og forskrifter,
slik at komfortabel bruk garanteres.

- Velg avstand fra sideveggene slik at ladekabelen
til kjeretoyet fortsatt kan kobles til.

- Ikke monter Wallbox under hengende gjenstan-
der.

- Ikke monter Wallbox i staller, fjgs og pa steder
der det forekommer ammoniakkgasser.

Krav og forutsetninger | NO

- Monter Wallbox pa en glatt overflate.

- For a sikre en sikker montering, ma du kontrollere
veggens tilstand fer montering.

Egnede festemidler skal brukes avhengig av veg-
gens egenskaper.

- Monter Wallbox sa naert kjereteyets foretrukne
parkeringsposisjon som mulig. Ta hensyn til ori-
enteringen av kjeretoyet.

- Unnga a montere Wallbox slik at de ikke er i
narheten av gangveier og at nettkabelen ikke
krysser noen gangveier.

For & oppfylle kravene til grenseverdier for stralings-
eksponering (1999/519/EF) ma enheten installeres
slik at den holder en avstand pa minst 20 cm fra alle
personer.

For & sikre uavbrutt ladedrift med laderen, m& instal-
lateren, den kvalifiserte elektrikeren, ta hensyn til fol-
gende instruksjoner og anbefalinger:

- For installasjonen ma man kontrollere at den fo-
religgende husinstallasjonen til enhver tid er i
stand til & levere effekten som kreves for & lade
et kjoretay. Sikre ev. husinstallasjonen med et
energistyringssystem.

- Bruk Wallbox fortrinnsvis i jordede stremnett.
Jordledningen ma vaere forskriftsmessig instal-
lert.

- Porsche anbefaler & bruke en sertifisert Porsche
Service-partner for & unnga risikoer i husinstalla-
sjonen.

211



NO | Krav og forutsetninger

212

Ledningstilgang / stremforsyning
Elektrisk tilferselsledning

Folg lokale forskrifter fra nettoperataren.

Wallbox trenger sin egen tilfersel. Falgende forutset-
ninger ma vaere oppfylt:

> Den separate tilfarselsledningen ma oppfylle de
generelle kravene til rerlegging, kabellegging og
bygningsteknikk.

> Wallbox krever en ekstern jordfeilbryter (minst
RCD type A). P4 enheten er en DC jordfeilenhet
(6 mA) integrert i henhold til IEC 62955.

> Den elektriske tilfarselen til Wallbox mé sikres
med en jordfeilbryter (RCD type A) i installasjo-
nen.

> Wallbox er beregnet pa tilkobling og drift pa en
nettspenning pa 230 V (1-faset) eller 400 V
(3-faset) 50/60 Hz.

> Serg for at Wallbox-merkespenningen og merke-
streammen er i samsvar med spesifikasjonene for
det lokale stramnettet for & ikke overskride den
nominelle stremmen til tilferselsledningen under
ladeprosessen.

> Lavspenningssystemet skal installeres i henhold
til VDE 0100 eller lokale forskrifter.

> Automatsikring (1-fas eller 3-fase) iht. kabling
og Wallbox-enhetsytelse (se typeskilt og tekni-
ske data) ma veere tilgjengelig.




Montering
Klargjering for montering
A FARE Fare ved montering og in-
stallasjon
Hvis komponenter skades under montering og instal-

lasjon, kan det fore til alvorlig personskade.

»  Stopp videre arbeid.
> Kontakt teknisk service.

A FARE Fare for persor_lskader
grunnet elektrisk stat
Sikre hver installerte Wallbox med en jordfeilbryter
(minst RCD type A).

Mulig skade pé flatband-
kabelen

A FORSIKTIG

Hvis du ikke er forsiktig, kan flatbandkabelen skades
(se bilde 6).

Veer forsiktig nar du monterer og installerer enheten.

Serg for at alle forutsetninger er oppfylt far monte-
ringen begynner.

1. Identifiser Wallbox-varianten tydelig med mo-
dellnavnet pa typeskiltet pa det utvendige dek-
selet.

For identifisering er modellbetegnelsen og ver-
diene under relevant for stremforsyningen (nett-
spenning, strem, frekvens). > Se kapittel «Tekni-
ske data» pa side 223.

2. Trekk ut infrastrukturkabelen pa 25 cm.

Minimumslengden etter den isolerte delen av-
henger av retningen infrastrukturkabelen kom-
mer fra: nede, bak, opp.

- Kabel nedenfra: For kabelen direkte til den
angitte husapningen 1> (Fig. 82).

Den frie kabellengden, inkludert den kap-
pede delen (25 cm), ma veere 41 cm.

- Kabel fra baksiden: Plasser kabelutgangen
fra veggen pa festenivaet nederst til ven-
stre1> (Fig. 82) .

Den frie kabellengden, inkludert den kap-
pede delen (25 cm), ma veere 36 cm.

- Kabel ovenfra: Den frie kabellengden, inklu-
dert den kappede delen (25 cm), ma veere
83 cm.

Gjelder for: Porsche Wallbox kalibreringslov:

Kontroller at forseglingen pa typeskiltet og pro-
dusentens forseglinger er pa plass og ikke er
skadde.

Montere Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Fig. 82: Monteringsplate

Montering | NO

Merk monteringshullene pa veggen i henhold til
boremalen 2> (Fig. 82).

Bor festehullene inn i veggen som angitt.

Sett inn ankeret (8 mm) for Spax-skruene (6x60
rustfritt stal).
—eller-

Velg egnet festemateriale i henhold til veggfor-
holdene.
Fest monteringsplaten med skruer 2 > (Fig. 82).

Stikk hull pa kabelgjennomferingen (KEL-SCDP
50) med en flat skrutrekker og klipp til ensket
dimensjon med en sidekutter i henhold til tverr-
snitttabellen.

Det tiltenkte stedet for kabelgjennomfaringen
(KEL-SCDP 50) er forhandsboret.

Membranring og kabeldiameter

- Membranring A: Kabeldiameter 10—18 mm
- Membranring B: Kabeldiameter 18—22 mm
- Membranring C: Kabeldiameter 22—-24 mm
- Membranring D: Kabeldiameter 24—26 mm
- Membranring E: Kabeldiameter 26-28 mm
- Membranring F: Kabeldiameter > 28 mm
Sett inn kabelgjennomferingen (KEL-SCDP 50)

slik at tetningsleppene omslutter innsiden og ut-
siden av kanten.

Trekke infrastrukturkabler gjennom kabelen 1
> (Fig. 82).

KEL-DP 20/4-1 kabelgrommet er nedvendig pa
grunn av dens tetthet, selv om ingen Ethernet-
kabel brukes.

For installasjon av Ethernet-kabelen, monter ka-
belgrommet (KEL-DP 20/4-1) fra utsiden til inn-
siden av den forberedte husépningen (venstre
hull under 1> (Fig. 82)) for 4 sikre tetthet.
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10.

11.

12.

Alternativt: Trekk Ethernet-kabelen (uten kon-
takten) gjennom kabelgjennomfaringen.

- Plasser krympeslangen pé Ethernet-kabelen.
- Koble til RJ45-kontakten.

Krympeslangeenden ma veere i flukt med
RJ45-kontakten.

- Bruk en varmluftsvifte til & krympe varme-
krympeslangen.

Fest alternativt pa plass med kabelstrips.

Fest Wallbox > (Fig. 82) til monteringsplaten
med fem festeskruer 3.

Alternativt: Koble til Ethernet-kabelen > Se ka-
pittel «Koble til nettverket» pa side 216.

Tett festeskruene med gummitetninger.

Tilkobling til stremnettet
Livsfare pa grunn av elek-
trisk stot

Kontakt med stremfarende deler kan utgjere en
umiddelbar livsfare pa grunn av elektrisk stet.

| tilfelle nedsituasjon, feilsaking eller elektrisk arbeid
pa Wallbox, méa felgende sikkerhetsregler overhol-
des.

> Koble fra stramforsyningen til Wallbox.
>  Oppdage spenningsfrihet.

> Sikre mot gjeninnkobling.

>  Wallbox mé jordes og kortsluttes.

> Dekk til nabodelene som er stremfarende og si-
kre farlige omrader.

A FARE Livsfare pa grunn av feil
tilkobling

Hvis den elektriske ledningen kobles feil, er det fare
for liv pa grunn av elektrisk stat.

> Folg koblingsskjemaet.
> Kartlegg lederne riktig.
> Folg lokale forskrifter.

> For Storbritannia-markedet gjelder ytterligere
krav for installasjonen nar Wallbox drives fra
et TN-C-S-nettverk. Installasjonen kan kreve
et ekstra eksternt utstyr som kan oppfylle og
garantere PEN-feilregistrering og -isolasjon iht.
BS7671. | disse tilfellene ma du serge for at
disse kravene oppfylles.

@ Informasjon

Wallbox kan kobles til 1-fase eller 3-fase, se Stille inn
stremforsyningskonfigurasjon.

Felg koblingsskjemaet ved tilkobling av infrastruktur-
kabelen > (Fig. 83), > (Fig. 84).

Koble til infrastrukturkabel (3-faset)

Fig. 83: Tilkoblingsklemmer (3-faset)

1. Avisoler kabelledningene til 12 mm lengde.

2. Tilordne riktig farge og sett inn fra venstre
til hayre i felgende rekkefolge i tilkoblingsklem-
mene:

1L1
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3L3

4N (bla)

5 PE (grenn/gul)



3.  Skru skrueklemmene foran med et moment pa
1,65 Nm +/-8 %.

Koble til infrastrukturkabel (1-fase)

Fig. 84: Tilkoblingsklemmer (1-fase)

1. Avisoler kabelledningene til 12 mm lengde.

2. Settinn fra venstre til hayre i folgende rekkefalge
i tilkoblingsklemmene:

TT/TN-nett:

1L1

2N (bla)

3 PE (grenn/gul)

IT-nett:

1 L1 (svart) i klemme 3 (brun)

2 N (bla) i klemme 2 (bl&)

3 PE (grenn/gul) i klemme 1 (grenn/-gul)

3.  Skru skrueklemmene foran med et moment pa
1,65 Nm +/-8 %.

Stremforsyning
Aktiver/deaktiver jordingsovervakning

A FARE Livsfare pa grunn av elek-
trisk stot

Bruk av Wallbox uten aktiv jordingsovervakning kan
fore til elektrisk stet, kortslutning, brann, eksplosjon
eller brannskader.

Deaktiver jordingsovervakning kun i ikke-jordede
stremnett.

Stille inn nettkonfigurasjon

A ADVARSEL

Juster bare nettverkskonfigurasjonen nar veggboksen
er slatt av.

DIP1 DIP2 Innstilling

(under) (over)

heyre heyre 3-faset, jordingsoverva-
(OFF) (OFF) king pa

venstre heyre 3-faset, jordingsover-
(ON) (OFF) vakning av

heyre venstre 1-fase, jordingsoverva-
(OFF) (ON) king pa

venstre venstre 1-fase, jordingsover-
(ON) (ON) véakning av

Stille inn ladestrem

A ADVARSEL

Juster bare ladestreammen nar veggboksen er slatt av.

Fig. 85: Dip-bryter

Stille inn DIP-bryter

> Vipp DIP-bryteren til venstre eller hayre med
pinsett.

Fig. 86: Dreiebryter

> Still inn ladestremmen til Wallbox i henhold til
sikringen pa stedet og den nominelle effekten til
Wallbox pa dreiebryteren 0,3 x 2 mm med en
skrutrekker. > (Fig. 86)

|NO
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Posisjon Verdi
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
20g3 Tilbakestille Wallbox til

fabrikkinnstillinger

For & kunne lade stiller

duinn bryteren pé den

nylig registrerte maksi-
male ladestremmen

Alle andre posisjoner

Reservert for fremtidig
bruk
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Koble til nettverket
Koble til Ethernet-kabel (valgfritt)

1. Monter kontakten pa Ethernet-kabelen.
2. Settinnibunnen av porten.

A FORSIKTIG Skade p3 Wallbox

Tettheten garanteres kun nar pluggen krympes i
Wallbox.

Monteringsforsegling

Montere dekselet

1. Festdekselet med integrert skumtetning og
trykk det fast.

2. Skruinn 5x20 T25 skruen i bunnen av lokket og
stram til.

Feste designrammen

1.

d

Fig. 87: Feste design ramme

1. Skyv designrammen inn i feringen.

2. Festvenstre og hayre 5x20 T25 med en skrue
hver.

Fest brukerforseglingen

Gjelder for: Porsche Wallbox kalibreringslov
Forsegle en av skruene pa lokket med den medfal-
gende brukerforseglingen.

(D Informasjon

Den runde og rektanguleere forseglingen fra produ-
senten og brukerforseglingen ma ikke skades. Ellers
vil samsvaret med kalibreringsloven opphare.




|NO
Montere designfront

2

3

C

Fig. 88: Feste design front

1. Skyv designfronten inn i sideskinnene.
2. Festtil guiden ved a skyve den litt ned.

3. Fest med skrue pa nedre kant.
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| Idriftsettelse

Idriftsettelse
A FARE Risiko for personskade fra
RFID-sensor for personer
med pacemaker eller defi-
brillator
Hvis du har med en pacemaker, ma du holde deg
minst 60 cm unna RFID-sensoren pa frontpanelet.

Hvis du har pa deg en defibrillator, ma du holde minst
40 cm avstand til RFID-sensoren péa frontpanelet.

Ved farste igangkjering og i de nadvendige vedlike-
holdsintervallene, ma det utferes en DIN VDE 0100-
test eller nasjonale forskrifter.

@ Informasjon

Produksjonsrelaterte maleravlesningen for den inte-
grerte strammaleren er ikke O kWh.

Utfere tjenestekonfigurasjon
A FORSIKTIG Feil p4 Wallbox
En Wallbox med aktiv feil er ikke fullstendig funk-

sjonell. En aktiv feil oppstéar nar LED-lampen (*) for
driftstilstand lyser redt.

@ Informasjon

Servicekonfigurasjonen skal utferes uten tilkobling til
kjeretayet.

Wallbox-ladestasjonen er slatt pa sé snart den far
stram.

> Sla pa Wallbox
=» | ED-lampene lyser i rekkefelge.

B oW =

Fig. 89: Frontpanelets design

B W NN =

Sla pa / sla av

Lysstyrkesensor

Backend-kontrollampe

Kontrollampe for autentisering

Visning

)
Blinker blatt

Betydning

Ladepause (ISO)

Visning

O
Hvit

Betydning

Wallbox er slatt pa og klar til
bruk

O Wallbox m4 startes pa nytt
Oransje

o Wallbox starter

Pulserer oransje

o Ladefeil

Red

(o) Autentisering nedvendig
Hvit

(o) Autentisering vellykket
Grenn (2-4 sek.)

(o) Autentisering mislyktes

Blinker redt (2—
4 sek.)

o

Pulserer hvitt

Kobler til

O Ladingen er avsluttet
Grenn
o Kjeretoyet lades

Pulserer gront

() Modulfeil

Red

bae) Ingen Backend-forbindelse
Hvit mulig

as! Wallbox tilbakestilles til fa-
()] brikkinnstillingene

O

Pulserer blatt




Konfigurasjon
Servicekonfigurasjon

Det er felgende mater & koble til Wallbox for & utfere
servicekonfigurasjonen:

- ViaWi-Fi
- Via Ethernet

Konfigurere via Wi-Fi med nettappen
Koble til via Wi-Fi-tilgangspunkt

v/ AC Wallbox installert og klar til bruk

v/ LTE-nettverk tilgjengelig

v/ Brevet med tilgangsinformasjon ligger klart

1. Vis Wi-Fi-enheter som er tilgjengelige pa den
mobile enheten (f.eks. baerbar PC eller nettbrett).

2. Velg Wallbox med hotspot-navnet (SSID) fra
brevet med tilgangsinformasjon i listen over til-
gjengelige Wi-Fi-enheter.

3. Koble til Wallbox.

4. Angi hotspot-passordet til Wallbox fra brevet
med tilgangsinformasjon.

5. Apne nettleseren etter vellykket tilkobling.

6. Skriv inn lokal Wallbox URL fra brevet med til-
gangsinformasjon i nettleserens adresselinje.
®» Startsiden til nettappen vises og lar deg

logge pa.

Huvis tilkoblingen ikke kunne opprettes, ma du kon-

trollere felgende trinn:

1. Flytt den beerbare datamaskinen eller nettbrettet
nermere Wallbox.

2. Wi-Fi-modulen pa den barbare datamaskinen
eller nettbrettet, samt tilkoblingen til nettverket
eller sjekk Internett.

3. Kontroller sikkerhetsinnstillingene pa den beer-
bare datamaskinen eller nettbrettet (som brann-
mur, nettverksinnstillinger).

Ved behov bekrefter du Wallbox som en klarert
enhet.

4. Pass pa at legitimasjonen (passord og vertsnavn)
er ngyaktig stavet (store og sma bokstaver).

Koble til over Ethernet

v/ Ethernet-kabel installert

1. Koble Wallbox til nettverket med en tilsvarende

Ethernet-kabel.

Kontroller om nadvendig nettverkskonfigurasjo-

nen hvis svitsjen som brukes, krever dette for

nye nettverksdeltakere.

Skriv inn lokal Wallbox URL fra brevet med til-

gangsinformasjon i nettleserens adresselinje.

= Startsiden til nettappen vises og lar deg
logge pa.

3. Logg pa nettappen som en tjenestebruker.

e

4. Velg Ethernet i navigasjonsmodus.
» Ethernet-skjermen og tilherende MAC-
adresse vises.

@ Informasjon

Automatisk adresselevering er aktivert som standard.
For & legge inn manuelt ma alternativet Automatisk
adressetilfering (DHCP) deaktiveres.

Konfigurasjon | NO

Koble til som Wi-Fi-klient

@ Informasjon

Wi-Fi-tilgangspunktet kan ogsa veere aktivt i klient-
modus.

Wallbox er allerede utstyrt med en intern brann-

mur og sikkerhetsmekanismer for IP-basert nettverk-

skommunikasjon.

- Wallbox skal kun installeres péa private nettverk
og det skal brukes en brannmur der.

- Det er ikke mulig a betjene Wi-Fi med ukrypterte
eller ikke lenger samsvarende sikkerhetsproto-
koller som WEP.

v/ Logget pa som tjenestebruker i nettappen
1. Velg Wi-Fi i navigasjonen Tilkoblinger.
=» Visningen Wi-Fi-tilkobling med alle tilgjen-
gelige Wi-Fi-nettverk vises.

2. Velg ensket nettverk og angi den aktuelle nett-
verksnakkelen.

3. \Velg koble til Wi-Fi

Hvis det anskede nettverket ikke vises i listen over
tilgjengelige nettverk, kan det ogsa kobles til med al-
ternativet Manuell tilkobling til nettverk via manuell
inntasting av SSID og nettverksnakkel.

Wi-Fi-tilgangspunkt
Wallbox tilbyr et Wi-Fi-tilgangspunkt.

@ Informasjon

Bare Wi-Fi-kanalene som er tillatt i henhold til lands-
identifikatoren, er frigitt.
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NO | Konfigurasjon

v/ Logget pa som tjenestebruker i nettappen

1. I navigasjon velger du Tilkoblinger > Tilgangs-
punkt.
» Visningen Tilgangspunkt vises.

2. Aktiver alternativet Tilgangspunkt om nedven-
dig.

3. Angi SSID og nettverksnekkel (passord).
Velg Lagre.
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Tilpass konfigurasjon
Vis systeminnstillinger

v/ Logget pé som tjenestebruker i nettappen.

> Velg Systeminformasjon i Navigation.
=» Under enhetsinformasjon og nettverksin-
formasjon vises alle systeminnstillinger.

Endre passord

v/ Logget pé som tjenestebruker i nettappen.

> Velg Passord i navigasjonen i Wallbox-innstillin-
gene.
=» | visningen Endre passord kan du legge inn
et nytt passord ved & skrive inn det eksiste-
rende passordet.

Velg sprak

v/ Logget pé som tjenestebruker i nettappen.
> | navigasjonen velger du Wallbox-innstillinger >
Sprak.
= | visningen Sprakinnstillinger kan du stille
inn spraket i nettappen.

Velg dato og klokkeslett

v/ Logget pé som tjenestebruker i nettappen.

> Velg dato og klokkeslett i Wallbox-innstillinger.
=» | visningen Dato og klokkeslett kan tidsso-
nen og datoformatet stilles inn.

Stille inn enheter

v/ Logget pé som tjenestebruker i nettappen.

> Velg enheter i navigasjonen In Wallbox-innstil-
lingene.
=» | enhetsvisningen kan enhetene som vises i
nettappen, stilles inn.

Stille inn LED-lysstyrke

v Logget pé som tjenestebruker i nettappen.

> | navigasjonen velger du Wallbox-innstillinger >
LED-lysstyrke.
= | visningen lysstyrke kan lysstyrken til LED-
lampene pa designfronten stilles inn med
glidebryteren.

Tilpass konfigurasjon | NO
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NO | Ta ut av drift og demontering

Ta ut av drift og demontering

A ADVARSEL Livsfare pa grunn av feil
demontering

Feil ved demontering kan fere til livstruende situasjo-
ner eller forarsake betydelig skade pa eiendom.

Folg alle instruksjoner for demontering.

Ta Wallbox ut av drift
Fer Wallbox tas ut av drift, ma alle personopplysnin-
ger og sertifikater slettes.

> Se avsnittet Ta ut av drift (Slett Wallbox via My
Porsche-app) i brukerhandboken.

Tilbakestilling av fabrikken ved hjelp av dreiebryteren
kan bare utfares av kvalifisert personell.

Fabrikkinnstillinger med dreiebryteren

1. Lesne skruen nederst pa designfronten 3
> (Fig. 88).
2. Skyv designfronten oppover ut av styreskinnene.

Lesne skruene pa venstre og heyre kant av de-
signrammen 2 > (Fig. 87).

4. Trekk designrammen ut av feringen og lengst
frem.

5. Laesne skruen i bunnen av lokket pa esken og
apne lokket.

Noter innstillingen av dreiebryteren.

7. Juster dreiebryteren til posisjon 2 eller 3> Se
kapittel «Stille inn ladestrem» pé side 215.

Fest lokket igjen.

9. Gjenopprett forsyningsspenningen.
= Etter at veggboksen er sltt pd, utferer

veggboksen automatisk en fabrikkinnstilling.

Den vellykkede tilbakestillingen indikeres av
bla pulsering av alle tre lysdiodene.

10. Sla av lyden pé veggboksen igjen.
11. Fjern lokket igjen.

12. Juster dreiebryteren til den tidligere angitte po-
sisjonen.

13. Monter lokket, designrammen og designfron-
ten. > Se kapittel «<Monteringsforsegling» pa
side 216.

14. Gjenopprett forsyningsspenningen.
15. Etter at veggboksen er klar til bruk igjen, kobler
du til nettappen via Ethernet eller Wi-Fi.

Fabrikkinnstillinger via nettappen

v/ Logget p& som tjenestebruker i nettappen.

1. I navigasjonen velger du Wallbox-innstillinger »
Fabrikkinnstillinger.

2. \Velg Tilbakestille innstillinger til fabrikkinnstil-
ling.

Demontere Wallbox
A FARE Livsfare pa grunn av elek-
trisk stet

Kontakt med stremferende deler kan utgjere en
umiddelbar livsfare pa grunn av elektrisk stat.

| nadstilfeller eller feilseking eller ved elektrisk arbeid
pa Wallbox ma felgende sikkerhetsregler overholdes:
> Koble fra stramforsyningen til Wallbox.

> Oppdage spenningsfrihet.

> Sikre mot gjeninnkobling.

> Wallbox ma jordes og kortsluttes.

> Dekk til nabodelene som er stremfarende og si-
kre farlige omrader.

1. Utfer alle de fem sikkerhetsreglene som er opp-
fort i advarselen for a sikre null spenning.

2. Fjern designfronten, designrammen og apne lok-
ket.

3. Koble fra forsyningsledningene profesjonelt uten
a etterlate rester.

Fjern Wallbox fra festeskruene.

5. Lagre eller kasser Wallbox.

Se brukerhandboken for informasjon om kassering.




Tekniske data | NO

Tekniske data
Elektriske data
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox kalibreringslov
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Strem 22 kW 22 kW 22 kW
Nominell strem 32A 32A 32A
Nettspenning 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Nettfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Ladeeffekt Modus 3 22 kW 22 kW 22 kW
Ladestrem Modus 3 3x32A 3x32A 3x32A
Stremtilkobling 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Overspenningskategori (IEC 60664) Il} Il Il
Integrert feilstroambeskyttelse IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Ladestapsel for kjoretayet Typ2 Typ2 Typ2
Nominell spenningsspenning Uimp. 4kV 4kV 4kV
Nominell isolasjonsspenning 500V 500V 500V
Nominell strem i bryterenhetskombina- 32A 32A 32A
sjonen
Betinget nominell kortslutningsstrem lcc 3 kA 3 kA 3 kA
Nominell lastfaktor RDF 1 1 1
Nettform TT/TN 3- og 1-fase; IT 1-fase TT/TN 3- og 1-fase; IT 1-fase TT/TN 3- og 1-fase; IT 1-fase
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Beskyttelsesklasse

EMC-inndeling A/B A/B A/B
Mekaniske data
Mal (H x B x D) (uten ledning) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm
Vekt (uten ledning) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Vekt (med kabel) 9.8kg - -
Lengde kjaretoykabel 7m - -

Tilkoblingsmuligheter

Tilferselsledning, nominelt tverr- 5x 6 mm2 /10 mm2
snitt

Forsyningslinje, klemomrade Fast: 0,5 mm2 - 16 mm2
Tiltrekkingsmoment 15Nm - 1,8 Nm
Ethernet RJ45 Cat.5/6/7
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Omgivelses- og lagringsforhold

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Tekniske data | NO

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Beskyttelsestype IP55 IP55 IP55
Stetmotstand IK10 IK10 IK10
Forurensningsgrad 3 3 3

Oppstilling Utenders (vaerbestandig) eller inne i Utenders (veerbestandig) eller inne i Utenders (veerbestandig) eller inne i byg-
bygningen bygningen ningen

Fast/endrende Fast Fast Fast

Bruk (i henhold til DIN EN 61439-7)  AEVCS AEVCS AEVCS

Ytre design Veggfeste Veggfeste Veggfeste

Omgivelsestemperatur

-25°Ctil+45°C

-25°Ctil+45°C

-25°Ctil+45°C

Lagringstemperatur

-40°Ctil+80°C

-40°Ctil +80 °C

-40°Ctil +80 °C

Luftfuktighet under drift

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

Maksimal innsettingsheyde

2000 m.o.h.

2000 m.o.h.

2000 m.o.h.
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NO | Tekniske data

Typeskilt
3

PAWEX: OO0
SM: 12345678

EOL: TT.MM.111)

HW: s ##

SWE 00, MO0 00 WO
230/400 V~ 3P+N+PE
22KW 324

50/60Hz

14N EmA,,

155

~23% 0 - +43° C

D28 ®mo~ 0 b

Fig. 90: Typeskilt (eksempel)

Produsent
Modellnavn
Delenummer
Serienummer
Produksjonsdato
Maskinvarestatus

Programvareversjon

612 2

PWB22E223

Data-
Matrix
Code

A0 M XN X XM N

Class A 0.25-32A

{ € 1ECE1439-7

M 1718115

226

O 0O N OO B W=

= a2 a2
W N = O

nominell effekt og nominell strem
nominell nettspenning
nominell nettfrekvens

Integrert feilstrambeskyttelse

Fremmedlegemebeskyttelse (IP-beskyttelsestype)

nominell omgivelsestemperatur

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

T e
= b @

+ A
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Informasjon i henhold til kalibreringssertifisering
Nominell stremomrade for strammaler

Indikerer i henhold til EU-direktiv 2014/35/EU
Indikerer EU-direktiv 2014/53/EU

Kalibrering av nayaktighetsklasse

Tekniske data | NO
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| Tekniske data
Informasjon om produksjonen Open Source Software Notice
Produksjonsdato Du finner alle detaljer om programvaremeldingen

. ) med apen kildekode i webappen.
Du finner produksjonsdatoen for Wallbox bak forkor-

telsen "EOL" pa typeskiltet. v/ Logget inn pa webappen.
Den blir angitt i felgende format: Produksjons-

1. Velg Systeminf jon i Navigation.
dag.Produksjonsmaned.Produksjonsar &g Systeminformasjon | Ravigation

2. Velg opphavsrett.

Produsent av Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen
Tyskland

Elektriske kontroller
Besok

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

eller kontakt en Porsche Partner hvis du har sparsmal
om de regelmessige elektriske kontrollene av ladein-
frastrukturen (f.eks. VDE 0702).

Samsvarserklaering

Wallbox-ladestasjonen har et radiosystem.
Produsentene av disse tradlese systemene erklaerer
at disse tradlese systemene oppfyller kravene for
bruk av direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen
er tilgjengelig pa felgende nettadresse:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents
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Om denna bruksanvisning
Bruksanvisning

Las och beakta informationen i denna bruksanvisning
innan du anvander enheten for forsta gangen.

Pa grund av olika landsspecifika krav forekommer av-
vikelser i anvisningarna i bruksanvisningens register-
avsnitt. Kontrollera att du laser registeravsnittet som
ar aktuellt for ditt land genom att jamfora laddarens
artikelnummer som anges i kapitlet Tekniska data
med artikelnumret pa laddarens typskylt.

Ytterligare anvisningar

For information om elinstallation av Porsche-ladda-
ren, se installationsanvisningarna.

Programuppdatering

Porsches laddningshérdvara kan uppdateras med
programvaruuppdateringar. Uppdateringar av bruks-
anvisningen i de digitala kanalerna sakerstéller att
den aktuella beskrivningen av din Porsche alltid &r
tillgénglig.

Efter en uppdatering av bruksanvisningen kan det ut-
skrivna innehallet skilja sig fran det digitala innehal-
let.

Utrustning

Med anledning av den kontinuerliga vidareutveck-
lingen av fordonen och programvarorna férbehaller
sig Porsche ratten till avvikelser fran bilderna och
beskrivningarna i den hér bruksanvisningen vad galler
utrustning och tekniska Iésningar. Utrustningsvarian-
terna ingar inte alltid i fordonets standardutrustning
eller beror pa lokal utrustning. Mer information om
mojligheter till eftermontering far du hos ett Porsche
Center.

Pa grund av féreskrifter i olika lander kan ditt for-
dons utrustning skilja sig fran beskrivningen i denna
instruktionsbok. Om din Porsche har utrustning som
inte beskrivs hér informerar ditt Porsche Center dig
om ratt hantering och skotsel.

Varningsanvisningar och symboler

| den hér instruktionsboken férekommer olika typer
av varningsanvisningar och symboler.

A FARA Allvarliga personskador
eller dodsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin "Fara” inte foljs
leder det till allvarliga personskador eller dodsfall.

Risk for allvarliga per-

A VARNING sonskador eller dodsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin "Varning" inte
foljs finns risk for allvarliga personskador eller dods-
fall.

Risk for mattliga eller

A FORSIKTIGHET ~ °f
lindriga personskador

Om varningsanvisningarna i kategorin "Var forsiktig”
inte foljs kan mattliga eller lindriga personskador
uppsta.

MEDDELANDE

Risk for materiella skador

Om varningsanvisningarna i kategorin "Anvisning"
inte foljs kan materiella skador pa laddningsutrust-
ningen uppsta.

@ Information

Tilldggsinformation ar markt med "Information”.

19

Miljehansyn

v/ Forutsittningar som méaste vara uppfyllda fér att
en funktion ska kunna anvéndas.

> Instruktioner som maste foljas.

1. Instruktionerna & numrerade nar flera steg foljer
pa varandra.

2. Instruktioner som du maste félja pa en display.

> Anvisning om var ytterligare information om ett
amne finns.

Friskrivningsklausul

QR Code &r ett registrerat varumarke som tillhér
DENSO WAVE.

Ytterligare information

Du kan komma at hela bruksanvisningen pé foljande
webbadress:

Bild 91: QR-kod manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com



Svenska

Allman sakerhetsinformation................... 232
Personalens utbildning......................... 233
Oversikt

Leveransinnehall. .....................l 233
Erforderligt verktyg. ... 234
Krav och forutsattningar

Allmannakrav. .........ooveiiiiiiiiiiiineinn.. 235
Valja monteringsplats. ................... ... 235
Ledningsatkomst och elférsorjning. ............ 235
Montering........ccooiiiiiiiiiiiiiiiiiias 237
Anslutning till elndtet.......................... 238
Stromforsorjning. .. ... 239
Ansluta till ndtverket. .................... 240
Slutfor monteringen. ..o 240
Idrifttagning............ccoooiiiiiiiii 242
Konfiguration. ............ccoovviiiiiiiiiiinnn 243
Anpassa konfigurationen........................ 245
Urdrifttagning och demontering................. 246
Tekniska data

Typskylt. . ..o 250
Uppgifter om tillverkningen.................... 252
SaKregiSter. ... .vvvveerieiiiieeas 253

Innehallsforteckning | SE

231



SE | Aliman sakerhetsinformation

232

Allman sakerhetsinformation

@ Information

Beroende pa plats &r anslutningen av laddningsenhe-
ter for elfordon foremal for registrering.

> Kontrollera om det finns anmélningsplikt och
rattsliga forutsattningar fér anvandningen




Personalens utbildning

A VARNING Risk fér personskador och
skador pa egendom om
personalen inte &r kvalifi-
cerad

Allvarliga personskador och materiella skador kan
uppsta.

Den elektriska installationen far bara utféras av per-
soner med relevanta elektrotekniska kunskaper (kva-
lificerad elektriker). Dessa personer maste kunna
uppvisa sina sakkunskaper om installation av elsys-
tem och komponenter genom slutford examen. Icke
fackmannamaéssiga installationer innebér en livsfara
for dig och anvéndarna av elektriska systemet. En
icke fackmannamassig installation innebar risk for
svdra sakskador, t.ex. genom brander. Vid person-
och sakskador ar du personligt ansvarig utifran till-
amplig lagstiftning.

Krav pa elektriker:

- Férméga att identifiera risker och undvika poten-
tiella faror fran el baserat pa utbildning och erfa-
renhet

- Professionell kvalifikation som méjliggor utfo-
rande av arbete pa elektrisk utrustning

- Ska kunna vilja lampliga verktyg, métinstrument
och vid behov personlig skyddsutrustning

- Ska kunna beddma maétresultaten

- Ska kunna valja elinstallationsmaterial som sa-
kerstéller villkoren for frankoppling

- Kunskap om IP-kapslingsklasser

- Kunskap om montering av elinstallationsmaterial

- Kunskap om forsorjningsnatet (TN-, IT- och TT-
system) och respektive anslutningsvillkor (klas-
sisk nollning, skyddsjordning, ytterligare nédvén-
diga &tgarder osv.)

Oversikt | SE

Kunskap om allménna och sérskilda séker- 6vef5ikt
hets- och olycksforebyggande foreskrifter samt ) R
brandskyddsatgarder Leveransinnehall

Kunskap om eltekniska foreskrifter och nationella
foreskrifter

1.

Kontrollera leveransinnehallet

Kontrollera att alla komponenter ingér och &r
oskadda.

Kontakta ett Porsche Center om komponenter
saknas eller &r skadade.

| leveransen ingar:

Porsche Wallbox, bestaende av:

Holje

Lock till holjet
Designram
Designfront

Fordonskabel typ 2 (ej fér Porsche Wallbox
med laddningsuttag)

Monteringsplatta

Mall fér borrning

Anvandarférsegling

Mapp inkl. bruks- och installationsanvisningar, at-
komstdatabreyv, Installation Services Flyer

Installationsmaterial

Vaggmontering, material Mangd
Plugg 8 mm fér vdggmontering 3
Spax-skruv 6x60 rostfritt stal 3

233



SE | Oversikt

234

Skruvforband for holjet pa monter-  Mangd
ingsplattan

Skruv M6x22 rostfritt stal 5
Tatningsplugg 3
Skruv 5x20 T25 cylinderhuvud i 1
rostfritt stal (skruvférband for hol-

jets lock)

Skruv 5x20 T25 cylinderhuvud i 2
rostfritt stal (skruvférband for den
designramen)

Skruv 5x20 T25 cylinderhuvud i 1
rostfritt stal (skruvforband for den
designfronten)

Kabeltatning Mangd
KEL-SCDP 50 platta for kabelge- 1
nomféring

Platta fér kabelgenomforing KEL-DP 1

20-4-1

(D Information

En RJ45-natverkskontakt maste tillhandahallas

av installatéren.

Leveransen kan innehalla fler skruvar an nédvan-

digt.

Beteckning

Serial Number

Betydelse

Wallbox serienummer

Hotspot Name
(SSID)

Wallbox hotspot-namn

Hotspot Passw-
ord

Ldsenord for Wallbox Hotspot

Erforderligt verktyg
Verktyg Antal
Borrmaskin/hammare 1
Torxskruvmejsel (TX25) 1
Sparskruvmejsel 0,3 x 2 mm 1
Skalningsverktyg 1
Méttband / Tumstock 1
Vattenpass 1
Pincett 1

Atkomstdatabrev

Tillsammans med Wallbox far du ett atkomstdata-
brev som innehaller all Web Application nddvéndig
data f6r Wallboxen och webbapplikationen.

> Spara dtkomstdatabrevet.

@ Information

Om du forlorar de atkomstdata, t.ex. forinstalld PUK
och det ursprungliga lésenordet, som medfdljde leve-

ransen kan du be om nya pa ett Porsche Center.

- Ha Wallbox-serienumret redo

Local Standard
User Password

Initialt [6senord hemanvan-
dare

Anvand l6senordet for att
logga in pa Web Application.
Om det ursprungliga l6senor-
det forloras:

> Kontakta ett Porsche
Center

Om ett sjalvtilldelat I6senord
forloras:

»  Aterstall Wallbox till fab-
riksinstallningarna och
ateraktivera det ur-
sprungliga l6senordet

Local Service
User Password

Initialt [6senord Kundservice

| atkomstdatabrevet finns foljande data:

Local Wallbox URL for att komma igdng med
URL webbappen
PUK Personlig upplasningsnyckel




Krav och forutsattningar
Allmanna krav

Innan du Porsche Wallbox monterar maste foljande
krav uppfyllas och kontrolleras.

- Wallboxen maste installeras av kvalificerad per-
sonal (elektriker).

- Berdkna den maximala elektriska belastningen
for installationen for att bestdmma den maxi-
mala strémmen for Wallboxen.

- Se till att spanningsfallet 6ver matningsled-
ningen ar minimalt.

- Anvand endast kopparledningar for att ansluta
Wallboxen.

- Setill att alla godkénnanden for anslutning av
Wallbox finns tillgéngliga.

- Latenkvalificerad elektriker klargéra lokala krav
och félja tillimpliga bestammelser.

- Anvind endast kontakter och kablar som upp-
fyller lokala bestdmmelser for att Wallbox ska
kunna fungera med maximal effekt.

- Anvénd sikringar for elektrisk anslutning. Instal-
lera kretsbrytaren och jordfelsbrytaren pa Wall-
boxen enligt den maximala strémmen.

Vilja monteringsplats

A FARA Elektriska stotar, brand

Om Wallbox anvénds felaktigt eller sakerhetsanvis-
ningarna inte foljs kan det leda till kortslutning, elekt-
riska stétar, explosion, brand eller brénnskador.

> Installera inte Wallbox i explosiva miljéer.

> Innan du monterar Wallbox, se till att det inte
finns nagra elektriska ledningar i omradet for
monteringshélen som ska borras.

>  For att minska risken for explosioner, sérskilt i
garage, ska du sakerstalla att reglageenheten &r
minst 100 cm dver marknivan vid laddningen.

> Folj géllande lokala foreskrifter for elinstalla-
tioner, brandskyddsatgarder och olycksforebyg-
gande atgarder samt utrymningsvagar.

Porsche Wallbox &r utformad fér inomhus- och ut-
omhusinstallation. Féljande kriterier maste beaktas
vid valet av en lamplig plats:

- Wallbox ar endast lamplig for stationar anvand-
ning, fér montering pa en tillrackligt stabil vagg.

- Installera Wallbox pa en dvertéckt plats, som &r
skyddad mot direkt solljus och nederbérd (t.ex.
inne i ett garage)

- Vélj ett bekvamt avstand till mark och tak for
eluttaget med hénsyn till nationella standarder
och lagar, sé att det blir bekvamt att anvénda
det.

- Vélj avstandet till sidovdggarna sa att fordonets
laddningskabel fortfarande kan anslutas.

- Montera inte Wallbox under hangande foremal.

- Montera inte Wallbox i stall, stallanlaggningar
eller pa platser dar ammoniakgaser uppstar.

- Montera Wallbox pa en jamn yta.

Krav och forutsattningar | SE

- For att sakerstélla sdker fastsattning, kontrollera
vaggens skick fore installation.

- Lampligt fastmaterial maste anvéndas beroende
pa véaggens beskaffenhet.

- Installera Wallboxen sa néra fordonets fore-
dragna parkeringsposition som méjligt. Ta hén-
syn till fordonets riktning.

- Installera Wallboxen sa att den inte &r i omradet
for gangvagar och laddkabeln inte korsar nagra
gangvagar.

For att uppfylla kraven enligt gransvardena for stral-
ningsexponering (1999/519/EG) méste enheten in-
stalleras pa ett avstand pa minst 20 cm fran alla
personer.

Fér att sékerstélla oavbruten laddning med laddaren

maste installatoren, den behdriga elektrikern, ta han-
syn till foljande instruktioner och rekommendationer:

- Kontrollera fére installationen om den befintliga
husinstallationen permanent kan ge den extra
kraft som krévs for att ladda ett fordon. Sakra
vid behov husets installation med ett energihan-
teringssystem.

- Det &r att foredra att anvdnda wallboxen i jor-
dade elnat. Skyddsledaren méste vara installerad
enligt foreskrifterna.

- Porsche rekommenderar att en certifierad
Porsche Service Partner anlitas for att undvika
osdkerheter under installationen.

Ledningsatkomst och elforsorjning
Elforsérjningsledningen

MEDDELANDE

Folj elndtsoperatdrens lokala foreskrifter.
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Wallbox kréver en egen forsorjningskabel. Féljande
forutséttningar maste vara uppfyllda:

> Den separata forsorjningskabeln maste uppfylla
de allménna specifikationerna for kabeldragning,
kabelforlaggning och byggnadsteknik.

> Wallbox kréver en extern jordfelsbrytare (minst
RCD typ A). Pa enhetssidan 4r en DC-jordfels-
skyddsanordning (6 mA) enligt IEC 62955 in-
tegrerad.

> Elférsorjningsledningen for Wallbox maste
skyddas av en jordfelshrytare (RCD typ A) i in-
stallationen.

> Wallbox r avsedd for anslutning och drift till en
natspanning pa 230 V (1-fas) eller 400 V (3-fas)
50/60 Hz.

> Setill att Wallbox nominella spanning och strom
6verensstammer med det lokala elnétet s4 att
den inte 6verskrider den nominella strémmen i
forsérjningsledningen under laddning.

> Lagspanningssystemet maste installeras i enlig-
het med VDE 0100 eller lokala foreskrifter.

>  Effektbrytare (1-fas eller 3-fas) enligt kabe-
Idragning och Wallbox-enhetens prestanda (se
typskylt och tekniska data) maste finnas.
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Montering

Forbered monteringen

Risker vi.d montering och
installation

Om komponenterna skadas under montering och in-

stallation finns risk for allvarliga skador.

»  Stoppa vidare arbeten.
> Informera teknisk service.

A FARA Skaderisk pa grund av
elektriska stotar
Sékra varje installerad Wallbox med en jordfelsbry-
tare (minst RCD typ A).

A FORSIKTIGHET Majlig skada pa bandka-
n

Vid oférsiktig hantering kan bandkabeln skadas (se
figur 6).

Utfér montering och installation noggrant.

Se till att alla krav uppfylls innan du pabérjar monter-
ingsarbetet.

1. Identifiera Wallbox-varianten tydligt med hjélp
av modellnamnet pa ytterhdljets méarkplat.

Sarskilt relevanta for indentifieringen dn modell-
namnet och de dérintill angivna virdena for na-
tanslutningen (n4tspéanning, strom, frekvens). >
Observera kapitel "Tekniska data" pa sidan 247.

2. Skala infrastrukturkabeln till en ldngd av 25 cm.

Minsta langd efter den avskalade sektionen be-
ror pa riktningen fran vilken infrastrukturkabeln
kommer: nerifran, bakifran, uppifran.

- Kabel nerifran: Dra kabeln direkt till holjets
darfor avsedda 6ppning 1> (Bild 92).

Den fritt tillgangliga kabellangden inklusive
den avskalade sektionen (25 cm) maste vara
47 cm.

- Kabel bakifran: Placera kabelutgangen pa
vdggen i niva med fastet langst ned till
vanster 1> (Bild 92) .

Den fritt tillgangliga kabellangden inklusive
den avskalade sektionen (25 cm) méste vara
36.cm.

- Kabel uppifran: Den fritt tillgdngliga kabe-
llangden inklusive den avskalade sektionen
(25 cm) maste vara 83 cm.

3. Galler for: Porsche Wallbox godkannandemark-

ning:
Kontrollera att forseglingarna pa typskylten lik-

som tillverkarens férseglingar finnes och ar
oskadda.

Montera Wallbox
3 3
2 2
3
1 3
3 2

Bild 92: Monteringsplatta

Montering | SE

Markera monteringshélen pa vaggen enligt borr-
mallen2 > (Bild 92).

Borra monteringshélen i vaggen enligt anvisning-
arna.

Satt i pluggarna (8 mm) for Spax-skruvarna
(6x60 rostfritt stal).
—eller-

Valj lampligt fastmaterial utifran véaggens be-
skaffenhet.

Fést monteringsplattan med skruvarna 2

> (Bild 92).

Punktera kabelgenomféringen (KEL-SCDP 50)
med en sparskruvmejsel och skér till dnskad di-
mension med en avbitare enligt tvérsnittstabel-
len.

Den avsedda positionen for kabelgenomfdringen
(KEL-SCDP 50) &r redan férborrad.
Membranring och kabeldiameter

- Membranring A: Kabeldiameter 10-18 mm
- Membranring B: Kabeldiameter 18—22 mm
- Membranring C: Kabeldiameter 22—-24 mm
- Membranring D: Kabeldiameter 24-26 mm
- Membranring E: Kabeldiameter 26—28 mm
- Membranring F: Kabeldiameter >28 mm
Fér in kabelgeomforingen (KEL-SCDP 50) sa att
tatlisterna tacker kantens in- och utsida.

Dra infrastrukturkabeln genom kabelgenomfor-
ing 1> (Bild 92).
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8. Kabelgenomféring KEL-DP 20/4-1 krévs pa
grund av tatningen, dven om Ethernet-kabel inte
anvands.

For att installera Ethernet-kabeln, montera kabe-

Igenomféringen (KEL-DP 20/4-1) utifran och in

i den darfor avsedda 6ppningen i holjet (vanster

hal under 1> (Bild 92)), fér att sakerstalla tat-

ningen.

9. Tillval: Dra Ethernet-kabeln (utan anslutnings-
kontakten) genom kabelgenomfringen.

- Applicera krympslangen pa Ethernet-kabeln.

- Applicera RJ45-kontakten.

Krympslangens é@nde maste vara i jamnhojd
med RJ45-kontakten.

- Krymp krympslangen med en varmluftsflakt.
Alternativt, sdkra mot glidning med bunt-
band.

10. Fast Wallbox pa monteringsplattan med fem
monteringsskruvar 3> (Bild 92).

11. Tillval: Anslut Ethernet-kabeln. > Observera kapi-
tel "Ansluta till natverket" pa sidan 240.

12. Tata fastskruvarna med gummitatningar.

Anslutning till elnatet
A FARA Livsfara pa grund av
elektriska stotar
Kontakt med stromforande delar utgdr en omedelbar

risk for dodsfall pa grund av elektriska stotar.

I hdndelse av en nddsituation eller vid felsékning eller
elektriskt arbete pa Wallboxen fdlj sakerhetsreglerna
nedan.

> Koppla bort Wallbox fran stromforsdrjningen.
>  Faststéll franvaron av spanning.

> Séakra mot aterinkoppling.

> Jorda wallboxen och kortslut den.

> Tack dver intilliggande stromfdrande delar och
sékra riskomradet.

A FARA Livsfara pé grund av fel-
aktig koppling
Om elledningen &r felaktigt ansluten finns det en

omedelbar risk for dodsfall pa grund av elektriska
stotar.

> Observera kopplingsschemat.
> Matcha ledningarna korrekt i farg.
> Folj lokala bestammelser.

> For den brittiska marknaden géller ytterligare in-
stallationskrav nar Wallbox matas fran ett TN-C-
S-nétverk. Installationen kan kréva ytterligare en
extern enhet som uppfyller och kan tillhandahalla
PEN-feldetektering och felisolering enligt defini-
tionen i BS7671. | dessa fall, se till att dessa krav
uppfylls.

@ Information

Wallboxen kan anslutas med 1-fas eller 3-fas se
stromférsorjningsinstaliningar natverkskonfiguration.

Var uppmérksam pé anslutningsschemat nar du an-
sluter infrastrukturkabeln > (Bild 93) , > (Bild 94).

Anslut infrastrukturkabel (3-fas)

Bild 93: Kabelfasten (3-fas)

1. Skala kabelledarna till en langd av 12 mm.

2. Matcha fargerna korrekt och anslut dem till ka-
belfasten fran vanster till hger i fljande ord-
ning:
1L1
212
3L3
4N (bla)

5 PE (grén/gul)



3. Skruva fast skruvklammorna pa framsidan med

ett viidmoment pa 1,65 Nm +/-8 %.

Anslut infrastrukturkabel (1-fas)

Bild 94: Kabelfésten (1-fas)

1.
2.

Skala kabelledarna till en langd av 12 mm.

For in i kabelfasten fran vanster till hoger i fol-
jande ordning:

TT/TN-nétverk:

1L1

2N (bla)

3 PE (grén/gul)

IT-nétverk:

1 L1 (svart) i kiimma 3 (brun)

2 N (bla) i klzmma 2 (bla)

3 PE (gron/gul) i klamma 1 (grén/gul)

3. Skruva fast skruvklammorna pa framsidan med
ett viidmoment pa 1,65 Nm +/-8 %.

Stromforsorjning

Aktivera/inaktivera jordningsdvervakning

Risk for I.ivsfara“pé grund
av elektriska stotar

Anvéandning av Wallbox utan aktiv jordningsévervak-

ning kan orsaka elektriska stétar, kortslutning, brand,
explosion och brannskador.

Jordningsdvervakningen far endast inaktiveras i icke
jordade elnit.

Still in natverkskonfigurationen

A VARNING

Utfor endast huvudkonfigurationsinstaliningen nar
Wallbox &r stromlés.

Bild 95: DIP-brytare

Stéllin DIP-brytare

> Anvénd en pincett for att rikta DIP-omkopplaren
at vanster eller hoger.

| SE

DIP1 DIP2 Installning
(nere) (uppe)

hoger hoger (AV)  3-fas, jordningsover-

(AV) vakning pa
vanster hoger (AV)  3-fas, jordningsover-
(PA) vakning av
héger vanster 1-fas, jordnings6ver-
(AV) (PA) vakning pa
vanster vanster 1-fas, jordnings6ver-
(PA) (PA) vakning av

Still in laddningsstrom

A VARNING

Utfor endast justering av laddningsstrom nar Wallbox
ar stromlos.

Bild 96: Vridomkopplare

> Justera laddningsstrommen for Wallbox utifran
fastighetens effektuttag samt Wallbox nominella
effekt med vridomkopplaren med hjélp en skruv-
mejsel pa 0,3 x 2 mm. > (Bild 96)

239



SE |

240

Position Virde
F 32A
E 30A
D 25A
c 20A
B 16A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A

6 6A
20ch 3 Aterstall Wallbox till

fabriksinstéllningarna

For att kunna ladda,
stéll in brytaren pa
den nyligen faststéllda
maximalt mdjliga ladd-
ningsstrommen

Alla andra positioner

Reserverad for framtida
tilldmpningar

Ansluta till natverket
Ansluta Ethernet-kabel (tillval)

1. Installera kontakten pé Ethernet-kabeln.
2. Anslut till porten underifran.

A ForsiKTIGHET  Skada pa Wallbox

Tatheten garanteras endast om kontakten ar krympt i
Wallbox.

Slutfor monteringen

Montera locket

1. Hang pa locket med den integrerad skumpack-
ningen och tryck fast.

2. Skruva fast en skruv 5x20 T25 ldngst ner pa
locket och dra &t.

Fast designramen

1.

d

Bild 97: Fast designramen

1. Skjutin designramen langs styrskenorna.

2. Fastmed en 5x20 T25-skruvar pa héger och
vanster sida.

Applicera anvindarforseglingen

Galler for: Porsche Wallbox godkédnnandemarkning
Forsegla en av skruvarna pé locket med det medfol-
jande anvandarférseglingen.

(D Information

De runda och de rektangulara tillverkarfrseglingarna
far ej brytas, ej heller anvandarforseglingen. Annars
upphdr godkénnandet.




Fast designfronten

2

3

C

Bild 98: Fésta designfronten

1. Skjut ner designfronten langs styrskenorna pa
sidorna.

2. Tryck latt nedat for att fasta fronten ordentligt.

Skruva fast fronten i nederkanten med en skruv.

| SE
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Idrifttagning
A FARA Skaderisk fran RFID-sen-
sor for personer med pa-
cemaker eller defibrillator
Om du bar pacemaker ska du halla minst 60 ¢m fran

RFID-sensorn pa frontpanelen.

Om du bér en defibrillator, hall minst 40 cm fran
RFID-sensorn pa frontpanelen.

Under den forsta driftsattningen och vid foreskrivna
underhéllsintervall maste ett test enligt DIN VDE
0700 eller gallande nationella bestdmmelser utforas.

@ Information

Pa grund av produktionen &r mataravlasningen for
den integrerade elmétaren inte O kWh.

Utfar servicekonfiguration
A FORSIKTIGHET Felaktig Wallbox
En Wallbox med aktivt fel fungerar inte fullt ut. Ett

aktivt fel uppstar nér lysdioden for () driftstatus &r
rod.

@ Information

Servicekonfigurationen ska ske utan anslutning till
fordonet.

Wallboxen slas pé sa snart den forsérjs med strom.

> Sla pa Wallbox
® lysdioderna tands en i taget.
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Bild 99: Reglageenhetens Design framsidan
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Konfiguration
Servicekonfiguration

Det finns foljande alternativ for att ansluta till Wall-
boxen for att utfora servicekonfigurationen:

- ViaWi-Fi
- Via Ethernet

Konfigurera via Wi-Fi med webbapp
Anslut via Wi-Fi hotspot

v/ AC Wallbox installerad och redo att anvindas

v/ LTE-natverk tillgangligt

v Atkomstdatabrev finns tillgangligt

1. Visatillgdngliga Wi-Fi-enheter pa den mobila
enheten (t.ex. barbar dator eller surfplatta).

2. Valj Wallbox med hotspot-namnet (SSID) fran
atkomstdatabrevet fran listan dver tillgangliga
Wi-Fi-enheter.

3. Anslut till Wallbox.

4. Ange l6senordet fér Wallbox Hotspot fran &t-
komstdatabrevet.

5. Oppna webblasaren efter lyckad anslutning.
6. | webbldsarens adressfalt anger du den lokala
Wallbox-URL:en fran atkomstdatabrevet.

®» Startsidan for webbappen visas med majlig-
het att logga in.

Om en anslutning inte kunde upprattas, kontrollera
féljande steg:
1. Tabérbar dator eller surfplatta narmare Wallbox.

2. WLAN-modul pa den barbara datorn eller surf-
plattan, samt anslutning till natverket eller Kon-
trollera Internet.

3. Kontrollera sakerhetsinstallningarna for barbara
datorer eller surfplattor (t.ex. brandvégg, nat-
verksinstallningar).

Bekrafta Wallbox som en betrodd enhet om du
blir tillfragad.

4. Var uppmarksam pa den exakta stavningen
(skiftldgeskanslig) av atkomstdatan (I6senord
och vardnamn).

Anslut via Ethernet

v/ Ethernet-kabel installerad

1. Anslut Wallbox till ndtverket med en lamplig
Ethernet-kabel.

Kontrollera vid behov nétverkskonfigurationen
om den switch som anvénds kraver det for nya
natverksdeltagare.

2. | webblésarens adressfalt anger du den lokala
Wallbox-URL:en fran atkomstdatabrevet.
®» Startsidan for webbappen visas med majlig-
het att logga in.

3. Logga in pa webbappen som serviceanvandare.

4. I navigationen Anslutningar > Ethernet vélja.
» Ethernet-vyn och motsvarande MAC-adress
visas.

(D Information

Automatisk adresstilldelning ar aktiverad som stan-
dard. Manuell inmatning kréaver att alternativet Auto-
matisk adresstilldelning (DHCP) inaktiveras.

Konfiguration | SE

Anslut som Wi-Fi-klient

@ Information

Wi-Fi-hotspoten kan ocksa forbli aktiv i klientlage.
Wallbox ar redan utrustad med en intern brandvégg

och sékerhetsmekanismer for IP-baserad natverk-
skommunikation.

— Installera Wallbox endast i privata natverk och
anvand dven en brandvadgg dar.

- Det garinte att anvanda Wi-Fi med okrypterade
eller icke-kompatibla protokoll som WEP.

v/ Loggade ini webbappen som serviceanvandare

1. I navigeringsmenyn Anslutningar » Wi-Fi vilja.

» Vyn Wi-Fi-anslutning visas med alla till-
gangliga Wi-Fi-natverk.

2. Vilj 6nskat natverk och ange lamplig nétverks-
nyckel.

3. Vélj Anslut Wi-Fi

Om onskat néatverk inte visas i listan dver tillgdngliga

natverk kan det ocksa anslutas till alternativet Anslut

manuellt till ndtverk genom att ange SSID och nat-

verksnyckel manuellt.

Wi-Fi-hotspot
Wallbox erbjuder en Wi-Fi-hotspot.

(D Information

Endast de Wi-Fi-kanaler som 4r tillatna enligt lands-
identifieraren slapps.

v/ Loggade ini webbappen som serviceanvéandare

1. I navigeringen Anslutningar » Hotspot valja.
» Hotspot-vyn visas.

2. Aktivera Hotspot-alternativet vid behov.
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3. Ange SSID och natverksnyckel (losenord).
4. Vilj Spara.
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Anpassa konfigurationen
Visa systeminstallningar

v Inloggad i webbappen som serviceanvandare.

> Valj Systeminformation i navigeringsmenyn.
= Alla systeminstallningar visas under Enhets-
information och Natverksinformation .

Andra lésenord

v Inloggad i webbappen som serviceanvéndare.
> | navigeringen Wallbox-instéllningar vélj » Lo-
senord.
=» | vyn Andralésenord kan en ny tilldelas ge-
nom att ange det tidigare I6senordet.

Vilj sprak

v Inloggad i webbappen som serviceanvéndare.
> | navigeringen Wallbox-instéllningar valj >
Sprak.
= | vyn Sprakinstallningar kan spraket i web-
bappen stéllas in.

Vilj datum och tid

v/ Inloggad i webbappen som serviceanvéndare.

> | navigeringen fér Wallbox-installningar valj >
Datum och tid.
» | vyn Datum och tid kan tidszon och datum-
format stéllas in.

Stilla in enheter

v/ Inloggad i webbappen som serviceanvéandare.

> | navigationen véljer du Wallbox instéllningsar >
Enheter.
= Vyn Enheter later dig stélla in enheterna
som visas i webbappen.

Stall in LED-ljusstyrkan

v Inloggad i webbappen som serviceanvandare.

> | navigeringen valjer du Wallbox-instéllningar »
LED-ljusstyrka.
» | vyn Ljusstyrka kan skjutreglaget anvéndas
for att justera ljusstyrkan pa lysdioderna pa
designfronten.

Anpassa konfigurationen | SE
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Urdrifttagning och demonter-
ing

A VARNING Risk for livsfara vid felak-

tig demontering

Demonteringsfel kan leda till livshotande situationer
och orsaka betydande egendomsskador.

Folj alla demonteringsanvisningar.

Ta Wallbox ur drift

Innan Wallbox tas ur drift maste det sékerstéllas att
alla personuppgifter och certifikat har raderats.

> For detta dndamal, se avsnittet om urdrifttagning
(radera Wallbox via My Porsche-appen) i instruk-
tionsboken.

MEDDELANDE

Aterstéllning till fabriksinstallningar via vridomkopp-
laren far endast utforas av kvalificerad personal.

Fabriksinstallningar via viidomkopplaren

1. Lossa skruven langst ned pa designfronten 3
> (Bild 98).

2. Skjut designfronten uppat langs styrskenorna.

3. Lossa skruvarna pa designramens vanstra och
hogra kant 2 > (Bild 97).

Lossa designramen genom att dra den framat.

5. Lossa skruven langst ner pa boxens lock och
6ppna locket.

Notera instéllningen pé vridomkopplaren.

7. Stéllin vridomkopplaren i lage 2 eller 3> Ob-
servera kapitel "Stall in laddningsstrém"” pa si-
dan 239.

8. Sitt tillbaka locket.
9. Koppla pa stromférsorjningen.
® Nar Wallbox har slagits pa utfor Wallbox au-
tomatiskt en fabriksaterstallning.

Framgangsrik aterstélining indikeras av att
alla de tre lysdioderna pulserar med blatt
ljus.

10. Koppla bort stromférsérjningen for Wallbox igen.

11. Ta bort locket igen.

12. Stéll in vridomkopplaren i det tidigare noterade
laget.

13. Montera locket, designramen och designfronten.
> Observera kapitel "Slutfor monteringen” pa si-
dan 240.

14. Koppla pa stromfarsorjningen igen.

15. Nér Wallbox ater ar klar for drift ansluter du till
webbappen via Ethernet eller Wi-Fi.

Fabriksinstallningar via webbappen

v/ Logga iniwebbappen som serviceanvandare.

1. I navigeringsvyn Wallbox-installningar valjer du
fabriksinstallningar.

2. Vil Aterstilla fabriksinstallningarna.

Demontera Wallbox
A FARA Risk for livsfara pa grund
av elektriska stotar
Vid kontakt med strémférande delar foreligger akut

risk for livsfara pa grund av elektriska stotar.

| hdndelse av nddsituation, vid felsékning eller vid el-
arbete pa Wallbox ska fdljande sakerhetsregler foljas:

>  Koppla bort Wallbox fran stromforsdrjningen.
> Kontrollera att strommen &r bruten.

> Sékra mot aterinkoppling.

> Jorda wallboxen och kortslut den.

> Tack over intilliggande stromfdrande delar och
sékra riskomradet.

1. For att uppratta stromfritt I1age utfors alla de fem
sdkerhetsregler som anges i varningsanvisning-
arna.

2. Tabort designfronten, designramen och dppna
locket.

3. Koppla bort matningledningarna fullstandigt.
Ta bort Wallbox fran monteringsskruvarna.

5. Magsinera eller kassera Wallbox.

MEDDELANDE

For information om kassering, se instruktionsboken.
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Tekniska data
Elektriska data
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox-kalibrering
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Effekt 22 kW 22 kW 22 kW
Markstrém 32A 32A 32A
Natspénning 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Natfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Lage for laddningsstrom 3 22 kW 22 kW 22 kW
Laddstromslage 3 3x32A 3x32A 3x32A
Natanslutning 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Overspanningskategori (IEC 60664) Il} Il Il
Inbyggd jordfelsbrytare IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Fordonets laddningskontakt Typ2 Typ2 Typ2
Nominell stétspanning. 4kV 4kV 4kV
Angiven isoleringsspanning 500V 500V 500V
Nominell strom for stéllverkskombinatio- 32 A 32A 32A
nen
Villkorlig kortslutningsstrém lcc 3 kA 3 kA 3 kA

Nominell belastningsfaktor RDF

1

1

1

Natform

TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas

TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas

TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas
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Skyddsklass |
EMV-klassificering A/B A/B A/B
Mekaniska data
Matt (H x B x D) (utan kabel) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm
Vikt (utan kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Vikt (med kabel) 9.8kg - -
Fordonkabelns langd 7m - -

Anslutningsalternativ

Forsorjningsledning, nominellt 5x 6 mm2/10 mm2
tvarsnitt

Forsorjningsledning, klamom- Styv: 0,6 mm2 - 16 mm2
rade

Atdragningsmoment 15Nm-18Nm
Ethernet RJ45 Kategorie. 5/6/7




Omgivnings- och forvaringsforhallanden

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Tekniska data | SE

Porsche Wallbox-kalibrering

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Skyddstyp IP55 P55 IP55
Slagbesténdig IK10 IK10 IK10
Nedsmutsningsgrad 3 3 3

Schema

Oppen luft (vaderskyddad) eller i hu-
sen

Oppen luft (vaderskyddad) eller i husen

Oppen luft (vaderskyddad) eller i husen

Lokal festival/variabel

Lokal festival

Lokal festival

Lokal festival

Anvéndning (enligt DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Yttre design

Vaggmontering

Vaggmontering

Vaggmontering

Omgivningstemperatur

-25°Ctill +45°C

-25°Ctill +45°C

-25°Ctill +45°C

Forvaringstemperatur

-40°Ctill +80°C

-40°Ctill +80 °C

-40°Ctill +80 °C

Luftfuktighet vid drift

5 % — 85 % icke-kondenserande

5 % — 85 % icke-kondenserande

5 % — 85 % icke-kondenserande

Maximal drifthéjd

2 000 m dver havet

2 000 m over havet

2 000 m 6ver havet
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Typskylt
3 612 2
4 PAWEN : X000 NN PWB22E223
5 SH: 12345678
EOL: TT.MM. 1113
7 SWE 000000 000, X0 - atrix
9 2307400 Ve 232r=+ N;:‘E B0 N0 XN W 0 K Code
AL A
8 50/60Hz Class A 0.25-32A
10 10N Gmf,
PS5
25°c-+a5°c (€ IECE1439-7
mn
13

M 1718115

Bild 100: Typskylt (exempel)
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Tillverkare

Modellnamn

Artikelnummer

Serienummer

Tillverkningsdatum

Status for maskinvara
Mjukvaruversion

nominell effekt och nominell strém
nominell ndtspanning

nominell effektfrekvens

Inbyggd jordfelsbrytare

Skydd av fraimmande kroppar (IP-skyddstyp)

nominell omgivningstemperatur

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

far

8 s @
A

+ A
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15
16
17
18

Information enligt certifiering for kalibreringsrattigheter
Elmétarens nominella stromomréade

Specifikation enligt EU-Richtlinie 2014/35/EU
Specifikation enligt EU-Richtlinie 2014/53/EU
Kalibrering hallfasthetsklass

Tekniska data | SE
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Uppgifter om tillverkningen
Tillverkningsdatum

Wallbox tillverkningsdatum star pa typskylten efter
forkortningen "EOL".

Det anges i foljande format: Tillverkningsdag.Tillverk-
ningsmanad.Tillverkningsar

Wallbox-tillverkare

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Tyskland

Elektriska kontroller

Vid fragor om regelbunden elektrisk kontroll av ladd-
ningsinfrastrukturen (t.ex. B. VDE 0702) kan du g4 till

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

eller vanda dig till ett Porsche Center.

Forsakran om dverensstimmelse

Wallbox innehaller radioutrustning.

Tillverkarna av denna radioutrustning intygar att ra-
dioutrustningen uppfyller kraven for anvéndning en-
ligt direktivet 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsékran om éverens-
stdmmelse finns tillganglig pa féljande internetad-
ress:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Fullstdndig information om Open Source Software
Notice kan laddas ner i webbappen.

v Logga iniwebbappen.

1. Valj Systeminformation i navigeringsmenyn.
2. Vilj Copyright.
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Tietoja naista ohjeista

Kayttoohje

Lue tdma kayttoohje ja sen sisaltdmat tiedot huolel-
lisesti ennen ensimmaisté kayttokertaa ja noudata
siind annettuja ohjeita.

Maakohtaisista vaatimuseroista johtuen néiden ohjei-
den rekisteriosien tiedot voivat vaihdella. Varmistaak-
sesi, etté olet lukenut maassasi sovellettavan rekiste-
riosion, vertaa luvussa "Tekniset tiedot" ilmoitettua
laturin tuotenumeroa laturin tyyppikilvessa olevaan
tuotenumeroon.

Lisaohjeita
Tietoja Porsche-laturin sdhkdasennuksesta on asen-
nusohjeessa.

Ohjelmistopaivitys

Porsche-latauslaitteisto voidaan paivittada ohjelmis-
topaivityksilla. Digitaalisten kanavien ohjeiden péivi-
tykset varmistavat, etta kéytettavissa on uusin ku-
vaus laitteestasi.

Ohjeiden péivittdmisen jalkeen painettu sisaltd voi
poiketa digitaalisesta siséllosta.

Varustelu

Porsche pidattaa autojen ja sovellusten jatkuvan ke-
hityksen vuoksi oikeuden siihen, etté varustelu ja
tekniikka poikkeavat tdman kédyttoohjeen kuvista ja
kuvauksista. Varusteluvaihtoehdot eivat aina kuulu
toimituksen vakiosisaltéon tai ne vaihtelevat maasta
riippuen. Lisatietoja jalkiasennusmahdollisuuksista
saat Porsche-jalleenmyyjalta.

Yksittéisten valtioiden erilaisten lakisaateisten maa-
raysten vuoksi laitteet voivat poiketa kuvauksesta.
Jos laitteessasi on ominaisuuksia, joita ei ole kuvattu
tassa ohjeessa, Porsche-jélleenmyyjasi kertoo sinulle
oikeasta kaytost4 ja ylldpidosta.

Varoitukset ja kuvakkeet

Tassa kdyttoohjeessa kaytetdan erilaisia varoituksia
ja kuvakkeita.

A VAARA Vakava vamma tai kuo-
lema

Jos "Vaara"-sanalla merkittyja varoituksia ei nouda-
teta, seurauksena on vakavia vammoja tai kuolema.

Vakavat vammat tai kuo-

A vaAroITUS e
lema mahdollisia

Jos "Varoitus"-sanalla merkittyja varoituksia ei nou-
dateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuo-
lema.

Keskivakavat tai lievat

A vARrO -
vammat mahdollisia

Jos "Huomio"-sanalla merkittyja varoituksia ei nouda-
teta, seurauksena voi olla keskivakavia tai lievia vam-
moja.

Aineelliset vahingot mahdollisia

Jos "Huomautus"-sanalla merkittyja varoituksia ei
noudateta, sen seurauksena voi olla auton tulevia ai-
neellisia vahinkoja.

@ Tietoja

Lisdtiedot on merkitty sanalla "Tietoja".

19

Ympéristotiedotteet

v/ Seuraavien edellytysten on taytyttéva, jotta toi-
mintoa voi kayttéaa.

» Toimintaohje, jota on noudatettava.

1. Toimintaohjeet numeroidaan, jos ne siséltévat
useita perakkaisid vaiheita.

2. Naytolla nakyvat noudatettavat ohjeet.

> Ohje lisatietojen etsimiseksi tietysta aiheesta.

Vastuuvapauslauseke

QR Code on DENSO WAVE -yhtion rekisterdity tava-
ramerkki.

Lisatietoja
Kokonaisvaltainen kayttdohje on saatavilla myés seu-
raavista verkko-osoitteista:

Kuva . 101: QR-koodi manual.porsche.com

- manual.porsche.com
my.porsche.com



Suomalainen

Yleisia turvallisuustietoja....................... 256
Henkildston patevyys.......................... 257
Yleiskuvaus

Toimitussisaltd. . ...t 257
Tarvittavat tyokalut. .................cooooein. 258
Vaatimukset ja edellytykset

Yleiset vaatimukset. . ... 259
Asennuspaikanvalinta......................... 259
Linjaliitannat ja sahkonjakelu. .................. 260
ASENNUS. . ...iieiiiia e ieeiianieeeennnns 261
Liitanta sahkoverkkoon. ....................... 262
Virtaldhde. . ... 263
Verkkoon liittaminen. ......................... 264
Asennuksen lopetus. ... 264
Kayttoonotto............oovvvvviiiiiiiiinnnnnn, 266
Maaritys. ....coovi e 267
Maarityksen muokkaus. ...................oel 269
Kéytostapoisto ja purkaminen.................. 270
Tekniset tiedot

Tyyppikilpi. . ..o 274
Valmistukseen liittyvat tiedot.................. 276
Aakkosellinen hakemisto. ...................... 277

Sisallys | FI

255



Fl | Yleisia turvallisuustietoja

256

Yleisia turvallisuustietoja

@ Tietoja

Sahkoajoneuvojen latauslaitteiden kaytosta taytyy il-
moittaa kédyttopaikasta riippuen.

> Tarkasta ilmoitusvelvollisuus ja kdyton oikeudelli-
set ehdot ennen liittdmista




Henkiloston patevyys

A VAROITUS Loukkaantumisvaara
ja omaisuusvahinkojen

vaara, jos henkil6stolla ei
ole tarvittavaa patevyytta

Taman seurauksena voi aiheutua vakavia vammoja ja
omaisuusvahinkoja.

Séhkoasennuksia saavat tehdé vain henkil6t, joilla

on asianmukaiset sahkétekniset taidot (sdhkdalan
ammattilaiset). Kyseisten henkilgiden on osoitettava
sdhkojarjestelmien ja niiden komponenttien asennuk-
seen tarvittava ammattitaito suoritetulla tutkinnolla.
Vaarin tehty asennus vaarantaa oman seka séhkojar-
jestelman kayttéjan hengen. Vaarin tehtyyn asennuk-
seen liittyy riskejd, kuten vakavia aineellisia vahinkoja,
esim. tulipalon seurauksena. Oikeudellisesta tilasta
riippuen olet henkilokohtaisesti vastuussa henkil6- ja
omaisuusvahingoista.

Vaatimukset sahkdalan ammattilaisille:
- Osaa tunnistaa riskit ja valttda mahdollisia séh-

kosta aiheutuvia vaaroja koulutuksen ja koke-
muksen perusteella

- Ammattipétevyys, joka mahdollistaa sdhkolait-
teiden parissa tydskentelyn

- Osaa valita sopivia tydkaluja, mittareita ja tarv.
henkilékohtaisen suojavarustuksen

- Osaa analysoida mittaustuloksia

- Osaa valita sdhkdasennusmateriaaleja virrankat-
kaisuehtojen varmistamiseksi

- IP-tiiviysluokituksen tuntemus

- sd@hkdasennusmateriaalien asennuksen tunte-
mus

syottoverkon tyypin (TN-, IT- ja TT-jérjestelma)
ja siité seuraavien liitantéedellytysten (klassinen
nollaus, suojamaadoitus, tarvittavat lisdtoimen-
piteet) tuntemus

yleisten ja erityisten turvallisuus- ja tapaturman-
torjuntamaéaraysten tuntemus seka palontorjun-
tatoimenpiteet

sdhkoteknisten maardysten ja standardien seka
kansallisten méardysten tuntemus

Yleiskuvaus | Fl

Yleiskuvaus
Toimitussisalto

Toimitussiséllon tarkastus

1. Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana ja ne ovat
ehjia.

2. Otayhteys Porsche-jélleenmyyjaan, jos jokin osa
on vaurioitunut tai puuttuu.

Mukana tulevat seuraavat osat:

Porsche Wallbox, joka koostuu seuraavista osista:
- kotelo

- kotelon kansi

- design-kehys

- design-etuosa

- tyypin 2 Autonkaapeli (ei Porsche Wallbo-
xissa, jossa on latauspistorasia)

Asennuslevy

poraussapluuna

kayttajan sinetti

paketti, mukaan lukien kdytt6- ja asennusohjeet,
paasytietokirje, asennuspalvelut esite
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Asennusmateriaalit
Seinakiinnitys Maara
Tulppa 8 mm:n seinakiinnitystd var- 3
ten
Spax-ruuvi 6x60 ruostumatontate- 3
rasta
Kotelon ruuviliitos asennuslevyyn Maara
Ruuvi M6x22 ruostumaton terds 5
Sulkutulppa 3
Lieriokantainen ruuvi 5x20 T25 1
ruostumattomasta teraksesta (kan-
nen ruuviliitos koteloon)
Lieriokantainen ruuvi 5x20 T25 2
ruostumattomasta teraksesté (de-
sign-kehyksen ruuviliitos)
Lieriokantainen ruuvi 5x20 T25 1
ruostumattomasta teriksesta (de-
sign-etuosan ruuviliitos)
Kaapelitiiviste Maara
KEL-SCDP 50 Kaapelinlépivientilevy 1
Kaapelin lapivientilevy KEL-DP 1

20-4-1

@ Tietoja
— Asentajan on toimitettava RJ45-verkkopistoke.
- Toimituspaketissa voi olla ylimaéaraisia ruuveja.

Sisaankirjautumistietokirje sisaltaa seuraavat tiedot:
Merkinta Merkitys

Serial Number Wallboxin sarjanumero

Tarvittavat ty0kaIUt Hotspot Name Wallboxin liityntapisteen nimi
(SSID)
Tyokalut Maara
Hotspot Pass- Wallboxin liityntépisteen sala-
Porakone/porausvasara 1 word sana
Torx-ruuvitaltta (TX25) 1 Local Standard Alkuperdinen salasana, koti-

Tasapaaruuvimeisseli 0,3 x 2 mm 1

Kuorimistyokalu 1
Mittanauha/tuumamitta 1
Vesivaaka 1
Pinsetit 1

Kirjautumistietokirje

Laitteen mukana saat kirjautumistiedot sisaltavan
kirjeen, joka sisaltaa kaikki latauslaitetta ja Web App-
lication -sovellusta varten tarvittavat tiedot.

> Sailyta sisdankirjautumistietokirje.

@ Tietoja

Toimitushetkelld voimassa olevat sisdénkirjautumis-
tiedot (esim. esiasetettu PIN-koodi ja alkuperéinen
salasana) voidaan pyyt4a tarvittaessa Porsche-jal-
leenmyyjélta, jos ne katoavat.

- Pida Wallboxin sarjanumero valmiina

User Password kayttaja
Salasanaa kaytetaan kirjau-
duttaessa sisdan Web Appli-

cation-sovellukseen.

Jos alkuperdinen salasana ka-

toaa:

»  Ota yhteys Porsche-jal-
leenmyyjaan

Jos itse madritetty salasana

katoaa:

> Palauta Wallbox tehdasa-
setuksiin ja aktivoi sala-
sana uudelleen

Local Service
User Password

Alkuperéinen salasana, asia-
kaspalvelu

Local Wallbox URL verkkosovellukseen siir-
URL tymiseksi
PUK Henkilékohtainen avausavain




Vaatimukset ja edellytykset
Yleiset vaatimukset

Ennen kuin Porsche Wallbox asennetaan, seuraavien
vaatimusten tulee tyttya ja ne tulee tarkistaa.

- Wallboxin asennuksen saa suorittaa vain ammat-
tihenkildsto (sahkoalan ammattilainen).

- Laske asennuksen maksimisahkékuormitus Wall-
boxin enimmaisvirran maarittdmiseksi.

- Varmista, etta jannitehévio minimoituu sy&tt6-
johdolla.

- Kayté vain kuparijohtoja Wallboxin liittamiseen.

- Varmista, ettd kaikki Wallboxin kytkemiseen tar-
vittavat luvat on saatu.

- Selvitd paikalliset vaatimukset sahkdalan am-
mattilaisilta ja noudata sovellettavia maarayksia.

- Kayté vain paikallisten maaraysten mukaisia liit-
timié ja kaapeleita, jotta Wallbox voi kdyttaa
mahdollisimman paljon virtaa.

- Kéyta sdhkaliitannassé sulakkeita. Asenna kat-
kaisimet ja vikavirtasuojakatkaisimet Wallboxissa
ilmoitetun maksimivirran mukaan.

Asennuspaikan valinta

A VAARA Sahkdisku, tulipalo

Wallboxin virheellinen kéyttd tai turvaohjeiden nou-
dattamatta jattdminen voi aiheuttaa oikosulkuja, sdh-
koiskuja, rajahdyksia, tulipaloja tai palovammoja.

>  Ala asenna Wallboxia rajéhdysvaarallisiin tiloihin.

»  Varmista ennen Wallboxin asentamista, ettei po-
rattavien kiinnitysreikien alueella ole sahkgjoh-
toja.

»  Varmista rajahdysriskin pienentamiseksi (erityi-
sesti autotalleissa), ettd kayttoyksikko on lataa-
misen aikana vahintaan 100 cm lattian ylapuo-
lella.

»  Noudata paikallisesti voimassa olevia sahko-
asennusmaarayksid, palontorjuntatoimenpiteitd
ja onnettomuuksien ehkaisya koskevia maarayk-
sid seka poistumisreitteja.

Porsche Wallbox on suunniteltu asennettavaksi sisa-
ja ulkotiloihin. Seuraavat kriteerit on huomioitava so-
pivan sijainnin valinnassa:

- Wallbox on tarkoitettu vain kiintedan kayttoon, ja
sen voi asentaa riittdvan tukevaan seindan.

- Asenna Wallbox mieluiten katetulle, suoralta au-
ringonpaisteelta ja sateilta suojatulle alueelle
(esim. autotalliin).

- Valitse etéisyys lattiaan ja kattoon siten, etta
varmistat sen katevén kdyton. Ota samalla huo-
mioon kansalliset standardit ja maaraykset.

- Valitse etdisyys sivuseiniin, jotta auton lataus-
kaapeli on viela liitettavissa.

- Al asenna Wallboxia riippuvien esineiden alle.

- Al asenna Wallboxia hevostalleihin, talliraken-
nuksiin tai paikkoihin, joissa on ammoniakkikaa-
suja.

Vaatimukset ja edellytykset | Fl

- Asenna Wallbox tasaiselle pinnalle.

- Varmista pitava kiinnitys tarkastamalla seindn
kunto ennen asennusta.
Kayté sopivaa kiinnitysmateriaalia seindraken-
teen mukaan.
Asenna Wallbox mahdollisimman ldhelle auton
ensisijaista pysékointipaikkaa. Muista talléin au-
ton suuntaus.

- Asenna Wallbox siten, etta se ei ole kulkureittien
alueella ja ettd latauskaapeli ei kulje kulkureittien
poikki.

Séteilyaltistuksen raja-arvoille (1999/519/EY) ase-
tettujen vaatimusten tayttamiseksi laite on asennet-
tava siten, ettd vahintaan 20 cm:n etdisyytta kaikkiin
henkil6ihin noudatetaan.

Laturin keskeytyméttéman latauksen varmistami-
seksi sahkdasentajan on noudatettava seuraavia oh-
jeita ja suosituksia:

- Tarkasta ennen asennusta, ettd nykyisen sisda-
sennuksen yhteyteen voidaan asettaa pysyvasti
kaytt6on auton lataamiseen tarvittavaa ylimaa-
raistd tehoa. Varmista sisdasennus tarvittaessa
energianhallintajérjestelmalla.

Kéyta Wallboxia ensisijaisesti maadoitetuissa
sdhkoverkoissa. Maadoitusjohtimen on oltava
asianmukaisesti asennettu.

- Porsche suosittelee valtuutetun Porsche-huolto-
kumppanin kayttdmist, jotta kotiasennus onnis-
tuu ilman epéselvyyksia.
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Linjaliitannat ja sahkonjakelu
Sahkdjohto

Noudata sahkéverkko-operaattorin paikallisia maa-
rayksia.

Wallbox tarvitsee oman sydttéjohdon. Tata varten
seuraavien edellytysten on taytyttava:

> Erillisen syottojohdon tulee olla kaapelin reiti-
tysté, kaapelointia ja rakennustekniikkaa koske-
vien yleisten vaatimusten mukainen.

> Wallbox edellyttaa ulkoista vikavirtasuojakyt-
kint4 (vahintiaan RCD-tyyppi A). Laitteen puo-
lella on IEC 62955 -standardin mukainen DC-vi-
kavirtasuoja (6 mA).

> Wallboxin sahkéjohto on suojattava asennuksen
vikavirtasuojakytkimella (RCD tyyppi A).

> Wallbox on tarkoitettu 230 V:n (1-vaiheinen) tai
400 V:n (3-vaiheinen) 50/60 Hz:n verkkojannit-
teeseen liittamista ja kayttoa varten.

> Varmista, ettd Wallboxin nimellisjannite ja -virta
vastaavat paikallisen sédhkdverkon vaatimuksia,
jotta sydttokaapelin nimellisvirta ei ylity latauk-
sen aikana.

>  Pienjannitejarjestelma on perustettava VDE
0100 -standardin tai paikallisten maaraysten
mukaisesti.

> Johdonsuojakatkaisimien (1-tai 3-vaiheinen) on
oltava kéytettévissa johdotuksen ja Wallbox-lait-
teen tehon mukaan (katso tyyppikilpi ja tekniset
tiedot).




Asennus
Asennuksen valmistelu

A VAARA Asgnnuksnn liittyvét vaa-

ratilanteet

Jos asennusprosessin aikana komponenteissa havai-
taan vaurioita, seurauksena voi olla vakavia vammoja.
> Alajatka toita.
»  Ota yhteys tekniseen tukeen.

A VAARA Sahkoisku voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran
Suojaa jokainen asennettu Wallbox vikavirtakatkaisi-
mella (vahintdan RCD-tyyppi A).

Nauhakaapelin mahdolli-

A varRo :
nen vaurio

Jos et noudata varovaisuutta, nauhakaapeli voi vauri-
oitua (katso kuva 6).

Suorita asennustoimenpiteet varovasti.

Varmista ennen asennustoiden aloittamista, etta
kaikki edellytykset tayttyvat.

1. Tunnista Wallbox-versio selkedsti ulkokannen
tyyppikilven mallinimen avulla.

Erityisesti mallin nimi ja alla mainitut arvot kos-
kevat tunnistusta verkkoliitannassa (verkkojan-
nite, virta, taajuus). > Katso luku "Tekniset tie-
dot" sivulta 271.

2. Kuori infrastruktuurikaapelia 25 cm:n pituudelta.

Vaipallisen osan jélkeinen vahimmaispituus riip-
puu infrastruktuurin kaapelin suunnasta: alapuo-
lelta, takaa, ylhaalta.

- Kaapeli alapuolelta: Veda kaapeli suoraan
sille tarkoitettuun kotelon lapivientireikdén 1
> (kuva 102).

Vapaan kaapelin pituuden, mukaan lukien
paallystetty osa (25 cm) on oltava 41 cm.

- Kaapeli takaa: Aseta kaapelin ulostulo sei-
nasté kiinnittimen korkeudelle vasemmalle
alas 1> (kuva 102).

Vapaan kaapelin pituuden, mukaan lukien
paallystetyn osan (25 cm) on oltava 36 cm.

- Kaapeli ylhaalta: Vapaan kaapelin pituuden,
mukaan lukien paallystetyn osan (25 cm) on
oltava 83 cm.

3. Koskee seuraavia: Porsche Wallbox Eichrecht:

Tarkista, ettd tyyppikilven sinetti ja valmistajan
sinetit ovat paikoillaan ja vahingoittumattomia.

Wallboxin asennus
3 3
2 2
3
1 3
3 2

Kuva . 102: Asennuslevy

Asennus | FI

Merkitse kiinnitysreidt seindén poraussapluunan
mukaisesti 2 > (kuva 102).

Poraa kiinnitysreiat seindan ohjeen mukaan.

Asenna Spax-ruuvien (8 mm) tulpat (6x60 ruos-
tumattomasta terdksesta).

-tai-

Valitse sopiva kiinnitysmateriaali seinan raken-
teen mukaan.

Kiinnit4 asennuslevy ruuveilla 2 > (kuva 102).

Lavista lapivientiholkki (KEL-SCDP 50) littea-
péiselld ruuvimeisselilld ja leikkaa sivuleikkurilla
tarvittavaan mittaan poikkileikkaustaulukon mu-
kaan.

Kaapelin lapivientid varten tarkoitettu paikka

(KEL-SCDP 50) on valmiiksi porattu.

Tiivisterengas ja kaapelin halkaisija

- Tiivisterengas A: Kaapelin halkaisija 10—
18 mm

- Tiivisterengas B: Kaapelin halkaisija 18—
22 mm

- Tiivisterengas C: Kaapelin halkaisija 22—
24 mm

- Tiivisterengas D: Kaapelin halkaisija 24—
26 mm

- Tiivisterengas E: Kaapelin halkaisija 26—
28 mm

- Tiivisterengas F: Kaapelin halkaisija >28 mm
Asenna kaapelin lapivienti (KEL-SCDP 50) siten,

etta tiivistyshuulet ovat reunuksen sisa- ja ulko-
reunan ymparilla.

Veda infrastruktuurikaapeli kaapelilapiviennin 1
> (kuva 102) l4pi.
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8. Kaapelin lapivientia KEL-DP 20/4-1 tarvitaan
tiiviyden vuoksi, vaikka Ethernet-kaapelia ei kdy-
tetd.

Asenna Ethernet-kaapelin asennusta varten kaa-
pelin lapivienti (KEL-DP 20/4-1) ulkoa sis&én-
pain valmistellun kotelon l4piviennin (vasen reika
kohteen 1> (kuva 102) alla) ulkopuolelle tiiviy-
den varmistamiseksi.

9. Vaihtoehto: Vie Ethernet-kaapeli (ilman liittimia)
kaapelinlapiviennista.

- Aseta kutistusletku Ethernet-kaapeliin.

- Aseta RJ45-liitin.
Kutisteputken paan on oltava samalla tasolla
RJ45-liittimen kanssa.

- Kutisteputki kutistuu kuumailmapuhalti-
mella.
Vaihtoehtoisesti sen voi kiinnittda nippusi-
teilld luistamisen estdamiseksi.

10. Kiinnitd Wallbox kiinnityslevyyn viidella kiinnitys-
ruuvilla 3> (kuva 102).

11. Vaihtoehto: Liité Ethernet-kaapeli > Katso luku
"Verkkoon liittdminen” sivulta 264.

12. Sulje kiinnitysruuvit kumitiivisteill.

Liitanta sahkodverkkoon
A VAARA Sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Kosketus jannitteisiin osiin aiheuttaa valittomén sah-
kéiskuvaaran.

Noudata hatatapauksessa tai vikaa korjattaessa Wall-
boxin sédhkotoita koskevia turvallisuusohjeita .

> Kytke Wallbox ilman jénnitetta.
> Tarkasta jannitteettomyys.

> Esté laitteen paalle kytkeminen.
> Maadoita Wallbox ja oikosulje se.

> Peita viereiset jannitteelliset osat ja suojaa
vaara-alue.

A VAARA Vaaran kytkennan aiheut-
tama hengenvaara
Jos séhkdjohto liitetddn vaarin, siitd aiheutuva sahko-
isku voi aiheuttaa valittémén hengenvaaran.

> Noudata kytkentdkaaviota.
> Madrita johtimet oikein varien mukaan.
> Noudata paikallisia maarayksia.

> Iso-Britannian markkinoilla on lisdvaatimuksia
asennukseeen liittyen, jos Wallbox saa virtaa TN-
C-S-verkosta. Asennus saattaa vaatia ylimaa-
raisen ulkoisen laitteen, joka tayttad BS7671-
standardin mukaiset PEN-viantunnistus- ja via-
neristdmistoiminnot ja pystyy niihin. Téllaisissa
tapauksissa on varmistettava, ettd nama vaati-
mukset tayttyvat.

@ Tietoja
Wallbox voidaan liittaa 1- tai 3-vaiheisesti, katso Vir-

talahteen verkkomaarityksen asettaminen.

Kun liitat infrastruktuurikaapelia, noudata kytkentéa-
kaaviota > (kuva 103) , > (kuva 104).

Infrastruktuurikaapelin liittaminen (3-vai-
heinen)

Kuva . 103: Liitantaliittimet (3-vaiheinen)

1. Kuori kaapelit 12 mm:n pituudelta.

2. Maéérita varit oikein ja aseta liittimiin vasemmalta
oikealle seuraavassa jarjestyksessa:

1011

212

3L3

4 N (sininen)

5 PE (vihreéd/keltainen)



3. Kirista etuosan ruuvipuristimet momenttiin
1,65 Nm +/-8 %.

Infrastruktuurikaapelin liittaminen (1-vai-
heinen)

Kuva . 104: Liitantaliittimet (1-vaiheinen)

1. Kuori kaapelit 12 mm:n pituudelta.

2. Tyo6nn4 liittimiin vasemmalta oikealle seuraa-
vassa jarjestyksessa:

TT/TN-verkko:

1L1

2 N (sininen)

3 PE (vihreé/keltainen)

IT-verkko:

1 L1 (musta) liittimeen 3 (ruskea)
2 N (sininen) liittimeen 2 (sininen)

3 PE (vihred/keltainen) liittimeen 1 (vihred/kel-
tainen)

3. Kirista etuosan ruuvipuristimet momenttiin
1,65 Nm +/-8 %.

Virtaldhde

Maadoitusvalvonnan kayttoonotto/kaytos-
tapoisto

A VAARA Sahkdiskun aiheuttama
hengenvaara

Wallboxin kaytté ilman aktiivista maadoitusvalvontaa
voi aiheuttaa séhkoiskun, oikosulun, tulipalon, rdjah-
dyksen tai palovammoja.

Poista maadoitusvalvonta kdytdsta vain maadoitta-
mattomissa sdhkoverkoissa.

Verkkomaiaritysten asettaminen

A VvARoITUS

Suorita verkkomaaritysasetukset vain Wallboxin ol-
lessa jannitteettémassa tilassa.

>
=

Kuva . 105: DIP-kytkin

DIP-kytkimen asetus

> Kaanna DIP-kytkinté pihdeilld vasemmalle tai oi-
kealle.

| FI

DIP1 DIP2 Asetus

(alhaalla)  (ylhaalla)

oikea oikea 3-vaiheinen, maadoi-
(OFF) (OFF) tusvalvonta paalla
vasen oikea 3-vaiheinen, maadoi-
(ON) (OFF) tusvalvonta pois paalta
oikea vasen 1-vaiheinen, maadoi-
(OFF) (ON) tusvalvonta paalla
vasen vasen 1-vaiheinen, maadoi-
(ON) (ON) tusvalvonta pois paaltd

Latausvirran asettaminen

A vARoITUS

Suorita latausvirran saato vain Wallboxin ollessa jan-
nitteettdmassa tilassa.

Kuva . 106: Kiertokytkin

>

Aseta 0,3 x 2 mm:n ruuvimeisselilla Wallbo-

xin latausvirta rakennuksen linjasuojaus ja Wall-
boxin nimellistehon mukaan kiertokytkimella.

> (kuva 106)
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Sijainti Arvo
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2ja3 Wallboxin palauttami-

nen tehdasasetuksiin

Latauksen kéynnistymi-
seksi kytkin taytyy
asettaa juuri maaritet-
tyyn suurimpaan mah-
dolliseen latausvirtaan

Kaikki muut kohdat

Varattu tulevia kdytto-
tarkoituksia varten

Verkkoon liittaminen
Ethernet-kaapelin liittaminen (valinnainen)

1. Asenna liitin Ethernet-kaapeliin.
2. Liitd porttiin alapuolelta.
A VARO Vauriot Wallboxissa

Tiiviys voidaan taata vain silloin, kun pistoke on puris-
tettu Wallboxiin.

Asennuksen lopetus

Kannen asennus

1. Kiinnitd kansi mukana tulevalla vaahtomuovitii-
visteelld ja paina se tiukasti paikalleen.

2. Kierrd ja kirista kannen alareunassa olevaa 5x20
T25 -ruuvia.

Design-kehyksen kiinnittaminen

1.

d

Kuva . 107: Design-kehyksen kiinnittaminen

1. Tydnné design-kehys ohjaimeen.

2. Kiinnitd vasen ja oikea puoli yhdelld 5x20 T25
-ruuvilla.

Kayttéjan sinetin kiinnittdminen
Koskee seuraavia: Porsche Wallbox Eichrecht

Sulje kannessa olevat ruuvit mukana toimitetulla
kayttajan sinetilla.

(D Tietoja
Pydreaa ja suorakulmaista valmistajan sinettia seké
kayttajan sinettid ei saa rikkoa. Muussa tapauksessa

Eichrecht-sertifikaatin mukaisuus ei ole enaa voi-
massa.




| FI
Design-etuosan asennus

2

3

C

Kuva . 108: Design-etuosan kiinnittdminen

1. Ty6nna design-etuosa sivuohjainkiskoihin.
2. Kiinnita ohjaimeen tydntamalla kevyesti alaspain.

3. Kiinnita ruuvilla alareunaan.
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Kayttoonotto

Kayttoonotto
A VAARA RFID-tunnistimen aiheut-
tama loukkaantumisvaara
syddmentahdistinta tai

defibrillaattoria kayttaville
henkiléille

Jos sinulla on syddmentahdistin, pida etupaneelin
RFID-tunnistin vahintaén 60 cm:n padssa itsestasi.

Jos kéytéat defibrillaattoria, pida etupaneelin RFID-
tunnistimen etdisyytena véahintaan 40 cm.

Ensimmaisen kdynnistyksen yhteydessa ja maaratyin
huoltovélein on suoritettava DIN VDE 0100 -standar-
din tai sovellettavien kansallisten maardysten mukai-
nen tarkastus.

@ Tietoja

Integroidun séahkomittarin mittarilukema ei ole O kWh
tuotantosyista.

Huoltoméaritysten suorittaminen

A VARO Viallinen Wallbox
Wallbox, jossa on aktiivinen virhe, ei toimi téysin.
Virhe on aktiivinen, kun kayttotilan merkkivalo palaa
) punaisena.

@ Tietoja
Huoltomaaritys on tehtdva ilman yhteyttd autoon.
Wallbox menee palle heti, kun se saa virtaa.

>  Wallboxin kytkeminen paélle
» | ED-valot syttyvat yksi kerrallaan.

B oW =

Kuva . 109: Kéyttoyksikon design-etuosa

Backend-merkkivalo

1
2 Valtuutuksen merkkivalo
3  Kirkkaustunnistin
4

Nayttd

O
Vilkkuva sininen

Merkitys

Lataustauko (1SO)

O Wallboxin uudelleenkéynnis-
Oranssi tys tarvitaan
O Wallbox kdynnistyy

Oranssi sykkivé

Virtakytkin
Naytto Merkitys
O Wallbox paallé ja kdyttdvalmis
Valkoinen
o Yhteydenmuodostus

Sykkii valkoisena

O Lataus valmis
Vihred

@) Autoa ladataan
Vihread sykkiva

o Latausvirhe

Punainen

(o) Todennus tarvitaan

Valkoinen

(o) Todennus onnistui

Vihred (2-4 s)

(o) Todennus epdonnistui
Vilkkuva punai-

nen (2-4s)

(o) Moduulivirhe

Punainen

X Backend-yhteytta ei voi muo-
Valkoinen dostaa

X Wallbox palautetaan tehdasa-
(@) setuksiin

O

Sininen sykkiva




Maaritys
Palveluiden maaritys

Voit muodostaa yhteyden Wallboxin palvelumaarityk-
sid varten seuraavilla vaihtoehdoilla:

- WiFi-yhteyden kautta
- Tietoja Ethernetista

Maarita WiFi-verkkosovelluksen avulla
Yhdistd WiFi-liityntapisteen kautta

v/ AC Wallbox asennettu ja kdyttévalmis

v/ LTE-verkko kéytettaviss

v/ Kayttétunnukset siséltéva kirje on valmiina
1.

Néyta mobiililaitteessa kdytettavissa olevat
WiFi-laitteet (esim. kannettava tietokone tai
tabletti).

2. \Valitse kayttotunnuskirjeestd Wallbox, jonka lii-
tyntapisteen-nimi (SSID) on kéytettévissa ole-
vien WiFi-laitteiden luettelosta.

3. Yhdistd Wallboxiin.

4. Syota Wallboxin liityntdpisteen salasana kirjau-
tumistietokirjeesta.

5. Avaa selain, kun yhteys on muodostettu.

6. Syota selaimesi osoiteriville "Local Wallbox URL"
-kohdan tiedot kirjautumistietokirjeesta.
» Web App -sovelluksen aloitussivu avautuu,
ja voit kirjautua sisaan.

Jos yhteytté ei voitu muodostaa, tarkista seuraavat
vaiheet:

1. Siirrd kannettava tietokone tai tabletti lahemmas
Wallboxia.

2. Tarkista kannettavan tietokoneen tai tabletin
WLAN-moduuli ja yhteys verkkoon tai Interne-
tiin.

3. Tarkista kannettavan tietokoneen tai tabletin tie-
toturva-asetukset (kuten palomuuri, verkkoase-
tukset).

Vahvista Wallbox tarvittaessa luotettavana lait-
teena.

4. Huomioi kirjautumistietojen (salasana ja laite-
nimi) tarkka kirjoitustapa (isot ja pienet kirjai-
met).

Yhdistaminen Ethernetin kautta

v/ Ethernet-kaapeli asennettu
1. Kytke Wallbox verkkoon Ethernet-kaapelilla.

Tarkista tarvittaessa verkkoasetukset, jos kdy-
tossa oleva kytkin edellyttaa taté uusille verkon
kayttajille.

2. Syota selaimesi osoiteriville "Local Wallbox URL"
-kohdan tiedot kirjautumistietokirjeesta.
» Web App -sovelluksen aloitussivu avautuu,

ja voit kirjautua sisaan.

3. Kirjaudu Web App -sovellukseen Service-User-
kayttoroolissa.

4. Valitse valikosta Yhteydet > Ethernet.

» Ethernet-nikyma ja vastaava MAC-osoite
tulevat ndkyviin.

@ Tietoja
Automaattinen osoite on oletusarvoisesti kdytossa.

Manuaalista sy6ttéa varten Automaattinen osoit-
ejako (DHCP) -asetus on poistettava kaytosta.

Maéritys | FI

Liittyminen WiFi-asiakassovelluksen
kautta

@ Tietoja

WiFi-yhteyspiste voi pysya aktiivisena myds asiakas-
tilassa.

Wallbox on jo varustettu sisdiselld palomuurilla ja IP-
pohjaiseen verkkoviestintdén tarkoitetuilla turvame-
kanismeilla.

— Asenna Wallbox vain yksityiseen verkkoon ja
kaytd palomuuria my6s siina.

- Wi-Fi-yhteyden kéyttd ei ole mahdollista, jos
kaytossa on salaamattomia tai ei enda voimassa
olevia turvallisuusstandardeja vastaavia proto-
kollia, kuten WEP.

v/ Web App -sovellukseen kirjautuneena Service-
User-roolissa
Valitse valikostaYhteydet » WI-FI.
» WiFi-yhteysnakyma ja kaikki kaytettévissa
olevat WiFi-verkot tulevat ndytt6on.

Valitse haluamasi verkko ja sy6ta vastaava sala-
sana.

3. Valitse WiFi-yhteys

Jos haluamaasi verkkoa ei ndy kéytettavissa olevien
verkkojen luettelossa, se voidaan liittad myos Kytke
manuaalisesti verkkoon -valinnalla sy6ttamalla SSID
ja salasana manuaalisesti.

WiFi-liityntapiste
Wallbox tarjoaa WiFi-liityntépisteen.
(D Tietoja

Vain ne WiFi-kanavat, jotka on sallittu maakohtaisen
tunnistuksen mukaan, ovat kdytossa.
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Web App -sovellukseen kirjautuneena Service-
User-roolissa

Valitse valikosta Yhteydet > Liityntapiste.

= Liityntéapiste-nakyma tulee nakyviin.

Ota vaihtoehto Liityntépiste tarvittaessa kéyt-
toon.

Anna SSID ja verkkoavain (salasana).

Valitse Tallenna.



Maarityksen muokkaus
Jarjestelmaasetusten nayttaminen

v Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

> Valitse valikosta Jarjestelmatiedot.
» Kaikki jarjestelmaasetukset nékyvat koh-
dissa Laitetiedot ja Verkkotiedot.

Salasanan vaihtaminen

v Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

> Valitse valikosta Wallbox-asetuksista > Sala-
sana.
» Vaihda salasana -nékymassa voi syottaa uu-
den salasanan sy6ttdmalld aiemman salasa-
nan.

Kielen valinta

v Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

> Valitse valikostaWallbox -asetuksista > Kieli.
» Kieliasetukset-nakymasta voi asettaa verk-
kosovelluksen kielen.

Paivamaaran ja kellonajan valinta

v/ Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

> Valitse valikostaWallbox-asetuksista > Péiva-
maara ja kellonaika.
=» Paivamaara ja kellonaika -nakymassa voit
asettaa aikavydhykkeen ja pdivamaaran esi-
tysmuodon.

Mittayksikdiden asettaminen

v/ Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

Valitse valikosta Wallbox-asetuksissa > Yksikot.
» Yksikot-ndkymassa voidaan asettaa verkko-
sovelluksessa nakyvét yksikot.

LED-valon kirkkauden saato

v Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

Valitse valikosta Wallbox-asetuksista » LED-va-

lojen kirkkaus.

» Kirkkaus-ndkymassé voi s&ataa etupaneelin
LED-valojen kirkkautta liukusaatimella.

Maarityksen muokkaus | FI
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Kaytostapoisto ja purkaminen

A VAROITUS Vaarénlaisen purkamisen
aiheuttama hengenvaara

Purkamisvirheet voivat aiheuttaa hengenvaarallisia ti-
lanteita tai merkittdvid omaisuusvahinkoja.

Noudata kaikkia purkamista koskevia ohjeita.

Wallboxin poistaminen kéytdsta

Varmista ennen Wallboxin kdytdstapoistoa, ettd
kaikki henkilotiedot ja sertifikaatit on irrotettu.

> Katso kayttdohjeen osio Kdytdstapoisto (poista
Wallbox My Porsche -sovelluksesta).

Vain pétevé asentaja saa palauttaa tehdasasetukset
kiertokytkimella.

Tehdasasetukset kiertokytkimella

1. Loysaa design-etuosan alareunassa olevaa ruu-
via 3> (kuva 108).

2. Nosta design-etuosa ylos ohjainkiskoista.

Loysaé design-kehyksen vasemmalla ja oikealla
puolella olevia ruuveja 2 > (kuva 107).

Veda design-kehys pois ohjaimesta.

5. Avaa kannen alareunassa oleva ruuvi ja avaa
kansi.

6. Merkitse kiertokytkimen kohta muistiin.

7. Kaanna kiertokytkin asentoon 2 tai 3 > Katso
luku "Latausvirran asettaminen” sivulta 263.

8. Kiinnita kansi takaisin paikalleen.

9. Palauta sy6ttojannite.
» Wallbox palauttaa tehdasasetukset auto-
maattisesti, kun se on kytketty paalle.

Nollaus on onnistunut, kun kaikki kolme
LED-valoa sykkivat sinisina.

10. Tee Wallbox uudelleen jannitteettdmaksi.
11. Irrota kansi uudelleen.

12. Kaanna kiertokytkin aiemmin merkittyyn asen-
toon.

13. Asenna kansi, rakennekehys ja design-etuosa. >
Katso luku "Asennuksen lopetus” sivulta 264.

14. Kytke sydttojannite takaisin.

15. Kun Wallbox on taas kaytettévissa, yhdista se
verkkosovellukseen Ethernet- tai WiFi-yhteyden
kautta.

Tehdasasetukset verkkosovelluksen kautta

v Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

1. Valitse navigoinnista Wallbox-asetuksissa >
Tehdasasetukset.

2. Valitse Palauta tehdasasetuksiin.

Wallboxin purkaminen
A VAARA Sahkdiskun aiheuttama
hengenvaara

Kosketus jannitteisiin osiin aiheuttaa valittéman sih-
koiskuvaaran.

Noudata seuraavia turvallisuussaantoja hatatilan-
teessa, vianmadrityksessa tai tehdessasi sahkotoitd
Wallboxiin:

> Kytke Wallbox ilman jénnitetta.
> Tarkasta jannitteettomyys.

> Esté laitteen péalle kytkeminen.
> Maadoita Wallbox ja oikosulje se.

> Peitd viereiset jannitteelliset osat ja suojaa
vaara-alue.

1. Suorita kaikki viisi varoituksissa lueteltua turval-
lisuussdantoa varmistaaksesi jannitteettémyy-
den.

2. Irrota design-etuosa ja design-kehys ja avaa
kansi.

3. Sulje sy6ttéjohdot asianmukaisesti ilman jadmia.
Irrota Wallbox kiinnityspulteista.
5. Laita Wallbox sdilytykseen tai havita se.

Huomioi havittdmista koskevat tiedot kdyttdohjeesta.
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Tekniset tiedot
Sahkotiedot
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Eichrecht
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Teho 22 kW 22 kW 22 kW
Nimellisvirta 32A 32A 32A
Verkkojénnite 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Verkkotaajuus 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Latausteho Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Latausvirta Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Verkkoliitanta 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Ylijéanniteluokka (IEC 60664) Il Il Il
Integroitu vikavirtasuojalaite IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Auton latauspistoke Tyyppi 2 Tyyppi 2 Tyyppi 2
Nimellinen iskujénnite Uimp. 4kV 4kV 4kV
Nimellinen eristysjénnite 500V 500V 500V
Kytkinlaiteyhdistelmén nimellisvirta 32A 32A 32A
Ehdollinen nimellinen oikosulkuvirta lcc 3 kA 3 kA 3 kA
Nimelliskuormakerroin RDF 1 1 1

Verkkomuoto

TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vai-
heinen

TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vaihei-
nen

TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vaiheinen
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Suojausluokka

EMC-maaritys A/B A/B A/B
Mekaaniset tiedot
Mitat (kork. x lev. x syv.) (ilman kaapelia) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm
Paino (ilman kaapelia) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Paino (kaapelilla) 9.8kg - -
Auton kaapelin pituus 7m - -

Liitdntamahdollisuudet

Syéttojohto, nimellispoikkipinta 5x 6 mm2 /10 mm2
Syéttojohto, kiinnitysalue Jaykka: 0,5 mm2 - 16 mm2
Kiristysmomentti 1,5Nm - 1,8 Nm
Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
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Ymparisto- ja sdilytysolosuhteet

Tekniset tiedot | FI

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Eichrecht
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Suojaluokka IP55 IP55 IP55
Iskunkestéavyys IK10 IK10 IK10
Likaantumisaste 3 3 3

Asennus Ulkotila (s&dsuojattu) tai rakennus Ulkotila (s&asuojattu) tai rakennus Ulkotila (s&asuojattu) tai rakennus
Kiinted/muutettavissa Kiintea Kiinted Kiinted
Kaytto (standardin DIN EN 61439-7 AEVCS AEVCS AEVCS

mukaan)

Ulkoinen rakenne

Seinakiinnitys

Seinakiinnitys

Seinakiinnitys

Ympaériston lampétila

-25..+45°C

-25..+45°C

-25..+45°C

Sailytyslampotila

-40..+80°C

-40..+80°C

-40..+80°C

Kayttokosteus

5% — 85 % ei tiivistyva

5% — 85 % ei tiivistyva

5% — 85 % ei tiivistyva

Suurin kéayttokorkeus

2 000 m merenpinnan ylapuolella

2 000 m merenpinnan ylapuolella

2 000 m merenpinnan ylapuolella
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Tyyppikilpi
3 612 2
4 PAWE: HO0O0O0000 PWB22E223
5 SH: 12345678
ECL: TT.MM.J1
7 SWE 000000 000, X0 - atrix
9 230/400 W~ 3IP+N+PE B0 N0 XN W 0 K Code
22w 324
8 50/60Hz Class A 0.25-32A
2 16N GmA,
P55
25°c-+a5°c (€ IECE1439-7
mn
13

M 1718115

Kuva . 110: Tyyppikilpi (esimerkki)
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Valmistaja

Mallin nimi

Osanumero

Sarjanumero
Valmistuspéiva

Laitteiston teline
Ohjelmistoversio
nimellisteho ja nimellisvirta
nimellinen verkkojannite
nimellinen verkkotaajuus
Integroitu vikavirtasuojalaite
Vierasesinesuojaus (IP-suojausluokka)

nimellinen ympéristolampétila

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

T e
= b @

+ A



14
15
16
17
18

Tiedot, jotka on madritetty Einrecht-maarityksen mukaan
Virtamittarin nimellisvirta-alue

EU-direktiivin 2014/35/EU mukaiset tiedot
EU-direktiivin 2014/53/EU mukaiset tiedot
Standardoinnin tarkkuusluokka

Tekniset tiedot | FI
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Valmistukseen liittyvat tiedot
Valmistuspaiva

Katso latauslaitteen valmistuspaiva tyyppikilvesta
"EOL"-lyhenteen takaa.

Se ilmoitetaan seuraavassa muodossa: Valmistus-
paiva.Valmistuskuukausi.Valmistusvuosi

Wallboxin valmistaja

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen
Saksa

Sahkotarkastukset

Jos sinulla on kysyttavaa latausinfrastruktuurin saén-
nollisesta sahkotarkastuksesta (esim.VDE 0702),
katso lisatietoja osoitteesta

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

tai ota yhteys Porsche-jélleenmyyjaan.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Wallboxissa on radiojérjestelma.
Radiolaitteiden valmistajat vakuuttavat, etta radio-
laitteet vastaavat direktiivissd 2014/53/EU niiden
kéytdsté annettuja vaatimuksia.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Taydelliset Open Source Software Notice -tiedot ovat
kaytettavissa verkkosovelluksessa.

v Kirjauduttu sisan verkkosovellukseen.

1. Valitse valikosta Jarjestelmétiedot.

2. Valitse Tekijanoikeus.
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MAnpoopieg yia auto to Ey-
Xelpido Katoyov
Eyxepidio Katoyov

AlaBaoTte kat TNPNOTE TIG TTANPOYOpPIeg TOU TAPO-
vtog Eyxelpidiou Katdyou mptv amd tnv mpwtn
xpron.

NOYW TWV SLAPOPETIKOV AMALTHOEWYV TIOV LTYUOUV
avaloya e Tn Xwpa, oL TTANPOo@opieg Tov apEXo-
VTal 0TIg VOTNTEG TOU TapovTog eyxelpldiou Ba da-
@épouv. Mpoketpévou va BePalwbeite ot dlapalete
TNV EVOTNTA TIOU AVTIOTOKEL 0T XWPA 0aG, CUYKPI-
VETE ToV aplBpo eidoug Tou opTiaTi TTov epgavide-
TAL 0TV EVOTNTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY, LE TOV
apBuo eidoug mou avaypagetal aTnV mvakida ool
Xelwv Tou poptio.

Meploaotepeg 0dnyieg

la TAnpo@opieq OXETIKA PE TNV NAEKTPOAOYIKTY|
eykataotaan tou poptiotr Porsche, avatpe€te otiq
odnyieq eykataotaong.

Evnpépwon Aoylopikou

To UNiko @opTiong TG Porsche pmopet va evnpepw-
VETAL e EVNEPWOELG AoyLOLKOV. Ot EVNIEPHITELQ
TV 0dnylv ota Pnplaka kavaha dtac@alifouv ot
eival SLaBéatyn n Lo TPOO@ATN TEPLYPAPT) TNG OU-
OKEUNQ 0aG.

MeTd v evnuépwaon Twv 0dNYLDV, T EKTUTIWHEVO
TIEPLEXOLLEVO EVOEXETAL Va SlagEpel amd To YneLakd
TIEPLEXOLLEVO.

E€omAiopog

Aedopévou 0t ta oxnpatd pag e€eliooovtal ouv-
€XWG, 0 eEOMAIOHOG Kal 0L TIpOodLayPaPES EVOEXETAL
va 5lapEPOUV amo TIG ATEWKOVIOELG 1) TIG TIEPLYPAPES

g Porsche oto mapdv Eyyelpidio Katdyou. Ta atol-
¥eta tou e€oMALOOU Eival OPLOEVEG (POPEG TTPOALPE-
TIKA 1) Slagépouy, avaloya pe Tn Xwpa aTnv omoia
niwAeital to oxnua. MNa meploodtepeg mAnpopopieg
OXETIKA L€ TNV €K TWV UOTEPWYV ToTt0BE NN €EOTTAL-
opov, aneuBuvBeite oe evav Porsche Partner.
E€artiag Twv 51a@OopETIKMV VOUIK®OV amaltioemV
0TIq dlapopeg XWPEG, 0 e€0MALOHOG EVOEXETAL VA
dlapepel amo ekeivov TIOU ePLypaAETaL. 3€ Tepi-
TITWOT) TIOU 0T OUOKEUT) 0agq €xel TomtoBetnBei e€o-
TIAMLOLLOG e XaPaKTNPLOTIKA TO OTtoia HEV TEpLypa-
povtal edw, o Tomikag oag Porsche Partner Ba oag
EVNHEPWOEL EUXAPITTWG YIa TN 0woTH AetToupyia Kat
ppovTida Tou ev Adyw e€omALopOU.

Mpoeidononjoeig kat gupBoia

270 mapov Eyxelpidio 0dnyov, xpnotomotovvtat dia-
(pOpPEQ TIPOELOOTIOOELG KAt CUMBOAA.
A KINAYNOS Z(,)Bapoq TPAUUATIONOG T
Bavatog

H pn mpnon twv npoeldomnotroewv TG Katnyopiag
«Kivduvog» pmopel va mpokaAéael cofapd Tpavpati-
oo 1) Bavaro.

MBavog coBapdg tpav-

A NPOEIAONOIHZH LY
patiopdg 1y Bavatog

H pn ™pnomn npoeidomnotroewv g Katnyopiag
«[poedomoinany» propei va pokaléoet cofapd
Tpavpatiopd 1j Bavato.

MBavog pétplog 1 eha-

A npPoz0XH , ,
(PPUG TPAUNATIONOG

H pn mpnon twv npoeldomnotroewv TG Katnyopiag
«[pogoyr)» evoExeTal va kataAn el oe PETPLO 1) eAa-
PV TPAUATIONO.

MBavr {npd tou oxrjpatog

H pn mjpnon twv mpoeldomotoewyv TG Katnyopiag
«Edomoinan» evoéxetal va kataMi€el e {npiég oTov
€€oMALIOpO (OpPTIONG.

@ MAnpoopieg
la pdobeteg MANpoopieg, Xpnotpomoteital wg Ev-
del&n n Aé€n «MAnpopopiegy.

Q MepBaitovTikég MAnpopopieg

v/ MNpolnoBEoelg Tov TIPETEL va LY UOUV Yia va
XPnaollomotroete wa Aettoupyia.

> Qbnyia mou mpémel va akohouBroeTte.

1. Avpa odnyia mepthapBavet didgopa frpata,
auta aplBpovvrat.

2. 0bnyieq mou mpémel va akoAouBroeTe oV
0Bovn.

> Eidomoinam, oxeTikd e To Tov pmopeite va Bpeite
ONUAVTIKEG TIANPO@OpIER Yia €va Bépa.

AfjAwon anomoinang euBuvng
To QR Code eivat ovjua katateBév tng DENSO WAVE.

Mepatépw mAnpoopieg

Mnopeite va anoktroete mpoagfaacn oTo A peg Ey-
XElpidlo 0dnyov oTiq akdAouBeg dladikTuakeég dleu-
Buvoelcg:



Ew. 117: Kwdkég QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Amnevepyomoinon kat amoguvappoAoynon).. .. ..
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Fevikég mAnpogopieg acpa-
Agiag
® MAnpogopieg

Avaloya pe tnv tomoBeaia, n guvdean tou eEoTAL-
OHOYU OPTIONG YA NAEKTPIKA OX1LaTA TIPETEL VA
avVa@EPETAL OTIQ APHOSLEG APXES.

> [lpwv N ouvdean Tou e€omALopoU OPTIOTG,
eNeyETe av UToXPEOVUOTE Va EIOOTIOMOETE TIG
apXEQ KAl AV GUVTPEXOUV ATIALTHOELG TNG VOHO-
Beaiag yla tn Aettoupyia tou ev Adyw e€omAL-
opov
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EnayyeApatika npooovta
T(POCWTIKOU

A TPOEINONOIHSH Kivbuvog tpavpatiopov

Kat VAknig {nuag, av to
TPOOWTIKG dev eival -
OTOTIONUEVO

Auto pmopei va 0dnynoet oe coBapoug Tpavpatt-
OpOUG Kat UNKEG {nIEG.

H nAektpoloyikT) eykataotaon mpEmel va avalapi-
Bavetat povo amd dtopa mov dlaBETOVV OXETIKES
NAEKTPONOYIKES YVRITELG Kal epmelpia (e€etbikeupe-
VoL NAeKTPOAGYOL). AUTA Ta ATOMA TPETEL Va gival

oe B¢om va anodeifouv Tiq anatoupeveq e€elOIKe-

HEVEG YVIOELG YLa TNV TOTOBETNON NAEKTPIKAOV GU-

OTNHATWV Kat TwV e€apTNUATWY TOUG, £X0VTAG ONO-

KAnpwoel pe emtuyia avtiotoyn e€étaon. H pn ev-

dedetypévn tormobBETnan BETeL og kivduvo Tn w1} oag

Kkat Tn {wr) Tou aTépov TIOU XPT\oLOTOoLEL TO NAEK-

TPIKO oUOTNHA. 2€ TiepimTwan pn evoedetyuévng to-

moBETNoNg, umapyet kivduvog mpokAnong cofapav

UMK@V {NHLody, Tey. Adyw upkayldg. Avaloya pe tnv

loxvouoa vopoBeaia, @épete eagiq v eubvvN yla

TUXOV OWPATIKY) BAARN kat UAKEQ {nLEG.

Amnaitoelg yla Toug e€eldIkeUPEVOUG NAEKTPONS-

youg:

- lkavotnta avayvoplong Kvduvwy Kal ano@uyn
mlavav KivdUvwv amod to NAEKTPIKO PEUNA [E
Bdaon tnv ekmaideuan kat TV epmelpia

- EmayyeApatikn motomnoinon mov emTpeneL v
EKTENEDT) EPYAOLWV O NAEKTPIKO EEOTTALONO

- Ikavotnta emhoyrg kataAnAwv epyaieiwy, op-
Yavwv HETPNONG Kat, av Xpelaletal, LEowv ato-
Hk1ig TpoaTaciag

- lkavotnta a€loAdynong Twv anoteAeoUATWY Jé-
pnang

Ikavotnta emAoyniq TV UAKKQV yla TNV nAek-
TPLKT) EYKATATTAOT), IPOKELEVOU Va dlacaNi-
{ovtatl oL ouvOTiKeg amoKoTg

M'veon kwbdikwyv IP

['VeoEeLg OXETIKA PE TNV TOTOBETN AN UAK®V
NAEKTPONOYIKTG EYKATAOTAONG

['veoom Tou TUTIoU TOU SIKTUOU TtapoyT1ig pev-
patog (ouotpata TN, IT kat TT) kat Twv
emakoAouBwv ouvBnkwv ouvdeang (oudetepo
01 yeiwon g mpidag, mpooTATEVTIKY Yelwan,
anattoveva mpdobeta PETpa K.ATL)

['Veom TWV KavovIopV Tupac@AAelag Kat Twv
YEVIK@V Kal EWBIKMV KAVOVIoUWV ao@aleiag kat
TPOMYNG ATUXNHATWOV

['vVeoN TWV KAVOVIoPAV Tiepi NAEKTPOTEX VIKWV
OUOTNHATWY, KaBKQ KAl TV EBVIKWY Kavovi-
Op@v

Emiokonnon
Mapadotéog e€omtAiopog

1.

‘EAeyyog napadotéou e§omAigpou

EAéyEte 0TL 0Ma ta e€aptrpata mepthapPfdvo-
vtat gtov mapadotéo e€omAOLO Kkat dev Exouv
uroo el {Nud.

Emowwvrate pe evav Porsche Partner, eav
urtapyouv {piég 1y e€aptripata mov Aeimouv.

Ta napakdatw nepthappavovtal gtov mapadotéo
efomAlopo:

Porsche Wallbox, mou anoteAeital amo:

MepiBAnpa

KaAuppa

M\aioto oxediou

Mpoagoyn oxediov

KaAmdio oxnpatog Tumou 2 (0xt yia 1o
Porsche Wallbox pe peupatodotn @optiong)

M\dka ouvappoAdynong

Mpotumo ddtpnang

Zppayida xprotn

Ntool€, e eyxelpidlo xpriong kat odnyieg eykata-
otaong, emoToM) dedopévwv mpoapaong, QUAAA-
dlo umtnpeoiwyY eykataotaong




YAiko eykatactaong
Bibwpa o€ Toixo

Ouma 8 xAaT. yla Bidwpa oe Toixo

@ MAnpogopieg

Avo€eidwtn Bida 6 x 60

NogotnTa - To Buopa diktuou RJASE mpémel va mapexetal
amnoé Tov EyKaTaoTaTN.

3 - 0 mapadotéog e€omAopdg pmopel va oupmepl-
AapBavel meploootepeq Bideq amo 6,1t xpeldle-

3 TaL.

Bidwpa tou mepBAjpatog otnv
TAGKa OTEPEWOTG

Avo€eidwtn Bida M6x22

Mosémra Amautoupevo epyaleio

Mopata oteyavormoinong

Bida 5x20 T25 kuhivdpokeman
pakov ano avofeidwto xaAuPa (Br-
BwTO KAAuppa aTo TepiBAnua)

Bida 5x20 T25 kuAivdpokepaAn
pakov ano avofeidwto xaAuPa (Bi-
dwpa oTo mMAaiolo oyediov)

Bida 5x20 T25 kuhivdpokepan
pakov ano avo€eidwto xauPa (Bi-
dwpa atnv pocon oxediou)

Zteyavomnoinomn kaAwdiou

MAdka el0660v kKaAwdiwv KEL-
SCDP 50

MAdka el0660v kaAwdiwv KEL-DP
20-4-1

5 EpyaAeia Ap1Bpag
3 Tpumavt / Zpupodpénavo 1
] Katoaidt Torx (TX25) 1
Katoapidt pe eykomég 0,3 x 1
2 Y\oT.
2 EpyaAeio amoyupvwaong 1
Metpotawvia / ArmAwpatikog ka- 1
vovag
1
Ahgadt 1
Napideg 1
Mogdétnta
1 EmiotoAn 6edopévav npoaBacng
To Wallbox ouvodevetat ano pua emoTtoAr dedo-
Hévwv mpoafaacng, 1 omoia meplexet 6Aa ta dedo-
1 péva mou xpelaleate yia to Wallbox kat ta Web

Application.

> (duhdooete TNV eMOTOAY| 6edopévwv tpoafa-
0NG 0€ A0MAAEQ HEPOG.

Emokormon | GR

@ MAnpogopieg

>€ mepIMTwon anwAelag Twv dedopévwv mpdoBaong
TIOU LOYUOUV KaTA TV mapddoaon tng OUOKEUNG 0ag,
omwg to pokaBoplopévo PUK kat apylkdg KwokKog
npéoPBaong, emkovwviioTe pe Tov Porsche Partner.

- OpovTioTe va EXETE TIPOXELPO TOV TELPLAKO
apBpo tou Wallbox

H emotolr) dedopévwv mpooPBaong mepthapBavel ta
e€ng dedopeva:

Meprypacpn Inuacia
Serial Number Jelplakog aplBpog tou
Wallbox

Hotspot Name ‘Ovopa hotspot Tou Wallbox
(SSID)

Hotspot Kwdikog mpodoBaong yia to
Password hotspot tou Wallbox

Local Standard Apxko6g kwdikog mpdoPfacng
User Password olKlakoU Xpriotn
0 kwdikog mpoafaacng xpnot-
pevel yla T oUvdean otV
Web Application.
Av xaBei 0 apykog kwdikdg
npéoPBaong:
>  Emkowvwvrote pe kd-
rowov Porsche Partner

283



GR | Artautrjoeig kau tpoiimoBEaelg

284

Meptypacpr

Inpacia

2€ MepinTwaoT anwAelag Kw-
dlkov pooPaaong mov €xel
oplotel amo tov xprot:

> Kavte emavagopa Tou
Wallbox otig epyoata-
olakéq pubpioelg yia va
evepyomooeTe ava Tov
apxtko kwdiko mpoofa-
ong

Local Service

Apxikog kwdikdg mpdoBaong

User Password E€unmpétnong nehatcv
Local Wallbox AevBuvan URL ya mtpo-
URL oBaaon otV eappoyn WTou
PUK Mpoowiko KAeLdi EekAed-

patog

Anartjoelg kat mpounodE-
gelg

Mevikég anattnjoelg

MMpwv amd tnv TonoBetnam tou Porsche Wallbox, mtpé-
TIEL VA TIANPOUVTAL KAl Va EAEyXoVTaL oL akOAouBeq
anatioeLs.

- To Wallbox mpénet va eykaBiotatat amo e€eldt-
KEUPEVO TIPOOWTIIKG (NAEKTPOAGYO).

- YmoAoyioTe TO HEYIOTO NAEKTPLKO (POPTIO TNG
£YKATAOTAANG Yla va kaBopioete To PEYIoTo
pevpa Tou Wallbox.

- BeBawBeite 611 mtcdom taong eivat eAdxotn
HEOW TNG YPAUWNG Tpoodoaiag.

- Xpnotporoteite pévo xaAkiva kaiwdia yia va
ouvdEaete 1o Wallbox.

- BePBawbeite 0t dlatiBevtal 0Aeg oL eykpioelg
yla tn ouvdean tou Wallbox.

- EAéyEte Tq TOTIKEG AMALTHOELG ATTO NAEKTPO-
AGY0 Kal CUppopPwBEiTe Pe TOUG IOYVOVTEG Ka-
VOVIOHOUG.

- Xpnotporoleite pdvo ouvoETHOUG Kal KAADSLA
TIOU GULHOPE@EOVOVTAL E TOUG TOTIKOUG KAVOVL-
opovg, £tat wote To Wallbox va pmopei va Aet-
Toupyel pe TN peylotn duvatr .

- Xpnolporoleite ao@AAelEg yia TNV NAEKTPIKT
ovvdeon. TormoBeToTEe TOV AOPANELIOOIAKOTTN
KaL Tov H1aKOTTN TIpoaTaciag pEUPATOG GU-
(PWVa e TO PEYLOTO PEVA TIOU UTIAPXEL OTO
Wallbox.

EmiAoy1) Tou onpeiov eykataota-
one

T o HAextpomAngia, mupkayid

H pn evbedetypevn xprion tou Wallbox 1 ) pn oup-
MOPPWOT Le TIg 0dnyieg aopaleiag evoexetal va
nipokaAéael BpaxukukAwpa, nAektpomAngia, Ekpnén,
TUPKayLA 1) eykavparta.

> Mnv tomoBeteite 1o Wallbox o€ ekpnkTIkég me-
PLOXEG.

> [pwv amo v tormoBEétnon tou Wallbox, BeBaiw-
Beite 6TL Sev UTAPXOUV NAEKTPIKEG YPAULES
0NV TEPLOYT) TWV OTWV OTEPEWANG TIOU TIPOKEL-
Tat va davotyBovv.

> [a va peioete tov kivbuvo ekpnéng (1blaitepa
oe ykapal), BeBaiwBeite 611, KATA TN POPTION,
1) KOVOOAQ SlakoT @V BpiokeTal TOUAAXLoTOV
100 ek. mavw amno to darmedo.

> Na tnpeite Toug Katd TOMOUG LoXUOVTER KaVO-
VIOHOUG NAEKTPIKAV EYKATATTACEWY, TA PHETPA
TIUPOTIPOCTACIAG, TOUG KAVOVIOLOUG TTPOANYNG
aTUXNUATWV Kal Tig 0doUg dlaguyng.

To Porsche Wallbox eivail oxedlaopévo yia tomobe-
0N 0€ €0WTEPIKOUG Kal e€wTePIkOUG Xwpoug. Otav
eTIAEYETE [la KaTAAANAN Beon eykatdotaong, Ba
nipémel va AapBdvete umoyn Ta mapakdatw KpLrnpla:

- To Wallbox eivat katdAAnAo povo yia atabepr
XPN0M, yla TomoBénan oe eMapkwg 0Tabepod
Toix0.

- Eykataotote 1o Wallbox og kaAuppévo xwpo
TIOU TIpOCoTaTEVETAL amod TV aneuBeiag nhakn
aktvoBoAia kat t Bpoxn (m.x. oe ykapal).



- Hamoéotaon and to danedo kat v opor) Ba
TIPEMEL VA ETUAEYETAL CULPWVA e TOUG €0VL-
KOUGQ KAVOVIOPOUG Kal Ta TTPOTUTA, WOTE va dla-
o@aNidetat n avetn xpnon tge.

- EmAé€te v anoataom amno ta mAeupIkd Toiym-
pata, 10l MOTE T KAAWDL0 POPTIONG TOU OXY)-
patog va prnopei va auvdeBei.

- Mnv eykataotrioete 10 Wallbox katw amnd avti-
Keipleva mou kpépovTat.

- Mnv eykataotoete to Wallbox oe ataBAoug,
HovAadeq ekTpo@Niq MWV 1) HEPN OTIOU EVOEXETAL
va ekAvovTtal agpla appwviag.

- TomoBetriote T0 Wallbox og opadr) emugpavela.

- [lpw amd Tnv eykataotaan, va eEAEyXeTe TV
KATAOTAoT) TOV TOiX0V, Yla va dlao@alloTei n
ao@aMiq otepéwan tng Baong.

- [pénetva xpnopomoteitat kat@AAnAo Ao ote-
pEWONG avaAoya pe TV KatdotaoT Tou Toixov.

- Eykataotiiote o Wallbox 600 to duvatov o
KOVTA 0TV mpoTipwpevn Béan otabpeuang Tou
oxnpatog. Na AapBavete undyn tov mpooava-
TONOPO TOU OXTLATOG.

- Eykataotiote to Wallbox pe tpémo tétolo, kate
va pnv Bpioketatl kovtd oe dladpopoug kat Ta
KaAwdla @opTiong va pn daoifouv kamotov
dadpoplo.

[TPOKELLEVOU 1) TUOKEUT| VO CUPHOPQWVETAL LIE TIQ
anatrjoelg mov oxetidovtal e ta opla €ékBeang oe
NAekTpopayvnTikn aktvoPolia (1999/519/EK), to-
TOBETHOTE TN e TETOLOV TPOTIO (O TE VA TTAPEYEL
andéotacn dlaxwplopov Touhdytotov 20 ek. amo 6Aa
Ta dtopa.

Mpokelévou va dlacpahilete adlGAeTTn @OPTION
LLE TOV (POPTLOTY), 0 EYKATACTATNG KAl 0 NAEKTPOAO-
YOG, TIPETEL VA TNPOVYV TG TAPAKAT 0dnyieq kat
OUOTAOE(C:

- [pw v TomoBEnan, BeBawwbeite 6TL N owKlak™
€YKATAOTAOT) TIOU XpT\ollomoleite Tapéyel adld-
Aewmta v LoV TIou amnatteital yia tn Qoption
€VOG 0XNUaTog. Av xpeladetal, mpootatéYPTe v
OLKLOKT) £YKATAOTAOT Pe £va ouoTnpa dlayeipt-
ong pevpaToq.

- Katé npotipnan, to Wallbox Ba mpémet va xpn-
olotoleital o€ YELWHEVA OUGTILATA PEVUATOG.
0 mpooTaTEVTIKAG AYWYOG TIPETIEL VA £XEL TOTIO-
BetnBei owota.

- HPorsche ouviotd v mpdoAnyn evog moto-
nomuévou Porsche Service Partner yia tnv armo-
uyn afeBaloTiTwV KATd TV OIKIAKY| EYKATA-
ataon.

MpooBaon ypappng kat NAEKTPIK)
Tpoodoaia

HAextpikn) ypappn tpogodooiag

Tnpeite TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG TOU XELPLTTY) TOU
dktUou tpopodoaiag.

To Wallbox arartei T 81k} Tou ypapur tpopodo-
aiag. [pémet va .oy vouv oL Tapakatw TPouTodEeTeLs:

H Eexwplotn ypappr) tpogodoaiag mpemet va
OUMHOP@MVETAL [IE TIG YEVIKEG TIPODIAYPAPES
yla tn dpopoAdynaon kaAwdiwy, Tnv TomoBETnon
KaAwdiwv Kal TNV 0IKOJOUIKY) TEXVOAOYia.

> To Wallbox amattei e§wtepikd diakomtn diap-
pong pevpatog (touAdytotov RCD tumou A).
2Tnv mMAEUPA TNG CUCGKEUT|G, UTIAPXEL EVOWHA-

Anartmjoeig kat mpoinoBeoeig | GR

Tpévn diatan npootaciag pevpatog ouv-
€X0Ug pevpatog (6 mA) oUppWVaA | TO TPO-
turo [EC 62955.

H nAektpn) ypappn tpogodoaiag yla 1o
Wallbox mpémel va mpogtateveTal ano évav dia-
komtn Siapponig pevparog (RCD tumou A) oty
£YKATAOTAOT).

To Wallbox mpoopidetat yla ouvdean kat Aet-
Toupyia oe Taom diktvou 230 V (Lovopaaiko)
1400 V (tpupaciko) 50/60 Hz.

BeBaiwBeite 0TL n ovopaoTikn €vtaom Kal To
pevpa Tou Wallbox mAnpouv tig mpodlaypageg
yLa TO TOTTKO NAEKTPIKO SIKTUO, WOTE va Unv
urepPaivel TNV OVOLATTIKY| €VTAOT) TNG YPOu-
Ung Tpogodoaiag Katd ) @opTLo.

To ovoTnUa YapnAng Tong mpémnel va eykabi-
otatat oupg@wva pe to VDE 0100 1) Toug tomt-
KOUG KOVOVIGOUG.

Mpémet va umapyet diakomtng KuKA@patog (jo-
VO@ACIKAG 1) TPLPATIKAG) AvAAOYa pE TNV KaAw-
dlwon kat Tnv anoedoa g ouokeunig Wallbox
(BA. Mvakida Tumov kat Texvikd xapaktnpt-
oTIKa).
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TomoBgtnon
Mpoetopacia yia tnv TomoBeTnon
A KINAYNOS Kivbuvog katd tnv tomo-
B€tnon kat v eykata-
otaon

Av ta e€aptrpata umoaTouV {Npld Kata Tnv TomobE-
TNOT Kat TNV £yKataotac, unapyet kivduvog oofa-
POV TPAUUATIONOU.

> PuBuiote mepatépw epyaoieq.

> EVnuepmOTe TO TUAPA TEXVIKOU OEPPBIG.

A KINAYNOS Kivduvog Tpavpatiopoy
amnd nAekTpomAngia
Aopaliote kaBe eykateatnuévo Wallbox pe dako-
rTn Slappong pevpatog (touhayiotov RCD tumou A).

MBavn {nua oto kaAw-

MPOZOXH
A 020 510 kopdehag

2e avtiBetn mepintwon, propei va mpokAnBei {nud
070 KaAwblo kopdeAag (BA. Ewdva 6).

ExteNé0TE TPOOEKTIKA TIG KIVTOELG TOTOBETNONG Kat
€YKATAOTAONG.

BeBawwBeite 0Tt mMAnpouvTal 6Aeq Ol amaLTOELG TPV
€ekvroeTe TIQ Epyaoieq ouvappoAdynang.

1. Avayvwpiote cagpag tnv taparayn Wallbox
XPNOLHOTIOLVTAG TO OVOpA HOVTEAOU 0TIV TTva-
Kida TUTOU 0710 EEWTEPLKO KAAULA.

0 XapakIMPELOPOG HOVTEAOU Kal Ol TIEG IO Ka-
Bopilovtal mapakdatw yla tn ouvdean dikTuou
(téon dikTuov, pevpa, ouyvotta) eival tlai-

TEPA OXETIKEG Yla avayvaplan. > Avatpé€te
0TNV evOTNTa «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY, 0N
oehiba 298.

Agpalpéate 10 KAA®OLO TNG UTTOSOWNG OE KOG
25 ek.

To eNAYL0TO PKOG LETA TO TN LLE EMEV-

duaon e€aptatal and v katevBuvon and v
oToia épxeTal To KaAWdI0 UT0SOUNG: KATW, Tiow,
EMAVW.

- KaA@dio ané katw: KateuBuvete 10 kaAw-
dlo ameuBeiag oTo dvotypa tou mepBAipa-
TOG TTOU TIAPEXETAL Yla auTdV Tov akord 1
> (Ew. 112).

To ehevBepa SlaBEatpo prkog kaAwdiovu,
oupmePAaUBavopEVou TOU TUNUATOG HE
emévouon (25 ek.), mpémel va givat 47 k.

- KaAadio and migw: ToroBetnote v €€0do
Tou kaAwdiov amd Tov Toiyo oTo eminedo
™G Katw aplatepriq 1> (Ek. 112) otepew-
ang.

To eAelBepa dlaBEaio prkog kaAwbdiov,
oupmnepAapBavopévou Tou TUHATog He
enévbuan (25 ek.), mpemel va givat 36 ek.

- KaAodio ané emave: To eAevBepa dlaBe-
oo prikog kaAwdiov, cupmepthapfavope-
VOU TOU TUrpatog pe emévduan (25 ek.),
nipémel va eivat 83 ek.

loyvet yia: Porsche Wallbox Népog mepi BaBpo-
vopnong:

BeBawBeite 6t opayida otnv mvakida
oTolYElWV KAl 0L 0PAYIdE] TOU KATAOKEUATTH
UTIAapyouV Kat dev €xouv aAolwBet.

TomoBétnon tou Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Ew. 112: M\dka ouvappoAdynong

1.

2NHEIMOTE TIG OTIEG OTEPEWANG GTOV TOiX0 OU-
(PWVa pe To Tpatumo diatpnong 2> (Ew. 112).
Avoi€Te TIq 0TéQ 0TEPEWANG OTOV TOEXO, OTIWG
emionpaivetal.

ToroBetrote ovma (8 yAat.) yia g Pideg Spax
(6 x 60 amnd avo€eidwto xaiuBa).

- n -

EmiNé€te kataAAnAo UNiko atepewang avaloya
€ TNV KaTdoTaaoT Tou ToiXou.

2tepecdate T Bdon oTtiplEng e tig Pideg 2

> (Ew. 112).



Tpurmrote Tov daKTUAMO 0TEPEWONG TOU KAAW-
diou (KEL-SCDP 50) pe éva katoaidt emimnedng
KEPAATG KAl KOYTE TOV 0TO ATTALTOULEVO PEYE-
Bog pe évav TTAEUPIKO KOMTN GULQWVA [E TOV
iivaka 6laTopng.

H B¢on yia v oroia npoopidetat 10 kaAwoio

e€aeplopov (KEL-SCDP 50) eivat idn ek twv

TIPOTEPWV.

Aaktihiog Srappayparog kat Siapetpog kaAw-

diov

- Aaktuhog dlagpaypatog A: AlapeTpog ka-
Awbdiou 10-18 xAat.

- AaktuNog dlagpaypatog B: Alapetpog ka-
Awbiov 18-22 yAoT.

- Aaktuhog dlagpaypatog C: Adpetpog ka-
Awbiov 22-24 yAat.

- Aaktilog Slagpaypatog D: Alapetpog ka-
Awbiov 24-26 YAaT.

- Aaktuhog dlagpdypatog E: Alapetpog ka-
Awdiou 26-28 xAaT.

- Aaktuhog dlagpaypatog F: Aldpetpog ka-
Awbdiou >28 yAat.

TomoBetrote Tov aywyd kahwdiou (KEL-SCDP
50), £toL waote Ta «xeiAn» ateyavomoinong va
niepikAeiovv 1o Akpo PEaa kat EEw.

Tpapni€te 1o kaAcdio umodopng péoa and tov
aywyo kahwdicwv 1> (Ewk. 112).

H guvdeon tou kaAwbdiou KEL-DP 20/4-1 anat-
Teltat A6yw TG OTEYAVOTNTAG, AKOUN Kal av dev
xpnotyoroteitat kaAwdio Ethernet.

la v tormoBetnomn Tou kaAwdiou Ethernet,
TomoBeTaTE TOV aywyo kahwdiwv (KEL-DP
20/4-1) amnd 1o e€WTEPIKO TPOG TO ETWTEPIKO

10.

11.

12

Tou avoiypatog Tou mepBMipatog (aplotepn
eooyr oo 1> (Ewk. 112)) mou £xete MPOETOIA-
oeLyla va dlao@aNioeTe Tig HlappoEg.

Mpoatpetikd: TpaBri€te to kaAmdlo Ethernet
(xwpig Tov oUvHeT0) ad TOV Aywyo TOU KAAW-
diov.

- ZuvdéoTte ToV owAVa oUPPIKVWOTNG O0TO Ka-
A@bto Ethernet.
- 2vuvbdéate To Buopa RJ45.
To dkpo Tou owAVa oUPPIKVWONG TIPETEL
va eivat gTo idlo emimedo pe to fuopa RJ45.
- AvadumAwaoTte Tov owhijva ouppikvwong
XPNOLLOTIOLWVTAG €vav avepotrpa Beppol
agpa.
EvaAakTika, 6€0te 1o pe kaAwdla ya va
ano@uyete TNV oAioBnan.
2tepecdate 1o Wallbox otnv mAdka otepéwang
Xpnotporolvtag mévte Bideg otepéwong 3
> (E. 112).
[Mpoatpetikd: Zuvdéate To kaAwdlo Ethernet >
Avatpe€te oV evotnTa «XUvHEDT) 0TO HiKTUON,
o1t oehiba 289.

2teyavoromote Tg Bideg otepewang pe mAa-
oTika mapepfuopara.

2Uvdeam oo dikTuo NAekTpIKIGg
EVEPYELOG

A KINAYNOS Kivéuvog Ouv'atou ano
nAektpormtAngia

H emagr) pe nAektpoopa e€aptrpata evexel Aeao
Kivduvo Bavatou Adyw nAektpomingiag.
2 TepIimTwoTn EKTAKTNG AVAYKTG 1) AVILLETWTILONG
TPoBANUATWV 1} NAEKTPIKAV epyactwv ato Wallbox,
TNPEITE TOUG TAPAKATE KAVOVEG A0QPAAEiag.
> Anevepyomomjote to Wallbox.
> BePaiwBeite oTL bev umdapyel Tao.
> 31youpeuTEite OTL dev evepyoToLeiTal K VEOU.
> Teiwon kat BpayukukAwpa tou Wallbox.

> KaMNte ta napakeipeva e€aptrpata umo taon
Kal ao@alioTe TV emikivouvn meploy).

NI Al ivBuvog Bavdtou Adyw
e0@aApévng ouvaeong
Av n nAektpikr ypappr Tpogodoaiag dev eivat ow-

0TA ouvdedEPEVT), UTIAPXEL Apedog Kivduvog Bava-
Tovu amnod nAektpomAngia.

> [lapatnprote To Sldypappa oUvdeang.
> AwpBuate ta KaAwdia pe xpopa.
> Tnpeite TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

> loyvouv mpooBeteq amaltroelg eykataoTaong
yla v ayopd tou Hvwpévou BaatAeioy, edv to
Wallbox tpogobdoteitat ano diktuo TN-C-S. H
eykatdotaon propel va anattel pla mpdabetn
€€WTEPLKT) TUOKEUT) TIOU TIANPOL KA PTopEl va
eyyunBet tnv aviyvevon BAaBcv PEN kat tnv
anmopovwaon PAaBwv oUPEWVA e TO TTPOTUTIO
BS7671. 2e autéq Tig mepmtaoelg, fefaiwbeite
OTL TANPOUVTAL AUTEG Ol ATIALTHOELG.
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@ MAnpogopieg

To Wallbox propei va ouvdeBei oe povopaaoiko 1
TPLIPaciko, BA. PUBLON Tng mapoyrig pevpatog ot-
KTUOU.

Katd tn auvdean tou kaAwdiou unodoprg, ava-
Tpe€Te aTo Hldypappa ovvdeang > (Ew. 113),

> (Ek. 114).

Suvdeon kahwdiou urtodoprg (tpipacikd)

Ew. 113: Akpodékteg (tpipaatkoi)

1. Agaipéate Toug aywyouq Twv kahwdiwv oe pi-
kog 12 xAaT.

2. Tapld€te 10 0LOTO XpWUA Kal TOTOBETHOTE TO
0TOUG OKPOBEKTEG ATO aploTEPA TIPog Ta He€la
e TNV akéAouBn oelpa:

101
212
3L3

4N (umhe)
5 PE (mpaaowo/kitpvo)

3. BidwaTte toug Bdwtolq akpodEKTES 0TO Prpo-
0TWVO pépog pe portn 1,65 Nm +/-8 %.

3Uvdeon kahwdiou unmodopnig (povopa-
OKO)

Ew. 114: AkpodékTeg (Lovogaatkoi)

1. Agaipéate Toug aywyouq Twv kaAwdiwv oe pi-
kog 12 xAaT.

2. TomoBeTr0TE TO 0TOUG AKPODEKTEG ATO apL-
0Tepa mpog Ta deld pe Tnv akohoudn oepa:
Aiktvo TT/TN:

111

2 N (umhe)

3 PE (mpaawvo/kitpivo)

AiktuoIT:

1 L7 (pavpo) atov akpodéktn 3 (kape)

2 N (umhe) otov akpodékn 2 (pmhe)

3 PE (mpaaowo/kitpivo) atov akpodéktn 1 (mpa-
owo/KiTpvo)

3. Bidnaote Toug Pdwtoug akpodEKTES OTO UIpo-
oo pepog pe porty 1,65 Nm +/-8 %.

Mapoyxn pevpartog
Evepyomoinon/anevepyomnoinan entipn-
ong yeiwong

A KINAYNOS Kivéuvoc Bavatou ano
nAektporAngia
H xprion tou Wallbox xwpiq evepyn mapakoAouBnaon

yeiwaong pnopet va mpokaAéoet nAektpomingia, Bpa-
XUKUKAWLLQ, TTupkayLd, ékpnen 1 eykavpata.

Amevepyoroleite TV EMLTAPNOT YeIWONG LOVO O N
YEWWLEVA CUCTNAPATA TTAPOXT|Q PEVUATOG.

PuBon tng Siapdppwong diktuov
A 1POEIAONOIHZH

Exteleite tn pvBpion dlapdpewong diktvou povo
otav to Wallbox eivat amevepyomompévo.

+>
=g

Ew. 115: Auakomng DIP



PuBpon Tou Sakorntn DIP

> Xpnowomowmjote AaBida yia va dwaoete kAion
otov dlakomm DIP mpog ta aplotepd 1y mpog ta

de€la.

DIP1 DIP2 PuBpicelq

(kértw) (mave)

de€la de€la Tpupaokd, evepyoroun-

(OFF) (OFF) pévn emtipnon yelw-
ong

apotepd  defla Tpupaowd, anevepyo-

(ON) (OFF) TIOMUEVT ETILTHPN AT
yelwong

de€la aplotepd  Movogaoikd, evepyo-

(OFF) (ON) TIOMUEVN ETUTIPNOT
yelwong

apotepd  apotepd  Movo@aoiké, n mapa-

(ON) (ON) KohouBnan yeiwang ei-

Val ATEVEPYOTIOMMUEVT

PuBuon pevpatog poptiong

A NPOEIAONOIHZH

Exteheite T puBpLoN pevpatog optiong Lovo otav

10 Wallbox eival anevepyomoinpévo.

Ewk. 116: NMeplotpo@ikog dlakomng

Position

2 ka3

Tipn

Kavte emavagpopd tou
Wallbox otig epyoata-
olakég puBpioelq

la va propéoete va

poptioete, pubpiote
70 HLaKOTTN GO VEO

KaBoplopEVO PEYIOTO
pevpa @oépTong

| GR

‘OAeg ot dAAeg BEoelg

Aeopeupévo yla perho-
VTIKEQ EQAPHOYES

> PuBpiote to pevpa @OpTIONG TOU KOUTIOU TOi-

XOU OUHQ®VA L€ TNV TIPOOTACIA YPAMUNG TNV
TIAEUPA TOU KTIPIOU Kal TNV OVOHAOTIKY éviaon
Tou Wallbox gTov teplaTpo@Ikod HLakom, Xpn-
owormotvtag éva katoaBidt 0,3 x 2 xAat.
> (E. 116)

Position Tyn

F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16 A

15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A

2uUvdeom oo diktuo
Suvdean kahwdiov Ethernet (mpoaipeTiko)

TomoBetote 0 Buopa oto kaAwdio Ethernet.

2. 2uvdéate 0T BUpa amo kaTw.
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A npPoz0oxH Znia oto Wallbox

H oteyavdtnta eival eyyunpuévn pévo edv to puopa
eival palepévo ato Wallbox.

OAokAijpwaon ouvappoAoynong

Eykatdotaon karmo

1. AvoptroTe T0 Kamdkl e TO EVOWUATWIEVO
aPP®OEG KAAUPA TEYAVOTIOMONG KAl THETTE
otaBepa.

2. TomoBetnote Bida 5x20 T25 atnv katw akpn
TOU KaAUpATOG Kal o@iETe TnV.

Ac@aliote To mAaioclo oxediou

1.

d

Ew. 117: Aopahon mhaigiou oxediov

1. Znpn€te to mhaiolo oxediou péoa atov 0dnyo.

2. Ztepemote aplotepa kat deld pe pia Bida 5x20
T25 og kaBe mAeupa.

Epappoyn agppayidag xpiiom

loxvet yia: Porsche Wallbox Nopog mepi BaBpovoun-
ong

2ppayiote pia and Tiq Bideg oo Kamdakl xpnotpo-
TOLWVTAG TN oPayida xpriotn mov mapexeTal.

@ MAnpopopieg

Ot otpoyyulég kal ot opBoywvieg oppayideg Tou ka-
Taokevaotn kabwg kat n o@payida tou xpriotn, dev
nipémel va tapaflalovrat. Alagopetika, MjyeLn oup-
Hop@waon pe tov Nopo mepi fabpovopnong.

TonoB¢tnon npocoymg oxediou

2

3

C

Eu

=

. 118: Aodn prpooTtivrig oyng
1. Znpa€te tn pnpootiv) 0Yn péoa aTa MAeUpLKa
KtykMdopata.

2. Aogaliote ) oTov 0dny6 TE(oVTaAg EANAPPWS
TIPOG TA KATW.

3. AopalioTte T 0TV KATW Akpn pe pia ida.



Exkivnon
A KINAYNOS Kivduvog Tpavpatiopou
amné tov awwBnjpa RFID
yla atopa pe Bnpatodotn
1 amvid T

Av @opdte Bnuatodotn, datnprjote andéotacn Tou-
Aaytwotov 60 ekat. amo tov awoBnpa RFID mou Bpi-
OKETAL 0T Upoativr) oym.

Av popdrte Bnpatoddtn, dlatnprote andotaoT Tou-
Aaywotov 40 ekat. amo tov awoBntrpa RFID mou Bpi-
OKETAL 0T Prpoatviy oy,

Katd v apykn} B¢on oe Aettoupyia kat ota kabopt-
opéva dlaotipata o€pPLg, TPEMEL va paypatomnolei-
Tat dokipr) oupgwva pe to DIN VDE 0100 1) toug
LoYU0VTER £BVIKOUG KAVOVIOLOUG.

@ MAnpogopieg

Noyw NG mapaywyng, n €vOelEn Tou LETPNTI Tou
EVOWPATWHEVOU HeTPNTT pevpatog dev eivat O kWh.

Extéleon duapoppwong o€ppig
A MPOZOXH EAattwpatiko Wallbox

‘Eva Wallbox pe evepyo eAattwpa dev eivatl mAfpwg
Aettoupyiko. Otav n Auyvia LED () yia v kata-
otaom Aettoupyiag eivat KOKKIVT), UTIAPXEL EVEPYT)
BAGBN.

@ MAnpogopieg
H dlapoppwan g unmpeoiag Ba mpemel va mpay-
patomoleital xwpiq oUvOEDT pe TO GXTHa.

To Wallbox evepyomoleitat poAg evepyoromBei to
pevpa.

>

Evepyomoinan tou Wallbox

® Ot Auyvieg LED avaBouv pia kaBe popa.

B oW o =

Ewk. 119: NMpdoodn oxediov kovadhag dlakomtwv

Exkivnon | GR

MoptokaAi xpopa
miou avaBoofrivel

‘Evbel€n npacia

Mpaowo

O ®option oxrpatog
lMpaowvo xpopa

o avaBoofrivel

O Mavon goptiong (ISO)
MmAé xpcopa mou

avapoofrivel

O Anauteital emavekkivnomn tou
MoptokaAi Wallbox

O To Wallbox ekkuveitat

1 Evdetkn) Auxvia mapacknviou
2 Evdetkn) Auxvia e€oualodotnong
3 AwBnmpag @wtevotntag
4 Evepyomoinon/amevepyormoinaon
‘Evdein Inpagia
O To Wallbox eivat evepyoroin-
Neuko HEVO Kal oe €TOPATNTA AeL-
Toupyiag
O Anpovpyia ouvdeang
Neukod xpopa mou
avaBoaprivel
O H poption ohokAnpwBnke

O 2. popuang

Kdkkivo

(o) Anarteitat éheyyog TauToT-
Neukd Tag

(t*) Emtuxniq éAeyxog Tautotn-
Mpaowo (2 - Tag

4 deut.)

() Arnotuyia eAéyxou Tautdtn-
Kékkvo xpwpa Tag

nou avaBoofrivel

(2 - 4 6eut)

()] Spahua povadag

Kdkkivo
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‘Evbei€n 2npacia

X Aev eival buvartn n ouvdeon
Aeuko 0€ TIAPaoKNVL0

X To Wallbox emavagépetat
(o) 0TIG EpYO0TACIAKES PUBHI-
(') [of3]1&

MmA€ xpcopa oy

avaBoafrivel




Awapoppwon

Awapoppwon a€pPig

Yndpyouv ot Tapakatw Tpomot oUvVOEaNg aT0
Wallbox yia tnv ektéAeon tng dlapdppwaong oepPLg:
- Méow WiFi

- Méow Ethernet

Awpopgwon péaw WiFi pe xprion dadi-
KTUaKTG EQappoyq
>uvbeon péow WiFi hotspot

v To koo AC Wallbox eivat eykateatnpévo kat
o€ ETOOTNTA Aettoupyiag

v/ AwBgoo diktuo LTE

v/ HemotoM pe ta dedopéva mpdoBaong sivat
£ToLUN

1. Epgavion dlaBéoiuwy ouokeuwv WiFi oty te-
KT} KIVITr) GUakeun (X (opnTog UoAOYIO TG
1 tablet).

2. Emé€te to Wallbox pe To dvopa hotspot (SSID)
aro v emoToN e ta dedopéva mpdaBaong
amno ) Aiota v dlabéouwy cuokeuwv WiFi.

3. uvdebeite ato Wallbox.

4. Ewayayete 10V KdKO pooPBaong hotspot Tou
Wallbox amné tnv emotoAn pe ta dedopéva mpo-
oBaong.

5. Metd v emtuyn ouvdeon, avoifTe To mpo-
Ypapua mepuiynong.

6. Ewayayete ) dievBuvan URL tou tomikou
Wallbox amné tnv emotoAr pe ta dedopéva mpo-
oBaong ot ypaupn dleuBivoewy Tou poypap-
patog mepuiynang.

» H apywkn oehida Tou Web App gpgavidetal
e TV emiAoyr ouvdeang.

Av bev fitav duvatn n ouvdean, eAEyETe Ta mapa-
KaTw Bripata:

1. ®épte Tov opnTo UoAoyloTh 1 To tablet o
kovtd ato Wallbox.

2. EAéy€te  povada WiFi tou gpopntov umoloyt-
ot 1) Tou tablet oag, kaBmg kat T ovvdeon oTo
diktuo 1) oo iviepveT.

3. EAéyE€te Tg pubpioelg aopakeiag Tou @opntou
umoAoylo T 1) tablet (6mwg teiyog mpoaotaaciag,
puBpioelg SikTvou).

Av oag {ntnBei, emBePaiwaote 1o Wallbox wg
a€lématn ouokeun.

4. Awaote mpogoyr) otV akpifr) opBoypagia (ke-
@ahaia kat eda) Twv dedopévwv mpooBaong
(kwdikog TpOTRATNQ KAl GVOPA KEVTPIKOY UTIO-
Noyloti).

3Uvéean péow Ethernet

v/ Eykataotabnke kahodio Ethernet

1. >uvdéate 1o Wallbox oto dikTtuo ¥pnotomolw-
vtag katdAAnAo kaAwdio Ethernet.

Av xpeldletal, eéyEte N dlapdpwan diktvov,
av 0 H1aKoTTNG MoV Xprolponoleital anattei au-
TOV Yla VEOUG OUPHETEXOVTEG OTO HIKTUO.

2. FEwayayete ) dievBuvon URL tou Tomikou
Wallbox amné tnv emotoAr pe ta dedopéva mpo-
oBaong ot ypapun dleuBivoewy Tou poypap-
patog mepuiynang.
® H apykr oehida TG epappoyng loToU ep-

paviletatl Le v emiAoyn ouvoeaNG.

3. 2uvdebeite aTnV e@AppOYY| LOTOV WG XPOTNG
umnpeaiag.

Awapéppwaon | GR

4. >mv mhorjynon Zuvdéaeig emilé€te Ethernet.
» Eppavitovtatn mpoPohr) Ethernet kain
avtiototyn 6ievBuvan MAC.

@ MAnpopopieg

H avtéparn avtiotoiyion dievBuvong eivat evepyo-
monpévn anoé npoetiAoyr). H emihoyr) Autdpatn
avTiotoixion ievBuvang (DHCP) mpénet va ame-
vepyoronBei yla xelpokivntn KataxwpLom.

2uvdeon wg WiFi mehatn

@ MAnpogopieg

To WiFi hotspot pmopeti emiong va mapapeivel evepyo
ot Aettoupyia meAdTn.

To Wallbox 61aBtel 1§dn eowtepikd Teiyog mpoota-
olag kat pnxaviopoug aopaleiag yla emkowvmvia di-
KTUou Baoet IP.

- Eykatactote 1o Wallbox povo oe idlwtika di-
KTud Kat XpnolomomoTe emiong €va Teixog
npootaciag exel.

- HAettoupyia oto WiFi pe pn kpumtoypagnuéva
1 1N ovpPatda mpwtdkoAAa, onwe to WEP, 6ev
eivat duvaty.

v/ Suvdebsite wg Xprjong unnpeaiag oy e@ap-
poyY) loTou
1. >tnv mhonynon Zuvdeaeig etAé€te WiFi.
» Epopavitetain Zuvdeon WiFi oe 0Aa ta dia-
B¢apa diktua WiFi.
2. EmAé€te to emiBupntd diktuo Kal eloaydyete to
KataAAnAo kAot dikTUov.

3. EmAé€te Zovdean WiFi
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Av to emiBupnTo diktuo dev eppaviletal otn Aiota
TWV 6laBE0tpwy dIkTUWY, Pmopel emiong va ouvoebei
Xpnotlomolwvtag v emioyn Xeypokivntn cuvdean
a0 diktuo elodyovtag xepokivnta to SSID kat 1o
KAeLdi dikTvou.

WiFi hotspot
To Wallbox mpoogépet WiFi hotspot.
(D MAnpocpopieg

Anobdeapevovtal povo ta kavaia WiFi tou emutpe-
TIOVTAL CUPPWVA UE TO AVAYVWPLOTIKO XWPAG.

v SuvbeBeite wg Xprotne unmpeoiag oty e@ap-
poy™ lotou

1. 2tv mhonynon 2uvdéaerg emiAé€te Hotspot.
» Eppavidetain mpopoAr hotspot.

2. Evepyomoujote v emhoyry Hotspot, av xpeld-
Cetal.

3. Ewaydyete to SSID kat 1o kAe1di iktiov (kwdi-
k0g mpooPaong).
4. EmAe€te AmoBrkevaon.
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Mpooappoyn diapoppwaong

MpopoAn puBpicewv ouotipatog

v/ SuvbeBsite wg Xprjotne unnpeaiag oty epap-
Hoyn oTov.
> EmAé€te MAnpoopieg cuatipatog amd tnv
mAoriynan.
» OAeg ot puBpioeig ouotrpatog epgavido-
vtat oty neployry MAnpoopieg cuckeurg
kat MAnpogopieg diktuou.

ANAayn kwdikov pocPaong

v/ SuvbeBsite wg XprjoTne unnpeaiag oty epap-
Hoyn oTov.
> EmAé€te PuBpioeig Wallbox > Kwdikog po-
ofaong otnv MAorynon.
» >V npoPoAr) AAAayr kwdikou tpocBa-
O”Ng, UMOPEITE Va avTloTolyioeTe Evav véo
KwbLKd TPdoBaong el0GyovTag Tov tpon-
YOoUpEeVo Kwdikd tpdafaang.

EmuAe€te yAwooa

v/ SuvbeBsite wg XprjoTnc unnpeaiag oty epap-
Hoyn oTov.
> EmAé€te PuBpioeig Wallbox > Maoca otnv
MAorynan.
» >V npofoAr PuBpiceig y\daoag, pmo-
peite va opioete TN YAWOoa TG EQAPHOYTG
10T0V.

EruA€€te npepopnvia kat @pa

v/ JuvdeBeite wg XproTng unnpeoiag oty e@ap-
Hoym oTov.
> EmAé€te PuBpioeig Wallbox > Hpepopnvia kat
‘Qpa otnv Morjynan.
®» H {wvn opag katn poper nuepopnviag
UTopouV va pubpatouv oty tpooir
Hpepopmvia kat' Qpa.

PuBpon povadwv

v/ JuvdeBeite wg XprjoTng umnpeaiag oTny epap-
poyY) loTov.
> EmAé€te PuBpioeig Wallbox » Movadeg otnyv
MAorjynan.
® HmpoPoAr Movadeg oag emtpémel va opi-
0€TE TIG povadeq mov epgavidovial otnv
€APLOYT) LOTOV.

PuBpon pwtewvotntag LED

v/ SuvbeBsite wg Xpriotne unmpeaiag oty epap-
poym wtov.
> EmAé€te PuBpioeig Wallbox > datevotnta
LED otnv Morjynon.
» >V npoPol) PWTEWVOTNTA, 1) PWTEWVO-
mrta v evdeifewv LED otnv mpdooyn
oxediou umopel va mpooappoaTtei pe 1o
PUBHLOTIKO.

Mpooappoyr diapoppwong | GR
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Anevepyomoinon kat anogu-
VapHoAdynon

A TPOEINONOIHSH Kivduvog Bavatou Aoyw
€AATTWHATIKTG AMOCU-

vappoAoynaong
Ta oalpata Katd TV amoguvappoAdynaon Liopet
Va 0dNy1 00UV O€ KATAOTACELG ATEIANTIKEG YIa TN

(w1 1 va IPOKAAETOUV OTUAVTIKEG {NUIEG OF TiE-
plovCLaKaA oTolyela.

Tnpeite 0Aeq TIq 0dNyieq amoouvappoAGynaong.

Agaipean tou Wallbox

Mpwv to Wallbox teBei ektog Aettoupyiag, mpemet va
dlaopaliatei 6Tt 6Aa Ta Mpoowrika dedopéva kat
TILOTOTIOMTIKA £X0UV dlaypape.

> [a T0 oKOTO aUTH, avatpeETe otV evotnTa Ame-
vepyoroinan (daypayte to Wallbox péow tou My
Porsche App) ato eyxeipiblo Asttoupyiag.

H emavagopd aTig epyooTactakeg pubuioelq peow
TOU TIEPLOTPOPLKOV HLAKOTITN TIPETEL VA TIPAYLATO-
Toleital PHovo amo eEELOIKEUPEVO TIPOOWTILKO.

Epyootaociakég puBpioeig péow tou meplotpoi-

KOV Slakomtn

1. XaAapoaote ) Bida oV KATW AKPN TNG UITPO-
otwng oyng 3> (Ew. 118).

2. Impwéte v pmpoaoTtivr) 6Ym mpog Ta mave 6w
aro Tiq pdyeg 0dnynong.

3. Xahapwaote Tig Bideg otnv aplotepn kat T de€la
akpn tou Aatgiou oxediaong 2> (Ewk. 117).

4. Tpafr€te 10 mAaiolo oxediaong mpog Ta epnpog
€€w amo tov 0dnyo.

5.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

XaAapwaote ) Bida 0TV KAT® AKpr Tou KAAUp-
patog Tou TAatgiov kat avoifTe To KAAUPa.
2NHEIMOTE TN pUBLILOT) TOU TIEPLOTPOPIKOY dla-
KOTTTN.

PuBpiote tov meplotpoikd dlakomtn ot B€an
21 3> Avatpé€te atnv evotnta «PuBpion pev-
HaTog @OpTIoN Gy, 0T oehida 289.
EnavatomoBetrote 10 kGAuppa.

Anokataotnote €ava tnv tdon tpogodoaiag.

» Metd v evepyoroinon tou Wallbox, To
Wallbox mpaypatornolei autopata enava-
(pOpA OTIQ EPYO0TACIAKESG PUBLITELG.

H emtuynig emavagopd unodelkvieTal pe
UMAE TIAAWO Kal TwV TPV Auyvicv LED.

Anevepyorojate §ava to Wallbox.

Agatpéate Eava To kAAUpa.

PuBpiote tov meploTpo@IKo SlakomTn oTNV

TIPONYOULEVWG ONHEIWHEVT) BEDT.

TomoBetroTe T0 KAAUpKA, TO TTAAiCL0 oXediaong

KaL T pmpoativr) 0Um. > Avatpé€te atnv evo-

mta «OAokAjpwaT cuvappoAdynangy, ot oe-

Aida 290.

AmokatagTioTe TV TdoT Tpogodoaiag and tnv

apxn.

MoAwg to Wallbox eivat kat tdAL €Tolpo yia Aet-

Toupyia, OUVOETTE TO TNV EPAPLOYT LOTOU
péow Ethernet vy WiFi.

Epyootaciakég puBpioeig pEéow g eqappoyng

g0y

v/ Juvbebeite wg XprioTng unnpeaiag oTny e@ap-
HoyT| LloToV.

1. EmAé€te PuBpioeig Wallbox > Epyootagiakég
puBpioeig otnv MAorynaon.

2. EmAé€te Emavagpopa epyoataciakav pubpi-
OEWV.

AnoouvappoAdynan touv Wallbox
A KINAYNOS Kivduvog Bav'c'lrou ano
nAektponAngia

H emagn) pe nAektpopopa e€aptrpata evéxel Apeso
kivduvo Bavdtou Adyw nAektponAngiag.

Y MePIMTWOT EKTAKTNG AVAYKNG 1) AVTETAOTLONG
TpoBAnpatwy 1 NAeKTPIKAV epyactwv ato Wallbox,
TNpPeite TOUG TAPAKATW KAVOVEG Ao@aAeiac:

> Anevepyorotrote to Wallbox.

> BePawwBeite ot1 dev umapyel taan.

> 3lyoupeuTeite OTL dev evepyoToLEiTal €K VEOU.
> Teiwon kat BpayukukAwpa tou Wallbox.

> Kahorte ta napakeipeva e§aptipata uno taon
Kal ao@aiioTe TNV emikivouvn eploym.

1. EkteléoTe Kal Toug MEVTE KAVOVEG ao@aheiag
TIOU avVa@EPOVTAL OTNV IPOELO0TOoiNaT, yla va
kaBopioete pia katdotaon xwpig Taan.

2. Agapéate TV pdooYn oxediov, To TAaiclo
oxediou kat avoi€te To kamdkL.

3. Agaipéote 0woTd TIq YPappESG TPoodoaiag
Xwpig uroAeippata.

4. Agapéate 1o Wallbox amo tig Bideg otepéwong.
5. AnoBnkevate 1} anoppipte to Wallbox.



Anevepyomoinomn kat amoouvappoloynom | GR

la mAnpo@opieq oXeTIKA e TNV andppudn, ava-
Tpe€Te 0o eyXeLpidlo xpriong.
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Zrotyeia mapoyrg pevpatog

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Nopog nepi BaBpovo-

PWB22E212 PWB22E213 Hnong
PWB221E223

loxug 22 kW 22 kW 22 kW
OvopaoTikn évtaon 32A 32A 32A
Taon nAektpikov SkTUOU 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
2uxvoTNTa NAEKTPIKOU SIKTUOU 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nettoupyia woyvog poptiong 3 22 kW 22 kW 22 kW
Nettoupyia pevpartog @optong 3 3x32A 3x32A 3x32A
20vdeaT KEVTPIKTG TTIAPOXTIQ 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Katnyopia au€nuévng taong (IEC 1l 1l 1l
60664)
Evowpatwpévn datagn pevpatog diap-  IAN 6 mADC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
pong
PeupatoAnmng Tou oxnpatog Typ2 Typ2 Typ2
Ovopaotikn évtaon kpadaopuwv Uimp. 4kV 4kV 4kV
ExTipmpevn évtaon pévwaong 500V 500V 500V
OvopaoTikn évtaaon Tou ouvduaopou 32A 32A 32A
dakomtwyv
ExTipcopevo pevpa BpayukukA@patog 3 kA 3 kA 3kA

lcc




ExTipmpevog ouvteheotg poptiou RDF

Tumog diktvou TT/TN tpipacikod kat povoactko IT  TT/TN tpipacikd kat povoactko IT - TT/TN tpipaciko kat povo@aaiko IT

BaBpog mpootaciag | | |

Ta§wépnon EMC A/B A/B A/B

Ztoixeia pnyavoloyikou e€omAiopov

Awaotdoeig (Y x M x B) (xwpig kaAmdo) 591,72 xAat. x 369,61 YAaT. X 591,72 yAat. x 369,61 XAaT. X 591,72 yAat. x 369,61 XAaT. x
146,00 yAoT. 146,00 yAoT. 146,00 yAoT.

Bapog (xwpig kaAwdio) 6,5 YA\yp. 6,5 Y\yp. 6,5 YA\yp.

Bapog (pe kahwbio) 9,8 XAyp. - -

Mnjkog kaAwdiou oxrjpatog 7 . - -
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Emuloyég ouvbeang

Porsche Wallbox
PWB22E213

Porsche Wallbox
PWB22E212

Porsche Wallbox Nopog niepi BaBpovopnong
PWB221E223

300

Tpapr) tpopodoaiag, ovopa-
0T dlatopn

5x 6 tetp.xAot. /10 tetp.XAoT.

lpappr) tpopodoaiag, meploym
ovoQEIENg

Akaprro: 0,5 Tetp.xAaT. - 16 teTp.XAOT.

Pomr) auo@iEng

15Nm-18Nm

Ethernet RJ45

Kat. 5/6/7

2uvBikeg mepiBaAAovtog kat amoBikeuong

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Nopog mepi BaBpovo-

PWB22E212 PWB22E213 Kneng
PWB221E223
BaBpdg mpootaociag IP55 IP55 IP55
Avtoyr) oe ipdokpouan IK10 IK10 IK10
BaBpdg poAuvang 3 3 3
TomoBéton Se e€wTepIko Xwpo (mpoatateupévo e e€wTepIko XWPO (poaTateupévo e e€wTeplko Xwpo (poaTtateupévo amd

Qamo TIq KapIKEG ouvBIKeg) 1) 0€ £0w-
TEPLKO XWPO

amno TIq Kapkeg OUVONKER) 1) 0€ £00-
TEPLKO XWPO

TIG KALPIKEG GUVONKER) 1) OE E0WTEPIKO
Xwpo

>100epa / kvnTd

>1a6epa

>1a0epa

>1a0epa

Xpron (katd to mpaotumo DIN EN
61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS




Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Texvika yapaktmpiotika | GR

Porsche Wallbox Nopog nepi BaBpovo-

PWB22E212 PWB22E213 Knong
PWB221E223
E€wtepikn) oxediaom Emtoiyia tomoBeton Emroiyla tomoBémon Emtoiyla tomoBémon
Oeppokpaaia mepBaiioviog -25°Céwq+45°C -25°C éwg+45°C -25°C éwg+45°C
Oeppokpaaia amobrikeuong -40 °C ewg+80°C -40 °C ¢wg+80°C -40 °C ¢wg+80°C

Yypaoia katd tn Aettoupyia

5 % — 85 % xwpig oupmikvwaon

5 % — 85 % xwpig oupmukvwon

5 % — 85 % xwpig oupnukvwon

Méyiato Uog €vBetou

2.000 p. mave amnd v emugdvela g 2.000 p. mavw and v emupavela g

2.000 p. mavw amoé tnyv empavela g

BdAaooag Balaooag Balacoag
Mvakida agtoyeiwv
3 612 2 1
4 PWEBN: OO0 PWBZ2E223 Manufacturer:
SM: 12345678 eSystemns MTG GmbH
5 ECL: TT.MM.3110 o Data- Bahnhofstr. 100
HW: o i 23 3 D-73240 Wendlingen
7 SWE 000000 00, XXX - Matrix Mage in Germany
9 230/400 Ve~ 3IP+N+PE TR TTE TR & b s Code =y
22kW 324 L T
8 S0/60Mz Class A  0.25-32A - S000m K
IAN 6mA,, b @D A4
10 P55 i 8 i
250c-+a5°c (€ IEC61439-7
mn
13

M 17181615

Ew. 120: Mvakida otoigeiwv (mapadetypa)

1
2

Kataokevaotig
‘Ovopa povtélou
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0 N OO A~W

11
12
13
14
15
16
17
18

ApBpdg e€aptripatog
2elplakog aplopog
Huepopnvia kataokeung

Katdotaon vAkol

‘Ekboaom AoyLopikou

OVOHAOTIKT) LOXUG KAl OVOHATTIKO PEUpA

OVOHAOTIKT) TAOT NAEKTPIKOY HIKTUOU

OVOMACOTIKT) CUXVOTNTA NAEKTPIKOU SIKTUOU
Evowpatwpévn datan pevpatog dapporg

Mpoatacia anod éva oopata (Babudg npootasiag IP)
ovopaoTikn) Beppokpaacia meptBarioviog

MAnpopopieq cUP@wva pe TV TgTonoinom Bacet Tou vopou mepi fabpovopnaong
OvopaoTikd pevpla Tou HETPNTY| PEUNATOG

MAnpoopieg ocUp@wva pe v 06nyia g EE 2014/35/EE
MAnpoopieq ocUp@wva pe v 06nyia g EE 2014/53/EE
BaBpovopnan Katnyopia akpifeag




MAnpogopieg mapaywyng
Hpepopnvia katagkevr|q

Mnopeite va Bpeite v nuepopnvia katagkevriq Tou
Wallbox otnyv mivakida otolyeiwy, LETA TN GUVTOHO-
ypaopia «EOL».

Epgavieta pe v e€ng popeny: Huépa mapayw-
yne.Mivag mapaywync.Etog mapaywyng

Kataokevaatig tou Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
leppavia

‘EAeyxo0g mapoy g pevpatog

>€ TEPIMTWOT) EPWTIOEWV OXETIKA UE TAKTIKEG HOKI-
HEG TNG TIAPOXNG PEVHATOG NG UTOGOUNG (POPTIONG
(r.x. VDE 0702), avatpé€te ot dievbuvan

> https://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents/

1) EMKOWVWVNOTE pE Evav auvepyatn g Porsche.

MAwon ouppoppwaong

To Wallbox d1aBétet cvotnpa padlopetadoong.

Ol KaTaOKEUAOTEG QUTOU TOU OUGTILATOG PadIopE-
1adoong dnAwvouv ot TAnpol TIg TPodlaypapeg
XProng, oupgwva pe tnv 0dnyia 2014/53/EE.

To TAnpeg Keipevo tng dnAwong cuppdppwaong EE
dlatiBetat otnVv akohouBn dadiktuakr dievBuvan:
> http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Open Source Software Notice

Mmopeite va €xete mpdoBaom oTiq AEMTOPEPELEG TOU

Open Source Software Notice otnv e@appoyn 0ToU.

v/ JuvbéBnKe 0TV EQApHOYT| LOTOV.

1. EmAé€te MAnpoopieg ouaTipatog oty
MAorynan.

2. EmAé€te Mveupatikn Bloktnaia.

Texvika yapaktpotika | GR
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Eupetrplo

A

AMayT) KWOKOU TIPOORAONG. -« v evvveveeven
ATAITOUHEVO EPYAAEID. . ..o vev e
AnoouvappoAoynaon tou Wallbox. . .............
AplBPAG EIBOUG TOU POPTIOTI. .« .o eevveeeeeees
Apxkr B€an oe Aettoupyia

ALGPOP@WON UTINPECLAV. . oo eveeaevnns
Ac@alioTe TN 6LaKOOUNTIKT) OXAPA. . . ... ...
Aopaliote T0 TAQiO0 OXESIOU. ... ...
Agaipean Wallbox

Epyootactiakeg puBpioeiq. . ...l

A

Aedopéva mpooBaong
2EPLOKOG APWBHOG. .o voeeeeeeeeen

Alap6p@won UmnpeaLv
AladIkTuakn eQappoyn HETw Kahwbdiou
Ethernet. ...
Awadktuakn e@appoyn péow WiFi. ........
AOUY) EWBOTIOMTEWY. . . e v veeevieeieeinns

E

Evepyomnoinon/anevepyomoinon emitipnong

VEIDOTG: e e vt eee et et
ETNEETE YAWOOQ. .. oo
EPYOAEIOL ..o
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0 tomto navodu
Navod

Pfed prvnim pouzitim vozidla si preététe informace

v tomto navodu a fidte se uvedenymi pokyny.

Kvali odchylnym pozadavk(im platnym v riznych ze-
mich se daje v jednotlivych éastech tohoto navodu,
které jsou oznaceny jako zélozky, mohou ligit. Abyste
méli jistotu, Ze Gtete text obsaZeny na zéloZce platné
pro vasi zemi, porovnejte ¢islo polozky pfifazené nabi-
jecce, které je uvedeno v kapitole , Technické tdaje”,

s Eislem polozky uvedenym na typovém Stitku nabi-
jecky.

Dalsi navody

Informace o elektrické instalaci nabijecky Porsche
naleznete v navodu k instalaci.

Aktualizace softwaru

Nabijeci hardware Porsche Ize aktualizovat prostfed-
nictvim aktualizace softwaru. Aktualizace navodd

v digitalnich kanalech zajistuji, ze aktudlni popis va-
Seho zafizeni je k dispozici.

Po aktualizaci ndvodu se tistény obsah muze lisit od
digitalniho obsahu.

Vybava

Vzhledem k neustéle probihajicimu vyvoji si spole¢-
nost Porsche vyhrazuje narok na odchylky ve vybavé
a v konstrukci oproti vyobrazenim a popistim v tomto
navodu. Varianty vybav nejsou vzdy v rozsahu sériové
vybavy, pfipadné jsou zavislé na vybavach uréenych
pro jednotlivé zemé. Informace o moznostech doda-
te¢né montaze vam sdéli partner Porsche.

Vizhledem k rozdilnym zékonnym predpisiim v jedno-
tlivych zemich se vybava muze lisit od popisu v tomto
navodu. Je-li vase zafizeni opatfeno prvky vybavy,
které zde nejsou popsany, mizete se s otazkami
ohledné jejich spravné obsluhy a péce obratit na pa-
rtnera Porsche.

Vystrazné pokyny a symboly

V tomto navodu jsou pouzity rGizné druhy vystraznych
pokynt a symbold.

A NEBEZPEGI Tézka nebo smrtelna zra-
néni

Pri nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie ,Nebez-

peéi* dojde k téZkému poranéni nebo Umrti.

Mozna tézka nebo

A VAROVANI e
smrtelnd zranéni

Pfi nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie ,Varo-
vani* mlze dojit k tézkému poranéni nebo umrti.

Mozna stredné tézka nebo

A VYSTRAHA L
lehké zranéni

Pfi nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie ,Varo-
vani" mlze dojit ke stfedné tézkym nebo lehkym zra-
nénim.

UPOZORNENi

Mozné vécné Skody
Pfi nedodrzeni vystraznych pokyni z kategorie ,Upo-
zornéni" mize dojit k poskozeni dobijeciho vybaveni.

@ Informace

Dopliikové informace jsou oznaceny slovem ,Infor-
mace".

9

Informace o Zivotnim prostredi

v/ Ptedpoklady, které musi byt spinény, aby bylo
mozné néjakou funkci pouzit.

> Pokyny, podle kterych je nutné postupovat.

1. Pokyny skladajici se z nékolika krokd jsou ozna-
¢eny poradovym ¢islem.

2. Pokyny, kterymi se musite fidit na obrazovce.

> Informace o tom, kde Ize nalézt dalsi podrobnosti
k danému tématu.

Zreknuti se odpovédnosti

QR Code je registrovana ochranna zndmka spole¢-
nosti DENSO WAVE.

Dalsi informace

Uplny navod naleznete rovné? na nasledujici webové
adrese:

Obr. 127: QR kéd manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Véeobecné bezpeénostni informace | CZ

Vseobecné bezpecnostni in-
formace

® Informace

V zavislosti na umisténi podléha pfipojeni nabijecich

zafizeni pro elektricka vozidla registraci.

>  Pred pfipojenim ovérte existenci povinné regis-
trace a ramcové legislativni podminky pro pouziti
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Kvalifikace personalu

A VAROVANI Riziko zranéni a $kod na
majetku, pokud personal

neni kvalifikovan

Mohlo by dojit k vdZnému zranéni a $koddm na ma-
jetku.

Elektrickou instalaci sméji provadét pouze osoby

s pfislusnymi elektrotechnickymi znalostmi a zkuSe-

nostmi (elektrikafi). Tyto osoby musi slozenim od-

borné zkousky prokazat pozadované odborné znalosti
pro instalaci elektrickych systém a jejich soucasti.

Neodborna instalace muZe ohrozit vas vlastni Zivot

i zivoty uzivateld takového elektrického systému. Ne-

odbornou instalaci riskujete vznik vaznych hmotnych

skod, napr. dtsledkem pozaru. V pfipadé vzniku djmy

na zdravi a hmotnych skod jste osobné odpovédni v

zavislosti na dané pravni situaci.

Pozadavky na elektrikare:

- Schopnost identifikovat rizika a vyhnout se po-
tencialnim nebezpeéim souvisejicim s elektfinou
na zékladé vzdélani a zkuSenosti

- Odborna kvalifikace, ktera umoziuje provadéni
praci na elektrickém zafizeni

- Schopnost vybéru vhodnych nastrojd, méficich
pristrojt a pfip. osobnich ochrannych pomtcek

- schopnost vyhodnotit vysledky méfent,

- Schopnost vybéru elektroinstalaéniho materialu
za Ucelem zajisténi podminek pro odstaveni

- Znalost stupnd kryti IP

- znalosti ohledné montaze elektroinstala¢niho
materialu,

- znalost typu napéjeci sité (systémG TN, ITa TT)
a z toho plynoucich podminek pfipojeni (kla-
sického nulovani, ochranného uzemnéni, nezbyt-
nych dodatec¢nych opatfeni atd.).

znalost obecnych i specifickych bezpecénostnich
predpist, predpist pro prevenci Urazl a protipo-
Zarnich opatfeni,

Znalost elektrotechnickych predpist a norem

a narodnich predpisd

Prehled
Rozsah dodavky

Kontrola rozsahu dodavky

1.

Zkontrolujte, zda vdm dorazily v8echny sougasti
a zda nejsou poskozené.

V pfipadé poskozenych nebo chybéjicich sou-
¢asti kontaktujte svého partnera Porsche.

Do rozsahu dodavky patfi nasledujici polozky:

Porsche Wallbox se sklada z nasledujicich sou-

Gasti:

- Kryt

- Viko krytu

- Designovy ram

- Predni ¢ast designu

- Kabel k vozidlu typu 2 (neplati pro Porsche
Wallbox s nabijeci zasuvkou)

Montézni deska

Sablona pro vrtani

Uzivatelska pecet

Slozka, véetné navodu k obsluze a instalaci, doku-
mentu s pristupovymi Udaji, broZury s instalacnimi
sluzbami




Instalaéni material

Sroubeni do stény Mnozstvi
HmozZdinka 8 mm pro nasténnou 3

montéaz

Sroub Spax 6x60 nerezové ocel 3
Sroubeni pro pfipevnéni krytu Mnozstvi
k montazni desce

Sroub M6x22 nerezova ocel 5

Tésnici zatka 3

Sroub 5x20 T25 z nerezové oceli 1

s vélcovou hlavou ($roubeni vika ke

krytu)

Sroub 5x20 T25 z nerezové oceli 2

s vélcovou hlavou ($roubeni desig-

nového ramu)

Sroub 5x20 T25 z nerezové oceli 1

s valcovou hlavou ($roubeni predni

Casti designu)

Kabelové tésnéni Mnozstvi
Deska kabelového vedeni KEL-SCDP 1

50

Deska kabelového vedeni KEL-DP 1

20-4-1

@ Informace

- Instalacni technik musi zajistit sitovou zastrcku
RJ45.

- Vbaleni mGZe byt vice $roubt, nez kolik jich je
k instalaci potfeba.

Prehled | CZ

@ Informace

Pristupové Udaje, které byly platné pfi dodani, tedy
prednastavené ¢islo PUK a vychozi heslo, si v pfi-
padé jejich ztraty mlzete vyzadat u prislusného pa-
rtnera Porsche.

- Pfipravte si sériové ¢islo zafizeni Wallbox

Potrebné naradi
Naradi Mnozstvi
Vrtagka/kladivo 1
Sroubovék Torx (TX25) 1
Plochy $roubovék 0,3 x 2 mm 1
Odizolaéni nastroj 1
Metr / skladaci metr 1
Vodovaha 1
Pinzeta 1

Dopis s pristupovymi tudaji

Spoleéné se zafizenim Wallbox obdrzite dokument

s pristupovymi Udaji, ktery obsahuje vSechny tdaje
nezbytné pro pouzivani zafizeni Wallbox a Web Appli-
cation.

> Tento dokument s pfistupovymi Udaji si uscho-
vejte.

Dopis s pfistupovymi Gidaji obsahuje nasledujici
Udaje:
Oznaceni Vyznam

Serial Number Sériové Gislo zarizeni Wallbox

Hotspot Name Nazev pristupového bodu zafi-

(SSID) zeni Wallbox
Hotspot Pa- Heslo pro pfistupovy bod zafi-
ssword zeni Wallbox

Local Standard
User Password

Vlychozi heslo pro domaciho
uZivatele

Heslo slouZi k pfihlagovani k
Web Application.

Pokud dojde ke ztraté plvod-
niho hesla:

> obratte se na partnera
Porsche.

Pokud dojde ke ztraté hesla,
které jste si sami nastavili:

> Obnovenim vychoziho to-
varniho nastaveni zafizeni
Wallbox zapnéte plvodni
heslo

309



CZ | Pozadavky a predpoklady

310

Oznaceni

Local Service
User Password

Vyznam

Vlychozi heslo pro zakaznickou
sluzbu

Local Wallbox Adresa URL pro zahajeni pou-
URL Zivani webové aplikace
PUK Osobni odblokovaci kli¢

Pozadavky a predpoklady
Obecné pozadavky

Pfed montézi Porsche Wallbox musi byt spinény
a zkontrolovany nasledujici pozadavky.

Zafizeni Wallbox musi instalovat kvalifikovany
personal (elektrikar).

Vypoditejte maximalni elektrické zatizeni insta-
lace a uréete maximalni proud zafizeni Wallbox.
Ujistéte se, Ze pokles napéti v napajecim vedeni
je minimalni.

K pfipojeni zafizeni Wallbox pouzivejte pouze
médeéné vedeni.

Ujistéte se, Ze jsou k dispozici vSechna schvaleni
potfebna pro pfipojeni zafizeni Wallbox.

Nechte elektrikare zkontrolovat mistni poZadavky
a dodrZujte platné predpisy.

Pouzivejte pouze konektory a kabely, které od-
povidaji mistnim predpistm, aby mohlo zafizeni
Wallbox fungovat pfi maximalnim mozném pro-
udu.

Pro elektrické pripojeni pouZzivejte jistice. Nain-
stalujte jisti¢ a spina¢ zbytkového proudu na za-
fizeni Wallbox na zékladé maximalniho proudu.

Volba mista montaze
A NEBEZPEG Zasazeni elektrickym pro-
udem, pozar

Neodborné poufziti zafizeni Wallbox nebo nedodrzeni
bezpecnostnich pokyni mize zplsobit zkrat, Graz
elektrickym proudem, vybuch, pozar ¢i popaleniny.

> Neinstalujte zafizeni Wallbox do vybusného pro-
stredi.

> Pfed montézi zafizeni Wallbox se ujistéte, Ze
v oblasti montéaznich otvord, které maji byt vy-
vrtany, neni elektrické vedeni.

> Aby se (pfedevsim v garazich) minimalizovalo ri-
ziko vybuchu, je tfeba zajistit umisténi ovladaci
jednotky pfi nabijeni alesport 100 cm nad podla-
hou.

> DodrZujte platné mistni pfedpisy o elektroinsta-
laci, protipozarni opatreni a bezpecénostni pred-
pisy a zachovejte Unikové cesty.

Zafizeni Porsche Wallbox je navrZeno pro vnitfni a ve-
nkovni montaz. Pfi vybéru vhodné polohy je nutné
zohlednit nasledujici kritéria:

- Zafizeni Wallbox je vhodné pouze pro stacionarni
VyuZiti, pro montéz na dostatec¢né stabilni sténu.

- Zafizeni Wallbox nainstalujte v zastfeSené ob-
lasti chranéné pred pfimym slune¢nim svétlem
a srazkami (napf. uvnitf garaze).

- Vzdélenost od podlahy a stropu musi zohledro-
vat vnitrostéatni normy a pfedpisy a musi byt zvo-
lena tak, aby zajistila pohodIné vyuziti.

- Vyberte vzdalenost k bo¢nim sténam tak, aby
mohl byt nabijeci kabel vozidla stéle zapojen.

- Zafizeni Wallbox neinstalujte pod zavésené pred-
méty.



- Zafizeni Wallbox nemontujte do staji, chlévl a na
mista, kde se vyskytuje plynny ¢pavek.

- Zafizeni Wallbox namontujte na hladky povrch.

- Cheete-li zajistit bezpeéné upevnéni, zkontro-
lujte pfed montézi stav stény.

- Vhodny upeviiovaci material musi byt pouzit v
souladu s provedenim stény.

- Zafizeni Wallbox namontujte co mozné nejblize
mistu, kam budete vozidlo nej¢astéji parkovat.
Zohlednéte také orientaci vozidla.

- Zafizeni Wallbox namontujte tak, aby se nena-
chézel/a v oblasti chodnikd a aby nabijeci kabel
nekfizil Zadny chodnik.

Aby byly spInény néaroky na mezni hodnoty vystaveni
zafeni (1999/519/ES), je nutné zafizeni nainstalovat
tak, Ze bude zachovana vzdalenost alespori 20 cm
mezi zafizenim a vSemi osobami.

K zajisténi neprerusovaného priibéhu nabijeni pomoci

nabije¢ky musi instalatér a elektrikar dodrZovat tyto

pokyny a doporugeni:

- Pred instalaci zkontrolujte, zda bude se stavajici
domovni elektroinstalaci mozné trvale dodavat
vykon potiebny k nabijeni vozidla. K jisténi do-
movni instalace piipadné pouZzijte systém pro
spravu energie (Energy Management System).

- Zafizeni Wallbox pouZivejte pfednostné v uzem-
néné elektrické siti. Ochranny vodi¢ musi byt od-
borné namontovan.

- Spole€nost Porsche doporu€uje povérit certifi-
kovaného servisniho partnera Porsche, aby se
predeslo nejistotdm béhem instalace v doméac-
nosti.

Pristupy k vedeni a elektrické na-
pajeni
Elektrické vedeni

Dodrzujte mistni predpisy pro obsluhu elektrické sité.

Zafizeni Wallbox vyzaduje vlastni pfivodni vedeni.
Pro to musi byt spinény nasledujici predpoklady:

>

Samostatné vedeni musi splfiovat obecné speci-
fikace pro vedeni kabel(, jejich pokladku a tech-
nologii budov.

Zafizeni Wallbox vyZaduje externi proudovy
chranié (min. RCD typu A). V zafizeni je integro-
vano zarizeni stejnosmérného zbytkového pro-
udu (6 mA) podle IEC 62955.

Elektrické vedeni pro zafizeni Wallbox musi byt
ochranéno proudovym chraniéem (RCD typu A)
jiz pfi instalaci.

Zafizeni Wallbox je uréeno k pfipojeni a provozu
pfi sitovém napéti 230 V (1 faze) nebo 400 V

(3 faze) 50/60 Hz.

Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a proud zafizeni
Wallbox odpovidaji mistni elektrické siti, aby bé-
hem procesu nabijeni nebyl prekroen jmenovity
proud napajeciho vedeni.

Nizkonapétovy systém musi byt nainstalovan

v souladu s VDE 0100 nebo mistnimi pfedpisy.
Musi byt pfitomny jistiée (1fazové nebo 3fazoveé)
podle zapojeni a vykonu zafizeni Wallbox (viz ty-
povy §titek a technické Gdaje).

Pozadavky a predpoklady | CZ
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Montaz
Priprava na montaz
A NEBEZPEGI Nebezpedi pfi montazi a
instalaci
Pokud dojde k poskozeni sou¢asti béhem montéze a
instalace, hrozi nebezpeci vazného poranéni.

> Déle nepracujte.
> Informuijte technicky servis.

A NEBEZPEG Nebezpedi trazu elektric-
kym proudem

Zajistéte kazdé nainstalované zafizeni Wallbox po-
moci proudového chranice (min. RCD typu A).

w

Mozné poskozeni plo-

A VYSTRAHA chého kabelu

Pfi neopatrném postupu muze dojit k poskozeni plo-

chého kabelu (viz obrazek 6).
Pfi montdzi a instalaci postupujte opatrné.

Pfed zahajenim montéZe se ujistéte, Ze jsou spinény

vSechny predpoklady.

1. Variantu zafizeni Wallbox jasné identifikujte
podle ndzvu modelu na typovém §titku na vnéj-
$im krytu.

Pro Gcely identifikace jsou nazev modelu a nize
uvedené hodnoty obzvlast relevantni pro sitové

pfipojeni (sitové napéti, proud, frekvence). > Viz

kapitola ,Technické idaje" na strané 323.

2. Kabelinfrastruktury zbavte plasté na délce
25 cm.
Minimalni délka za oplasténou ¢asti zavisi na
sméru, ze kterého kabel infrastruktury pfichazi:
zespodu, zezadu, seshora.

- Kabel zespodu: Vedte kabel pfimo do ot-
voru krytu, ktery je k tomuto Uéelu uréen
1> (Obr. 122).
VolIné dostupna délka kabelu véetné opla-
§téné ¢asti (25 cm) musi ¢init 41 cm.

- Kabel zezadu: Umistéte vystup kabelu
ze zdi do Urovné upevnéni vlevo dole 1
> (Obr. 122).
VolIné dostupna délka kabelu véetné opla-
$téné Casti (25 cm) musi Cinit 36 cm.

- Kabel seshora: VoIné dostupna délka kabelu
véetngé oplasténé Gasti (25 cm) musi Ginit
83 cm.

Plati pro: Kalibra¢ni pfedpisy pro Porsche Wall-

box:

Zkontrolujte, zda pecet na typovém Stitku a pe-
¢et vyrobce jsou na misté a nejsou poskozeny.

Montaz zafizeni Wallbox

3 3
ol -

L%]

L% I

Obr. 122: Montazni deska

Vlyznacte montazni otvory na sténé podle vrtaci
Sablony 2> (Obr. 122).

Vyvrtejte montazni otvory do stény podle zna-
ceni.
Vlozte hmozdinky (8 mm) na $rouby typu Spax

(nerezové ocel 6x60).
-nebo -

Vyberte vhodny upeviiovaci material podle stavu

stény.

Upevnéte montazni desku $rouby 2 > (Obr. 122).

Propichnéte kabelové vedeni (KEL-SCDP 50)

plochym $roubovakem a sefiznéte na pozado-

vany rozmér feznym nastrojem podle tabulky

prafezu.

Misto urené pro kabelové vedeni (KEL-SCDP

50) je jiz predvrtané.

Membranovy krouzek a pramér kabelu

- Membrénovy krouzek A: primér kabelu 10—
18 mm

- Membranovy krouzek B: primér kabelu 18—
22 mm

- Membrénovy krouzek C: primér kabelu 22—
24 mm

- Membranovy krouzek D: primér kabelu 24—
26 mm

- Membranovy krouzek E: primér kabelu 26—
28 mm

- Membrénovy krouzek F: primér kabelu pres
28 mm

Vlozte kabelové vedeni (KEL-SCDP 50) tak, aby

tésnici okraje obemykaly okraj uvnitf i vné.

Protahnéte kabel infrastruktury kabelovym vede-
nim 1> (Obr. 122).



10.

11.

12.

Kabelové vedeni KEL-DP 20/4-1 je nutné kvdli
tésnosti, i kdyZ nepouzivate ethernetovy kabel.
Chcete-li nainstalovat ethernetovy kabel, na-
instalujte kabelové vedeni (KEL-DP 20/4-1)
z vnéjSi strany smérem dovnitf na pfipraveném
otvoru v krytu (levy otvor pod 1> (Obr. 122)).
Tim zajistite tésnost.
Volitelné: Protahnéte ethernetovy kabel (bez ko-
nektoru) kabelovym vedenim.
- Pripojte smrstovaci hadi¢ku k etherneto-
vému kabelu.
- Pfipojte zastréku RJ45.
Konec smrstovaci hadicky musi byt zarov-
nany se zastrékou RJ45.
- Nechte smrstovaci hadicku smrstit plisobe-
nim horkého vzduchu.
Pripadné ji zajistéte proti sklouznuti kabelo-
vymi sponami.
Upevnéte zafizeni Wallbox k montézni desce péti
montaznimi Srouby 3> (Obr. 122).
Volitelné: Pripojte ethernetovy kabel > Viz kapi-
tola ,Pfipojeni k siti" na strané 315.
Utésnéte upeviiovaci Srouby pomoci gumovych
tésnéni.

Pripojeni k elektricke siti
A NEBEZPEGI Nebezpeéi imrti v di-
sledku trazu elektrickym
proudem
Kontakt s ¢astmi pod napétim predstavuje okamzité
riziko imrti v disledku Urazu elektrickym proudem.
V pfipadé nouze nebo pfi feseni problém(i ¢i pfi praci
na elektrickém vedeni zafizeni Wallbox dodrzujte nize
uvedena bezpecnostni pravidla.
> Vypnéte napdjeni zafizeni Wallbox.
>  Ovérte, zda neni systém pod napétim.
»  Systém zabezpedte proti opétovnému zapnuti.
Uzemnéte a zkratujte zafizeni Wallbox.

»  Zakryjte okolni ¢asti pod napétim a zajistéte pro-
stredi s nebezpecim vybuchu.

A NEBEZPEGI Ohrozeni Zivota v dii-
sledku nespravného pfi-
pojeni

Pokud je elektrické vedeni pfipojeno nespravng, hrozi
bezprostredni riziko Urazu elektrickym proudem.

> Dodrzujte schéma zapojeni.

> Vodice sparujte spravné dle barev.

> DodrZujte mistni pfedpisy.

> Pro britsky trh plati dal$i pozadavky na instalaci,

kdy?z je zarizeni Wallbox napéjeno ze sité TN-C-S.

Instalace mize vyZadovat dal$i externi zafizent,
které splfiuje a dokaze zarugit detekci a izolaci
poruch PEN v souladu s definici BS7671.V ta-
kovych pripadech se ujistéte, Ze jsou tyto poza-
davky splnény.

| cz

@ Informace

Zarizeni Wallbox Ize pfipojit v 1fazovém nebo 3fazo-
vém provozu, viz Nastaveni sitové konfigurace napa-
jeni.

Pfi pfipojovani kabelu infrastruktury postupujte podle
schématu zapojeni > (Obr. 123) , > (Obr. 124).

Pripojeni kabelu infrastruktury (3fazovy)

Obr. 123: Svorky (3fazové)

1. Odizolujte kabely na délku 12 mm.

2. Spojte spravné barvy a vlozte do svorek zleva
doprava v nasledujicim poradi:

1L1

212

3L3

4 N (modra)

5 PE (zelena/zluta)
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3. Nasroubujte a utdhnéte Sroubové svorky na
predni strané momentem 1,65 Nm +/-8 %.

Pfipojeni kabelu infrastruktury (1fazovy)

Obr. 124: Svorky (1fazové)

1. Odizolujte kabely na délku 12 mm.
2. Vlozte do svorek zleva doprava v nésledujicim
pofadi:
Sit TT/TN:
111
2 N (modra)
3 PE (zelena/zluta)
SitIT:
1 L1 (¢ernd) na svorce 3 (hnéda)
2 N (modra) na svorce 2 (modra)

3 PE (zelena/zluta) na svorce 1 (zelena/Zlutd)

3. Nasroubujte a utdhnéte Sroubové svorky na
predni strané momentem 1,65 Nm +/-8 %.

Napajeni
Zapnuti/vypnuti kontroly uzemnéni
A NEBEZPEG Nebezpedi imrti v di-
sledku Urazu elektrickym
proudem
Pouziti zafizeni Wallbox bez aktivni kontroly uzemnéni

muZe zplsobit Uraz elektrickym proudem, zkrat, po-
7ar, vybuch nebo popaleniny.

Kontrolu uzemnéni vypnéte pouze v pripadé neuzem-
nénych elektrickych siti.

Nastaveni konfigurace sité

A VAROVANi

Nastaveni konfigurace sité provadéjte pouze tehdy,
kdy? je zafizeni Wallbox odpojeno od napajeni.

DIP1 DIP2 Nastaveni

(dole) (nahore)

vpravo vpravo 3fazové, kontrola uzem-
(OFF) (OFF) néni zapnuta

vlevo vpravo 3fazoveé, kontrola uzem-
(ON) (OFF) néni vypnutd

vpravo vlevo (ON)  Tfazové, kontrola uzem-
(OFF) néni zapnuté

vlevo vlevo (ON)  Tfazové, kontrola uzem-
(ON) néni vypnuta

Nastaveni nabijeciho proudu

A VAROVANI

Nastaveni nabijeciho proudu provéadéjte pouze tehdy,
kdy?z je zafizeni Wallbox odpojeno od napajeni.

+>
e

Obr. 125: Spina¢ DIP

Nastaveni spinace DIP

> Pomoci pinzety naklofite spina¢ DIP doleva nebo
doprava.

Obr. 126: Otoény spinac

>  Pomoci §roubovaku 0,3 x 2 mm upravte nabi-
jeci proud zafizeni Wallbox podle ochrany vedeni
v budové a jmenovitého vykonu zafizeni Wallbox
na otoéném prepinaci. > (Obr. 126)



Poloha Hodnota
F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A
2a3 Obnoveni tovarniho na-

staveni zafizeni Wallbox

Aby bylo mozné nabi-
jet, nastavte spinac na
nové stanoveny maxi-
malni mozny nabijeci
proud

V§echny ostatni polohy

Vlyhrazeno pro budouci
aplikace

Pripojeni k siti
Pripojeni ethernetového kabelu (volitelné)

1.

Namontujte konektor na ethernetovy kabel.

2. Zapojte zespodu do portu.

A VYSTRAHA

Poskozeni zafizeni Wall-
box

Tésnost je zarucena pouze v pfipadé, ze je zastrcka
zasvorkovana v zafizeni Wallbox.

Dokonéeni montaze
Montaz vika

1.

Zavéste viko s integrovanym pénovym tésnénim

a pevné pritlacte.

Namontujte Sroub 5 x 20 T25 na spodni okraj

vika a utahnéte.

| cz

Upevnéni designového ramu

1.

C

Obr. 127: Upevnéni rdmu designu

1. Zasunite designovy rdm do voditka.

2. Upevnéte levou a pravou stranu vzdy jednim
Sroubem 5x20 T25.

Pouziti uzivatelské peceti
Plati pro: Kalibracni predpisy pro Porsche Wallbox

Zapecette jeden ze $roubd na viku dodanou uZivatel-
skou pedeti.

@ Informace

Nesmi byt porusena kruhové ani obdélnikova pecet
vyrobce ani pecet uzivatele. V opaéném pfipadé pres-
tane byt zafizeni v souladu s kalibranimi predpisy.
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Nasazeni predni ¢asti designu

2

(3

C

Obr. 128: Upevnéni predni ¢asti designu

1. Zasurite predni ¢ast designu do bo¢nich vodicich
list.

2. Zajistéte ji ve voditku mirnym posunutim smé-
rem dold.

3. Upevnéte ji ke spodnimu okraji pomoci §roubu.
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Uvedeni do provozu

A NEBEZPEG Riziko poranéni osob
s kardiostimulatorem
nebo defibrilatorem v di-

sledku plsobeni se-
nzoru RFID

Pokud pouzivate kardiostimuldtor, udrzujte minimalni
vzdalenost 60 cm od senzoru RFID na pfednim pan-
elu.

Pokud pouzivéte defibrilator, udrzujte minimalni
vzdalenost 40 cm od senzoru RFID na prednim pan-
elu.

Béhem prvniho uvedeni do provozu a v pfedepsa-
nych intervalech Udrzby musi byt provedena zkouska
v souladu s normou DIN VDE 0100 nebo platnymi
vnitrostatnimi predpisy.

@ Informace

Z dlvodu vyroby neni integrovany elektroméru nasta-
ven na hodnotu 0 kWh.

Provedeni konfigurace sluzby

A VYSTRAHA Vadné zafizeni Wallbox
Zarizeni Wallbox s aktivni chybou nenf pIné funkéni.
Aktivni zavada je pfitomna, kdyz LED kontrolka ()
provozniho stavu sviti ervené.

@ Informace

Konfigurace sluzby by méla probihat bez pfipojeni
k vozidlu.

Po pfipojeni k elektrické siti se zafizeni Wallbox za-
pne.

> Zapnuti zafizeni Wallbox
» Kontrolky LED se rozsviti jedna po druhé.

B oW o =

Obr. 129: Predni ¢ast designu ovladaci jednotky

Zobrazeni

O
Pulzuje zelenou
barvou

Uvedeni do provozu | CZ

Vyznam

Vozidlo se nabiji

o

Blikajici modra

Pauza nabijeni (ISO)

O Je vyZadovan restart zafizeni
Oranzova Wallbox
O Spusti se zafizeni Wallbox

OranZova pulzu-
jici

(0] Chyba nabijeni

Cervené

(@) Nutn4 autentifikace

Bilé

()] Ovéfeni prob&hlo Usp&sngé
Zelend (2-45s)

(@) Autentifikace selhala

Blikajici ervena
(2-45s)

1 Kontrolka backendu

2 Kontrolka autorizace

3 Senzor jasu

4 Zapnuti/vypnuti
Zobrazeni Vyznam
O Zafizeni Wallbox je zapnuto a
Bilé pfipraveno k provozu
o) Navazovani spojent
Pulzuje bilou bar-
vou
O Proces nabijeni dokonéen
Zelend

() Chyba modulu

Cervené

= Neni mozné zadné koncové

Bilé pfipojent

= Zafizeni Wallbox se resetuje
(@) na vychozi tovarni nastaveni
O
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Konfigurace

Konfigurace sluzby

Existuji nasledujici zpisoby pfipojeni k zarizeni Wall-
box pro provedeni konfigurace sluzby:

- Pres WiFi

- Pres Ethernet

Konfigurace prostrednictvim Wi-Fi s webo-

vou aplikaci

Pripojeni pres pristupovy bod Wi-Fi

v Zafizeni AC Wallbox je nainstalovano a pfipra-
veno k provozu

v/ Kdispozici je sit LTE

v/ Dokument s pfistupovymi Udaji je pfipraven

1. Zobrazte si dostupna zarizeni Wi-Fi na svém mo-
bilnim zafizeni (napf. notebooku nebo tabletu).

2. Ze seznamu dostupnych zafizeni Wi-Fi vyberte
zafizeni Wallbox s ndzvem pfistupového bodu
(SSID) na zakladé dopisu s pfistupovymi udaji.

3. Pripojte se k zafizeni Wallbox.

4. Zadejte heslo pristupového bodu pro zafizeni
Wallbox z dopisu s pfistupovymi udaji.

5. Po Gspé$ném navazani pfipojeni oteviete prohli-
zeé.

6. Do adresniho radku prohlizece zadejte mistni ad-
resu URL zarizeni Wallbox z dopisu s pfistupo-
vymi Udaji.
®» Zobrazi se domovska stranka webové apli-

kace s moznosti prihlasent.

Pokud nebylo mozné spojeni navazat, zkontrolujte na-
sledujici kroky:

1. Priblizte notebook nebo tablet k zafizeni Wallbox.

2. Zkontrolujte modul Wi-Fi na notebooku nebo ta-
bletu a rovnéz pfipojeni k siti resp. internetu.

3. Zkontrolujte nastaveni zabezpeceni na note-
booku nebo tabletu (napf. firewall, nastaveni
sité).

Na vyzvani potvrdte zafizeni Wallbox jako dGvé-
ryhodné zafizeni.

4. \Vénujte pozornost presnému zapisu (rozliSovani
velkych a malych pismen) pfihlasovacich tdaju
(heslo a nazev hostitele).

Pfipojeni pfes Ethernet

v Ethernetovy kabel je nainstalovan

1. Pfipojte zafizeni Wallbox k siti pomoci vhodného
ethernetového kabelu.

V pfipadé potfeby zkontrolujte konfiguraci sité,
pokud to pouzity prepina¢ vyzaduje pro nové
Ucastniky sité.

2. Do adresniho radku prohlizece zadejte mistni ad-
resu URL zafizeni Wallbox z dopisu s pfistupo-
vymi Udaji.
= Zobrazi se domovska stranka webové apli-

kace s moznosti pfihlaseni.

3. Prihlaste se do webové aplikace jako Service
User.

4. Vnavigaci vyberte Pfipojeni > Ethernet.
®» Zobrazi se stranka Ethernet a pfislusna ad-
resa MAC.

@ Informace

Automatické prifazovani adres je povoleno ve vycho-
zim nastaveni. Manudlni zadani vyZaduje deaktivaci
moznosti Automatické pfifazeni adresy (DHCP).

Konfigurace | CZ

Pripojeni jako klient Wi-Fi

@ Informace

Pristupovy bod Wi-Fi miiZe zlistat aktivni i v rezimu

klienta.

Zafizeni Wallbox je jiz vybaveno internim firewallem

a bezpeénostnimi mechanismy pro sitovou komuni-

kaci na zakladé IP.

- Zafizeni Wallbox instalujte pouze v soukromych
sitich a pouzivejte rovnéz firewall.

- Neni mozné provozovat sit Wi-Fi s nesifrovanymi
nebo protokoly, které jiz nevyhovuiji stavajicim
bezpecnostnim standardim, jako je WEP.

v/ Piihlageni do webové aplikace jako Service-User
1. Vnavigaci vyberte Pfipojeni » Wi-Fi.
®» Zobrazi se okno Pfipojeni Wi-Fi se vSemi
dostupnymi sitémi Wi-Fi.
2. Vyberte pozadovanou sit a zadejte pfislusny si-
tovy klic.
3. Vyberte moznost Pfipojit Wi-Fi
Pokud se pozadovana sit nezobrazi v seznamu do-
stupnych siti, Ize ji také pfipojit pomoci moZznosti
Ruéni pripojeni k siti manuéinim zadanim SSID a si-
tového klice.

Pristupovy bod WLAN
Zafizeni Wallbox nabizi pfistupovy bod sité Wi-Fi.

@ Informace

Jsou schvéleny pouze kanaly Wi-Fi, které jsou povo-
leny na zakladé identifikatoru zemé.
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Prihlaseni do webové aplikace jako Service-User

V navigaci vyberte Pfipojeni > Pfistupovy bod.
» Zobrazi se stranka Pristupovy bod.

V pripadé potfeby zapnéte moznost Pfistupovy
bod.

Zadejte SSID a Sitovy kli¢ (heslo).

Zvolte moznost UloZit.



Prizpisobeni konfigurace
Zobrazeni systémovych nastaveni

v/ Piihlageni do webové aplikace jako Service-User.

>V navigaci vyberte Systémové informace.
=» VSechna systémova nastaveni se zobrazuji
v ¢asti Informace o zafizeni a Informace o
siti.

Zména hesla

v/ Prihla$eni do webové aplikace jako Service-User.

>V navigaci vyberte Nastaveni zafizeni Wallbox >
Heslo.
®» Vzobrazeni Zména hesla Ize vybrat nové
heslo zadanim toho aktualné platného.

Volba jazyka

v Prihla$eni do webové aplikace jako Service-User.

>V navigaci vyberte Nastaveni zafizeni Wallbox >
Jazyk.
® Zobrazeni Nastaveni jazyka umozriuje na-
stavit jazyk webové aplikace.

Vybér data a ¢asu

v Prihla$eni do webové aplikace jako Service-User.

>V navigaci vyberte Nastaveni zafizeni Wallbox >
Datum a éas.
® Vzobrazeni Datum a éas Ize nastavit ¢asové
pasmo a format data.

Nastaveni jednotek

v Prihla$eni do webové aplikace jako Service-User.

>V navigaci vyberte Nastaveni zafizeni Wallbox >
Jednotky.
=» Zobrazeni Jednotky umoZiuje nastavit jed-
notky zobrazené ve webové aplikaci.

Nastaveni jasu LED

v/ Piihlageni do webové aplikace jako Service-User.

» V navigaci vyberte Nastaveni zafizeni Wallbox >
Jas LED.
= V zobrazeni Jas Ize pouzit posuvnik k nasta-

veni jasu LED diod na predni strané designu.

Prizpisobeni konfigurace | CZ
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Vyrazeni z provozu a demon-
taz

A VAROVANI OhrozZeni Zivota v dd-

sledku chybné demontéze

Chyby pfi demontazi mohou vést k Zivot ohroZujicim
situacim nebo zpUsobit znacné Skody na majetku.

Dodrzujte vSechny pokyny pro demontaz.

Vyrazeni zafizeni Wallbox z provozu

Pfed vyrazenim zafizeni Wallbox z provozu je nutné

zajistit odstranéni vSech osobnich udajti a certifikatd.

> Za timto U€elem si prectéte sekei Vyrazeni z pro-

vozu (odstraiite zafizeni Wallbox prostfednictvim

aplikace My Porsche) v navodu k pouZiti.
UPOZORNEN{

Reset do tovarniho nastaveni pomoci otoéného spi-
nace smi provadét pouze kvalifikovany personal.

Tovarni nastaveni pomoci otoéného prepinace

1. Povolte Sroub na spodnim okraji predni ¢asti de-
signu 3> (Obr. 128).

2. Vysurite predni ¢ast designu smérem nahoru
z vodicich list.

3. Povolte $rouby na levém a pravém okraji rdmu
designu 2> (Obr. 127).

Vytéhnéte ram designu z voditka.

5. Povolte roub na spodnim okraji vika krabice
a otevrete viko.

VSimnéte si nastaveni oto¢ného spinace.

7. Nastavte otoény spina¢ do polohy 2 nebo 3 >
Viz kapitola ,Nastaveni nabijeciho proudu” na
strané 314.

8. Opét nasadte viko.

9. Obnovte napéjeci napéti.
® Po zapnuti zafizeni Wallbox provede Wallbox
samostatné reset na tovarni nastaveni.

Uspésné resetovani je indikovano modrym
blikanim v8ech tfi kontrolek LED.

10. Znovu odpojte Wallbox od napajeni.

11. Znovu odstrafite viko.

12. Nastavte otoény spina¢ do dfive zaznamenané
polohy.

13. Namontujte viko, rdm designu a pfedni ¢ast de-
signu. > Viz kapitola ,Dokon¢eni montaze" na
strané 315.

14. Obnovte napajeci napéti.

15. Jakmile bude zafizeni Wallbox znovu pfipraveno
k provozu, pfipojte se k webové aplikaci pro-
stfednictvim sité Ethernet nebo Wi-Fi.

Tovarni nastaveni prostfednictvim webové apli-
kace
v/ PrihlaSeni do webové aplikace jako Service-User.

1. Vnavigaci vyberte Nastaveni zarizeni Wallbox >
Tovarni nastaveni.

2. Vyberte moznost Obnovit tovarni nastaveni.

Demontaz zafizeni Wallbox
A NEBEZPEGI Nebezpedi imrti v di-

sledku Urazu elektrickym
proudem

Kontakt s ¢astmi pod napétim pfedstavuje okamzité

riziko imrti v disledku Urazu elektrickym proudem.

V pripadé nouze nebo pfi feseni problém ¢i pfi praci

na elektrickém vedeni zafizeni Wallbox dodrZujte nize

uvedend bezpeénostni pravidla:

> Vypnéte napdjeni zafizeni Wallbox.

>  QOveérte, zda neni systém pod napétim.

> Systém zabezpecte proti opétovnému zapnuti.

> Uzemnéte a zkratujte zarizeni Wallbox.

> Zakryjte okolni ¢asti pod napétim a zajistéte pro-
stfedi s nebezpec&im vybuchu.

1. Provedte vSech pét bezpe€nostnich pravidel
uvedenych ve vystraznych pokynech a vytvorte
stav bez napéti.

2. Otevrete predni ¢ast designu, odstrarite desig-
novy ram a otevrete viko.

3. Radné a zcela odpojte piivodni vedeni.
Sejmeéte zarfizeni Wallbox z montaznich $roub.

5. Zafizeni Wallbox uloZte nebo zlikvidujte.

UPOZORNENI

Informace o likvidaci najdete v navodu k poufziti.
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Elektrickeé udaje
Porsche Wallbox Porsche Wallbox Kalibraéni predpisy pro Porsche Wall-
PWB22E212 PWB22E213 box
PWB221E223
Vykon 22 kW 22 kW 22 kW
Jmenovity proud 32A 32A 32A
Sitové napéti 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
Sitova frekvence 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nabijeci vykon, rezim 3 22 kW 22 kW 22 kW
Nabijeci proud, rezim 3 3x32A 3x32A 3x32A
Sitova pripojka 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Kategorie prepéti (IEC 60664) Il} M Il
Vestavéné proudové chranice IAN 6 mADC IAN 6 mADC IAN 6 mADC
Nabijeci zastrcka vozidla Typ2 Typ2 Typ2
Jmenovité razové napéti Uimp. 4kV 4kv 4kV
Jmenovité izolacni napéti 500V 500V 500V
Jmenovity proud kombinace rozvadéct 32A 32A 32A
Podminény jmenovity zkratovy proud lcc 3 kA 3kA 3 kA
Jmenovity faktor zatizeni RDF 1 1 1

Typ sité

TT/TN 3 a1 faze; IT 1 faze

TT/TN 3 a 1faze; IT 1 faze

TT/TN 3 a 1 faze; IT 1 faze
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Tfida ochrany |

Klasifikace dle EMC A/B A/B A/B
Mechanickeé tudaje
Rozméry (V x § x H) (bez kabelu) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm
Hmotnost (bez kabelu) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Hmotnost (s kabelem) 9.8 kg - -
Délka kabelu k vozidlu 7m - -

MozZnosti pfipojeni

Napéjeci vedeni, jmenovity pri- 5x6mm2/ 10 mm2
fez

Napéjeci vedein, upinaci oblast Pevna: 0,5-16 mm?2
Utahovaci moment 1,5-1,8 Nm
Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7




Podminky prostredi a skladovaci podminky

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Technické udaje | CZ

Kalibracni predpisy pro Porsche Wallbox

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Stupefi kryti IP55 IP55 IP55
Odolnost proti ndraziim IK10 IK10 IK10
Stuper znecisténi 3 3 3

Instalace

Ve venkovnim prostoru (s ochranou
proti povétrnostnim vliviim) nebo v
budové

Ve venkovnim prostoru (s ochranou
proti povétrnostnim vlivim) nebo v
budové

Ve venkovnim prostoru (s ochranou proti
povétrnostnim vlivim) nebo v budové

Pevna/mobilni instalace

Pevna instalace

Pevna instalace

Pevna instalace

Pouziti (podle DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Vnéjsi provedeni

Montéz na sténu

Montaz na sténu

Montaz na sténu

Teplota prostfedi

-25°Caz +45°C

-25°Caz+45°C

-25°Caz+45°C

Skladovaci teplota

-40°Caz+80°C

-40°Caz+80°C

-40°Caz+80°C

Vlhkost vzduchu pfi provozu

5-85 % bez kondenzace

5-85 % bez kondenzace

5-85 % bez kondenzace

Maximalni provozni vyska

2 000 m nad morem

2 000 m nad morem

2 000 m nad mofem
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Typovy stitek
3 612 2
4 PAWEN : X000 NN PWB22E223
5 SH: 12345678
EOL: TT.MM. 1113
7 SWE 000000 000, X0 - atrix
9 2307400 Ve 2:42r=+ N;:‘E B0 N0 XN W 0 K Code
AL A
8 50/60Hz Class A 0.25-32A
10 10N Gmf,
PS5
n 25°c-+a5°c (€ 1EC61439-7
13

M 1718115

Obr. 130: Typovy Stitek (pfiklad)
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Viyrobce

Nazev modelu

Cislo dilu

Sériové ¢islo

Datum vyroby

Stav hardwaru

Verze softwaru

jmenovity vykon a jmenovity proud
jmenovité sitové napéti

jmenovita sitova frekvence
Vestavéné proudové chranice
Ochrana proti cizim télestim (typ ochrany IP)

jmenovita okolni teplota

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

H®
A @ A



14
15
16
17
18

Informace podle certifikace v souladu s predpisy pro kalibraci
Jmenovity proudovy rozsah elektroméru

Informace podle smérnice EU 2014/35/EU

Informace podle smérnice EU 2014/53/EU

Tfida pfesnosti kalibrace

Technické udaje | CZ
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Udaje o vyrobé Open Source Software Notice

Datum vyroby Podrobné informace o Open Source Software Notice

, v L jsou k dispozici ve webové aplikaci.
Datum vyroby zafizeni Wallbox se nachazi na typo-

vém 8titku za zkratkou ,EOL". v/ Prihlageni do webové aplikace.
Je uvadéno v tomto formatu: Den_vyroby.Mésic_vy- 1

roby.Rok_vjroby V navigaci vyberte Systémové informace.

2. Vyberte moznost copyright.

Vyrobce zafizeni Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Némecko

Elektricke zkousky

Pokud méte otazky ohledné pravidelné elektrické
kontroly nabijeci infrastruktury (napf. VDE 0702),
podivejte se na stranky

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

nebo se obratte na partnera Porsche.

Prohlaseni o shodé

Zafizeni Wallbox ma radiovy systém.

Vyrobce téchto radiovych zafizeni prohlasuje, Ze toto
radiové zafizeni odpovida zadanim pro pouziti podle
smérnice 2014/53/EU.

Kompletni text jednotlivych prohlaseni o souladu se
smérnicemi EU je dostupny na této internetové ad-
rese:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents
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O ovim uputama
Upute

Prije prve uporabe progitajte i uvazite informacije u
ovim Uputama.

Zbog razliéitih propisa specifi¢nih za pojedinu zemlju
razlikovat ¢e se informacije na karticama indeksa ovih
uputa. Kako biste bili sigurni da ¢itate karticu indeksa
koja se odnosi na vasu zemlju, usporedite Sifru artikla
punjaca prikazanu u poglavlju ,Tehni¢ki podaci” sa $i-
from artikla na plocici s oznakom tipa samog punjaca.

Dodatne upute

Za informacije o elektri¢noj instalaciji Porsche pu-
njaca pogledajte upute za instalaciju.

Update softvera

Porscheov hardver za punjenje moze se aktualizirati
putem updatea softvera. Update uputa na digitalnim
kanalima osigurava raspoloZivost aktualnog opisa va-
Seg uredaja.

Nakon updatea uputa ispisani sadrzaj moze se razli-
kovati od digitalnog sadrZaja.

Oprema

Porsche zadrzava pravo na odstupanja u pogledu
opreme i tehnologije u odnosu na slike i opise u ovim
Uputama zbog kontinuiranog razvoja vozila. Varijante
opreme nisu uvijek serijski opseg isporuke odnosno
ovise 0 opremama pojedine zemlje. ViSe informacija o
opremi za naknadnu ugradnju zatraZite od Porscheo-
vog partnera.

Oprema se moze razlikovati od opisa zbog razli¢itih
zakonskih odredbi pojedinih drZzava. Ako vas$ uredaj
ima detalje opreme koji nisu ovdje opisani, Porscheov
partner pruzit ¢e vam informacije o pravilnom rukova-
nju i odrzavanju.

Upozorenja i simboli

U ovim uputama koriste se razlicite vrste upozorenja i
simbola.

A OPASNOST Ozbiljne ozljede ili smrt

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije ,Opas-
nost”, dogodit ¢e se ozbiljne ozljede ili smrt.

Moguce ozbiljne ozljede ili
mrt

A UPOZORENJE

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije ,Upo-
zorenje", mogu se dogoditi ozbiljne ozljede ili smrt.

Moguée umjerene ili lakse

A oPRez :
ozljede

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije
,Oprez", mogu se dogoditi umjerene ili lakSe ozljede.

NAPOMENA

Moguéa materijalna Steta

Ako se ne pridrZavate upozorenja iz kategorije ,Napo-
mena", moZe se dogoditi materijalna Steta na opremi
za punjenje.

@ Informacije

Dodatne su informacije oznacene kao ,Informacije”.

J : Napomene o zastiti okoliSa

v/ Preduvjeti koji se moraju ispuniti kako bi se mo-
gla upotrebljavati odredena funkcija.

Upute za postupanje kojih se morate pridrzavati.

1. Upute za postupanje numerirane su ako slijedi
nekoliko koraka.

2. Upute za postupanje koje morate slijediti na
zaslonu.

> Napomena o tome gdje moZete pronadi dodatne
informacije o odredenoj temi.

Izjava o odricanju odgovornosti
QR kod je zastitna marka tvrtke DENSO WAVE.

Dodatne informacije

Cijelim uputama moZzete pristupiti na sljede¢im web-
adresama:

Sl. 131: @R kod manual.porsche.com

manual.porsche.com
- my.porsche.com



Hrvatski

Opce sigurnosne informacije. ................... 332
Kvalifikacija osoblja............................ 8338
Pregled

Opsegisporuke. ..........ouvviiiieiiiiainnn.. 333
Potrebanalat......................ooo 334
Zahtjevi i preduvjeti
Opéizahtjevi........ocoooviiiiiii 335
Odabir mjestamontaze. ....................... 335
Pristupi vodovima i elektriéno napajanje. ........ 336
i I V¥ Y ia0000000000000000000000000000800800000 337
Prikljucivanje na strujnu mrezu. . ............... 338
Napajanje strujom. ...t 339
Prikljudak smrezom. .................ooiiint 340
DovrSetak montaze................coooeeeiinn. 340
Prvo pokretanje............cccvviiiiiiiiiiiinn. 342
Konfiguracija...........ccooovviviiiiiiiinnnn. 344
Prilagodba konfiguracije........................ 346
Stavljanje izvan pogonaidemontaza............. 347
Tehnicki podaci

Plocica s oznakom tipa. ....................... 351
Informacije o proizvodnji.............. ... 353
Kazalopojmova...............ccooiiiiiiiinnnn. 354

Sadrzaj | HR

331



HR | Opce sigurnosne informacije

332

Opce sigurnosne informacije

@ Informacije

Ovisno o lokaciji za prikljucivanje opreme za punjenje

elektri¢nih vozila potrebna je prijava.

> Prije prikljuivanja provjerite imate li ikakvu ob-
vezu obavijestiti nadleZna tijela te provjerite za-
konske okvirne uvjete za rad




Kvalifikacija osoblja

A UPOZORENJE

Postoji opasnost od oz-
liede i materijalne Stete
ako osoblje nije dovoljno
kvalificirano

Posljediéno moze dodéi do teskih ozljeda i materijalne
Stete.

Elektri¢ne instalacije smiju ugradivati samo osobe s
odgovarajuéim poznavanjem elektriéne/elektronicke
opreme (struénjak za elektriéne instalacije). Te osobe
moraju biti u stanju pruZiti dokaz o potrebnom spe-
cijalisti6kom znanju o ugradniji elektriénih sustava i
njihovih komponenti u obliku poloZenog ispita znanja.
Nepravilna ugradnja ugrozava vas Zivot i Zivot koris-
nika elektriénog sustava. Nepravilnom ugradnjom ri-
skirate ozbiljnu materijalnu Stetu, npr. zbog pozara. Za
osobne ozljede i materijalnu Stetu osobno ste odgo-
vorni, ovisno o pravnoj situaciji.

Zahtjevi za struénjake za elektri¢ne instalacije:

sposobnost prepoznati rizike i izbjeéi moguce
opasnosti od elektriéne energije na temelju
obuke i iskustva

stru¢na kvalifikacija koja omogucuje izvodenje
radova na elektriénoj opremi

sposobnost odabira odgovarajuéih alata, mjerne
opreme i osobne zastitne opreme gdje je to pri-
mjenjivo

sposobnost procjene rezultata mjerenja
sposobnost odabira materijala elektri¢nih insta-
lacija kako bi se osigurali uvjeti iskljuéenja
poznavanje IP stupnjeva zastite

znanje o postavljanju materijala elektri€nih insta-
lacija

poznavanije vrste opskrbne mreze (TN, ITi TT su-
stav) i iz toga proizaslih uvjeta spajanja (klasi¢no
nuliranje, zastitno uzemljenje, potrebne dodatne

mijere i dr.)

poznavanje op¢ih i posebnih propisa o sigurnosti
i sprie¢avanju nezgoda te mjera zastite od poZara
poznavanje elektricnih propisa i norma te nacio-

nalnih propisa

Pregled | HR

Pregled
Opseg isporuke

Provjera opsega isporuke
1. Provjerite jesu li sve komponente isporucene i
neostecene.

2. Obratite se Porscheovom partneru ako primije-
tite oStecenja ili ako nedostaju komponente.

Isporuceno je sljedece:

Porsche wallbox koji se sastoji od:
- Kudiste

- Poklopac ku¢ista

- Dizajnerski okvir

- Prednja strana

- Kabel vozila tipa 2 (nije za Porsche wallbox s
utiénicom za punjenije)

Montazna ploca

Sablona za busenje

Pecat korisnika

Mapa, ukljuéujuéi upute za rad i instalaciju, list s
pristupnim podacima, letak za usluge instalacije
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Instalacijski materijal

@ Informacije

U listu s pristupnim podacima nalaze se sljede¢i pod-

aci:
Vijéani spoj na zid Koligina - Instalater mora osigurati mrezni utika¢ RJ45.
- U opsegu isporuke moZe biti sadrzano vige vijaka Oznaka Znagenje
Tipla 8 mm za vijéani spoj na zid 3 nego $to je potrebno.
Serial Number Serijski broj wallboxa
Spax vijak 6 x 60 od plemenitog ¢e- 3
lika Potreban alat Hotspot Name Naziv hotspota wallboxa
(SSID)
L il Broj
Vijéani spoj kuéista i montazne Koli€ina Hotspot Pass- Lozinka za hotspot wallboxa
ploce Busilica / ¢eki¢ za busenje 1 word
Vijak M6 x 22 od plemenitog celika 5 Torx odvija¢ (TX25) 1 Local Standard Pocetna lozinka za kuéne ko-
B — User Password risnike
Cep 3 Ravni odvija¢ 0,3 x 2 mm 1 Lozinka se upotrebljava za pri-
Vijak 5 x 20 T25 s leéastom glavom 1 Alat za skidanje izolacije 1 javu na Web Application.
od plemenitog &elika (vijcani spoj Ako izgubite poéetnu lozinku:
poklopca i kucista) Mijerna traka / drveni metar 1 »  Obratite se Porscheovom
Vijak 5x 20 T25 s le¢astom glavom 2 Libela 1 partnery
od plemenitog &elika (vijgani spoj di- Ako izgubite vlastitu lozinku:
zajnerskog okvira) Pinceta 1 > Ponistite wallbox na tvor-
- - nicke postavke i tako po-
Vijak 5 x 20 T25 s lecastom glavom 1 . . ) ) novno aktivirajte podetnu
od Ele.menltog Gelika (vijéani spoj List s pristupnim podacima lozinku
prednje strane) List s pristupnim podacima koji sadrzi sve podatke ] ; ; B
potrebne za wallbox i Web Application dostavlja se s Local Service Pocetna lozinka sluzbe za ko-
Brtva kabela Koligina wallboxom. User Password risnike
Ploga za provodenie kabela KEL- 1 > SaCuvajte list s pristupnim podacima. Local Wallbox URL za ulazak u web-aplika-
SCDP 50 @ Informacije URL ciju
Ploda za provodenje kabela KEL-DP 1 Ako izgubite pristupne podatke koji su valjani po PUK Osobni kljué za otkljuéavanje

20-4-1

isporuci uredaja, npr. unaprijed namjesteni PUK i po-
¢etnu lozinku, obratite se Porscheovom partneru.

- Pripremite serijski broj wallboxa




Zahtjevi i preduvjeti

Op¢i zahtjevi

Prije montaZe Porsche Wallbox morate ispuniti i pro-

vjeriti sljedecée zahtjeve.

- Wallbox mora instalirati stru¢no osoblje (struc-
njak za elektri¢ne instalacije).

- lzradunajte maksimalno elektri¢no opterecenje
instalacije kako biste odredili maksimalnu struju
wallboxa.

- Provjerite je li pad napona preko dovodnog voda
minimalan.

- Zaprikljugivanje wallboxa upotrebljavajte samo
bakrene vodove.

- Provjerite jesu li dostupna sva odobrenja za pri-
kljugivanje wallboxa.

- Provjerite lokalne zahtjeve sa stru¢njakom za
elektri€ne instalacije i pridrZavajte se primjenjivih
odredbi.

- Upotrebljavajte samo prikljucke i kabele koji su
u skladu s lokalnim regulativama kako bi wallbox
mogao raditi uz maksimalnu moguéu snagu.

- Upotrijebite osigurade za elektriénu vezu. Po-
stavite prekidac¢ strujnog kruga i diferencijalne
struje u skladu s maksimalnom strujom koja se
pojavljuje na wallboxu.

Odabir mjesta montaze

A OPASNOST Strujni udar, pozar

Nepravilna uporaba wallboxa ili nepoStovanje sigur-
nosnih napomena moze prouzrociti kratke spojeve,
strujne udare, eksplozije, poZare ili opekline.

»  Wallbox nemojte montirati u eksplozivnim pod-
rugjima.

> Prije montaze wallboxa provjerite da u podrucju
otvora za pri¢vr§éivanje koje treba izbusiti nema
elektriénih vodova.

»  Zasmanjenje opasnosti od eksplozija, posebno
u garazama, pazite na to da je tijekom punjenja
jedinica za rukovanje smjestena barem 100 cm
iznad poda.

» Uvazite lokalno primjenjive propise o elektricnim
instalacijama, mjere zastite od poZara, propise o
sprje¢avanju nezgoda i evakuacijske putove.

Porsche wallbox koncipiran je za montazu u zatvore-
nom i na otvorenom. Pri odabiru odgovarajuce loka-
cije u obzir morate uzeti sljedece kriterije:

- Wallbox je prikladan samo za stacionarnu upo-
trebu, za montazu na dovoljno stabilan zid.

- Wallbox instalirajte u natkrivenom prostoru koji
pruza zastitu od izravnog Sunéevog zracenja i
kige (npr. u garazi).

- Udaljenost od poda i stropa treba se odabrati u
skladu s nacionalnim normama i propisima kako
bi se osigurala udobna upotreba.

- Odaberite udaljenost od bo¢nih zidova tako da se
kabel za punjenje vozila i dalje mozZe prikljugiti.

- Wallbox nemojte montirati ispod vise¢ih pred-
meta.

Zahtjevi i preduvjeti | HR

- Wallbox nemojte montirati u Stale, sto¢ne na-
stambe ili na mjesta gdje se stvara plinoviti amo-
nijak.

- Wallbox montirajte na glatku povrSinu.

- Da biste osigurali €vrsto pri¢vrs¢enije, prije mon-
taze provjerite stanje zida.

- Odgovarajuéi materijal za pricvrséivanje mora se
upotrebljavati prema svojstvima zida.

- Wallbox instalirajte $to je blize moguée mjestu
gdje najradije parkirate vozilo. Uzmite u obzir ori-
jentaciju vozila.

- Wallbox nemojte montirati blizu prolaza i pazite
da kabel za punjenje ne prelazi preko prolaza.

Kako bi se zadovoljili zahtjevi koji se odnose na
ograni¢avanje izlaganja elektromagnetskom zraéenju
(1999/519/EZ), uredaj instalirajte tako da udalje-
nost od svih osoba iznosi najmanje 20 cm.

Da biste mogli osigurati neprekinut postupak punje-
nja na uredaju za punjenje, instalater, stru¢njak za
elektri€ne instalacije, mora se pridrZavati sljedecih
napomena i preporuka:

- Prije instalacije provjerite je li moguée nepre-
kidno napajanje potrebnom snagom za punjenje
vozila pomocu postojece kucanske instalacije. Po
potrebi zastitite kuéansku instalaciju sustavom
upravljanja energijom.

Wallboxom po mogucénosti treba rukovati u
uzemljenim strujnim mreZzama. Zastitni vodi¢
mora biti pravilno ugraden.

Porsche preporu€uje imenovanje certificiranog
Porscheovog servisnog partnera kako bi se izbje-
gle nesigurnosti tijekom instalacije kod kuce.
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Pristupi vodovima i elektricno na-
pajanje
Elektriéni dovodni vod

NAPOMENA

Pridrzavajte se lokalnih propisa operatera strujne
mreze.

Wallbox zahtijeva vlastiti dovodni vod. Za to moraju
biti ispunjeni sljededi preduvijeti:

»  Zaseban dovodni vod mora biti u skladu s opéim
specifikacijama za provodenje vodova, polaganje
vodova i zgradarsku tehniku.

> Wallbox zahtijeva vanjski zastitni prekidac dife-
rencijalne struje (najmanje RCD tip A). Na strani
uredaja mora biti integriran zastitni uredaj DC
diferencijalne struje (6 mA) prema normi IEC
62955.

> Elektri¢ni dovodni vod za wallbox mora biti
zasticen zastitnim prekidacem diferencijalne
struje (RCD tip A) u instalaciji.

> Wallbox je namijenjen za prikljucivanje i rad pri
mreznom naponu od 230 V (1-fazno) ili 400 V
(3-fazno) 50/60 Hz.

> Pobrinite se da nazivni napon i nazivna struja
wallboxa ispunjavaju specifikacije za lokalnu
strujnu mrezu kako se tijekom postupka punjenja
ne bi prekoracila nazivna struja dovodnog voda.

> Niskonaponski sustav mora se instalirati u skladu
s normom VDE 0100 ili lokalnim propisima.

> Mora postojati zastitni prekidaé voda (1-fazni ili
3-fazni) u skladu s oZi¢enjem i snagom wallboxa
(vidi plocicu s oznakom tipa i tehnicke podatke).




Montaza
Priprema montaze
A OPASNOST Opasnost tijekom mon-
taze i instalacije
Ako se komponente oStete tijekom montaze i instala-
cije, postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

»  Zaustavite daljnji rad.
> Informirajte tehnic¢ku sluzbu.

VN Postoji opasnost od oz-
liede uslijed strujnog
udara

Osigurajte svaki instalirani wallbox zastitnim prekida-
¢em diferencijalne struje (najmanje RCD tip A).

Moguéa oStecenja traka-

A oprez stog kabela

Ako ne postupate pazljivo, moZete oStetiti trakasti
kabel (vidi sliku 6).

PaZljivo provodite postupke montaZe i instalacije.

Prije poéetka montaznih radova provjerite jesu li ispu-

njeni svi preduvijeti.

1. Identificirajte varijantu wallboxa pomocu naziva
modela na plo€ici s oznakom tipa na vanjskom
poklopcu.

Naziv modela i dolje navedene vrijednosti za
mrezni prikljuéak (mreZni napon, struja, frekven-
cija) vrlo su vazne za identifikaciju. > UvaZite po-
glavlje ,Tehnicki podaci” na stranici 348

2. Ogolite infrastrukturni kabel na duZini od 25 cm.

Minimalna duzina nakon ogoljenog dijela ovisi
o0 smjeru iz kojeg dolazi infrastrukturni kabel:
odozdo, straga, odozgo.

- Kabel s donje strane: Kabel provedite
izravno kroz predvideni otvor kuéista 1
> (SI. 132).

Slobodno dostupna duzina kabela ukljuéu-
juéi ogoljeni dio (25 cm) mora iznositi 41
cm.

- Kabel sa straznje strane: Izlaz kabela iz zida
postavite na visinu priévr¢enja lijevo dolje 1
> (SI. 132).

Slobodno dostupna duzina kabela uklju¢u-
juéi ogoljeni dio (25 cm) mora iznositi 36
cm.

- Kabel s gornje strane: Slobodno dostupna
duzina kabela ukljuéujuéi ogoljeni dio (25
cm) mora iznositi 83 cm.

Vrijedi za: Kalibracija Porsche wallboxa:

Provjerite jesu li prisutni pecat na plogici s ozna-

kom tipa i pe€at proizvodaca te jesu li neoSte-

éeni.

Montaza | HR

Montaza wallboxa

45 ]

3 3
Sl -

3
1 3
3 2

SlI. 132: Montazna ploca

1.

Oznadite rupe za priévrcivanje na zidu prema
predlodku za bugenje 2 > (SI. 132).

Izbusite rupe za priévrs¢ivanje u zidu kako je
oznaceno.

Umetnite tiple (8 mm) za Spax vijke (6 x 60 od
plemenitog Gelika).

=ili-

Odaberite odgovarajuéi materijal za privr§éiva-
nje prema svojstvima zida.

Pri¢vrstite montaznu plogu vijcima 2 > (SI. 132).
Probusite kabelsku uvodnicu (KEL-SCDP 50)
ravnim odvijaéem i odreZite je do potrebne di-
menzije pomodu boénog rezaca prema tabeli
presjeka.

Predvideno mjesto za kabelsku uvodnicu (KEL-
SCDP 50) veé je prethodno probuseno.
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Membranski prsten i promjer kabela

- Membranski prsten A: Promjer kabela
10-18 mm

- Membranski prsten B: Promjer kabela
18-22 mm

- Membranski prsten C: Promjer kabela
22-24 mm

- Membranski prsten D: Promjer kabela
24-26 mm

- Membranski prsten E: Promjer kabela
26-28 mm

- Membranski prsten F: Promjer kabela
>28 mm

Umetnite kabelsku uvodnicu (KEL-SCDP 50)

tako da brtveni profili obuhvate rub iznutra i iz-

vana.

Provucite infrastrukturni kabel kroz kabelsku

uvodnicu 1% (SI. 132).

Kabelska uvodnica KEL-DP 20/4-1 potrebna je

zbog nepropusnosti, ¢ak i ako se ne upotrebljava

Ethernet kabel.

Za ugradnju Ethernet kabela montirajte kabel-

sku uvodnicu (KEL-DP 20/4-1) s vanjske strane

prema unutra na pripremljeni otvor kuéista (lijeva

rupa pod 1> (SI. 132)) kako biste osigurali ne-

propusnost.

Opcijski: Provucite Ethernet kabel (bez pri-

kljutka) kroz kabelsku uvodnicu.

- Na Ethernet kabel postavite stezno crijevo.

- Prikljuéite RJ45 konektor.
Kraj steznog crijeva mora biti u ravnini s
RJ45 konektorom.

- Skupite stezno crijevo pomocu ventilatora
vruéeg zraka.

10.

11.

12.

Alternativno osigurajte kabelskim vezicama
protiv proklizavanja.

Pri¢vrstite wallbox na montaznu ploéu pomocu
pet pricvrsnih vijaka 3> (SI. 132).

Opcijski: Spojite Ethernet kabel > Uvazite po-
glavlje ,Prikljuéak s mrezom" na stranici 340

Zabrtvite pri€vrsne vijke gumenim brtvama.

Prikljuéivanje na strujnu mrezu
A OPASNOST Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara

Kontakt s dijelovima pod naponom predstavlja nepo-
srednu opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.

U sluéaju nuzde ili za otklanjanje gresaka ili za elek-
triéne radove na wallboxu pridrzavajte se sljedeéih
sigurnosnih pravila.

> Odvojite wallbox od napona.

»  Utvrdite beznaponsko stanje.

> Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.
> Uzemljite wallbox i kratko ga spojite.

> Pokrijte susjedne dijelove pod naponom i osigu-
rajte opasno podrudje.

A OPASNOST Opasnost po Zivot zbog
neispravnog prikljuciva-
nja

Ako je elektriéni dovodni vod nepravilno spojen, po-
stoji neposredna opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara.

> Uvazite shemu spajanja.
> Pravilno rasporedite Zice prema boji.
> Uvazite lokalne odredbe.

> Na britanskom trZi$tu vrijede dodatni zahtjevi
za instalaciju ako se wallbox napaja iz TN-C-S
mreZe. Za instalaciju ¢e mozda biti potreban do-
datni vanjski uredaj koji ispunjava i moze jamgiti
PEN prepoznavanje gre$aka i izolaciju greSaka u
skladu s normom BS7671. U tim slugajevima
pobrinite se da su ti zahtjevi ispunjeni.




@ Informacije

Wallbox se moze prikljuciti 1-fazno ili 3-fazno, vidi
Postavke napajanja strujom za konfiguraciju mreze.

Kod prikljuéivanja infrastrukturnog kabela uvazite
shemu spajanja > (SI. 133), > (SI. 134).

Prikljucivanje infrastrukturnog kabela (3-
fazno)

SI. 133: Priklju¢ne stezaljke (3-fazne)

1. Ogolite Zice kabela na duzinu od 12 mm.

2. Pravilno pridruZite boje i umetnite ih u prikljuéne

stezaljke slijeva nadesno sljede¢im redoslijedom:

1L1

212

3L3

4N (plavo)

5 PE (zeleno/zuto)

3. Zavrnite vij¢ane stezaljke na prednjoj strani za-

teznim momentom od 1,65 Nm +/-8 %.

Prikljuéivanje infrastrukturnog kabela (1-
fazno)

SI. 134: Prikljucne stezaljke (1-fazne)

Ogolite Zice kabela na duzinu od 12 mm.

Umetnite u prikljucne stezaljke slijeva nadesno
sljededim redoslijedom:

TT/TN mreza:

1L1

2 N (plavo)

3 PE (zeleno/Zuto)

IT mreza:

1 L1 (crno) na stezaljku 3 (smede)
2 N (plavo) na stezaljku 2 (plavo)

3 PE (zeleno/Zuto) na stezaljku 1 (zeleno/Zuto)

| HR

3. Zavrnite vij¢ane stezaljke na prednjoj strani za-
teznim momentom od 1,65 Nm +/-8 %.

Napajanje strujom
Aktiviranje/deaktiviranje nadzora uzemlje-
nja
A OPASNOST Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara
Upotreba wallboxa bez aktivnog nadzora uzemljenja

moZze izazvati strujne udare, kratke spojeve, pozare,
eksplozije ili opekline.

Nadzor uzemljenja deaktivirajte samo u strujnim mre-
Zama koje nemaju uzemljenje.

Namjestanje mrezne konfiguracije

A UPOZORENJE

Postavljanje konfiguracije mreze smije se izvrSavati
samo kada je Wallbox isklju¢en s napajanja.

>
=

Sl. 135: DIP prekidac¢
Namjestanje DIP prekidaca

> Pomodu pinceta nagnite DIP prekida¢ ulijevo ili
udesno.
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DIP1 DIP2 Postavka Polozaj Vrijednost Prikljucak s mreZzom
(ispod) (iznad) . 3 Prikljuéivanje Ethernet kabela (opcijski)
desno desno 3-fazni, nadzor uzemlje- £ 30A
(OFF) (OFF) nja ukljuéen
lijevo desno 3-fazni, nadzor uzemlje- D 25A
(ON) (OFF) nja iskljugen c 20A
desno lijevo (ON)  1-fazni, nadzor uzemlje- B 16 A
(OFF) nja ukljuéen
lijevo lijevo (ON)  1-fazni, nadzor uzemlje- A 15A
(ON) nja isklju¢en 9 13A
4 - - - - 8 10 A
Namjestanje struje punjenja
7 8A
A UPOZORENJE
“ . . T . 6 6A
Podesavanie struje punjenja vrsite samo kada je Wall- 1. Utidni prikljugak montirajte na Ethernet kabel.
box iskljucen s napajanja. 2i3 Vradanje wallboxa na 2. Utaknite u priklju¢ak odozdo.

tvornicke postavke A OPREZ Ostecenje wallboxa

Da biste mogli pu-
niti, namjestite preki-

, Nepropusnost je zajam¢éena samo ako je utika¢ krim-
dac na novoutvrdenu

pan u wallboxu.

maksimalnu mogucu
struju punjenja

Dovrsetak montaze
Svi ostali polozaji Rezervirano za buduce Montaza poklopca
SI. 136: Rotacijski prekidac primjene , o ,
1. Zakvadite poklopac s integriranom pjenastom
> Struju punjenja wallboxa namjestite prema za- brtvom i ¢vrsto ga pritisnite.
stiti voda na zgradi i nazivnoj snazi wallboxa na 2. Zavijte vijak 5x20 T25 u donji rub poklopca i
rotacijskom prekidaéu pomoéu odvija¢a 0,3 x 2 sateanite qa
mm.> (S1. 136) gnite ga.
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Pricvrscivanje dizajnerskog okvira

1.

C

Sl. 137: PriévrS¢ivanje dizajnerskog okvira

1. Gurnite dizajnerski okvir u vodilicu.

2. Pridvrstite lijevo i desno s po jednim vijkom 5x20
T25.

Postavljanje pecata korisnika

Vrijedi za: Kalibracija Porsche wallboxa
Jedan od vijaka na poklopcu zabrtvite prilozenom ko-
risni¢kom brtvom.

@ Informacije

Okrugli i pravokutni peéati proizvodaca te pecat ko-
risnika ne smiju se ostetiti. U protivnom se gubi su-
kladnost s propisima za kalibraciju.

Pricvrscivanje prednje strane

2

3

C

SI. 138: Priévrscivanje dizajnerske prednje strane

1. Ugurajte dizajnersku prednju stranu u boéne vo-
dilice.

2. Ugvrstite je u vodilici tako da je lagano pogurnete
prema dolje.

3. Vijkom uévrstite donji rub.

| HR

341



HR | Prvo pokretanje

342

Prvo pokretanje

Opasnost od ozljeda zbog
RFID senzora za osobe sa
sré¢anim stimulatorima ili
defibrilatorima

Ako nosite sréani stimulator, drZite razmak od najma-

nje 60 cm od RFID senzora na prednjoj strani uredaja.

Ako nosite defibrilator, drzite razmak od najmanje
40 cm od RFID senzora na prednjoj strani uredaja.

Tijekom prvog pokretanja i u propisanim intervalima
odrzavanja mora se provesti ispitivanje u skladu s
normom DIN VDE 07100 ili primjenjivim nacionalnim
propisima.

(D Informacije

Uslijed proizvodnije oéitanje integriranog brojila elek-
triéne energije nije na 0 kWh.

Izvodenje servisne konfiguracije
A OPRez Neispravan wallbox

Wallbox s aktivnom greskom nije u potpunosti funk-
cionalan. Ako LED ¢*) za nacin rada svijetli crveno,
postoji aktivna greska.

@ Informacije

Servisna konfiguracija trebala bi se izvrSiti bez pove-
zivanja s vozilom.

Wallbox se ukljucuje ¢im ima napajanje.

B oW =

Sl. 139: Prednja strana jedinice za rukovanje

B W NN =

Kontrolna Zaruljica backenda
Kontrolna Zaruljica autorizacije
Senzor jacine osvjetljenja

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Prikaz Znacenje

Pulsira u zelenoj

boji

O Pauza punjenja (ISO)

Treperi plavo

Prikaz

©)
Bijela

Znacenje

Wallbox je ukljuéen i pripra-
van za rad

©)
Pulsira u bijeloj
boji

Uspostavljanje veze

o) Wallbox je potrebno ponovno
Narangasta pokrenuti

o) Wallbox se pokrece
Pulsira u naran-

Castoj boji

O Greska punjenja
Crvena

(o) Potrebna je autorizacija
Bijela

(o) Autorizacija je uspjela
Zelena (2 -4

sek.)

(©)] Autorizacija nije uspjela

Treperi crveno (2
-4 sek.)

> Ukljuivanje wallboxa
=® | ED Zaruljice zasvijetlit ¢e jedna po jedna.

O Postupak punjenja zavrSen
Zelena
@) Vozilo se puni

() Greska modula

Crvena

bae) Nije moguca veza s backen-
Bijela dom

X Wallbox se ponistava na tvor-
(o) ni¢ke postavke

O




Pulsira plavo
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Konfiguracija
Servisna konfiguracija

Postoje sljededi nacini povezivanja s wallboxom radi
provedbe servisne konfiguracije:

- Putem Wi-Fi veze
- Putem Etherneta

Konfiguriranje putem Wi-Fi veze preko
web-aplikacije
Povezivanje putem Wi-Fi hotspota

v/ AC wallbox je instaliran i pripravan za rad

v Raspoloziva je LTE mreza

v Lists pristupnim podacima je pri ruci

1. PrikaZite raspolozive Wi-Fi uredaje na mobilnom
krajnjem uredaju (npr. laptopu ili tabletu).

2. Odaberite wallbox s nazivom hotspota (SSID) s
lista s pristupnim podacima na popisu raspolozi-
vih Wi-Fi uredaja.

3. Uspostavite vezu s wallboxom.

Unesite lozinku za hotspot wallboxa s lista s pri-
stupnim podacima.

5. Nakon uspjeSnog povezivanja otvorite pretrazi-
vac.

6. Unesite URL lokalnog wallboxa s lista s pristup-
nim podacima u red za adresu pretraZivaca.
» Pocetna stranica web-aplikacije prikazuje se

s opcijom prijave.

Ako nije bilo moguée uspostaviti vezu, provjerite slje-

dece korake:

1. PribliZite laptop ili tablet wallboxu.

2. Provjerite Wi-Fi modul laptopa ili tableta te vezu
s mrezom odnosno internetom.

3. Provjerite sigurnosne postavke laptopa ili tableta
(kao Sto su vatrozid, mrezne postavke).

Ako vas sustav to trazi, potvrdite da je wallbox
pouzdan uredaj.

4. Pazite na to da to¢no napisete (velika i mala
slova) pristupne podatke (lozinka i naziv glavnog
raéunala).

Spajanje putem Etherneta

v/ Ethernet kabel instaliran

1. Spojite wallbox s mrezom preko odgovarajuceg
Ethernet kabela.

Po potrebi provjerite konfiguraciju mreze ako
upotrijebljeni prekidag to zahtijeva za nove su-
dionike mreZe.

2. Unesite URL lokalnog wallboxa s lista s pristup-
nim podacima u red za adresu pretrazivaca.
® Podetna stranica web-aplikacije prikazuje se
s opcijom prijave.
3. Prijavite se u web-aplikaciju kao servisni korisnik.

4. U navigaciji odaberite Veze > Ethernet.
» Prikazat ¢e se prikaz Ethernet i odgovarajuca
MAC adresa.

@ Informacije

Automatsko dodjeljivanje adrese standardno je aktivi-
rano. Za manualni unos potrebno je deaktivirati opciju
Automatsko dodjeljivanje adrese (DHCP).

Spajanje kao Wi-Fi klijent

(D Informacije

Wi-Fi hotspot moZe ostati aktivan i u modusu kli-
jenta.

Wallbox je ve¢ opremljen internim vatrozidom i sigur-
nosnim mehanizmima za IP mreznu komunikaciju.

- Instalirajte wallbox samo u privatne mreze te
svakako upotrijebite vatrozid.

- Rad na Wi-Fi mreZi s nesifriranim protokolima ili
protokolima koji viSe ne odgovaraju aktualnom
sigurnosnom standardu, npr. WEP, nije mogué.

v/ Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji
1. U navigaciji odaberite Veze » Wi-Fi.
» Pojavljuje se prikaz Wi-Fi veza sa svim ra-
spolozivim Wi-Fi mrezama.
2. Odaberite Zeljenu mrezu i unesite odgovarajucu
lozinku mreZe.
3. (Odaberite Spajanje na Wi-Fi
Ako se Zeljena mreza ne prikazuje na popisu raspo-
loZivih mreZa, moZze se povezati i pomocu opcije
Manualno povezivanje s mreZom putem manualnog
unosa SSID-a i lozinke mreze.

Wi-Fi hotspot
Wallbox nudi Wi-Fi hotspot.

@ Informacije

Odobreni su samo Wi-Fi kanali koji su dopusteni u
skladu s identifikatorom zemlje.




Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji

U navigaciji odaberite Veze » Hotspot.

=» Pojavit ¢e se prikaz Hotspot.

Ako je potrebno, aktivirajte opciju Hotspot.
Unesite SSID i lozinku mreZe (zaporku).
Odaberite Pohranjivanje.

Konfiguracija | HR
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Prilagodba konfiguracije

Prikaz sistemskih postavki

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji.
»  Snavigacije odaberite Informacije o sustavu.
» Sve sistemske postavke prikazuju se pod In-
formacije o uredaju i Informacije o mrezi.

Promjena lozinke

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
Ciji.
» U navigaciji odaberite Postavke wallboxa > Lo-
zinka.
» U prikazu Promjena lozinke moZe se dodije-
liti nova lozinka unosom prethodne lozinke.

Odabir jezika

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
Ciji.
> U navigaciji odaberite Postavke wallboxa > Je-
zik.
» U prikazu Postavke jezika moze se namje-
stiti jezik web-aplikacije.

Odabir datuma i vremena

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
Ciji.
> U navigaciji odaberite Postavke wallboxa > Da-
tum i vrijeme.
® Vremenska zona i format datuma mogu se
namjestiti u prikazu Datum i vrijeme.

Namjestanje jedinica

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji.
> U navigaciji odaberite Postavke wallboxa > Jedi-
nice.
» U prikazu Jedinice mogu se namjestiti jedi-
nice prikazane u web-aplikaciji.

Namjestanje jacine osvjetljenja LED dioda

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-

Ciji.

» U navigaciji odaberite Postavke wallboxa > Ja-
¢ina osvjetljenja LED dioda.

» U prikazu Jaéina osvjetljenja pomocdu kliz-
nog regulatora moZe se namjestiti ja¢ina
osvjetljenja LED dioda na prednjoj strani ure-
daja.



Stavljanje izvan pogona i de-
montaza

A UPOZORENJE Opasnost po zivot zbog

neispravne demontaze

GreSke kod demontaze mogu dovesti do situacija
opasnih po Zivot ili uzrokovati znacajnu materijalnu
Stetu.

Pridrzavajte se svih napomena za demontazu.

Stavljanje wallboxa izvan pogona

Prije nego Sto se wallbox stavi izvan pogona, mora se
osigurati brisanje svih osobnih podataka i certifikata.

> U tu svrhu proudite i usvojite odjeljak o stavljanju

izvan pogona (brisanje wallboxa putem aplikacije My

Porsche) u Uputama za uporabu.
NAPOMENA

Vracanje na tvornicke postavke putem rotacijskog
prekidaca smije vrsiti samo kvalificirano struéno
osoblje.

Tvornicke postavke putem rotacijskog prekidaca

1. Otpustite vijak na donjem rubu dizajnerskog
prednjeg dijela 3> (SI. 138).

2. lzgurajte dizajnersku prednju stranu prema gore

iz vodilica.

3. Otpustite vijke s lijeve i desne strane dizajner-
skog okvira 2 > (SI. 137).

4. lzvucite dizajnerski okvir prema naprijed iz vodi-

lice.

10.
11.
12.

13.

14.
15.

Otpustite vijak na donjem rubu poklopca kutije i
otvorite poklopac.

Zabiljezite postavku rotacijskog prekidaca.

Postavite rotacijski prekidac u polozaj 2 ili 3>
Uvazite poglavlje ,Namjestanje struje punjenja”
na stranici 340

Ponovno priévrstite poklopac.

Ponovno ukljudite napajanje.

=» Nakon ukljuéivanja Wallboxa, Wallbox sam
obavlja vraéanje na tvornicke postavke.
Uspjesno ponistavanje oznageno je plavim
pulsiranjem svih triju LED dioda.

Ponovno iskljucite napajanje Wallboxa.

Ponovno uklonite poklopac.

Postavite rotacijski prekidaé na prethodno zabi-

liezeni polozaj.

Postavite poklopac, dizajnerski okvir i dizajnersku

prednju stranu. > Uvazite poglavlje ,DovrSetak
montaze" na stranici 340

Ponovno ukljudite napajanje.

Kada je Wallbox ponovno spreman za rad, pove-
Zite se s web-aplikacijom putem etherneta ili
Wifi-ja.

Tvornicke postavke putem web-aplikacije

4

Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji.

U navigaciji odaberite Postavke wallboxa >
Tvornicke postavke.

Odaberite Ponistavanje na tvornicke postavke.

Stavljanje izvan pogona i demontaza | HR

Demontaza wallboxa
A OPASNOST Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara

Kontakt s dijelovima pod naponom predstavlja nepo-
srednu opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.

U sluéaju nuzde ili za otklanjanje gre$aka ili za elek-
tricne radove na wallboxu pridrzavajte se sljiedecih
sigurnosnih pravila:

>  Odvojite wallbox od napona.

»  Utvrdite beznaponsko stanje.

»  Osigurajte od ponovnog ukljugivanja.
> Uzemljite wallbox i kratko ga spojite.

>  Pokrijte susjedne dijelove pod naponom i osigu-
rajte opasno podrugje.

1. lzvedite svih pet sigurnosnih pravila navedenih
u upozorenjima kako biste uspostavili beznapon-
sko stanje.

2. Uklonite prenju stranu i dizajnerski okvir te otvo-
rite poklopac.

3. Odspojite dovodne vodove na pravilan na¢in bez
ostataka.

4. Uklonite wallbox s priévrsnih vijaka.
5. Pohranite ili zbrinite wallbox.

NAPOMENA

Informacije o zbrinjavanju na otpad potrazite u Upu-
tama za uporabu.
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Tehnicki podaci
Podaci o elektriénom sustavu

Porsche wallbox

Porsche wallbox

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Snaga 22 kW 22 kW 22 kW
Nazivna struja 32A 32A 32A
MreZni napon 220 -240/380-415V 220 -240/380-415V 2307400V
Frekvencija mreze 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Snaga punjenja mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Struja punjenja mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Mrezni prikljuéak 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Kategorija prenapona (IEC 60664) I I I
Integrirani zastitni uredaj diferencijalne IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
struje
Utikac za punjenje vozila Tip 2 Tip 2 Tip 2
Dimenzionirani udarni napon Uimp. 4kV 4kV 4 kV
Dimenzionirani izolacijski napon 500V 500V 500V
Dimenzionirana struja kombinacije ras- 32A 32A 32A
klopnog uredaja
Uvjetna dimenzionirana struja kratkog 3 kA 3 kA 3kA

spoja lcc

Dimenzionirani faktor opterecenja RDF




Konfiguracija mreze TT/TN 3-i 1-fazna; IT 1-fazna TT/TN 3-i 1-fazna; IT 1-fazna TT/TN 3-i 1-fazna; IT 1-fazna

Klasa zastite | | |

Klasifikacija elektromagnetske kompati- ~ A/B A/B A/B
bilnosti

Podaci o0 mehaniékim dijelovima

Dimenzije (V x $ x D) (bez kabela) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm

Masa (bez kabela) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Masa (s kabelom) 9,8 kg - -

DuZina kabela vozila 7m - -
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Opcije povezivanja

Dovodni vod, nazivni presjek

Porsche wallbox
PWB22E212

Porsche wallbox
PWB22E213

5x6 mm2/10 mm2

Kalibracija Porsche wallboxa
PWB221E223

Dovodni vod, podrucje za steza-
nje

Fiksno: 0,5 mm2 — 16 mm2

Zatezni moment

1,5Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45

Cat.5/6/7

Uvjeti okoline i skladistenja

Porsche wallbox

Porsche wallbox

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Vrsta zastite IP55 IP55 IP55
Otpornost na udarce IK10 IK10 IK10
Stupanj kontaminacije 3 3 3

Postavljanje

Na otvorenom (zastiéeno od vremen-
skih prilika) ili u zatvorenom prostoru

Na otvorenom (zastiéeno od vremen-
skih prilika) ili u zatvorenom prostoru

Na otvorenom (zastiéeno od vremenskih
prilika) ili u zatvorenom prostoru

Fiksna/promjenjiva lokacija

Fiksna lokacija

Fiksna lokacija

Fiksna lokacija

Upotreba (prema DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Vanjski dizajn Zidni nosac Zidni nosa¢ Zidni nosa¢
Temperatura okoline -25°Cdo+45°C -25°Cdo+45°C -25°Cdo+45°C
Temperatura skladistenja -40°Cdo+80°C -40°Cdo+80°C -40°Cdo+80°C
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Porsche wallbox Porsche wallbox Kalibracija Porsche wallboxa
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Vlaznost tijekom rada 5 % — 85 % nekondenzirajuéa 5 % — 85 % nekondenzirajuéa 5 % — 85 % nekondenzirajuéa
Maksimalna radna visina 2000 m nadmorske visine 2000 m nadmorske visine 2000 m nadmorske visine
Plocica s oznakom tipa
3 612 2 1
4 PAVBN : HOOOOCK PWB22E223 Manufacturer:
5 SHN: 12345678 eSystemns MTG GmibH
ECQL: TT.MM.1100 Bahnhofstr. 100
HW: #6848 23 3 Data- D-73240 Wendlingen
7 SWVE ML XN NN, NN - Matrix Made in Germarny
9 230/400 WV~ IP+N+PE S0 N0 X M MHK X Code - -
22xW 324 O oo
8 S0/60Mz Class A 0.25-32A - S000m AE
TAN G, o D A
10 1P55 R
25°c-+45°Cc (€ IEC61439-7
T
13
4 1718 1615
Sl. 140: Plocica s oznakom tipa (primjer)
Proizvodaé
Naziv modela

Kataloski broj
Serijski broj
Datum proizvodnje
Verzija hardvera
Verzija softvera

W N O O B WN =

Nazivna snaga i nazivna struja
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9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

Nazivni mrezni napon

Nazivna frekvencija mreze

Integrirani zastitni uredaj diferencijalne struje

Zastita od stranih tijela (IP stupanj zastite)

Nazivna temperatura okoline

Podaci u skladu sa certifikatom o pravilima kalibracije
Nazivni raspon struje brojila elektri¢ne energije
Informacije u skladu s Direktivom EU 2014/35/EU
Informacije u skladu s Direktivom EU 2014/53/EU

Klasa toénosti kalibracije




Informacije o proizvodnji

Datum proizvodnje

Datum proizvodnje Wallboxa nalazi se na plogici s
oznakom tipa iza kratice ,EOL".

Prikazan je u sljede¢em obliku: Dan proizvodnje.Mje-
sec proizvodnje.Godina proizvodnje

Proizvodac¢ Wallboxa

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

Njemacka

Elektricna ispitivanja

Ako imate pitanja o redovitom elektri¢nom ispitivanju
infrastrukture punjenja (npr. VDE 0702), posjetite

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ili se obratite Porscheovom partneru.

Izjava o sukladnosti

Wallbox je opremljen radio sustavom.

Proizvodadi tih uredaja na radiosignal izjavljuju da
ovaj uredaj na radiosignal udovoljava zahtjevima za
njihovu upotrebu u Direktivi 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti raspoloZiv je na
sliedecoj internetskoj adresi:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Potpune informacije o obavijesti o softveru otvorenog
koda mozete pronaci u web-aplikaciji.

v Prijavljen je u web-aplikaciju.

1. S navigacije odaberite Informacije o sustavu.

2. Odaberite autorska prava.

Tehnicki podaci | HR
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Kazalo pojmova

A
Aktiviranje/deaktiviranje nadzora uzemljenja. . . .. 339
Alat. . 334
B
Broj artikla uredaja za punjenje................. 348
D
Datum proizvodnje............cooiiiiiiiiin. 3563
Demontaza wallboxa. ..................c.ooun. 347
E
Elektricni prikljucak
Preduvjeti. ... 336
Zahtjevi . ... 336
|
Informacije o proizvodnji. . ..................... 358
Izjava o sukladnosti. . ... 353
K
Kvalifikacija osoblja
Strucnjak za elektri¢ne instalacije. . . ... .... 333
M
Mjesto montaze
Odabir. ..o 335
Zahtjevi . ... 3356
Montaza
Preduvjeti. ... 335
Priprema. ... 337
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Informacje o instrukgji
Instrukcja obstugi

Przeczytaj informacje zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia i zasto-
suj sie do nich.

Ze wzgledu na specyficzne wymagania w poszczegdl-
nych krajach informacje dotyczace rejestracji zawarte
w poszczegélnych rozdziatach niniejszej instrukcji
réznig sie od siebie. Aby odszuka¢ rozdziat odnoszacy
sie do Twojego kraju, poréwnaj numer artykutu fa-
dowarki wymieniony w rozdziale ,Dane techniczne”

z numerem artykutu na tabliczce znamionowej tado-
warki.

Dalsze zalecenia

Informacje dotyczace instalacji elektrycznej tado-
warki Porsche mozna znalez¢ w instrukeji instalacji.

Aktualizacja oprogramowania

Sprzet do tadowania Porsche mozna aktualizowaé
za posrednictwem aktualizacji oprogramowania. Ak-
tualizacje instrukcji obstugi w kanatach cyfrowych
zapewniaja dostep do najnowszego opisu Twojego
urzadzenia.

Po aktualizacji instrukeji obstugi tre$é drukowana
moze r6zni¢ sie od tresci cyfrowych.

Wyposazenie

Ze wzgledu na ciagty rozwoj wyposazenia i techniki
w samochodach firma Porsche zastrzega sobie moz-
liwo$¢ stosowania wyposazenia oraz rozwigzan tech-
nicznych innych niz zilustrowane i opisane w niniej-
szej instrukcji. Wersje wyposazenia nie zawsze sg do-
stepne w seryjnym zakresie dostawy, moga by¢ one

zalezne od elementow wyposazenia dostepnych w
danym kraju. Informacji o mozliwosci zamontowania
wyposazenia dodatkowego udzieli Partner Porsche.
Z uwagi na réznice w przepisach prawnych poszcze-
géInych krajéw wyposazenie moze sie rézni¢ od opi-
sanego. Jezeli urzadzenie ma wyposazenie, ktére nie
zostato tutaj opisane, Partner Porsche poinformuje
Panstwa o sposobie jego obstugi i pielegnacji.

Ostrzezenia i symbole

W niniejszej instrukcji znajduja sie nastepujace os-
trzezenia i symbole.

A NIEBEZ- Ciezkie obrazenia lub
PIECZENSTWO $mier¢

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen z kate-
gorii ,Niebezpieczenstwo" s3 ciezkie obrazenia lub
Smierg.

Mozliwe ciezkie obrazenia

A O0STRZEZENIE N
lub $mier¢

Konsekwencjg nieprzestrzegania ostrzezen z katego-
rii ,Ostrzezenie” moga by¢ ciezkie obrazenia lub
$mierg.

Mozliwe $rednie lub lekkie

A O0STROZNIE we
obrazenia

Konsekwencjg nieprzestrzegania ostrzezen z katego-
rii ,Ostroznie” moga by¢ $rednie lub lekkie obrazenia.

Mozliwe szkody materialne

Konsekwencjg nieprzestrzegania ostrzezen z katego-
rii ,Wskazéwka" moga by¢ uszkodzenia wyposazenia
do tadowania.

@ Informacije

Dodatkowe informacje sg oznaczone napisem ,Infor-
macje".

" : Informacje o $rodowisku

v/ Warunki, ktére nalezy spetnié, aby korzystaé z
funkcji.

» Instrukcja, wedtug ktdrej nalezy postepowad.

1. Instrukcje sa numerowane, gdy kolejno nalezy
wykonac kilka czynnosci.

2. Instrukcje postepowania, do ktérych nalezy sie
stosowac¢ na wyswietlaczu.

> Wskazéwka dotyczaca dodatkowych informacji na
okreslony temat.

Zastrzezenie prawne

Kod QR jest zarejestrowanym znakiem towarowym
firmy DENSO WAVE.

Dalsze informacje

Mozesz uzyskaé dostep do petnej instrukcji takze pod
nastepujacymi adresami internetowymi:

Rys. 141: Kod QR manual.porsche.com



- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Ogolne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

@ Informacje

W zaleznosci od lokalizacji potaczenie urzadzen do
tadowania pojazddw elektrycznych moze podlegaé
rejestracji.

> Nalezy zasiegna¢ informacji na temat obowiazku
zgtoszenia oraz prawnych warunkdéw ramowych
dotyczacych eksploatacji przed podtaczeniem
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Kwalifikacje personelu

A O0STRZEZENIE Ryzyko obrazen i ryzyko
uszkodzenia mienia w

przypadku niewystarcza-
jacych kwalifikacji perso-
nelu

W rezultacie moze dojs¢ do powaznych obrazen i
szkéd materialnych.

Instalacje elektryczng moga wykonywaé wytacznie
osoby majace odpowiednig wiedze i doswiadczenie w
zakresie elektrotechniki (wykwalifikowani elektrycy).
Te osoby muszg mie¢ zdany egzamin po$wiadcza-
jacy opanowanie wymaganej wiedzy specjalistycznej
w zakresie montazu instalacji elektrycznych i przyna-
leznych elementdw. Nieprawidtowy montaz stanowi
zagrozenie dla wtasnego zycia oraz zycia innych
uzytkownikdw instalacji elektrycznej. Nieprawidtowy
montaz stwarza ryzyko powaznych szkdd, np. w wy-
niku pozaru. Zaleznie od regulacji prawnych mozliwa
jest odpowiedzialno$¢ osobista za szkody na osobie
oraz szkody materialne.
Wymagania w stosunku do wykwalifikowanych elek-
trykow:
- Umiejetnosc identyfikowania ryzyka i unikania
potencjalnych zagrozen elektrycznych w oparciu
o szkolenie i do$wiadczenie

- Kwalifikacje zawodowe uprawniajace do wykony-

wania prac przy urzadzeniach elektrycznych

- Umiejetnos$é wyboru odpowiednich narzedzi,
miernikéw i ew. indywidualnego wyposazenia
ochronnego

- Umiejetnosc analizy wynikéw pomiaréw

- Umiejetnos$é doboru materiatéw elektroinstala-
cyjnych w celu zapewnienia warunkéw wytacze-
nia

Znajomos¢ stopni ochrony IP

Wiedza na temat montazu materiatéw elektroin-
stalacyjnych

Znajomosé rodzaju sieci zasilajgcej (systemu TN,
ITiTT) oraz wynikajgcych z niego warunkdéw
podtaczenia (klasyczne zerowanie, uziemienie
ochronne, wymagane dodatkowe $rodki itd.)
Znajomos$é ogdlnych i szczegétowych przepisow
dotyczacych bezpieczeristwa i zapobiegania wy-
padkom, a takze $rodkéw ochrony przeciwpoza-
rowej

Znajomos$é przepisow elektrotechnicznych oraz
przepiséw i norm krajowych

Zestawienie | PL

Zestawienie
Zakres dostawy

Sprawdzanie zakresu dostawy
1. Sprawdzié, czy wszystkie komponenty wchodza
w zakres dostawy i czy nie sg uszkodzone.

2. W przypadku uszkodzen lub brakujacych ele-
mentéw skontaktowaé sie z Partnerem Porsche.

Do zakresu dostawy naleza:

tadowarka Porsche Wallbox, sktadajaca sie z na-
stepujacych elementéw:

- Obudowa

- Pokrywa obudowy

- Projekt ramy

- Przedni panel

- Kabel samochodu typu 2 (nie do tadowarki
Porsche Wallbox z gniazdem tadowania)

Ptyta montazowa

Szablon otworéw

Plomba uzytkownika

Folder zawierajacy instrukcje obstugi i instalacji,
dane dostepowe, ulotke dotyczaca ustug instala-
cyjnych




PL | Zestawienie

360

Materiat instalacyjny

@ Informacje

Srubowe zlacze nascienne Liczba - Wtyczka sieciowa RJ45 musi zostaé dostarczona
przez instalatora.
Kotek 8 mm do przykrecenia do 3 - Zakres dostawy moze obejmowac wiecej $rub niz
Sciany jest to konieczne.
Sruba Spax ze stali nierdzewnej 3 .
P ) Potrzebne narzedzia
6x60
Narzedzia Liczba

Potaczenie srubowe pomiedzy obu-  Liczba
dowa a ptyta montazowa Wiertarka / wiertarka udarowa 1
Sruba M6x22 ze stali nierdzewnej 5 Srubokret Torx (TX25) 1
Zaslepki uszczelniajace 3 Srubokret ptaski 0,3 x 2 mm 1
Sruba 5x20 T25 7 them walcowym 1 Narzedzie do zdejmowania izolacji 1
soczewkowym ze stali nierdzewnej
(przykrecenie pokrywy do obudowy) Taéma miernicza / miarka sktadana 1
Sruba 5x20 T25 z them walcowym 2 Poziomnica 1
soczewkowym ze stali nierdzewnej
(przykrecenie ramy) Peseta 1
Sruba 5x20 T25 z tbem walcowym 1
soczewkowym ze stali nierdzewnej List z danymi dostepowymi
(przykreoenie przedniego panelu) Wraz z tadowarka Wallbox uzytkownik otrzyma list

z danymi dostepowymi, zawierajacy dane Web Appli-
Uszczelnienie kabla Liczba cation wymagane do obstugi fadowarki.

.l . . . .
Plyta przepustu kablowego KEL- 1 List z danymi dostepowymi nalezy zachowaé.
SCDP 50
Ptyta przepustu kablowego KEL-DP 1

20-4-1

@ Informacje

Dane dostepowe aktualne przy dostawie, takie jak
fabrycznie ustawiony kod PUK i hasto poczatkowe,
mozna w razie ich utraty uzyskaé u Partnera Porsche.

- Przygotowanie numeru seryjnego stacji tadowa-
nia Wallbox

List z danymi dostepowymi zawiera nastepujace
dane:

Oznaczenie Znaczenie
Serial Number Numer seryjny tadowarki
Wallbox

Hotspot Name Nazwa punktu dostepu tado-

(SsID) warki Wallbox
Hotspot Pass- Hasto do puntu dostepu tado-
word warki Wallbox

Local Standard
User Password

Hasto poczatkowe — uzyt-
kownik domowy

Hasto stuzy do logowania

w aplikacji Web Application.
W przypadku utraty hasta po-
czatkowego:

> zwrdci¢ sie do Partnera
Porsche

W przypadku utraty samo-
dzielnie przypisanego hasta:

> przywrdcié ustawienia fa-
bryczne Wallbox i ponow-
nie aktywowacé hasto po-
czatkowe




Oznaczenie

Local Service
User Password

Znaczenie

Hasto poczatkowe — obstuga
klienta

Local Wallbox Adres URL dostepu do aplika-
URL cji internetowej
PUK Osobisty kod odblokowujacy

Wymagania i warunki

Wymagania ogdine

Przed zainstalowaniem Porsche Wallbox nalezy spet-

ni¢ i sprawdzi¢ nastepujace wymagania.

- kadowarka Wallbox musi by¢ instalowana przez
wykwalifikowane osoby (elektrykow).

- Obliczyé maksymalne obciagzenie elektryczne in-
stalacji, aby okresli¢ maksymalny prad tadowarki
Wallbox.

- Nalezy upewnic sie, ze spadek napiecia na linii
zasilajacej jest minimalny.

- Do podfaczenia tadowarki Wallbox nalezy uzy-
wacé wytacznie kabli miedzianych.

- Nalezy upewni¢ sie, ze uzyskano wszystkie zez-
wolenia na podtaczenie tadowarki Wallbox.

- Wyjasni¢ lokalne wymagania z wykwalifikowa-
nym elektrykiem i przestrzega¢ obowiazujacych
przepisow.

- Nalezy uzywaé wytacznie ztaczy i kabli zgodnych
z lokalnymi przepisami, aby tadowarke Wallbox
mozna byto zasilaé maksymalnym mozliwym
pradem.

- Do podtaczenia elektrycznego nalezy uzywaé
bezpiecznikéw. Zainstalowaé wytacznik automa-
tyczny i wytacznik réznicowopradowy zgodnie
z maksymalnym pradem wystepujacym w tado-
warce Wallbox.

Wymagania i warunki | PL

Wybér miejsca do montazu

A NIEBEZ- Porazenie pradem elek-
PIECZENSTWO trycznym, pozar

Niewtasciwe uzytkowanie tadowarki Wallbox lub nie-
przestrzeganie instrukcji bezpieczeristwa moze spo-
wodowacé zwarcie, porazenie pradem, wybuch, pozar
lub oparzenia.

> Nie montowaé tadowarki Wallbox w miejscach
zagrozonych wybuchem.

>  Przed zamontowaniem tadowarki Wallbox nalezy
sie upewnic¢, ze w obszarze, w ktérym beda
wiercone otwory, nie przebiegaja przewody elek-
tryczne.

» W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, zwtaszcza
w garazu, podczas tadowania modut sterowania
musi znajdowac sie przynajmniej 100 cm nad
podtozem.

> Nalezy przestrzegac lokalnie obowiazujacych
przepisow elektroinstalacyjnych, przeciwpozaro-
wych, a takze przepiséw BHP i dotyczacych drog
ewakuacyjnych.

tadowarka Porsche Wallbox zostata zaprojektowana
do montazu wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
Podczas wyboru odpowiedniego miejsca zamonto-
wania musza zosta¢ uwzglednione nastepujace kry-
teria:

- tkadowarka Wallbox nadaje sie wytacznie do
uzytku stacjonarnego, do montazu na wystarcza-
jaco stabilnej $cianie.

- tadowarke Wallbox nalezy zainstalowaé w zada-
szonym miejscu chronionym przed bezposred-
nim dziataniem promieniowania stonecznego i
opadow atmosferycznych (np. w garazu).
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- Odlegtos¢ od podtogi i sufitu nalezy ustali¢ zgod-
nie z obowiazujgcymi krajowymi normami i prze-
pisami tak, aby umozliwi¢ wygodne korzystanie.

- Wybraé taka odlegtos¢ od $cian bocznych, aby
kabel tadowania pojazdu mégt by¢ nadal podta-
czony.

- Nie montowa¢ tadowarki Wallbox pod wiszacymi
przedmiotami.

- Nie montowa¢ tadowarki Wallbox w stajniach,
oborach i miejscach, w ktérych moze wystepo-
wagé amoniak.

- Zamontowa¢ tadowarke Wallbox na gtadkiej po-
wierzchni.

- Aby zapewni¢ bezpieczne zamocowanie, przed
montazem nalezy sprawdzi¢ stan $ciany.

- Nalezy zastosowa¢ odpowiedni materiat mocu-
jacy, w zalezno$ci od rodzaju $ciany.

- kadowarke Wallbox nalezy zamontowac jak naj-
blizej preferowanego miejsca parkowania samo-
chodu. Nalezy wzig¢ przy tym pod uwage kieru-
nek ustawienia samochodu.

- tadowarke Wallbox nalezy zamontowac w taki
sposéb, aby nie znajdowata sie przy ciagach ko-
munikacyjnych, a kabel sieciowy sie z nimi nie
krzyzowat.

Aby spetni¢ wymagania dotyczace dopuszczalnych
wartosci ekspozycji na promieniowanie (1999/519/
WE), urzagdzenie musi by¢ zainstalowane w taki spo-
s6b, aby zachowaé odlegtos¢ co najmniej 20 cm od
wszystkich osdb.

Aby zapewni¢ bezprzerwowe tadowanie za pomoca
tadowarki, instalator-elektryk musi stosowac sie do
ponizszych instrukcji i zalecen:

- Przed instalacjg sprawdzi¢, czy dostepna insta-
lacja domowa umozliwia state udostepnianie do-
datkowej mocy do tadowania samochodu. W ra-
zie potrzeby zabezpieczy¢ instalacje domowa za
pomoca systemu zarzadzania energia.

- Zaleca sie korzystanie z tadowarki Wallbox w
uziemionych sieciach elektrycznych. Przewdd
ochronny musi by¢ prawidtowo zainstalowany.

- Porsche zaleca skorzystanie z ustug certyfikowa-
nego partnera serwisowego Porsche, aby unik-
na¢ watpliwosci podczas instalacji w domu.

Dostep do przewodow i zasilanie
elektryczne

Linia zasilania elektrycznego

Nalezy przestrzegaé lokalnych przepiséw operatora
sieci energetyczne;.

tadowarka Wallbox wymaga wtasnego przewodu
zasilajacego. Musza by¢ spetnione nastepujace wa-
runki:

> (Oddzielny przewdd zasilajgcy musi spetniaé
o0géline wymagania dotyczace prowadzenia i
ukfadania kabli oraz technologii budowlanej.

> kadowarka Wallbox wymaga zewnetrznego wy-
facznika réznicowopradowego (co najmniej RCD
typu A). Zabezpieczenie réznicowopradowe DC
(6 mA) zgodnie z IEC 62955 jest zintegrowane
po stronie urzadzenia.

Elektryczny przewdd zasilajacy do tadowarki
Wallbox, musi byé chroniony w instalacji za
pomocg wytacznika réznicowopragdowego (RCD
typuA).

tadowarka Wallbox jest przeznaczony do podta-
czenia i pracy przy napieciu sieciowym 230 V
(1-fazowym) lub 400 V (3-fazowym) 50/60 Hz.
Nalezy upewnic sie, ze napigcie znamionowe i
prad znamionowy fadowarki Wallbox odpowia-
daja specyfikacjom lokalnej sieci energetycznej,
aby podczas procesu tadowania nie przekroczyé
pradu znamionowego linii zasilajace;.

Instalacja niskiego napiecia musi by¢ zainstalo-
wana zgodnie z normg VDE 0100 lub przepisami
lokalnymi.

Wytacznik automatyczny (1-fazowy lub 3-fa-
zowy) musi by¢ zainstalowany zgodnie z okablo-
waniem i wydajno$cia urzgdzenia Wallbox (patrz
tabliczka znamionowa i dane techniczne).




Montaz
Przygotowanie do montazu

A NIEBEZ- Niebezpieczenstwo pod-
PIECZENSTWO czas montazu i instalacji
Jesli podczas montazu i instalacji elementy ulegna
uszkodzeniu, istnieje ryzyko powaznych obrazen.

> Wstrzymac dalsza prace.

>  Poinformowaé serwis techniczny.

A NIEBEZ- Ryzyko obrazen na skutek
PIECZENSTWO porazenia pradem
Kazdg zainstalowana tadowarke Wallbox nalezy za-

bezpieczy¢ wytgcznikiem roznicowopragdowym (co
najmniej RCD typu A).

Mozliwe uszkodzenie

A 0STROZNIE )
kabla tasmowego

Nieostrozne postepowanie moze spowodowac uszko-
dzenie kabla tasmowego (patrz rysunek 6).

Czynnosci montazowe i instalacyjne nalezy wykony-
wac ostroznie.

Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy sie
upewnié, ze zostaty spetnione wszystkie wymagania.

1. Wariant fadowarki Wallbox mozna tatwo zidenty-
fikowaé po nazwie modelu na tabliczce znamio-
nowej na pokrywie zewnetrznej.

Nazwa modelu i wartosci podtaczenia siecio-
wego (napiecie sieciowe, prad, czestotliwosg)
okreslone ponizej sg szczegdlnie istotne dla iden-
tyfikacji. > Zapozna¢ sie z informacjami w roz-
dziale ,Dane techniczne" na str. 375.

2. Odizolowac¢ kabel infrastruktury na dtugosci
25 cm.

Minimalna dtugo$¢ za odcinkiem bez izolacji za-
lezy od kierunku, z ktérego wychodzi kabel in-
frastrukturalny: dét, tyt, od géry.

- Kabel od dotu: kabel poprowadzi¢ bezpo-
$rednio do przeznaczonego do tego otworu
w obudowie 1> (rys. 142).

Dtugos¢ swobodnego kabla tacznie z odcin-
kiem bez izolacji (25 cm) musi wynosi¢
47 cm.

- Kabel od tytu: umiesci¢ wylot kabla ze
$ciany na wysokos$ci mocowania w lewym
dolnym rogu 1> (rys. 142).

Dtugo$é swobodnego kabla tacznie z odcin-
kiem bez izolacji (25 cm) musi wynosi¢
36 cm.

- Kabel od gory: dtugosé swobodnego kabla
tacznie z odcinkiem bez izolacji (25 cm)
musi wynosi¢ 83 cm.

Dotyczy: Porsche Wallbox — prawo o miarach:

1.
Sprawdzi¢, czy plomba na tabliczce znamionowe;j
i piecze¢ producenta sg obecne i nieuszkodzone. 2
3.
4.

Montaz | PL

Montaz tadowarki Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

Rys. 142: Ptyta montazowa

Zaznaczy¢ na $cianie otwory montazowe zgodnie
z szablonem wiercen 2 > (rys. 142).

Wywierci¢ otwory mocujace w $cianie zgodnie z
oznaczeniami.

Wiozy¢ kotki (8 mm) pod $ruby Spax (6x60 ze

stali nierdzewne;j).
lub

Wybra¢ odpowiedni materiat mocujacy w zalez-
nosci od stanu $ciany.

Przymocowaé ptyte montazowa za pomoca $rub
2> (rys. 142).
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Przebié¢ dtawik kablowy (KEL-SCDP 50) ptaskim
$rubokretem i przytnij do wymaganego rozmiaru
za pomoca obcinaka bocznego zgodnie z tabelg

przekrojow.

Przewidziane miejsce na wprowadzenie kabla
(KEL-SCDP 50) jest juz wstepnie wywiercone.

Srednica pierécienia membrany i kabla

- Pierscien membrany A: érednica kabla 10—
18 mm

- Pierécien membrany B: érednica kabla 18—
22 mm

- Pierscien membrany C: $rednica kabla 22—
24 mm

- Pierscier membrany D: $rednica kabla 24—
26 mm

- Pierscier membrany E: $rednica kabla 26—
28 mm

- Pierscien membrany F: $rednica kabla
>28 mm

Wrozy¢ dtawik kablowy (KEL-SCDP 50) tak, aby
wargi uszczelniajace obejmowaty krawedz od
wewnatrz i na zewnatrz.

Przeciagna¢ kabel infrastrukturalny przez dtawik
kablowy 1> (rys. 142).

Dla zapewnienia szczelno$ci wymagany jest dta-
wik kablowy KEL-DP 20/4-1, nawet jesli nie jest
uzywany kabel Ethernet.

W celu montazu kabla Ethernet nalezy zamonto-
wacé dtawik kablowy (KEL-DP 20/4-1) od zew-
natrz do wewnatrz przygotowanego otworu w
obudowie (lewy otwdr pod 1> (rys. 142)) w celu
zapewnienia szczelnosci.

Opcjonalnie: przeciagnac kabel Ethernet (bez
ztgcza) przez dfawik kablowy.

10.

11.

12.

- Natozyé rurke termokurczliwg na kabel
Ethernet.

- Podtaczy¢ wtyczke RJ45.
Koniec rurki termokurczliwej musi by¢
réwno ze ztaczem RJ45.

- Obkurczy¢ rurke termokurczliwg za pomoca
opalarki.

Mozna tez zabezpieczyé ja przed zeslizgiwa-
niem sie za pomoca opasek kablowych.
Przymocowac tadowarke Wallbox do ptyty mon-

tazowej za pomoca pieciu $rub mocujacych 3

> (rys. 142).

Opcjonalnie: podtaczy¢ kabel Ethernet > Zapo-
znaé sie z informacjami w rozdziale , Podtaczenie
do sieci” na str. 366.

Uszczelnié $ruby mocujace za pomoca gumo-
wych uszczelek.

Podtaczenie do sieci elektrycznej

A NIEBEZ- Zagrozenie zycia w wy-
PIECZENSTWO niku porazenia pradem
W przypadku kontaktu z cze$ciami pod napieciem

istnieje bezposrednie zagrozenie zycia na skutek po-
razenia pragdem.

W sytuacji awaryjnej przy rozwigzywaniu probleméw

lub podczas wykonywania prac elektrycznych przy ta-
dowarce Wallbox nalezy przestrzegaé nastepujacych
zasad bezpieczenstwa.

»

>

>

>

>

Odtaczyé zasilanie tadowarki Wallbox.
Sprawdzi¢, czy instalacja nie jest pod napieciem.
Zabezpieczy¢ przed ponownym wtaczeniem.
tadowarke Wallbox uziemi¢ i zewrzeé.

Zakry¢ sasiadujace elementy pod napieciem, za-
bezpieczyé obszar zagrozenia.

A NIEBEZ- Zagrozenie zycia na
PIECZENSTWO skutek nieprawidiowego

podtaczenia

W przypadku nieprawidtowego podtaczenia prze-
wodu zasilajacego istnieje bezposrednie zagrozenie
zycia na skutek porazenia pradem.

>

>

>

Przestrzega¢ schematu potaczen.
Prawidtowo przypisa¢ kolory przewoddw.
Przestrzegac lokalnych przepisdw.

Na rynku brytyjskim obowiazuja dodatkowe wy-
magania instalacyjne, jesli tadowarka Wallbox
jest zasilana z sieci TN-CS. Instalacja moze wy-
magac¢ dodatkowego urzadzenia zewnetrznego,
ktére moze zapewni¢ wykrywanie usterek PEN i
wykrywanie usterek zgodnie z normg BS7671.
W takich przypadkach nalezy sie upewnié, ze
wymagania te s spetnione.




@ Informacije

tadowarke Wallbox mozna podtaczyé w trybie 1-fa-
zowym lub 3-fazowym: zob. konfiguracja sieci doty-
czaca ustawien zasilania.

Podtaczajac kabel infrastrukturalny, nalezy zwré-
ci¢ uwage na schemat potaczen > (rys. 143),
> (rys. 144).

Podtaczanie kabla infrastrukturalnego (3-
fazowego)

Rys. 143: Zaciski przytaczeniowe (3-fazowe)

1. Odizolowaé zyty kabla na dtugosci 12 mm.

2. Przypisa¢ odpowiedni kolor i podtaczy¢ do za-
ciskéw od lewej do prawej w nastepujacej kolej-
nosci:
1L1
212

313

4 N (niebieski)
5 PE (zielony/z6tty)

Dokrecié zaciski Srubowe z przodu momentem
1,65 Nm +/-8 %.

Podtaczanie kabla infrastrukturalnego (1-
fazowego)

Rys. 144: Zaciski przytaczeniowe (1-fazowe)

1.
2.

Odizolowaé zyty kabla na dtugosci 12 mm.
Podtaczy¢ do zaciskéw od lewej do prawej w
nastepujacej kolejnosci:

Sie¢ TT/TN:

1L1

2 N (niebieski)

3 PE (zielony/zdtty)

Sie¢ informatyczna:

1 L1 (czarny) w zacisku 3 (brgzowy)

2 N (niebieski) w zacisku 2 (niebieski)
3 PE (zielony/zétty) w zacisku 1 (zielony/zétty)

3. Dokrecié zaciski $rubowe z przodu momentem
1,65 Nm +/-8 %.

Zasilanie

Wiaczanie/wytaczanie monitorowania uzie-
mienia

A NIEBEZ- Zagrozenie zycia w wy-
PIECZENSTWO niku porazenia pradem
Korzystanie z tadowarki Wallbox bez wtaczonego mo-

nitorowania uziemienia moze byé przyczyng poraze-
nia pradem, zwarcia, pozaru, wybuchdw lub oparzen.

Monitorowanie uziemienia nalezy wytaczaé jedynie
w nieuziemionych sieciach elektrycznych.

Ustawianie konfiguraciji sieci

A 0STRZEZENIE

Konfiguracje sieci nalezy przeprowadza¢ tylko wtedy,
gdy tadowarka Wallbox nie jest pod napieciem.

+>
=0

Rys. 145: Przetacznik DIP

Ustawianie przetacznika DIP

> Przesunaé przetacznik DIP w lewo lub w prawo
za pomocg pesety.

| PL
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DIP1 DIP2 Ustawienie > Za pomoca srubokrgta 0,3x2mm u.stawm prad Podiqczeme do sieci
5 i tadowania tadowarki Wallbox zgodnie z zabez- . . )
(wdét)  (wgore) pieczeniem bezpiecznikowym kabla w budynku  Podtaczanie kabla Ethernet (opcjonalnie)

i mocg znamionowa tadowarki na przetaczniku

W prawo W prawo 3-fazowe, monitorowa- obrotowym. > (rys. 146)

(WYL) (WYL nie uziemienia wtaczone

Potozenie Wartosé
w lewo W prawo 3-fazowe, monitorowa-
(Wt.) (WYL nie uziemienia wytg- F 32A
czone
E 30A
wprawo  wlewo 1-fazowe, monitorowa-
(WYL (Wt nie uziemienia wigczone D 25A
w lewo w lewo 1-fazowe, monitorowa- C 20 A
(Wt) (Wt nie uziemienia wytg-
czone B 16 A
A 15A
Ustawianie pradu tadowania
pra 9 13A
A O0STRZEZENIE o 10A 1. Zamocowaé ztgcze wtykowe do kabla Ethernet.
Ustawianie pradu tadowania nalezy przeprowadzac 2. Wiozy¢ do portu od dotu. ] ]
tylko wtedy, gdy fadowarka Wallbox nie jest pod na- 7 8A A O0STROZNIE Uszkodzenie tadowarki
pieciem. Wallbox
6 6A o
Szczelnosc jest gwarantowana tylko wtedy, gdy
2i3 Resetowanie tadowarki wtyczka jest zaci$nieta w tadowarce Wallbox.
Wiallbox do ustawien
fabrycznych Zakonczenie montazu
Aby méc tadowaé, na- Zatozenie ostony
lezy ustawi¢ przetacz-
nik na nowo ustalony 1. Przymocowac ostone ze zintegrowang uszczelkg
maksymalny mozliwy piankowa i mocno j3 docisnaé.
Rys. 14¢6: Przefacznik obrotowy prad fadowania 2. Whkrecic¢ i dokreci¢ $rube 5x20 T25 przy dolnej
. krawedzi pokrywy.
Wszystkie pozostate Zarezerwowane do
pozycje przysztych zastosowan
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Mocowanie ramy

1.

Rys. 147: Mocowanie ramy

1. Wsungé rame w prowadnice.

2. Przymocowaé lewa i prawa strone, uzywajac po
jednej $rubie 5x20 T25.

Zatozyé plombe uzytkownika

Dotyczy: Porsche Wallbox — prawo o miarach
Uszczelnié jedna ze $rub na pokrywie za pomoca do-
taczonej uszczelki uzytkownika.

@ Informacije

Nie wolno narusza¢ okragtych i prostokatnych plomb
producenta ani plomby uzytkownika. W przeciwnym
razie wygasa zgodnos$¢ z prawem o miarach.

Zaktadanie przedniego panelu

2

3

C

Rys. 148: Mocowanie przedniego panelu
1. Wsunaé przedni panel w boczne szyny prowa-
dzace.

2. Zamocowa¢ go do prowadnicy, lekko dociskajac
w dot.

3. Przymocowaé $ruba do dolnej krawedzi.

| PL
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PL | Uruchomienie
U fUChomienie > Wiaczyé tadowarke Wallbox Wskazanie T

AVNIEBEZ Ryzyko obrazefi spowo- ® Diody LED zapalaja sie jedna po drugie;j.
PIECZENSTWO dowanych przez czujnik

RFID dla os6b z rozruszni-

O tadowanie samochodu
Pulsuje na zielono

kami serca lub defibryla-

torami O Przerwa w tadowaniu (ISO)
) ) ) 1 Miga na niebiesko

Osoby noszace rozrusznik serca powinny zachowaé 2
odlegtos¢ 60 cm od czujnika RFID znajdujacego sig z 0} Konieczne ponowne urucho-
przodu urzadzenia. 3 Pomararczowy mienie tadowarki Wallbox
Osoby noszace defibrylator powinny zachowaé od- 4
legtosé 40 cm od czujnika RFID znajdujacego sie z O tadowarka Wallbox urucho-
przodu urzadzenia. Pulsuje na poma- ~ miona

. Lo ranczowo
Przy pierwszym uruchomieniu i w zalecanych odste-
pach czasu nalezy przeprowadzilc' ko.ntrolel Zgodn.ie z Q) Btad tadowania
norma DIN VDE 0100 lub obowiazujacymi przepisami Czerwony
krajowymi.

. (o) Wymaga autoryzacji
(D Informacje Rys. 149: Przedni panel modutu sterowania Biaty ymag yzadl
Qdczyt zmtegrowanego |ICZn’Ika energii el_ektrycznej 1 Lampka kontrolna serwera
nie wynosi 0 kWh ze wzgleddw produkcyjnych. . (o) PomysIne uwierzytelnienie
2 Lampka kontrolna autoryzacji )
o ) ) . Zielony (2-4 s)
Przeprowadzenie konfiguracji ustugi 8 Czujnik poziomu jasnosci ”
. i _ 4 Wigczanie/wytaczanie (®) Autoryzacja sig nie powiodta
A O0STROZINIE \g\(l)a:(dllwa tadowarka Wall Miga na czer-
Wskazanie Znaczenie wono (2-4 s)
tadowarka Wallbox z aktywnym btedem nie jest
w petni funkcjonalna. Aktywny btad wystepuje, gdy @) radowarka Wallbox wigczona (©)] Btad modutu
dioda LED stanu pracy (*) $wieci na czerwono. Biaty i gotowa do pracy Czerwony
@ Informacje @) Nawigzywanie potaczenia has) Brak mozliwosci potaczenia z
Konfiguracja ustugi powinna odbywa¢ sie bez podta- Pulsuje na biato Biaty serwerem
czenia do samochodu.
. . ) @) tadowanie zakoriczone has) tadowarka Wallbox zostata

tgdowarka Wallbox wtacza sie natychmiast po zasile- Zielony () zresetowana do ustawien fa-
niu. 10} brycznych
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Konfiguracja

Konfiguracja ustugi

Istnieja nastepujace mozliwosci potaczenia z tado-
warka Wallbox w celu przeprowadzenia konfiguracji
ustugi:

- Przez WLAN

- Przez Ethernet

Konfiguracja za pomoca aplikacji interneto-
wej przez WLAN
Potacz sie przez punkt dostepu Wi-Fi

v tadowarka Wallbox AC zainstalowana i gotowa
do uzycia

v Dostepna sie¢ LTE

v List z danymi dostepowymi jest przygotowany

1. Wyswietlanie dostepnych urzadzeh WLAN na
urzadzeniu mobilnym (np. laptopie lub tablecie).

2. Wybra¢ tadowarke Wallbox o nazwie punktu do-
stepu (SSID) z listu z danymi dostepowymi spos-
rod dostepnych urzadzert WLAN.

3. Nawigzaé potaczenie z tadowarki Wallbox.

Woprowadzi¢ hasto punktu dostepu tadowarki
Wiallbox z listu z danymi dostepowymi.

5. Otworzy¢ przegladarke po pomysinym nawigza-
niu potaczenia.

6. Wprowadzi¢ adres URL lokalnej tadowarki Wall-
box z listu z danymi dostepowymi w wierszu
adresu przegladarki.
® Zostanie wyswietlona strona startowa apli-

kacji internetowej z opcjg logowania.

Jedli nie mozna nawigza¢ potaczenia, nalezy wykonaé

nastepujace czynnosci:

1. Przenies$é laptop lub tablet blizej tadowarki Wall-
box.

2. Sprawdzi¢ modut WLAN laptopa lub tabletu i
potaczenie z siecig lub Internetem.

3. Sprawdzi¢ ustawienia zabezpieczen laptopa lub
tabletu (takie jak zapora sieciowa, ustawienia
sieciowe).

Jesli pojawi sie pytanie, czy fadowarka Wallbox
jest urzadzeniem zaufanym, nalezy potwierdzic.

4. Nalezy zwréci¢ uwage na pisownie (wielkie i
mate litery) danych dostepowych (hasto i nazwa
hosta).

Potaczenie przez Ethernet

v/ Zainstalowany kabel Ethernet

1. Podtacz tadowarke Wallbox do sieci za pomoca
odpowiedniego kabla Ethernet.
W razie potrzeby sprawdz konfiguracje sieci, jesli
uzywany przetacznik wymaga tego dla nowych
uzytkownikdw sieci.

2. Woprowadzi¢ adres URL lokalnej tadowarki Wall-
box z listu z danymi dostepowymi w wierszu
adresu przegladarki.
=» Zostanie wy$wietlona strona startowa apli-

kacji internetowej z opcja logowania.

3. Zalogowac sie do aplikacji internetowej jako Ser-
vice-User.

4. Wybiera¢ w nawigacji Potaczenia > Ethernet.
» Wyswietlany jest widok Ethernet i odpowia-
dajacy mu adres MAC.

@ Informacje

Domyslnie jest wigczone automatyczne przydzielanie
adreséw. W przypadku recznego wprowadzania na-
lezy wytaczy¢ opcje Automatyczne przydzielanie ad-
resu (DHCP).

Potaczyé jako klient sieci WLAN

@ Informacje

Punkt dostepu Wi-Fi moze pozosta¢ aktywny nawet
w trybie klienta.

tadowarka Wallbox jest juz wyposazona w wew-
netrzng zapore sieciowa i mechanizmy bezpieczen-
stwa dla komunikacji sieciowej opartej na protokole
IP.

— Instalowa¢ tadowarke Wallbox tylko w sieciach
prywatnych i tam réwniez korzystac z zapory sie-
ciowe;j.

— Praca w sieci WLAN z protokotami niezaszyfro-
wanymi lub protokotami takimi jak WEP, ktére
nie spetniajg juz aktualnych standardéw bezpie-
czenstwa, nie jest mozliwa.

v/ Uzytkownik zalogowany jako Service-User w
aplikacji internetowej
1. Wybra¢ w nawigacji Potaczenia » WLAN.
» Wyswietlany jest widok Potaczenie WLAN
ze wszystkimi dostepnymi sieciami WLAN.
2. Wybieraé zadang sie¢ i wprowadzi¢ odpowiedni
klucz sieciowy.
3. Wybraé Potaczenie WLAN
Jezeli zadana sieé nie pojawia sie na liscie dostepnych
sieci, mozna jg potaczy¢ takze korzystajac z opcji Po-
facz recznie z siecia przez reczne wprowadzenie SSID
i klucza sieciowego.



Punkt dostepu Wi-Fi
tadowarka Wallbox oferuje punkt dostepu Wi-Fi.

(D Informacje

Udostepniane sa tylko kanaty WLAN, ktdre sg do-
zwolone zgodnie z kodem kraju.

v Uzytkownik zalogowany jako Service-User w
aplikacji internetowej
1. Wybraé w nawigacji Potaczenia » Punkt do-

stepu.
» Wyswietlany jest widok Punkt dostepu.

2. Opcja Punkt dostepu wtaczona.
Wprowadzié SSID i Klucz sieciowy (hasto).
4. Wybra¢ Zapisz.

Konfiguracja | PL
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Dostosowywanie konfiguracji
Wyswietlanie ustawien systemowych

v Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;j.
» W nawigacji wybiera¢ Informacje o systemie.
® Wszystkie ustawienia systemu sg wyswiet-
lane w Informacjach o urzadzeniu i Informa-
cjach o sieci.

Zmiana hasta

v Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;j.
» W nawigacji wybiera¢ Ustawienia tadowarki
Wallbox > Hasto.
» W widoku Zmien hasto mozna przypisaé
nowe hasto przez wprowadzenie poprzed-
niego hasta.

Wybaér jezyka

v Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;.
» W nawigacji wybiera¢ Ustawienia tadowarki
Wallbox > Jezyk.
» Jezyk aplikacji mozna ustawi¢ w widoku Us-
tawien jezyka.

Wybieraé date i godzine

v/ Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;j.
» W nawigacji wybiera¢ Ustawienia tadowarki
Wallbox > Data i godzina.
» W widoku Data i godzina mozna ustawi¢
strefe czasowa i format daty.

Ustawianie jednostek

v/ Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;.
> W nawigacji wybiera¢ Ustawienia tadowarki
Wallbox > Jednostki.
» W widoku Jednostki mozna ustawic jed-
nostki wyswietlane w aplikacji internetowej.

Ustawianie jasnosci LED

v Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;j.
» W nawigacji wybiera¢ Ustawienia tadowarki
Wallbox > Jasnosé LED.
» W widoku Jasno$é mozna regulowaé za po-
moca suwaka jasnos$¢ diod LED na przednim
panelu.



Wytaczenie z eksploatagc;ji i
demontaz

A OSTRZEZENIE Zagrozenie zycia na sku-

tek nieprawidtowego de-
montazu

Btedy podczas demontazu moga prowadzi¢ do sy-
tuacji zagrazajacych zyciu lub spowodowaé znaczne
szkody materialne.

Nalezy postepowaé zgodnie ze wszystkimi instruk-
cjami demontazu.

Woytaczenie tadowarki Wallbox z eksploata-
cji

Przed wytaczeniem tadowarki Wallbox z eksploatacji
nalezy sie upewni¢, ze wszystkie dane osobowe i cer-
tyfikaty zostaty usuniete.

> Nalezy zwrdcié¢ uwage na rozdziat dotyczacy wyta-
czania z eksploatacji (usuwanie tadowarki Wallbox

za posrednictwem aplikacji My Porsche) w instrukgji
obstugi.

Resetowanie do ustawien fabrycznych za pomoca
przetacznika obrotowego moze byé wykonywane wy-
tacznie przez wykwalifikowany personel.

Ustawienia fabryczne za pomoca przetacznika ob-

rotowego

1. Poluzowa¢ $rube przy dolnej krawedzi przed-
niego panelu 3> (rys. 148).

2. Wypchnaé przedni panel z szyn prowadzacych
do gory.

3. Poluzowaé $ruby na lewej i prawej krawedzi ramy
2> (rys. 147).

10.
11.
12.

13.

14.
15.

Wyciaggna¢ rame z prowadnicy do przodu.
Poluzowa¢ $rube na dolnej krawedzi pokrywy
pudetka i otworzy¢ pokrywe.

Zanotowac ustawienie przetgcznika obrotowego.

Ustawi¢ przetacznik obrotowy w pozycji 2 lub 3
> Zapoznaé sie z informacjami w rozdziale ,Usta-
wianie pradu tadowania" na str. 366.

Zatozyé ponownie pokrywe.

Przywrécié napiecie zasilania.

=» Po wiaczeniu fadowarka Wallbox automa-
tycznie resetuje sie do ustawien fabrycz-
nych.

Pomysliny reset jest sygnalizowany pulsowa-
niem wszystkich trzech diod LED na niebie-
sko.

Ponownie odtaczyé zasilanie tadowarki Wallbox.
Ponownie zdja¢ pokrywe.

Ustawi¢ przetacznik obrotowy we wezesniej za-
notowanej pozycji.

Zamontowac pokrywe, rame i przedni panel. >
Zapozna¢ sie z informacjami w rozdziale ,Zakon-
czenie montazu” na str. 366.

Ponownie podtaczy¢ napiecie zasilania.

Gdy tadowarka Wallbox bedzie ponownie gotowa
do pracy, potaczyé sie z aplikacjg internetowg
przez Ethernet lub WLAN.

Wytaczenie z eksploatacji i demontaz | PL

Ustawienia fabryczne za posrednictwem aplikacji
internetowej

v/ Zalogowano jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;.

1. W nawigacji wybra¢ Ustawienia tadowarki Wall-
box > Ustawienia fabryczne.

2. Wybraé opcje Przywracanie ustawien fabrycz-
nych.

Demontaz tadowarki Wallbox

A NIEBEZ- Zagrozenie zycia w wy-
PIECZENSTWO niku porazenia pradem

W przypadku kontaktu z cze$ciami pod napieciem
istnieje bezpos$rednie zagrozenie zycia na skutek po-
razenia pradem.

Nalezy przestrzega¢ ponizszych zasad bezpieczen-
stwa w sytuacjach awaryjnych, podczas usuwania
usterek lub wykonywania prac przy uktadzie elek-
trycznym tadowarki Wallbox:

>  Odtaczy¢ zasilanie fadowarki Wallbox.

»  Sprawdzié, czy instalacja nie jest pod napieciem.
»  Zabezpieczyé przed ponownym wtaczeniem.

» tadowarke Wallbox uziemi¢ i zewrzeg.

»  Zakry¢ sgsiadujace elementy pod napieciem, za-
bezpieczy¢ obszar zagrozenia.

1. Nalezy przestrzega¢ wszystkich pieciu zasad
bezpieczenstwa wymienionych w ostrzezeniu,
aby upewni¢ sie, ze nie wystepuje napiecie.

2. Zdjac¢ panel przedni i rame oraz otworzy¢ ostone.

Prawidtowo odtaczyé przewody zasilajgce bez
pozostawiania $laddw.

4. Zdjac¢ tadowarke Wallbox ze $rub mocujacych.
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5. Przechowywaé lub utylizowa¢ tadowarke Wall- m
box.

Informacje dotyczace utylizacji znajduja sie w in-
strukeji obstugi.
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Dane techniczne
Dane elektryczne

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Dane techniczne | PL

Porsche Wallbox — prawo o miarach

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Moc 22 kW 22 kW 22 kW
Znamionowe natezenie pradu 32A 32A 32A
Napiecie sieciowe 220-240V/380-415V 220-240V/380-415V 230/400V
Czestotliwos¢ sieciowa 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Tryb zasilania tadowania 3 22 kW 22 kW 22 kW
Tryb pradu tadowania 3 3x32 A 3x32 A 3x32A
Przytacze sieci 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Kategoria nadnapieciowa (EC 60664) Il} I Il
Integralny wytgcznik réznicowopradowy IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Wtyczka tadowania samochodu Typ2 Typ2 Typ2
Znamionowe napiecie impulsowe Uimp. 4kV 4kV 4kV
Znamionowe napiecie izolacji 500V 500V 500V
Prad znamionowy kombinacji rozdzielnic 32A 32A 32A
Warunkowy znamionowy prad zwarciowy 3 kA 3 kA 3 kA

lcc

Znamionowy wspotczynnik obciazenia
RDF

Rodzaj sieci

TT/TN 3-i 1-fazowy; IT 1-fazowy

TT/TN 3-i 1-fazowy; IT 1-fazowy

TT/TN 3-i 1-fazowy; IT 1-fazowy
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Klasa ochronnosci

Klasyfikacja EMC A/B A/B A/B
Dane mechaniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.) (bez kabla) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
146,00 mm 146,00 mm
Waga (bez kabla) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Waga (z kablem) 9.8kg - -
Dtugos¢ kabla samochodu 7m - -
Opcje potaczen

Przewdd zasilajacy, przekrdj no- 5x6 mm2 / 10 mm2
minalny

Przewdd zasilajacy, obszar mo- Sztywny: 0,5 mm2 — 16 mm2
cowania

Moment dokrecania 1,5Nm — 1,8 Nm
Ethernet RJ45 Kat. 6/6/7
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Warunki otoczenia i przechowywania

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Dane techniczne | PL

Porsche Wallbox — prawo o miarach

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Stopien ochrony IP55 IP55 IP55
Wytrzymato$é na uderzenia IK10 IK10 IK10
Stopien zabrudzenia 3 3 3

Instalacja

Na zewnatrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Na zewnatrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Na zewnatrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Stacjonarna/przenos$na

Stacjonarna

Stacjonarna

Stacjonarna

Zastosowania (wg DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Konstrukcja zewnetrzna

Montaz nascienny

Montaz nascienny

Montaz nascienny

Temperatura otoczenia

od -25° Cdo +45°C

od -25° Cdo +45° C

od -25° Cdo +45°C

Temperatura przechowywania

od -40° C do +80° C

od -40° C do +80° C

od -40° C do +80° C

Wilgotnos¢ podczas pracy

5-85% bez kondensacji

5-85% bez kondensacji

5-85% bez kondensacji

Maksymalna wysokos¢ uzytkowania

2000 m n.p.m.

2000 m n.p.m.

2000 m n.p.m.
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Tabliczka znamionowa

3 612 2
4 PAVB: OO0 PWBZ22E223
SM: 12345678
5 EDL.H'I:L..H:'I'.J:J: - 53 @ Data-
Fi S 2000 X000 00K, XX m - Matrix
9 2307400 Ve~ 23;;:«1;:& ETETT T S b Code
8 S0/60Hz Class A 0.25-32A
1AN BmAg,:
- -25°C - *415152 C € 1ECe1439-7
T
13
4 17181665
Rys. 150: Tabliczka znamionowa (przyktadowa)
1 Producent
2 Nazwa modelu
3 Numer czescei
4 Numer seryjny
5 Data produkgji
6 Stan sprzetu
7 Wersja oprogramowania
8 moc znamionowa i prad znamionowy
9 nominalne napiecie sieciowe
10 nominalna czestotliwosé sieci
1 Integralny wytgcznik réznicowopradowy
12 Ochrona przed ciatami obcymi (stopien ochrony IP)
13 nominalna temperatura otoczenia

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

. iooe

A D A



14
15
16
17
18

zgodno$¢ z certyfikatem prawa kalibracyjnego

zakres pradu znamionowego licznika energii elektrycznej
zgodnos¢ z dyrektywa UE 2014/35/UE

zgodno$¢ z dyrektywa UE 2014/53/UE

Klasa doktadnosci kalibracji

Dane techniczne | PL
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Dane dotyczace produkgiji Open Source Software Notice

Data produkgji Petne informacje na temat oprogramowania typu

N . L open source mozna uzyskaé w aplikacji internetowe;.
Data produkcji tadowarki Wallbox znajduje sie na tab-

liczce znamionowej za skrétem ,EOL". v Zalogowano sie do aplikacji internetowej.
Podawana jest w nastepujacym formacie: dzien pro- 1

W nawidacii wybraé Inf . temie.
dukcji.miesiac produkcji.rok produkcji nawlgacj wybrac informacje o systemie

2. Wybrac¢ prawa autorskie.

Producent tadowarki Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen

Niemcy

Testy elektryczne

W razie pytan dotyczacych regularnych testéw elek-
trycznych infrastruktury tadowania (np. VDE 0702)
nalezy zasiggnaé informacji na stronie

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

lub u Partnera Porsche.

Deklaracja zgodnosci

tadowarka Wallbox ma system radiowy.

Producent tego urzadzenia radiowego o$wiadcza, ze
spetnia ono wytyczne dotyczace jego zastosowania
okreslone w Dyrektywie 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod adresem:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents
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0 teh navodilih

Navodila

Pred prvo uporabo preberite in upoStevajte informa-
cije v teh navodilih za uporabo.

Zaradi razliénih zahtev glede na drzavo se podatki

v razdelkih z vsebino teh navodil medsebojno razliku-
jejo. Da boste zagotovo brali vsebino, ki se nanasa

na vaso drZavo, se mora $tevilka artikla iz poglavja
»Tehniéni podatki« ujemati s Stevilko artikla na tipski
ploscici polnilnika.

Dodatna navodila

Za informacije o elektriéni namestitvi polnilnika Po-
rsche glejte navodila za namestitev.

Posodobitev programske opreme

Polnilno strojno opremo Porsche je mogoce posodo-
biti s posodobitvami programske opreme. Posodo-
bitve navodil za uporabo v digitalnih kanalih zagotav-
ljajo, da je na voljo najnovejsi opis vase naprave.

Po posodobitvi navodil za uporabo se lahko natis-
njena vsebina razlikuje od digitalne vsebine.

Oprema

Zaradi nenehnega razvoja vozil si druzba Porsche pri
opremi in tehniki pridrZuje pravico do odstopanj glede
na slike in opise v teh navodilih. Dolo¢ene izvedbe
opreme ne sodijo vedno v serijsko opremo vozila oz.
so odvisne od opreme za posamezno drZavo. Za vse
informacije o naknadni vgradnji se obrnite na vasega
partnerja Porsche.

Oprema vasega vozila se lahko zaradi razli¢nih zakon-
skih predpisov v posameznih drzavah razlikuje od
opisa. Ce ima vaga naprava opremo, ki ni opisana

v teh navodilih, vas bo partner Porsche seznanil s
pravilnim upravljanjem in nego.

Varnostna opozorila in simboli

V teh navodilih so uporabljena razliéna opozorila in
simboli.

A NEVARNOST Hude telesne poskodbe
ali smrt

NeupoStevanje opozoril z oznako »Nevarnost« privede
do hudih telesnih poskodb ali smrti.

Obstaja moznost resnih

A opozoRILO poskodb ali smrti

Neupostevanje opozoril z 0znako »Opozorilo« lahko
povzro€i resne telesne poskodbe ali smrt.

Obstaja moznost srednje
tezkih ali lazjih telesnih
poskodb

A paz)

Neupostevanje opozoril z 0znako »Pozor« lahko po-
vzroGi srednje tezke ali lazje telesne poSkodbe.

NAPOTEK

Obstaja moznost materialne Skode

Neupostevanje opozoril z 0znako »Napotek« lahko po-
vzro€i materialno $kodo na polnilni opremi.

@ Informacije

Dodatne informacije so oznacene z besedo »Informa-
cija«.

19

Okoljska obvestila

v/ Pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za uporabo funk-
cije.
> Navodila, ki jih morate upoStevati.

1. Ce sledi ve korakov drug za drugim, so navodila
osteviléena.

2. Navodila na zaslonu, ki jih morate upoStevati.

> Napotek, kje lahko najdete dodatne informacije o
dologeni temi.

Omejitev odgovornosti

Koda QR je registrirana blagovna znamka DENSO
WAVE.

Veé informacij

Do celotnih navodil lahko dostopate na naslednjem
spletnem naslovu:

Sl. 151: Koda QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Splosne varnostne informa-
cije
@ Informacije

Prikljucek polnilnih naprav za elektri¢na vozila mora
biti glede na lokacijo registriran.

> Pred priklopom preverite, ali je prijava obvezna in
okvirne pravne pogoje za delovanje




Usposobljenost osebja

A OPOZORILO Nevarnost telesnih po-
$kodb in materialne Skode

zaradi nezadostne uspo-
sobljenosti osebja

Posledica tega so lahko resne telesne poSkodbe in
materialna $koda.

Elektriéno namestitev smejo opraviti samo osebe

z ustreznim elektrotehniénim znanjem (kvalificiran

elektricar). Te osebe morajo zahtevano strokovno

znanije za vgradnjo elektriénih naprav in njihovih kom-
ponent dokazati z opravljenim izpitom. Z nepravilno
vgradnjo ogroZajo svoje Zivljenje in Zivljenje uporab-
nika elektri¢ne naprave. Z nepravilno vgradnjo tvegate
nastanek velike materialne $kode, npr. zaradi poZara.

Za telesne poskodbe in gmotno $kodo nosite osebno

odgovornost, odvisno od pravnega polozaja.

Zahteve za elektricarje:

- Sposobnost prepoznavanja tveganj in izogibanja
morebitnim nevarnostim zaradi elektriéne ener-
gije na podlagi izobrazbe in izku$enj

- Strokovne kvalifikacije, ki omogo¢ajo opravljanje
dela na elektri¢ni opremi

- Sposobnost izbire ustreznega orodja, merilnikov
in eventualno osebne zasgitne opreme

- Sposobnost vrednotenja rezultatov merjenja

- Sposobnost izbire elektrointalacijskega mate-
riala za zagotavljanje pogojev za izklop

- Poznavanje vrst IP-zasgit

- Znanje s podrocja vgradnije elektroinstalacijskega
materiala

- Poznavanje vrste elektricnega omrezja (sistemi
TN, ITin TT) in iz tega izhajajoc¢ih pogojev pri-
klopa (klasi¢na ozemljitev, zascitna ozemljitev,
potrebni dodatni ukrepi)

Poznavanje protipozarnih ukrepov ter splo$nih in
posebnih predpisov glede varnosti in preprece-
vanja nesre¢

Poznavanje elektrotehniénih predpisov in stan-
dardov ter nacionalnih predpisov

Pregled | SI

Pregled
Obseg dobave

Preverite obseg dostave
1. Preverite, ali so vse komponente priloZzene in ne-
poskodovane.

2.V primeru poskodb ali manjkajogih komponent se
obrnite na partnerja Porsche.

V obseg dostave je vklju¢eno naslednje:

Polnilna postaja Porsche Wallbox, ki jo sestavlja:
- ohigje

- pokrov ohisja

- okvir zasnove

- sprednji del zasnove

- kabel za polnjenje vozila tipa 2 (ne s polnilno
postajo Porsche Wallbox s polnilno vti¢nico)

Montazna plos¢a

predloga za vrtanje

Pecat uporabnika

mapa, vkljuéno z navodili za uporabo in namesti-
tev, pismo s podatki za dostop, letak za storitve
namestitve
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Pregled

instalacijski material
stenski prikljuéek

Vti¢ 8 mm za stenski prikljuéek

@ Informacije

Spax vijak 6x60 iz nerjavecega jekla

Vijacni spoj ohisja na montazno plo-
sco

Vijak M6x22 iz nerjavecega jekla

Zaporni ¢ep

Vijak 5x20 T25 iz nerjavecega jekla
z lecasto glavo (vijacni spoj pokrova
na ohigje)

Vijak 5x20 T25 iz nerjavecega jekla
z lecasto glavo (vijaéni spoj okvirja
zasnove)

Vijak 5x20 T25 iz nerjavecega jekla
z lecasto glavo (vijacni spoj spred-
njega dela zasnove)

Tesnilo za kabel

Plos¢a skoznjika za kabel KEL-SCDP
50

Plo$ca skoznjika za kabel KEL-DP
20-4-1

Koligina - Monter mora zagotoviti omreZni vti¢ RJ45.
- Morda bo potrebnih ve¢ vijakov, kot je vkljuéenih
3 v obseg dobave.
3 .
Potrebno orodje
Koli¢ina Orodje Stevilo
Vrtalni stroj/pnevmati¢no kladivo 1
5
Torx izvijag (TX25) 1
3
Plos¢ati izvijaé 0,3 x 2 mm 1
1
Orodje za odstranjevanije izolacije 1
Merilni trak/zlozljivi meter 1
2
Vodna tehtnica 1
Pinceta 1
1
Dokument s podatki za dostop
Skupaj s polnilno postajo Wallbox prejmete doku-
Koliéina ment s podatki za dostop, ki vsebuje vse pomembne
podatke Web Application.
! > Dokument s podatki za dostop shranite.
1

@ Informacije

Za veljavne dostopne podatke, ki ste jih prejeli ob
predaji, kot na primer prednastavljena PUK-koda in
zadetno geslo, se lahko ob izgubi obrnete na partnerja
Porsche.

—  Pripravite serijsko $tevilko polnilne postaje Wall-
box

Dokument s podatki za dostop vsebuje naslednje
podatke:
Oznaka Pomen

Serial Number Serijska Stevilka polnilne po-

staje Wallbox
Hotspot Name Ime dostopne tocke polnilne
(SSID) postaje Wallbox
Hotspot Pass- Geslo dostopne tocke polnilne
word postaje Wallbox

Local Standard
User Password

Zacetno geslo domacih upo-
rabnikov

Geslo se uporablja za prijavo v
Web Application.

Ce izgubite zadetno geslo:

> QObrnite se na partnerja
Porsche




Oznaka

Pomen

V primeru izgube lastnega ge-
sla:

> Ponastavite polnilno po-
stajo Wallbox na tovar-
niske nastavitve in tako
znova aktivirajte zacetno
geslo

Local Service
User Password

Zacetno geslo za storitev za
stranke

Local Wallbox URL za zagetek uporabe
URL spletne aplikacije
PUK Osebna koda za deblokado

Zahteve in pogoji
Splosne zahteve

Pred montaZo Porsche Wallbox morajo biti izpolnjene
in preverjene naslednje zahteve.

- Polnilno postajo Wallbox mora namestiti stro-
kovno usposobljeno osebje (elektricarji).

- lzradunajte najvecjo elektricno obremenitev in-
Stalacije, da dologite najvecji tok polnilne postaje
Wallbox.

- Prepricajte se, da je padec napetosti prek dovoda
minimalen.

- Zapovezovanje s polnilno postajo Wallbox upo-
rabite samo bakrene kable.

- Prepricajte se, da ste pridobili vsa dovoljenja za
prikljucitev polnilne postaje Wallbox.

- Zelektricarjem se posvetujte glede lokalnih za-
htev in upostevajte veljavne predpise.

- Uporabljajte samo priklju¢ke in kable, ki so v
skladu z lokalnimi predpisi, s ¢imer boste zagoto-
vili delovanje polnilne postaje Wallbox z najveé-
jim moznim tokom.

- Elektriéni prikljuek zas¢itite z varovalkami. Od-
klopnike in za$¢itna stikala na diferencni tok na-
mestite v skladu z najvegjim tokom polnilne po-
staje Wallbox.

Zahteve in pogoji | SI

Izbira mesta montaze

A NEVARNOST Elektriéni udar, pozar

Nepravilna uporaba polnilne postaje Wallbox ali neu-
postevanje varnostnih navodil lahko povzroci kratke
stike, elektri¢ne udare, eksplozije, pozare ali opekline.

> Polnilne postaje Wallbox ne montirajte na ob-
modgjih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

»  Pred montazo polnilne postaje Wallbox se prepri-
Cajte, da na obmodcju vrtanja lukenj za pritrditev
ni elektri¢ne napeljave.

» ZazmanjSanje nevarnosti eksplozij — predvsem
v garazah — zagotovite, da je upravljalna enota
med polnjenjem vsaj 100 cm nad tlemi.

> UpoStevajte lokalno veljavne predpise za elek-
tricne instalacije, protipoZarne ukrepe, predpise
za preprecevanje nesre¢ in evakuacijske poti.

Polnilna postaja Porsche Wallbox je zasnovana za
montazo v zaprtih prostorih in na prostem. Pri izbiri
primernega mesta morate upoStevati naslednje krite-
rije:

- Polnilna postaja Wallbox je primerna samo za
stacionarno uporabo, za montazo na dovolj sta-
bilno steno.

- Ce je mogoce polnilno postajo Wallbox name-
stite v pokritem prostoru, za¢itenem pred ne-
posredno sonéno svetlobo in padavinami (npr. v
garazi).

- Razdaljo med tlemi in stropom izberite tako, da
upoStevate nacionalne standarde in predpise ter
tako zagotovite udobno uporabo.

- Razdaljo do stranskih sten izberite tako, da lahko
Se vedno prikljucite kabel za polnjenje vozila.

- Polnilne postaje Wallboxa ne names¢ajte pod vi-
se€e predmete.
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- Polnilne postaje Wallbox ne namescajte v hlevih,
skednjih in na mestih, kjer se pojavljajo amonijevi
plini.

- Polnilno postajo Wallbox namestite na gladko
povrsino.

- Zazagotovitev varne namestitve pred montazo
preverite, v kak§nem stanju je stena.

- Zapritrditev uporabite stanju stene primeren
material.

- Polnilno postajo Wallbox namestite ¢im blizje ze-
lenemu parkirnemu poloZaju vozila. Pri tem upo-
Stevajte usmerjenost vozila.

- Polnilno postajo Wallbox namestite tako, da ni na
obmocju prehodnih poti in da polnilni kabel ne
precka prehodnih poti.

Za izpolnjevanje zahtev glede mejnih vrednosti izpo-
stavljenosti sevanju (1999/579/ES) mora biti na-
prava names$cena tako, da je od vseh oseb oddaljena
vsaj 20 cm.

Za zagotavljanje neprekinjenega polnjenja s polnilni-

kom mora monter, elektri¢ar, upoStevati naslednje

napotke in priporodila:

- Pred namestitvijo preverite, ali je z obstojeco
hisno napeljavo mogoce trajno zagotoviti do-
datno potrebno mo¢ za polnjenje vozila. HiSno
napeljavo po potrebi zavarujte s sistemom za
upravljanje elektriénega omrezja.

- Polnilno postajo Wallbox prednostno uporabljajte
v ozemljenih elektri¢nih omrezjih. Zas€itni vodnik
mora biti pravilno vgrajen.

- Druzba Porsche priporoca, da se v izogib more-
bitnim nejasnostim pri domaci namestitvi odlo-
Cite za pooblas€enega servisnega partnerja Po-
rsche.

Dostop do napeljav in elektricno
napajanje
Elektriéna napeljava

NAPOTEK

Upostevajte lokalne predpise upravljavca elektriénega
omrezja.

Polnilna postaja Wallbox potrebuje lasten napajalni
kabel. Izpolnjeni morajo biti naslednji pogoji:

> Loceni napajalni kabel mora biti v skladu s splo$-
nimi specifikacijami za napeljavo kablov, polaga-
nje kablov in gradbeno tehnologijo.

> Polnilno postajo Wallbox morate za$¢ititi z zuna-
njim za$¢itnim stikalom na diferenéni tok (vsaj
RCD tipa A). Na strani naprave je vgrajena za-
§éitna naprava na diferenéni tok (6 mA) v skladu
zIEC 62955.

> Elektriéna napeljava za polnilno postajo Wallbox
mora biti za€itena z zaséitnim stikalom na dife-
renéni tok (RCD tipa A) v inStalaciji.

> Polnilna postaja Wallbox je zasnovana za priklju-

¢itev in delovanje pri omreZni napetosti 230 V
(1-fazna) ali 400 V (3-fazna) 50/60 Hz.

> Prepricajte se, da nazivna napetost in nazivni tok
polnilne postaje Wallbox ustrezata specifikacijam
lokalnega elektricnega omrezja, da med polnje-
njem ne preseZete nazivnega toka napajalnega
kabla.

> Nizkonapetostni sistem mora biti nameséen v
skladu z VDE 0100 ali lokalnimi predpisi.

> Vgrajen mora biti tudi odklopnik (1-fazni ali 3-
fazni) v skladu z napeljavo in mocjo polnilne po-
staje Wallbox (glejte tipsko plo$¢ico in tehniéne
podatke).




Montaza
Priprava montaze
A NEVARNOST Nevarnost med montazo
in namestitvijo
Ce se komponente med montaZo in namestitvijo po-

Skoduijejo, obstaja nevarnost resnih telesnih poskodb.

> Prenehajte z nadaljnjim delom.
>  Obvestite tehniéno sluzbo.

A NEVARNOST Nevar_nvost poskodb zaradi
elektriénega udara
Visako namesceno polnilno postajo Wallbox zasgitite

z za$gitnim stikalom na diferenéni tok (najmanj RCD
tipa A).

MozZnost poskodbe kabel-

A paz skega traku

Ce pri tem niste previdni, lahko poskodujete kabelski
trak (glejte sliko 6).

Med montaZo in namestitvijo bodite previdni.

Pred pri¢etkom montaze se prepri€ajte, da so izpol-

njene vsi pogoji.

1. Razli¢ico polnilne postaje Wallbox lahko prepo-
znate po imenu modela na tipski plo$¢ici na zu-
nanjem pokrovu.

Za identifikacijo so zlasti pomembni oznaka mo-
dela in pod njo navedene vrednosti za omrezni
prikljuéek (omrezna napetost, tok, frekvenca). >
Upostevajte poglavje »Tehniéni podatki« na strani
399.

2. Odvijte 25 cm infrastrukturnega kabla.

Najmanj$a dolZina za odsekom z odstranjeno iz-
olacijo je odvisna od smeri, iz katere prihaja infra-
strukturni kabel: spodaj, zadaj, zgoraj.

- Kabel od spodaj: Kabel napeljite neposredno
v za to predvideno odprtino v ohisju 1
> (SI. 152).
DolZina prosto dostopnega kabla, vkljuéno
z odsekom z odstranjeno izolacijo (25 cm),
mora zna$ati 41 cm.

- Kabel od zadaj: Kabelski izstop iz stene
izvedite na visini pritrditve spodaj levo 1
> (SI. 152).
DolZina prosto dostopnega kabla, vkljuéno
z odsekom z odstranjeno izolacijo (25 cm),
mora zna$ati 36 cm.

- Kabel od zgoraj: Dolzina prosto dostopnega
kabla, vkljuéno z odsekom z odstranjeno iz-
olacijo (25 cm), mora znagati 83 cm.

Velja za: Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox:

Preverite, ali sta pecat na tipski plo$éici in pe€at
proizvajalca prisotna in neposkodovana.

Montaza | SI

Montaza polnilne postaje Wallbox

3 3
2 2
3

1 3
3 2

SlI. 152: Montazna plo$ca

1.

Na steni oznacite montazne luknje v skladu s
predlogo za vrtanje 2 > (SI. 152).

V steno kot oznageno izvrtajte montazne luknje.
Vstavite moznike (8 mm) za vijake Spax (6x60 iz
nerjavecega jekla).

-ali-

Izberite ustrezen pritrdilni material glede na sta-
nje stene.

Montazno plosco pritrdite z vijaki 2 > (SI. 152).
S plo&¢&atim izvijatem prebodite odprtino za na-
peljavo kabla (KEL-SCDP 50) in jo s kles¢ami
$€ipalkami prireZite na potrebno velikost v skladu
s preglednico prerezov.

DoloGeno mesto za vstop kabla (KEL-SCDP 50)
je Ze izvrtano.
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Premer membranskega obro¢a in kabla

Membranski obrod A: Premer kabla 10— jaki 3> (SI. 152) pritrdite na montazno plosco.

18 mm 11. Opcijsko: Prikljucitev kabla za Ethernet > Upo-

Membranski obro¢ B: Premer kabla 18— Stevajte poglavje »Priklop na omreZje« na strani
Membranski obro¢ C: Premer kabla 22— 12. Pritrdilne vijake zatesnite z gumijastimi tesnili.

24 mm

Membranski obro¢ D: Premer kabla 24—

26 mm

Membranski obro¢ E: Premer kabla 26—

28 mm

Membranski obro¢ F: Premer kabla >28 mm

Odprtino za napeljavo kabla (KEL-SCDP 50) na-
mestite tako, da tesnilna izboklina obkroZa rob na
notranji in zunanji strani.

Infrastrukturni kabel povlecite skozi odprtino za
napeljavo kabla 1> (SI. 152).

Odprtina za napeljavo kabla KEL-DP 20/4-1 je
obvezna, tudi ée ne uporabljate kabla za Ether-

net.

Za namestitev kabla za Ethernet odprtino za na-
peljavo kabla (KEL-DP 20/4-1) namestite z zu-
nanje strani na notranjo stran pripravljene odpr-
tine ohi$ja (odprtina levo spodaj 1> (SI. 152)),
da zagotovite tesnost.

Opcijsko: Kabel za Ethernet (brez prikljucka) po-
vlecite skozi odprtino za napeljavo kabla.

Na kabel za Ethernet namestite skréljivo cev.
Namestite vti¢ RJ45.

Konec skréljive cevi mora biti poravnan z
vticem RJ45.

Skréljivo cev skréite s puhalom na vrog zrak.

Alternativno jih lahko pred zdrsom zavaru-
jete tudi z vezicami za kable.

10. Polnilno postajo Wallbox s petimi pritrdilnimi vi-

Priklop na elektricno omrezje
A NEVARNOST Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara
Stik z deli pod napetostjo predstavlja neposredno

smrtno nevarnost zaradi elektriénega udara.

V nujnih primerih, pri odpravljanju tezav ali pri elek-
triénih delih na polnilni postaji Wallbox upostevajte
naslednja varnostna pravila.

> Izklopite napajanje polnilne postaje Wallbox.

> Preverite, da ni napetosti.

»  Zavarujte pred ponovnim vklopom.

>  Ozemljite in kratkosti¢no zveZite polnilno postajo
Wallbox.

> Pokrijte sosednje dele pod napetostjo in zava-
rujte nevarno obmocje.

A NEVARNOST Smrtna nevarnost zaradi
nepravilnega prikljuéka
Ce elektrini napajalni kabel ni pravilno prikljugen,

obstaja neposredna smrtna nevarnost zaradi elektri¢-

nega udara.

> Upostevajte prikljucni nacrt.

> Pravilno dologite barve Zic.

> Upostevajte lokalne predpise.

> Natrgu ZdruZenega kraljestva veljajo za mon-
tazo polnilne postaje Wallbox, ki se napaja iz om-
rezja TN-C-S, dodatne zahteve. Montaza lahko
zahteva dodatno zunanjo napravo, ki izpolnjuje in
lahko zagotovi zaznavanje napak PEN in izolacijo

napak v skladu s standardom BS7671.V teh
primerih poskrbite, da so te zahteve izpolnjene.




@ Informacije

Polnilno postajo Wallbox lahko prikljucite v1-faznem
ali 3-faznem nacinu, glejte Nastavitev konfiguracije
elektriénega omrezja.

Pri prikljugitvi infrastrukturnega kabla upostevajte
prikljuéni nacrt > (SI. 153), > (SI. 154).

Prikljucitev infrastrukturnega kabla (3-
fazni)

SI. 153: Priklju¢ne sponke (3-fazne)

1. Zzil kabla odstranite 12 mm izolacije.

2. Dodelite pravilno barvo in od leve proti desni v
naslednjem vrstnem redu prikljucite na prikljuéne
sponke:

1L1
212
3L3
4 N (modra)

5 PE (zelena/rumena)

3. Na sprednjo stran privijte vijaéne sponke z navo-
rom 1,66 Nm +/-8 %.

Prikljuéitev infrastrukturnega kabla (1-
fazni)

SI. 154: Priklju¢ne sponke (1-fazna)

1. Z7zil kabla odstranite 12 mm izolacije.
2. Od leve proti desni jih v naslednjem vrstnem redu
prikljugite na prikljuéne sponke:
Omrezje TT/TN:
1L1
2 N (modra)
3 PE (zelena/rumena)
IT omrezje:
1 L1 (érna) na sponki 3 (rjava)
2 N (modra) na sponki 2 (modra)

| SI

3 PE (zelena/rumena) na sponki 1 (zelena/ru-
mena)

3. Na sprednjo stran privijte vijaéne sponke z navo-
rom 1,65 Nm +/-8 %.

Napajanje
Aktiviranje/deaktiviranje nadzora ozem-
ljitve
A NEVARNOST Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara
Pri uporabi polnilne postaje Wallbox brez aktivnega

nadzora ozemljitve lahko pride do elektricnih udarov,
kratkih stikov, poZarov, eksplozij ali opeklin.

Nadzor ozemljitve deaktivirajte samo pri neozemlje-
nih elektriénih omrezjih.

Nastavitev omrezne konfiguracije
A 0POZORILO

Nastavitev omreZne konfiguracije izvedite samo, ko je
Wallbox izklopljen.

>
=0

SI. 165: Stikalo DIP

Nastavitev stikala DIP

> Stikalo DIP s pinceto nagnite v levo ali desno.
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DIP1 DIP2
(spodaj)  (zgoraj)

desno desno (1Z-
(IZKLOP)  KLOP)

Nastavitev

3-fazno, nadzor ozem-
ljitve je vklopljen

levo desno (IZ-
(VKLOP) KLOP)

3-fazno, nadzor ozem-
ljitve je izklopljen

desno levo
(IZKLOP)  (VKLOP)

1-fazno, nadzor ozem-
ljitve je vklopljen

levo levo
(VKLOP)  (VKLOP)

1-fazno, nadzor ozem-
ljitve je izklopljen

Nastavitev polnilnega toka

A 0POZORILO

Nastavitev polnilnega toka izvedite samo, ¢e Wallbox

ni prikljucen.

Sl. 156: Vrtljivo stikalo

> Polnilni tok in nazivno mo¢ polnilne postaje Wall-
box nastavite z vrtljivim gumbom s pomogjo iz-
vijaga 0,3 x 2 mm glede na varovalko kabelske
za$Gite stavbe. > (Sl. 156)

Polozaj Vrednost
F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A
2in3 Ponastavitev polnilne

postaje Wallbox na to-
varniske nastavitve

Za polnjenje nastavite
stikalo na novo dolocen
najvecji mozni polnilni
tok

Vsi drugi polozaji

Rezervirano za prihod-
nje aplikacije

Priklop na omrezje
Prikljuéitev kabla za Ethernet (izbirno)

1. Nakabel za Ethernet namestite vticni prikljucek.
2. 0Od spodaj ga vstavite v vrata.
A pPazI Poskodbe polnilne postaje
Wallbox

Tesnjenje je zagotovljeno le, Ce je vti¢ zapognjen v
polnilno postajo Wallbox.

Zakljuéek montaze

Namestitev pokrova
1. Pokrov pritrdite z vgrajenim penastim tesnilom in
ga mocno pritisnite na predvideno mesto.

2. Namestite vijak 5x20 T25 na spodnjem robu po-
krova in ga privijte.



| SI

Pritrjevanje okvirja zasnove Pritrjevanje sprednjega dela zasnove

1.

2

1.
Sl. 167: Pritrjevanje okvirja zasnove Sl. 168: Pritrjevanje sprednjega dela zasnove
1. Okvir zasnove potisnite v vodilo. 1. Sprednji del zasnove potisnite v bocna vodila.
2. Pritrdite levo in desno s po enim vijakom 5x20 2. Pritrdite v vodilo tako, da rahlo potisnete dol.

T25. 3. Zvijakom pritrdite na spodniji rob.

Namestitev pec¢ata uporabnika

Velja za: Kalibriranje polnilne postaje Porsche Wallbox
S priloZenim pe€atom uporabnika zatesnite enega od
vijakov na pokrovu.

@ Informacije

Okrogel in pravokoten pecat proizvajalca ter pecat
uporabnika ne smeta biti poSkodovana. V nasprotnem
primeru skladnost z zakonom o kalibraciji preneha
veljati.
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Zagon

Zagon

Nevarnost poskodb s sen-
zorjem RFID pri osebah s
srénim spodbujevalnikom
ali defibrilatorjem

Ce imate sréni spodbujevalnik, bodite od senzorja

RFID na sprednji plo$ci oddaljeni vsaj 60 cm.

Ge imate defibrilator, bodite od senzorja RFID na
sprednji ploséi oddaljeni vsaj 40 cm.

Med prvim zagonom in v predpisanih intervalih
vzdrzevanja mora biti opravljen preskus v skladu z
DIN VDE 0100 ali veljavnimi nacionalnimi predpisi.

@ Informacije

Iz proizvodnih razlogov od¢itek vgrajenega Stevca
elektriéne energije ni nastavljen na 0 kWh.

Izvedba konfiguracije storitev

Okvarjena polnilna po-

A pazi staja Wallbox

Polnilna postaja Wallbox z aktivno napako ne deluje v
celoti. Aktivna napaka je prisotna, ¢e svetle¢a dioda
(" za nacin delovanja sveti rdece.

@ Informacije

Konfiguracija storitev mora potekati brez povezave z
vozilom.

Polnilna postaja Wallbox se vklopi takoj, ko je priklju-
¢ena na elektriéno omrezje.

> Vklop polnilne postaje Wallbox
» Svetlece diode se prizgejo druga za drugo.

B oW =

Sl. 159: Okvir zasnove upravljalne enote

Prikaz

O
Utripa modro

Pomen

Premor polnjenja (1SO)

O Polnilno postajo Wallbox mo-
Oranzna rate ponovno zagnati
O Polnilna postaja Wallbox se

Utripa oranzno

zaganja

O Napaka polnjenja

Rdeca

(o) Potrebna je avtentikacija
Bela

(o) Avtentikacija uspesna
Zelena (2-4 s)

(o) Avtentikacija ni uspela
Utripa rdece (2—

4s)

(@) Napaka modula

Rdeca

X Zaledna povezava ni mogoc¢a
Bela

X Polnilna postaja Wallbox je
(©)] ponastavljena na tovarniske
[0} nastavitve

Utripa modro

1 Kontrolna luéka za zaledno povezavo

2 Kontrolna lucka za avtorizacijo

3 Senzor svetlosti

4 Stikalo za vklop/izklop
Prikaz Pomen
O Polnilna postaja Wallbox je
Bela vklopljena in pripravljena za

uporabo

(0] Vzpostavljanje povezave
Utripa belo
Q) Postopek polnjenja je zaklju-
Zelena éen
Q) Vozilo se polni

Utripa zeleno




Konfiguracija

Konfiguracija storitev

Na voljo so naslednje moznosti za povezavo s polnilno
postajo Wallbox za izvedbo konfiguracije storitev:

- Prek omrezja WiFi

- Prek omrezja Ethernet

Konfiguriranje prek omrezja WiFi s spletno
aplikacijo
Povezava prek dostopne tocke WiFi

v/ AC polnilna postaja Wallbox je name$¢ena in pri-
pravljena za uporabo

v/ Omrezje LTE je na voljo
v/ Dokument s podatki za dostop je pripravljen

1. Prikaz razpolozljivih naprav WiFi v mobilni na-
pravi (npr. prenosnem rac¢unalniku ali tablicnem
radunalniku).

2. Na seznamu razpoloZljivih naprav WiFi izberite
polnilno postajo Wallbox zimenom dostopne
tocke (SSID) iz dopisa s podatki za dostop.

3. Povezite se s polnilno postajo Wallbox.

4. Vnesite geslo dostopne tocke za polnilno postajo
Wallbox iz dopisa s podatki za dostop.

5. Pouspesno vzpostavljeni povezavi odprite
brskalnik.

6. 'V naslovno vrstico brskalnika vnesite URL lokalne
polnilne postaje Wallbox iz dopisa s podatki za
dostop.

» PrikaZe se zaCetna stran spletne aplikacije z
mozZnostjo prijave.

Ce povezave ni bilo mogode vzpostaviti, preverite na-

slednje korake:

1. Prenosni racunalnik ali tabli¢ni racunalnik pribli-
Zajte polnilni postaji Wallbox.

2. Preverite modul WiFi prenosnega ali tabli¢nega
radunalnika in povezavo z omrezjem ali interne-
tom.

3. Preverite varnostne nastavitve prenosnega ali ta-
blicnega racunalnika (na primer poZarni zid, om-
rezne nastavitve).

Na zahtevo potrdite, da je polnilna postaja Wall-
box zaupanja vredna naprava.

4. Pazite na pravilnost zapisa (velike in male ¢rke)
podatkov za dostop (geslo in ime gostitelja).

Povezava prek omrezja Etherneta

v/ Namesganje kabla za Ethernet

1. Polnilno postajo Wallbox z ustreznim kablom za
Ethernet poveZite z omrezjem.

Po potrebi preverite konfiguracijo omrezja, ¢e
uporabljeno stikalo zahteva nove udelezence om-
rezja.

2. Vnaslovno vrstico brskalnika vnesite URL lokalne
polnilne postaje Wallbox iz dopisa s podatki za
dostop.
= PrikaZe se zaGetna stran spletne aplikacije z

moznostjo prijave.

3. Prijavite se v spletno aplikacijo kot uporabnik
storitev.

4. V navigaciji Povezave izberite Ethernet.
®» PrikaZeta se pogled Ethernet in ustrezen na-
slov MAC.

Konfiguracija | SI

@ Informacije

Samodejna dodelitev naslova je privzeto omogocena.
Za roéni vnos morate onemogogiti moznost Samo-
dejno dodeljevanje naslovov (DHCP).

Povezite se kot odjemalec WiFi

(D Informacije

Dostopna toc¢ka WiFi lahko ostane aktivna tudi v na-
¢inu odjemalca.

Polnilna postaja Wallbox je Ze opremljena z notra-

njim pozarnim zidom in varnostnimi mehanizmi za

omrezno komunikacijo, ki temelji na IP.

- Polnilno postajo Wallbox namestite samo v za-
sebna omreZja in tudi tam uporabite poZarni zid.

- Delovanje v omrezju WiFi z neSifriranimi protokoli
ali protokoli, ki ne ustrezajo ve¢ trenutnim var-
nostnim standardom, kot je WEP, ni mogoce.

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot servisni upo-
rabnik

1.V navigaciji Povezave izberite WiFi.
» PrikaZe se pogled Povezave WiFi z vsemi
razpoloZljivimi omreZji WiFi.
2. Izberite Zeleno omrezje in vnesite ustrezen om-
rezni kljug.
3. Izberite Povezavo WiFi
Ce Zeleno omreZje ni prikazano na seznamu razpo-
lozljivih omreZij, ga lahko poveZete tudi z moznostjo
Roéno povezovanje z omrezjem tako, da ro€no vne-
sete SSID in omrezni kljuc.

Dostopna toéka WiFi

Polnilna postaja Wallbox omogoca dostopno tocko
WiFi.
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@ Informacije

Omogoceni so samo glede na kodo drzave odobreni
kanali WiFi.

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot servisni upo-
rabnik

1. Vnavigaciji Povezave izberite Dostopna tocka.
» PrikaZe se pogled Dostopna tocka.

Po potrebi omogocite moznost Dostopna tocka.
3. Vnesite SSID in OmreZni kljué (geslo).
Izberite Shrani.



Prilagoditev konfiguracije
Prikaz sistemskih nastavitev

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.
>V navigaciji izberite Sistemske informacije.
» Vse sistemske nastavitve so prikazane pod
Podatki o napravi in Podatki o omrezju.

Spreminjanje gesla

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

>V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite Geslo.
=» V pogledu Spremeni geslo lahko z vnosom
predhodnega gesla dodelite novega.

Izbira jezika

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.
>V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite Jezik.
» V pogledu Nastavitev jezika lahko nastavite
jezik spletne aplikacije.

Izbira datuma in ure

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

>V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite Datum in ura.
=» V pogledu Datum in ura lahko nastavite ¢a-
sovni pas in obliko zapisa datuma.

Nastavljanje enot

v Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

>V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite Enote.
=» V pogledu Enote lahko nastavite enote, ki so
prikazane v spletni aplikaciji.

Nastavljanje svetlosti svetle¢ih diod

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

>V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite Svetlost svetlecih diod.
» V pogledu Svetlost lahko drsnik uporabite
za prilagajanje svetlosti svetlecih diod na
sprednji strani zasnove.

Prilagoditev konfiguracije | SI
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Prenehanje uporabe in demontaza

Prenehanje uporabe in de-
montaza

A O0POZORILO Smrtna nevarnost zaradi

nepravilne demontaze

Napake med demontaZo lahko povzrogijo smrtno ne-
varne situacije ali veliko materialno $kodo.

Upostevajte vsa navodila za demontazo.

Izklop polnilne postaje Wallbox

Preden polnilno postajo Wallbox prenehate uporab-
ljati, se prepricajte, da ste izbrisali vse osebne pod-
atke in potrdila.

> Ve¢ o tem si preberite v poglavju Prenehanje upo-
rabe (brisanje polnilne postaje Wallbox prek aplikacije
My Porsche) v navodilih za uporabo.

NAPOTEK

Ponastavitev na tovarniske nastavitve prek vrtljivega
stikala lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

Tovarniske nastavitve prek vrtljivega stikala

1. Odvijte vijak na spodnjem robu sprednjega dela
zasnove 3> (SI. 158).

2. Sprednji del zasnove potisnite iz vodil.

3. Odvijte vijake na levi in desni strani okvirja za-
snove 2> (SI. 157).

Okvir zasnove proti naprej povlecite iz vodila.

5. Odvijte vijak na spodnjem robu pokrova Skatle in
odprite pokrov.

6. Upostevajte nastavitev vrtljivega stikala.

7. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj 2 ali 3> Upo-
Stevajte poglavje »Nastavitev polnilnega toka« na
strani 392.

8. Znova namestite pokrov.

9. Znova vklopite napajanje.
» Ko Wallbox vklopite, Wallbox samodejno iz-
vede ponastavitev na tovarniske nastavitve.

Uspesna ponastavitev je oznaGena z modrim
utripanjem vseh treh svetlecih diod.

10. Znova izklopite napajanje Wallboxa.

11. Znova odstranite pokrov.

12. Vrtljivo stikalo nastavite v predhodno oznaéen
polozaj.

13. Namestite pokrov, okvir zasnove in sprednji del

zasnove. > Upostevajte poglavje »Zaklju¢ek mon-
taZe« na strani 392.

14. Znova vklopite napajanje.

15. Ko je Wallbox pripravljen za uporabo, se povezite
s spletno aplikacijo prek povezave Ethernet ali
Wi-Fi.

Tovarniske nastavitve prek spletne aplikacije

v Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

1.V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite TovarniSke nastavitve.

2. Izberite Ponastavitev na tovarniske nastavitve.

Demontaza polnilne postaje Wallbox
A NEVARNOST Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara
Stik z deli pod napetostjo predstavlja neposredno

smrtno nevarnost zaradi elektriénega udara.

V nujnih primerih, pri odpravljanju tezav ali pri elek-
tricnih delih na polnilni postaji Wallbox upostevajte
naslednja varnostna pravila:

> Izklopite napajanje polnilne postaje Wallbox.
> Preverite, da ni napetosti.
»  Zavarujte pred ponovnim vklopom.

>  Ozemljite in kratkosti¢no zvezite polnilno postajo
Wallbox.

> Pokrijte sosednje dele pod napetostjo in zava-
rujte nevarno obmodje.

1. UpoStevajte vseh pet varnostnih pravil, navede-
nih v opozorilih, da zagotovite, da ni napetosti.

2. Odstranite sprednji del zasnove in okvir zasnove
ter odprite pokrov.

3. Prekinite povezavo z napajalnim vodom, ne da bi
pri tem pustili ostanke.

4. Polnilno postajo Wallbox snemite s pritrdilnih vi-
jakov.

5. Polnilno postajo Wallbox shranite ali odstranite
med odpadke.

NAPOTEK

Za informacije o odstranjevanju glejte navodila za
uporabo.
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Elektricne specifikacije

Polnilna postaja Porsche Wallbox

Polnilna postaja Porsche Wallbox

Tehniéni podatki | SI

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223

Mo¢ 22 kW 22 kW 22 kW
Nazivni tok 32A 32A 32A
OmreZna napetost 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
OmreZna frekvenca 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Mo¢ polnjenja, nacin 3 22 kW 22 kW 22 kW
Polnilni tok, nagin 3 3x32A 3x32A 3x32A
Omrezni prikljucek 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE
Prenapetostna kategorija (IEC 60664) Il M M
V/delana oprema za zaséito pred diferené-  IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
nim tokom
Avtomobilski polnilni vti¢ Tip2 Tip2 Tip 2
Nazivna impulzna napetost Uimp. 4kV 4kV 4 kV
Nazivna izolacijska napetost 500V 500V 500V
Nazivni tok kombinacije stikalnih naprav 32A 32A 32A
Nazivni pogojni kratkosti¢ni tok Icc 3 kA 3 kA 3 kA
Nazivni faktor obremenitve RDF 1 1 1

Oblika omreZja

TT/TN 3-in 1-fazni; IT 1-fazni

TT/TN 3-in 1-fazni; IT 1-fazni

TT/TN 3-in 1-fazni; IT 1-fazni
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Razred zascite

Klasifikacija EMC A/B A/B A/B
Mehanske specifikacije
Mere (V x § x G) (brez kabla) 591,72 mm x 369,61 mm x 146,0 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm
0mm mm
Teza (brez kabla) 6,5kg 6,5 kg 6,5 kg
Teza (s kablom) 9.8kg - -
DolZina avtomobilskega kabla 7m - -
MozZnosti povezave

Napajalni vod, nazivni presek 5 x 6 mm2/10 mm2
Napajalni vod, obmodje vpenja- Togo: 0,5 mm2-16 mm2
nja

Pritezni moment 1,5 Nm-1,8 Nm




Polnilna postaja Porsche Wallbox
PWB22E212

Ethernet RJ45

Polnilna postaja Porsche Wall-
box

Tehniéni podatki | SI

Kalibriranje polnilne postaje Porsche Wallbox

PWB221E223

PWB22E213

Kat. 5/6/7

Okoljski pogoji in pogoji skladiséenja

Polnilna postaja Porsche Wallbox
PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wallbox
PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB221E223
Vrsta zascite IP55 IP55 IP55
Odpornost proti udarcem IK10 IK10 IK10
Stopnja umazanosti 3 3 3

Postavitev

Na prostem (za$citeno pred vremen-
skimi vplivi) ali v zaprtem prostoru

Na prostem (zasgiteno pred vremen-
skimi vplivi) ali v zaprtem prostoru

Na prostem (za$¢iteno pred vremenskimi
vplivi) ali v zaprtem prostoru

Fiksna/spremenljiva lokacija

Fiksna lokacija

Fiksna lokacija

Fiksna lokacija

Uporaba (v skladu z DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Zunanja zasnova

Stenski nosilec

Stenski nosilec

Stenski nosilec

Temperatura okolice

od -25°Cdo +45°C

0od-25°Cdo+45°C

od-25°Cdo+45°C

Temperatura skladi$¢enja

od -40°Cdo +80°C

0d-40°Cdo+80°C

0d-40°Cdo+80°C

VlaZnost zraka med delovanjem

5 %—85 %, nekondenzirajoca

5 %-85 %, nekondenzirajoéa

5 %—-85 %, nekondenzirajoéa

Najveéja delovna viSina

2000 m nad morsko gladino

2000 m nad morsko gladino

2000 m nad morsko gladino
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Tipska tablica

D28 ®mo~ 0 b

3

PAWEX: OO0
SM: 12345678

EOL: TT.MM.111)

HW: s ##

SWE 00, MO0 00 WO
230/400 V~ 3P+N+PE
22KW 324

50/60Hz

14N EmA,,

155

~23% 0 - +43° C

Sl. 160: Tipska tablica (primer)

O 0O N O OB W=

= a2 a2
W N = O

Proizvajalec

Ime modela

8t. dela

Serijska Stevilka
Datum proizvodnje
Stanje strojne opreme
Razli€ica programske o
Nazivna mo¢ in nazivni

612 2

PWB22E223

@ Data-
[oem]23 2 | paix
S0 M KN K MMM N Code

Class A 0.25-32A

{ € 1ECE1439-7

M 1718115

preme
tok

Nazivna omrezna napetost

Nazivna omrezna frekvenca

Vdelana oprema za zascito pred diferen¢nim tokom

ZasGita pred tujki (razred zaCite IP)

Nazivna temperatura okolice

Manufacturer:
eSyatems MTG GmbH
Bahnhofstr. 100
D-73240 Wendlingen
Made in Germany

T e
= b @

+ A
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Informacije v skladu s certificiranjem v skladu z Zakonom o kalibraciji
Obmogje nazivnega toka Stevca elektriéne energije

Informacije v skladu z Direktivo EU 2014/35/EU

Informacije v skladu z Direktivo EU 2014/53/EU

Razred to¢nosti kalibracije

Tehniéni podatki | SI
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Podatki o proizvodnji
Datum proizvodnje

Datum proizvodnje polnilne postaje Wallbox je nave-
den na tipski tablici za okraj$avo »EOL«.

Naveden je v naslednji obliki: dan proizvodnje.mesec
proizvodnje.leto proizvodnje

Proizvajalec polnilne postaje Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

Nemcija

Elektriéna testiranja

Ce imate kakréna koli vpraanja glede rednega elek-
tricnega testiranja polnilne infrastrukture (npr. VDE
0702), obiscite spletno stran

> https://www.porsche.com/international /acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ali vpra$ajte pri partnerju Porsche.

Izjava o skladnosti

Polnilna postaja Wallbox je opremljena z radijskim
sistemom.

Proizvajalec te radijske opreme izjavlja, da v skladu z
dologili za njeno uporabo ta radijska oprema ustreza
zahtevam Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
spletni strani:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Obvestilo o odprtokodni programski opremi
Do podrobnosti obvestila o celotni odprtokodni pro-
gramski opremi lahko dostopate v spletnem pro-
gramu.

v Prijavite se v spletno aplikacijo.

1.V navigaciji izberite Sistemske informacije.

2. lzberite Avtorske pravice.
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